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UO’K 808.3
NEMIS TILIDA JUFT SO’ZLARNING KELIB CHIQISH TARIXI
Sh.A. Bekmuratova, katta o’qituvchi, Toshkent Davlat Texnika Universiteti, Toshkent

Annotatsiya. Turkiy tillarga oid adabiyotlarda juft so'z komponentlarining tartibi hagida
turli fikrlar bayon qilingan. Ushbu maqolada nemis tilida juft so’zlarning kelib chigish tarixi
yotirib berilgan.

Kalit so’zlar: juft so zlar, morfologiya, qo ’shma so ’z, komponent

Armomauuﬂ. B Jqumepamype Ha MmMIOPKCKOM A3blKE€ 6blCKA3bleAOMC S pA3Hble MHEHUSL O
nopsioKke NAapHbiX CI0BOOPMHLIX KOMNOHEHMOS8. B osmoil cmamve uznooxcena ucmopus
npoucxoofcdeﬂu}z NApHBIX CJI06 6 HEMEYKOM A3bIKE.

Knwueswvie cnosa: napa cioe, MOpd)OJZOZM}Z, CUHmMaKkcuc, coemecmHoe Ci1060, KOMNOHEHRM

Abstract. In the literature on Turkic languages, various opinions are expressed about the
order of the double word components. In this article, the history of the origin of double words in
German is suppressed.

Keywords: pair words, morphology, compound word, component.

Nemis tilida juft so’zlar ham frazeologizmlar sanaladi. Tilshunoslikda ba’zi bir olimlar juft
so’zlarni frazeologik birliklar sirasiga kiritgan. Ko’p tillar materialida tadqiq qilishgan, jumladan:
rus tilida V.V.Vinogradov, nemis tilida I.I.Chernesheva, V. Flaysher, A. Lenkova va A. Iskos,
o’zbek tilida esa Hojievlar tomonidan o’rganilgan. Bu olimlar o’z nazariyalarida juft so’zlarni
frazeologik birlik deb hisoblashadi. Juft so’zlarning asosiy jihati va hususiyati funksional stilistik
bo’yoqdorligidadir. Ikki bir-biriga yaqin bo’lmagan nemis va o’zbek tillarida juft so’zlar muammaosi
hanuzgacha o’rganilmagan.

Ko’plab frazeolog olimlarimiz ilmiy ishlarida juft so’zlarga nisbatan turli atamalardan
foydalanishgan. Nemis tilida bu frazeologik birliklar “Paarformel”, “Wortpaar”, “Binomiale”,
“Zwillingsformeln”, “sprichtwortliche Formeln”, “Wortgeschwister” [1], “Doppelungen” [2],
“formelhafte Wendungen” kabi nomlar bilan ataladi.

A. Iskos va A. Lenkova o’zlarining “Lesestoffe zur deutschen Lexikologie” kitobida juft
so’zlarga nisbatan “Zwillingsformeln”, “sprichtwortliche Formeln”, va “Wortpaare” atamalarini
qo’llashgan [3]. Wernfried Hofmeister “Sammlung der gebrauchlichen Zwillingsformeln in der
deutschen Gegenwartssprache” kitobida esa “Wortpaar”, “Binomiale” atamalaridan foydalangan.

E.H. Assenine ham o’zining ilmiy maqolasida “Wortpaare” terminidan, 1. Brandsh esa
“Paarformeln” atamasidan frazeologik birlik sifatida foydalangan.

Sh.S.Imyaminova o’zining “Nemis va o’zbek tillarida juft so’zlar” kitobida “Bugungi kunda
juft so’zlar ko’pgina tillarda bir necha nomlar bilan atalgan va aynan nemis tilida inobatga olingan
alohida nomi mavjud emas. Shuning uchun nemis tilida “Wortpaare” va “Zwillinfsformeln”
atamalari ko’proq qo’llaniladi” [4] deb ta’kidlab o’tgan. Juft va takroriy so’zlarning ma’no mohiyati
va termin sifatida ham bir-biriga o’zaro yaqinligi va o’xshashligi va bu ikki xil so’z turkumi va
ularning bir-biriga munosabati haqida turli tuman fikrlar paydo bo’lishiga sabab bo’ladi. Ko’plab
olimlarimiz juft so’zlarni ikki guruhga, ya’ni sof juft so’zlar va takroriy juft so’zlarga ajratadi.
Boshga bir guruh tadqiqotchilarimiz esa juft va takror so’zlarni umumiy belgilarga ega bo’lgan turli
so’z kategoriyalar deb ta’riflashadi va ularni alohida guruhlarga bo’lib tekshirishni taklif gilishadi.
V. Reshetov va U. Tursunovlarning fikricha, juft so’zlar alohida bir guruh bo’lib, takroriy so’zlar
esa qo’shma so’zlar tarkibiga kiradi. O’zbek tilida esa juft so’zlarga oid alohida e’tiborga molik
tadqiqot olib borgan professor A. Hojiev juft va qo’shma so’zlar uchun umumiy holda “qo’shma
so’z” atamasini qo’llash mumkin emas deb ta’kidlaydi. Uning fikricha, “juft so’zlar mustaqil leksik
ma’noli yoki leksik ma’noga ega ikki tarkibning teng bog’lanishi asosida tashkil topib,
umumlashtirish, jamlik kabi ma’nolarni ifodalovchi so’z, so’zning juft formasi” [5] hisoblanadi.
Juft so’zlar o’rtasidagi masofa juda yaqin bo’ladi. Misol qilib oladigan bo’lsak; yaxshi-yomon,
bog’-rog’ va boshqalar.

Nemis tilida esa juft so’zlar yasalishi muammosiga to’xtaladigan bo’lsak, juft so’z yasalishida
yangi so’z yasalishi hodisasi uchramaydi. Ular so’z birikmasi ham bo’lolmaydi. E. Agrikola juft
so’zlar haqida “Juft so’zlar har doim ikkita o’xshash so’zlardan iborat bo’ladi. Ular o’zaro yaqin
munosabatdagi so’zlardir” [6]. Tilshunos olim F.Zeller juft so’zlarni qoidaga asosan und (va)
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bog’lovchisi orgali ayrim hollarda esa oder (yoki) bog’lovchgisi orqali bog’lanishini tushuntirgan.
Masalan: es geht alles drunter und driiber (umg)

es herrscht Unordnung; grosses Durcheinander sein.

pasr. Bce UJET KyBBIPKOM (MJIM BBEpX JHOM); IOJIHBIM KaBapaak (wi cymOyp); cTpaliHas
nyTaHula (Wi He pa3depuxa, CyMSITHUHUIIA) —CaM YepT HOT'y CJIOMaeT.

Ish chappasiga ketmoq, Hammasi ag’dar-to’ntar bo’lib ketmoq. (M.I.Umarxo’jaev, K.N.
Nazarov, Deutsch-russisch-usbekisches Phraseologisches Worterbuch. S. 23)

I. Chernesheva va M.Stepanovalar juft so’zlarning quyidagicha ta’rifini keltirishgan: “Juft
so’zlarning struktural belgisi ma’no jihatidan bir-biriga yaqin bo’lgan so’zlardan tashkil topgan.
Ya’ni bu ikki so’zning birlashishi demakdir”.

Shu o’rinda aytish mumkinki, nemis tilida juft so’zlar bir so’z turkumiga oid ikki so’z yoki
aksariyat hollarda uch, bir xil ma’nodagi yoki qarama-garshi ma’nodagi so’zlardan hosil bo’ladi.
O’zbek tilida esa juft so’zlar tilning qonun-goidalariga muvofiq holda ikki so’zning teng
bog’lanishidan hosil bo’lgan birliklardan kelib chigadi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek nemis tilida
juft so’zlar und, oder bog’lovchilari orgali hosil bo’lsa, 0’zbek tilida esa juft so’z bog’lovchi orqgali
o’z juftlini hosil gilmaydi. Aksincha “chiziqcha” (-) belgisi bilan ifodalanadi.

fix unf fertig (fam)

1. volistindig fertig

2. vollstindig erschopft

1. OBITH TOTOBBIM, OBITH B IOJHON TOTOBHOCTH

2. Taiép OVIMOK, Tar-Tai€p, OyTKya Talép OYIMOK.

(M.LUmarxo’jaev, K.N. Nazarov, Deutsch-russisch-usbekisches Phraseologisches
Worterbuch. S. 39)

Juft so’zlar nemis tili uchun juda muhim sanaladi. Ular gapning mazmunini bo’yoqdorligini
aks ettirib, ma’no kuchaytirish xususiyatiga ega. Ammo ular ma’no kuchaytirish vazifasini turli Xil
yo’llar bilan amalga oshiradi. Bu borada tilshunos olim K.A. Levkovskaya juft juft so’zlarni ma’no
ko’chaytirish usullarini to’rtga bo’lib o’rganadi.

1. Bir xil so’zni takrorlash yo’li orqgali (durch und durch, tiber und iiber, nach und nach, halb
und halb).

2. Sinonim so’zlar yoki bir-biriga yaqin so’zlarni bog’lanish yo’li bilan (auf Schritt und Tritt.
Hof und Gut, Angst und Bange).

3. Turli ma’no kasb etuvchi so’zlar, ammo ular orasida juda yaqin bog’liqlik mavjud (Haus
und Hof, Dreck und Speck.)

4. Ma’no jihatidan bir-biriga butunlay garama-garshi bo’lgan so’zlarning bog’lanishi yo’li
bilan (Himmel unf Holle, Himmel und Erde, Hund und Katze) [7].

Juft so’zlar haqida fikr yuritganimizda, u nutq san’ati va tilshunoslikda stilistik shakl
tushunchasi  bo’lib, unda ifodaning darajalanib oshib borishi (kuchaytirish, jamg’arish,
umumlashtirish, natijalash, urg’u berish, his tuyg’uning ifodaliligi)ga sabab bo’ladi. Aniqlik o’zaro
yonma- yon qo’yilgan so’zlar orqali (bir xil yoki ma’no jihatdan teng) umuman ko’pgina holatlarda
ayni o’shalarning ma’no anglatuvchi turkumi bilan aks ettiriladi (Myuller 2009, 11).

Bunga birinchi misol sifatida “Lug und Trug” (yolg’on-yashiq), Klipp und klar (anig-tiniq),
yoki “Schickimicki” (olifta-satang)lar kiradi. Juft so’z yana Binomiale (inglizcha binomial pairs)
“qgisqga jumlalari ikkilik, qo’sh so’zlik” —qisqa qo’sh jumlalar yoki Hendiadyoine nomi bilan ataladi.
Oxirgi keltirilgan tushuncha greklarga mansub bo’lib, 0’°zining so’zma-so’z tarjimasida “eine durch
zwei” ( ikki orgali bir) degan ma’noni ifodalab, vazifasi jihatidan ushbu stilistik tasvir quyidagidan:
0’zaro yonma-yon turuvchi ikki tushunchadan: old ko’makchi (predlog) yoki grammatik bog’lovchi
ko’magida bir- biri bilan bog’langan, tashkiliy gismlari tarkibidagi har bir so’zning ma’nosiga qarab
emas, balki o’z ichida ikkala so’z orqali jamuljam bo’luvchi bitta ko’chma ma’noga ega jumla
sifatida tan olinadi. Keyinroq Myuller 0’z garashlarini davom ettirar ekan, bo’g’inlarning yonma-
yon qo’yilishini (“naja”, “Mama”) juft so’z shakli sifatida atab, ifodalab keladi. Juft so’zlarning
“mustahkamlik” deb ataluvchi tipik xususiyatiga ko’ra u kamdan- kam almashinuvchan yoki
o’zgaruvchandir. Myuller buni o’z asl holatiga qayta olmaslik holati deb tasvirlab buni yana
quyidagi fenomen uchun sabab bo’lishi mumkin deb ataydi: o’z asl holatiga qayta olmaslik oxiri
baribir 0’sha sabab (asos)ga: tasavvur gilingan, saqlangan ma’lumotni yengillashtirish uchun xizmat
giladi. Mavjud grammatik qoidalardan mustaqil o’sha mantiq tanlanadi, u optimal ravishda
tasniflanadi.

1.1 Juft so’zlarning yasalishi
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Ikki xissa ortish (ko’payish, ikkilanganlik) ning turli xil turlari uchraydi (farglash uchun
Myuller 2009, 12):

e 0ddiy juftlashish (ikki xissa ortish) holati: ,,Arm in Arm“ (qo’Ini- qo’lgalqo’ldan qo‘lga),
,,nNach und nach® (0z-ozdan), ,,von Fall zu Fall“ (holatdan-holatga).

eqofiyaga  solingan  (qofiyalangan) juftlashish  ,,Schickimicki“  —(olifta-satang),
,,Techtelmechtel“- ( ) , bundan tashqari ,,Rand und Band“ ( )

e tovush alternativi bo’yicha : ,,Hickhack® (), Pingpong" (), ,,schnippschnapp"( )

e alliteratsiyaga oid juftlanish: (iiber- haqida) ,,Stock und Stein", ( ) (auf- usti) ,,Biegen und
Brechen” (' ), (mit- bilan) ,,Glanz und Gloria" ( )

e assonanslar (o’xshash tovushlar aynan o’sha joyda urg’u oladi): ,,angst und bange” ( ),
,»Hinz und Kunz" (), ,,gehupft wie gesprungen" ( )
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THE NOTION OF TEXT IN PRAGMALINGUISTICS
G.K. Elmuradova, Republican Research Centre for development of Innovative methods in
Teaching Foreign Languages under UzSWLU, Tashkent

Annotatsiya. Magolada muallif "matn” tushunchasining ko'p girraliligi va murakkabligini,
terminologik xarakterining ta'rifini aniglash magsadida uning xususiyatlarini pragmalingvistik
tahlil gilishni lisoniy birlik deb hisoblaydi.

Kalit so'zlar: matn, pragmalingvistika, yozma nutq, nutq faoliyati, kategoriyalar

AHHOmal{u}l. B cmamuve paccmampueaemcst MHO2OZCPAHHOCHb U CHOHCHOCMb NOHAMUA
"mexcm", nposoOUMCs npacMaruHe8UCMUYECKUl AHAU3 €20 C8OLUCME, KAK SI3bIKOB020 eOUHCMBA C
UeJiblo 6blAABJIEHUA onpedeﬂesz €20 MepMUHOIocUYeCKo20 xapakmepda.

Knroueegwvie cnoea: meKkcm, npacmailuHe8UCmMuKa, NUCbMEHHAA pedb, peuesas ()eﬂmeﬂbHOCn’Ib,
Kamezcopuu

Abstract. In the article, the author considers the versatility and complexity of the concept of
"text", the pragmalinguistic analysis of its properties as a linguistic unity in order to identify the
definition of its terminological character.

Keywords: text; pragmalinguistics; written speech; speech activity; categories.

Linguistic pragmatics was defined by Charles Sanders Peirce and Charles William Morris as
the science of the speaker’s relationship to the signs they use.

Pragmalinguistics (linguistic pragmatics) - philological (linguistic) science (discipline), the
field of linguistic research. It is an independent section of communicative linguistics. The central
object is the speech act, which is why the provisions of the theory of speech acts are analyzed in
detail. Object - the relationship between language units and the conditions for their use in a certain
communicative and pragmatic space. Speech act, the minimum unit of speech activity that is
identified and studied in the theory of speech acts — the teaching that is the most important
component of linguistic pragmatics. One of the provisions of the theory of speech acts is that the
minimum unit of human communication is not a sentence or utterance, but "the implementation of a
certain type of acts, such as a statement, question, order, description, explanation, apology,
gratitude, congratulations, etc".This attitude was in tune with the views in modern linguistics, which
are characterized by the desire to go beyond the sentence, to expand the scope of linguistic analysis.
This expansion of the research horizon is not an end in itself, but a means to "unload" the semantic
description of the sentence and text by removing some components of the General communicative
order from it.

A great influence on the development of pragmatically oriented linguistics was exerted by the
works of L.Wittgenstein, who defined meaning as usage in language. This means that any utterance
can only be interpreted in context, taking into account the nature of the specific situation. To
demonstrate this postulate, researchers give various examples. Here is one of them: the statement
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it's raining in different situational contexts can have different pragmatic meanings: I'm not going
anywhere (refusal), Take an umbrella (advice), Bad weather (statement of fact) and with a question
intonation — (request for information).

If there are a variety of opinions about the object and subject of language research within the
framework of pragmatics, some similar ideas can be identified:

1) the key concept for describing language communication in pragmalinguistics is the concept
of activity;

2) language is a means of dynamic interaction of communicants;

3) the functioning of language is inextricably linked with the situational and
sociopsychological context of its use.

It should be noted that the speech act occurs in a certain communicative situation. A
communicative situation encourages a person to perform a speech act, and it can be defined as a
complex set of “external communication conditions and internal mental States of the
communicators represented in speech behavior — utterance...". Thus the speech act is based on
three-level unity: locationy, allocatively and perlocutionary. Speech behavior in a communicative
situation goes through several stages from establishing contact to completing the dialogue,
including intermediate stages-developing the topic and maintaining the conversation. The tactic and
art of speech behavior dictates the choice between explicit and implicit expression of
communicative intent. If there is an implication in the statement, the communicative competence
corrects speech behavior, which is a set of personal qualities and capabilities of both verbal and
nonverbal knowledge and skills that provide a person's communicative organization.

Communication competence has five levels:

1) psychophysiological features of the personality (development of mental processes, the
device of articulation apparatus, character accentuation, psychological complexes, etc.);

2) ideological orientation of the individual, its values;

3) language competence of the individual (the ability to distinguish between homonymy and
synonymy, to choose from the entire diverse arsenal of language tools those that are most
acceptable and appropriate for achieving an illocutionary goal);

4) social status: origin, gender, age, profession, social role;

5) communicative knowledge, abilities and skills (communicative norms).

Thus, pragmalinguistics studies language as a means of influence. The subject of
pragmalinguistics is a set of language information as a control, i.e. the choice of language tools
from a set of equivalent ones for the best impact is made. Speech influences a person's
consciousness and emotions, forming and regulating their behavior. In the last decade,
pragmalinguistics has been actively studying the nature and functioning of text. A number of
scientists focus on various aspects of the text as an element of the communication system. The fact
that it is created for the implementation of communication goals and is always associated with the
act of communication, for many researchers, is the main argument confirming that the text is
primarily a speech phenomenon. The need to refer to the text is an objective and natural
phenomenon based on the universal connection and interaction of language units in the process of
their functioning. If the text is a language unit, then it, according to L.S.Barkhudarov,
M.M.Bakhtin, V.V.Vinogradov, G.V.Kolshansky, should have the same formal characteristics that
distinguish it as an integral discrete formation from the general speech flow, as other language units
have. The language and grammatical components of a text consist in establishing its grammatical
and linguistic features. The language component of the text is expressed in the approach to
highlighting its main unit - a certain segment that includes a sequence of related sentences.

Recognizing the text's pragmalinguistics identity, researchers attempt to find the common
thing that unites different texts: the reproducibility of language units, a person's systemic
knowledge of the world around them. Thus, according to M.M.Bakhtin, the text is "a coherent sign
complex, which is built according to the laws of the language, which contains lexical means,
pronouns, temporary and modal forms that are reproduced and repeated in the construction of texts
for this purpose”. G.V.Kolshansky states that "a microsystem that can embody the system
knowledge of the world displayed in human knowledge is a text that functions in society as the
main language unit".l.A.Zimnyaya states that less definitely about the nature of the text, considering
that it is "a more complex phenomenon that cannot be reduced to language (language system) or
speech™. All this indicates that scientists still do not have a common opinion about the linguistics of
the text and, in particular, about the latter's belonging to the units of speech and language units.
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In connection with the above, it is particularly important to understand that the difference
between language and speech is both necessary and at the same time somewhat conditional. The
convention in this case consists only in the fact that language and speech are inseparable from each
other - they are two sides of the same phenomenon. One without the other is meaningless. The
language system and language material are only different aspects of the only given experience of
speech activity (L.V.Sherba). In addition, the use of language in oral and written speech leads to the
receipt of text. And then itis called a language material, a speech product.

Different approaches to the consideration of the text led to different definitions of this
concept.Each researcher puts his own meaning into this concept and gives the term his own
interpretation, based on the postulates of the science of which he is a representative, and in
accordance with his scientific views, preferences, with his concept and understanding of the nature
of language, speech and man. According to Y.A.Sorokin's calculations, there are about 250
definitions of this concept, which indicates that science has not yet developed an acceptable and
generally accepted definition of this concept, since it is one of the most complex objects of research
in the world.

I.R.Galperin understands the text as a product of the speech-making process. L.M.Loseva
believes that the text is a message in written form, characterized by semantic completeness and a
certain attitude of the author to the reported. According to G.V.Kolshansky, this is the connection of
at least two statements, in which a minimal act of communication can be completed - the transfer of
information or the exchange of thoughts between partners.O.l.Moskalskaya asserts that "the main
unit of speech that expresses a complete utterance is not a sentence, but a text, a sentence-utterance
is only a special case, a special kind of text." N.D.Zarubina notes that "a text is a written speech
work that belongs to one participant in communication, complete and correctly designed".

According to L.V.Sherba, the text is the totality of all that is spoken in a certain specific
situation in a particular era of the life of a given social group. A.l.Smirnitsky believes that a speech
work contains units of language that express a chain of thoughts; it is not included as a whole in the
language, but belongs to a certain sphere of human activity. A speech work can be produced or
reproduced.S.G.llenko also recognizes the expediency of separating the concepts under
consideration. This is how she understands each of them: units of language are inherently
reproducible, computable, and "abstract (free of lexical content) models." Filling these models with
lexical means converts them into speech units. The latter is a language in action, and the text is a
complete speech work. Thus, peech is a purposeful, situation-driven sequence of actions in the use
of language that leads to the generation of text. Analyzing the above definitions, we can conclude
that the most common view in science is the view of the text as any integral (complete) product of
speech activity; it is a speech-creating work. The production of texts, as well as their understanding,
occurs in the process of communication or to achieve the goals of communication. Many
researchers refer to texts only as "closed", fixed, limited, processed, meaningful, written speech
works.

All of the above allows us to say that the diverse multidirectional and at the same time
interrelated contradictions are reduced to a general contradiction and interaction that exists in the
acts of human communication - between language and speech. In the study of a large and complex
range of issues related to the problem of "the notion of text in pragmalinguistics”, one can take a
two - fold position: on the one hand, clearly understand the productive nature of textual activity, on
the other-take into account the communicative nature of acts of text generation, in the process of
which there are often obvious mechanisms of reproduction.
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UDC 81-13
FEATURES OF FORMATION OF MEDIA COMPETENCE OF TECHNICAL
UNIVERSITY STUDENTS IN THE PROCESS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
M.B. Ganixanova, senior lecturer, Tashkent State Technical University, Tashkent

Annotatsiya. Magqolada mediata’lim bilan bog'liq terminologiya, chet tilini o'qgitish
jarayonida texnik universitet talabalarining "media kompetentlik™ tushunchasini aniglash
masalalari ko'rib chigiladi.

Kalit so'zlar: mediakompetentlik, talaba, texnik universitet, o'quv jarayoni, chet tili

Armomauuﬂ. B cmamse paccmampueaemcs mepmuHolocus, OMHOCAWAACA K
Medua06pa306auuio, onpedefzeuue NOHAMUSL (MEOUAKOMNEMEHMHOCHb Y cmydenmoe MmMexXHu4YecKo2o
8y3a 8 npoyecce 00y4eHUss UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Knrwwuesnte crosa: Meduakomnemenmnocmb, cmy()enm, mexHuyecKutl 8y3, npoyecc 05yll€Hu}Z,
uHocmpaHHblﬁ A3bIK

Abstract. The article deals with the terminology related to media education, the definition of
the concept of "media competence™ of technical university students in the process of teaching a
foreign language.

Key words: media competence, student, technical univesity, the process of learning, a foreign
language.

In modern pedagogical research in the context of informatization of society, more and more
attention is paid to the use of media resources in the youth environment. Professionally oriented use
of modern information technologies of the Internet system becomes an urgent need for future
specialists of the labor market. Thus, the co-evolution of the information and educational space
makes it an urgent task to develop the media competence of University students.

Therefore, one of the main tasks of professional education of a future specialist is to train a
highly qualified professional who can adapt to changing conditions, be able to communicate, extract
professionally important information and exchange it, including in a foreign language. In the
context of mass communication, the future specialist will have to use modern means of
communication and work with the information resources of the Internet, which is marked by the
predominance of a foreign-language communication environment, which also indicates the need to
form information and communication qualities in the process of studying at the University. In this
case, a foreign language plays an important role as a means of forming not only the personality of
students, but also the skills to work with information, i.e. media competence.

Pedagogical support for students' acquisition of value orientations in the media space, which
are an integral part of their living space, is becoming one of the priority educational areas. We are
particularly interested in technical university students, as this category contributes to the socio-
economic development of the region and the country as a whole. The concept of "media
competence” is interpreted differently in different sources. For example, media competence is
considered as "the result of media education, a level of media culture that provides an individual's
understanding of the socio-cultural, economic and political context of media functioning, which
indicates their ability to be a carrier and transmitter of media cultural tastes and standards,
effectively interact with the media space, and create new elements of the media culture of modern
society".

Thus, the majority of foreign teachers and scientists dealing with the problem of media
education, considering it as a set of knowledge and skills necessary for the development of a
creative personality, able to openly express their views, able to find and justify their own
professional solutions, feel free to propose unconventional ideas, to adapt quickly to changing
production and social situations, to be able to find, analyze information, skills to competently use
information. In this regard, the emphasis in the study of academic disciplines is transferred to the
process of learning itself, its organization and management. As you can see, modern science has
created prerequisites and accumulated a certain fund of humanitarian knowledge for analyzing and
solving the problem of developing students' media competence.

However, analyzing the historical and pedagogical literature, we concluded that researchers
and teachers still do not see the difference between media education and the use of information
technologies, distance learning, and media technology in the educational process of schools and
universities. Therefore, using the example of some media technologies, we would like to show how
meta-competence can fit into the process of training future specialists, in particular, when teaching a
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foreign language. Modern foreign language education should develop the individual's ability to
adapt to the conditions of internationalization of education, science and production, when a foreign
language becomes a means of communication in a professional context. Researchers have proved
that a foreign language is the main significant means of training specialists in higher education
institutions and a socially developing potential for personal development. Language training is
aimed at adapting them to the rapidly changing conditions of the modern market for new innovative
technologies, information systems, and developing the ability to establish contacts with
representatives of foreign companies, native speakers of a foreign language and other culture.

In this regard, in the light of the requirements of the generation, a necessary condition for the
University training of future qualified personnel is their formation not only as a qualified, but also
as a competent language personality capable of successfully performing functional duties in a
foreign language environment.

Therefore, the process of teaching a foreign language to students of a technical university
aimed at forming media competence is reflected in the goals, selection of content, organization of
the learning process, selection of teaching methods and evaluation of learning results formulated in
the logic of its conceptual ideas. Using various methods for forming media competence in the
process of teaching a foreign language, we develop students' ability to independently plan and
organize their own activities for searching, analyzing, and processing information. These skills
allow students to interact in a single global information space, to carry out cross-language and
cross-cultural communication using modern media.

The use of such teaching methods is one of the most important directions for improving the
training of students in a modern university. The formation of media competence involves the use of
new technologies and forms of implementation of educational work. First of all, it is necessary to
switch from informative forms and methods of teaching to active ones, reorientation from a
knowledge-based to an activity-based approach, and search for opportunities to combine students'
theoretical knowledge with their practical needs. When you use media technologies in the process
of learning a foreign language creates new conditions in the classroom that allow the student to
become a subject of training activities, active member of the cognitive process during which
students gain knowledge about the language of media, the principles of functioning of foreign-
language media; develop skills to carry out mediacommunication in a foreign language; to show
willingness to communicate in a foreign language.

As a rule, starting to work in the specialty, when communicating with their foreign
colleagues, a young specialist is faced with the need to solve problems of theoretical and practical
significance that require a clear and clear thought, the ability to formulate this idea orally or in
writing in a foreign language. Therefore, we should not forget about such methods as research,
search, and discussion. They, along with media tools, will help to develop a competitive specialist
of a new level, who has creative abilities, critical thinking, professional competence, and is able to
develop and make decisions in an unstable and rapidly changing situation. These methods will
allow future specialists to create some models of scientific research, decision-making models that
they can apply in future activities, and not only in it.

Thus, media competence of students in the process of learning a foreign language will allow
them to expand their horizons, develop creative thinking, form the necessary knowledge, skills and
abilities for future work and get the necessary range of knowledge to work with media resources.
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Abstract. The article discusses language and analyzes current research in sociolinguistics.
Key words: sociolinguistics, society, language, variability.

Historically, sociolinguistics has emerged on the border of such Sciences as linguistics,
sociology, social psychology, Ethnography, and cultural studies.it represents the implementation of
the research principles of the sociological direction in linguistics at the present stage.

Sociolinguistics is a discipline that stands at the intersection of two Sciences. One of the tasks
of sociolinguistics is to define its boundaries. However, it is difficult to define clear boundaries of
sociolinguistics, since language as a whole is a social education. The foundation of sociolinguistics
creates an "inverse relationship between language and society”: if language is generated by society,
then society cannot exist without language. A certain reverse linguistic determinism of society,
public institutions and institutions forms a general context in which sociolinguistics needs to
conduct research on its many problems and where there are prerequisites for maintaining the
sociolinguistic status of a separate linguistic discipline. Taking into account the duality of the object
of study of linguistics-the distinction between language and speech - sociolinguistics opens up an
important theoretical and practical field of research, where the forms, types and types of
relationships between language and speech are studied in a social context.

Thus, the interdisciplinary status of sociolinguistics determines the dual nature of its subject,
as well as the two-sided nature of sociolinguistic research. Thus, the integrative nature of
sociolinguistics finds expression in the conceptual apparatus it uses. For example, a language group,
which is considered as the primary concept of sociolinguistic research, is defined on the basis of
both social and linguistic characteristics.

The main units of sociolinguistic research are sociolinguistic variables that are characterized
by their correlation with a certain level of language structure: phonological, morphological,
syntactic, lexical and semantic, as well as with changes in the social structure or social situations.
And one of the most common problems that science studies is the problem of social differentiation
of language at all levels of its structure, and in particular the nature of the relationships between
language and social structures

Sociolinguistics is an interdisciplinary field that studies both language in its relation to society
and society in its relation to language. An interdisciplinary approach to solving sociolinguistic
problems "makes it possible to overcome the limitations of a widespread view of language and
society as objects external to each other and develop a metalanguage and theoretical apparatus for
describing and analyzing language and society in their close relationship, for studying language as a
social phenomenon interacting with other social phenomena.

Sociolinguistics should not be limited to simply collecting and describing facts, but also use
the entire modern range of linguistic methods, which in many cases rely on formalization and
abstraction. "The last stages of the development of sociolinguistics has shown that she is following
this path. This is evidenced, in particular, by the development of one of the Central problems of
sociolinguistics -the problem of communicative competence associated with the problem of
presuppositions. Focusing on the tasks of sociolinguistics, presuppositional analysis can be
performed not only in relation to individual sentences, but also in relation to texts. In structural
linguistics, one of the directions focuses attention primarily on the immanent (internal) properties of
the language system as such, in distraction from its connections with man, society, thinking and
other factors. Of course, in the methodological aspect, it is possible to distract from extralinguistic
factors when describing a language system, but explaining this system only on the basis of its
internal laws is a very difficult task, since the existence of a language, its purpose and functions in
society are determined by social reasons.

The second approach seems to be the most correct. Recognizing the social nature of the
language system itself, it is necessary to understand the different social conditionality of its
different layers. If the lexical moment reveals a clear connection with the life of society, then the
phonological "floor" is connected with it in a very indirect way. At the same time, it would be
wrong to find a direct connection between any linguistic fact and any social phenomena, although in
language everything is social, as it can neither develop nor be used outside of society. All this
indicates the need for sociolinguistics.

The more successfully linguistics develops problems of language related to its mandatory
functions and its very social essence, the more attention it enjoys in society. Thus, using the results
of linguosociological research allows us to obtain the most tangible, objective data for a deeper
insight into the nature of the actual social characteristics of a particular human collective. The main
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theoretical problem of sociolinguistics is the study of the nature of language as a social
phenomenon, its place and role in social development.

The review and analysis of scientific literature and research revealed and showed the
following topical problems of our time:

* The problem of social differentiation of language:

- Class dialect.

- Professional vocabulary.

- Language of ethnic minorities.

- Youth slang.

- Territorial dialect.

* The problem of interaction between language and nation.

* Interaction of language and culture.

* The problem of social aspects of bilingualism.

* The problem of language policy.

Sociolinguistics is related to other fields due to the commonality of both research objects and
terminological units, although they differ in definitions. This fact is reflected in the composition of
the sociolinguistic term system - a wide range of problems related to the social nature of language,
the role of language in society, and the social nature of language.

Social linguistics attracts more and more attention in modern science and is a field of
knowledge where the main focus is on the study of language and speech, as well as the forms of
language existence, the use of which depends on the status, age, belonging to a particular social
group, etc. It is known that language is a social phenomenon, and it is closely connected with
society, which in turn plays an important role in the development of the language itself.
Sociolinguistics is related to other fields due to the commonality of both research objects and
terminological units, although they differ in definitions. This fact is reflected in the composition of
the sociolinguistic term system - a wide range of problems related to the social nature of language,
the role of language in society, and the social nature of language.

Thus, the analysis showed that sociolinguistics is, first of all, a single set of how people use
language to create, Express and certify their needs.

The study of social factors that affect language, which is the science of sociolinguistics, helps
to get deeper and more detailed insight into the nature of language, to identify the conditions of its
functioning in society, since there are deep and unstable connections between the social functions of
language and the language system.
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CHET TILI DARSLARIDA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDAN
FOYDALANISHNING AHAMIYATI
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Annotatsiya. Ushbu maqolada ta’limning ajralmas qismiga aylanib qolgan zamonaviy
pedagogik texnalogiyalar va ularni chet tili darslarida samarali tarzda qollash usullari hagida fikr
yuritiladi.

Kalit so’zlar: pedagogik texnalogiyalar, o qitish metodlari, innovatsiya, texnik vositalar

Armomauuﬂ. B oOannoii cmamove pacemampuearomcsa COBpPEMEHHbLE neoazoauyeckue
mexHoJsocuu, Komopble cmajiu HeoOmwveMaemol 4acmavlo 06pa306an1, u cnocobvl ux
ad)gbekmueﬁoeo UCNOJIb306AHUA HA YPOKAX UHOCMPAHHOZO A3bIKA.

Knrueevie cnoea: neoazozuueckue mexHoJjocuu, MemoouKa O6y1t€H1/lﬂ, UHHO6BAUUA,
mexHuveckue cpedcmea

Abstract. This article discusses modern pedagogical technologies that have become an
essential part of education, and how to use them effectively in foreign language lessons.

Key words: pedagogical technologies, teaching methods, innovation, technology, technical
means
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Hozirgi kunda ta’lim jarayonida interaktiv metodlar, innovatsion texnologiyalar, pedagogik
texnologiyalarni qo’llashga bo’lgan qiziqish kundan kunga ortib bormoqda, bunday bo’lishiga
sabablardan biri shu kungacha ta’limda o’qituvchi talabalarni fagat tayyor bilimlarni egallashga
o’rgatgan bo’lsa, zamonaviy texnologiyalarni o’rgatish esa, ularni mustaqil tanqidiy fikrlashga,
kerakli narsalarni izlab topishga, tahlil va xulosa gilishga o’rgatadi. O’quvchi bu jarayonda
boshqaruvchilik, yo’naltiruvchilik funksiyasini bajaradi, ta’lim o’quvchi talabalarga to’g’ridan-
tog’ri yo’naltiriladi. Innovatsiya — inglizcha “innovation”- yangilik Kiritish, yangilik ma’nosini
bildiradi. Innovatsion texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o’gituvchi va talaba faoliyatiga
yangilik Kiritish bo’lib, uni amalga oshirish jarayonida asosiy interaktiv metodlardan to’liq
foydalanish imkoniyati mavjud. Interaktiv metodlar bu talaba bilan talaba, talaba va internet, talaba
va o’qituvchi o’rtasidagi fikrlash demakdir, ya’ni pedagogik ta’sir etish usullaridir va ta’lim
tizimining asosiy qismi hisoblanadi. Bu metodlarni qo’llashda pedagog va o’quvchi- talabalar
birgalikda faoliyat ko’rsatishlari kerak bo’ladi. Oliy o’quv yurtlarida zamon talabiga mos malakali
kasb egalarini yetishtirishda zamonaviy o0’qitish metodlari, ya’ni pedagogik texnologiyalar,
inovatsion texnologiyalar muhim ahamiyat kasb etish bilan bir gatorda ular talabalarni jahon
standartlari darajasidagi malakali kasb egalari bo’lib yetishishini ta’minlaydi. Ayniqsa, chet tillarni
o’rgatishda hozirgi zamon axborot va pedagogik texnologyalarni ahamiyati katta. Til o’rgatish
jarayonida turli xildagi texnologiyalarni qo’llash mumkin. Misol uchun, “Tarmogqlar” (klaster),
“Bumerang”, “Loyiha”, “3x4”, “Blits-0’yin”, “Aqliy hujum”, “Axborot uzatish” kabi metodlar
ushbu jarayonni yanada gizigarli va samarali tashkil gilishga yordam beradi. Bu texnologiyalardan
birini qo’llash oqituvchi ixtiyorida, chunki maqgsad aniq, ya’ni bu o’quvchi-talabalar bilim
saviyasini oshirishda yaxshi natijaga erishishdir. O’qitish jarayonida pedagogik texnologiyalarni
qo’llash oldindan loyihalashtiriladi, bunda o’qituvchi o’quv predmetning o’ziga xos tomonini, joy
sharoitini, 0’quvchining imkoniyati hamda hamkorlikdagi faoliyatini tashkil eta olishini hisobga
olishi kerak, chunki bular yaxshi natijaga erishishga yordam beradi. Dars jarayonida o’tilayotgan
mavzuni yangi texnologiya asosida o’tishdan oldin o’qgituvchi tanlangan texnologiyaning texnologik
xaritasini tuzib olishi kerak bo’ladi. Ushbu texnologik xarita mavzuning maqgsadi va vazifalarini
0’ziga xo0s xususiyatlarini va eng asosiysi, talabalarning imkoniyati va ehtiyojlarini hisobga olgan
holda tuziladi. Pedagogik texnologiyalarni qay darajada samarali tarzda dars jarayoniga tatbiq etish
o’qituvchidan psixologiya, metodika, pedagogik va axborot texnologiyalari kabi bir gator
ko’nikmalarga ega bo’lishni talab giladi. Yuqorida aytib o’tilgan metodlardan birini misolda ko’rib
chigamiz. Masalan, “3x4” metodi. Bu metod talabalarni erkin fikrlashga, mustaqil fikr va
g’oyalarini ifoda etib berishga garatilgan. 3x4 metodni quyidagi misolda ko’rib chigish mumkin.
Bunda o’tilgan biror bir mavzu tanlanadi. Masalan, nemis xalgining bayramlari, noaniq zamon
fe’llari va h.k. Dars mavzusini o’qituvchi doskaga yozib qo’yadi. Guruhni 3-ga bo’lib targatma
material beradi va vaqt belgilaydi. Bu materialda bayram nomlari yozilgan bo’ladi, masalan Ostern
(Pasxa), Weihnachten. Bu guruhlar o’zlariga tushgan mavzu bo’yicha ma’lumot tayyorlashadi.
O’qgituvchi berilgan vaqt davomida guruhlarning ishlashini kuzatib boradi. Vaqt tugashi bilan
o’qituvchi guruhlarni tinchlantirib ulardan tayyor bo’lgan ma’lumotlarni guruhdan tanlangan vakil
orgali navbatma-navbat doskaga chagqirib eshitadi. Ma’lumotni eshitgach, bir-biridan farglarini
aytib baholaydi va so’ngra qolib ketgan kamchiliklarni to’ldirib ko’proq ma’lumot berib o’tadi. Bu
metodning magsadi o’tilgan mavzuni mustahkamlash, targatilgan materiallar orqgali targatma
materialdan matn qay darajada o’zlashtirilganini nazorat qilish, ularning bilimini baholash. Dars
jarayonida turli xil metodlarni qo’llash o’qituvchi uchun ham, o’quvchi talaba uchun ham katta
ahamiyatga ega. Bunda o’qituvchi o’tilgan mavzuni qisqa vaqt ichida barcha talabalar tomonidan
o’zlashtirilishiga erishadi. Talabalar faoliyatini oshiradi, ularda darsga nisbatan qizigish uyg’otadi,
bir vaqtda ko’pchilik talabalarni baholaydi, 0’z oldiga qo’ygan magqsadlariga erishadi. Talaba esa
yangi bilimlarni egallaydi, yakka va guruh bilan ishlashga o’rganadi, nutqi rivojlanadi, eslab qolish
gobiliyati kuchayadi, o0’z-o’zini nazorat qilishni o’rganadi, qisqa vaqt ichida bir qancha
ma’lumotlarga ega bo’ladi.

Ta’lim texnologiyalari pedagogik faoliyatning ma’lum sohasini gamrab oladi. Faoliyat sohasi,
bir tomondan, tanlangan texnologiyaga muvofiq uning asosini tashkil etuvchi gatorlar tizimini hosil
gilsa, ikkinchi tomondan, faoliyatning tarkibiy qismi sifatida yuzaga chigadi. Texnologik
yondashuv turli sohalari konseptual va loyihali o’zlashtirish, ta’limiy, pedagogik, ijtimoiy faoliyat
girralarini ochishda yangi imkoniyatlarni yaratadi. Jumladan:

- natijalarni yuqori aniqglikda gayd etish va pedagogik jarayonni samarali boshqarish;

- mavjud amaliy tajribani ilmiy asosda tahlil etish va qo’llash;

- ta’limiy va ijtimoiy-tarbiyaviy muammolarni yaxlit hal etish;
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- shaxs rivojlanishi uchun qulay sharoitni ta’minlash;

- insoniyatga noqulay holatlarning ta’sirini kamaytirish;

- resurslardan oqilona foydalanishni yo’lga qo’yish;

- kadrlar tayyorlash milliy modeliga muvofiq samarador yangi texnologiyalarni ishlab
chigarish va ijtimoiy-pedagogik muammolarni hal etish imkonini beradi.

Ta’lim magsadlarining taxliliy bayonidan tashqari muayyan o’quv jarayoni uchun ta’lim
uslublarini tanlashning muhim sharti sifatida o’quvchilarning bilim darajalarini oldindan
tashxislash, ularning ko’nikma va malakalarini mavjud talablar bilan tagqoslash e’tirof etiladi.
Ta’lim jarayonining borishi o’quvchilarning belgilangan magqgsad yo’lida harakat gilishlarini
uzluksiz nazorat qilishni ko’zda tutadi. Mazkur jarayon texnologik ta’lim tizimining yuqori darajali
imkoniyatlarini ochib beradi. Pedagogik texnologiya ta’lim maqgsadiga tashkiliy-uslubiy vositalar
yordamida erishish mumkinligini ifodalaydi. Agar texnologik tizimlarda asosiy e’tibor bilimlarni
uzatish va o’quvchilar tomonidan o’zlashtirilgan bilimlar darajasini aniglash magsadida nazorat
yo’lga qo’yish borasidagi harakatlar tizimini ishlab chiqishga yo’naltirilgan bo’lsa, uslublar
majmuasini tanlash asosan empirik asosda amalga oshiriladi.

Texnologik  yondashuvning yana bir xususiyati bo’lgan davriy ketma-ketlik
pedagogik texnologiyaning nazariy asoslarini yoritishga xizmat giladi. Va rejalashtirilgan standart
natijalarga  erishish  imkoniyatini  beradi. Ta’limning to’laligicha  standartlashtirishga
yo’naltirilganligi texnologik yondashuvga xos bo’lib, u didaktikada ta’limning asosiy jihatlaridan
biri sifatida e’tirof etiluvchi va keyingi tillarda butun jahon pedagogikasining tadqgiqot obyektiga
aylangan o’qituvchi hamda o’quvchi o’rtasida yuzaga keluvchi munosabatlar mazmunini ifodalaydi.

Shuni xulosa qilib aytish kerakki, til o’rgatishda hozirgi zamon texnologiyalarini qo’llash juda
katta ahamiyatga ega va bu pedagogdan katta mahorat, o’zi ustida ko’proq ishlash, yetarlicha bilim,
ko’nikma va malaka bo’lishini talab giladi.
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INGLIZ TILIDA HAZIL-MUTOYIBA GAPLARNING TARJIMA USULLARI VA
UNDAGI QIYINCHILIKLAR
F.S. Norbekova, o’qituvchi, O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Toshkent

Annotatsiya. Ushbu magolada ingliz tili matnlarida va filmlarida uchraydigan hazil-
mutoyiba so zlarning o zbek tiliga tarjima qilishda qo’llanilishi mumkin bo’lgan prinsiplar va hazil
gaplar tarjimasida duch keladigan muammolar yoritilgan.

Kalit so’zlar: hazil-mutoyiba, tarjimon, tarjima prinsiplari, iboralar ekvivalentligi, kognitiv
birlik, subyektiv yondashuv, so’z oyini, leksik qiyinchilik, asliyat, tarjima tili

Armomauuﬂ. B Oannou cmamose 0CB6EUIEHDbL npuHyunbsl nepeeoda AHSIUTLCKUX
IOMOPUCMUYECKUX MEKCNIOB U pACCMAmMPUBAIONICA AKmM)yadj/lbHble I’lp05JZ€Mbl nepeeoda omopa.

Knruesnie cnoesa: omop, nepeeodtmk, NPUHUUNDBL nepeeo()a, IK6UBATIEHMHOCNlb 6blpa.9fC€H1/lZZ,
KOZcHUMUBHOEe eduncm@o, Cy6’b€Kmu6HblL7 I’ZOaXO(), uepa Cnoe, J1eKcuveckas CJi104#CHOCmb

Abstract. This article provides the principles of humor translation from English into Uzbek
and reveals basic problems and challenges in converting humorous texts into Uzbek.

Key words: humor, joke, translator, principles of translation, equivalent of phrases, cognitive
unit, subjective approach, pun, lexical challenges, source language; target language.

Hazil tarjimasi har doim tarjimonlar uchun katta giyinchiliklardan biri bo'lib kelgan, aynigsa
bu madaniyat kabi go'shimcha lingvistik elementlarni tarjima gilishda anchagina giyin. Hazil
universal holat hisoblansa ham baribir har bir madaniyatning o'ziga xos xususiyati bor, va ba'zida
bitta madaniyatning hazilini ikkinchi ma’daniyatga moslash qiyin, bunda ikkinchi til egalariga to’la
gonli yetgazib bermoq kerak. Ushbu magolada hazil ganday tarjima gilinishi, hazil gaplar tarjima
giyinchiliklari va tarjimada qaysi elementlar qo’llanilishi haqida so’z boradi.

Hozirgi kunda televideniya ekranlarida namoyish etilayotgan serial yoki filmlarda hazil-
mutoyibaga to’la sahnalar tez-tez uchrab turibdi. Ajablanarlisi, ba’zi sahnalarni biz aktyorlarning
harakatini tomosha qgilibgina u gism hazil gap gatnashgan sahna ekanligini bila olamiz; baholanki
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tarjimaning o’zida hazil- mutoyiba hissi saglanib qolinmagan bo’ladi. Binobarin, tushunish
madaniyati hazil-mutoyibada muhim rol o'ynaydi, shuning uchun ham o’ta muhimdir.

Ba'zan biz o’zbek tiliga tarjima qilingan ingliz yoki turk komediyasini tomosha gilganimizda,
kulgili gismlarga kulmaymiz yoki hazilni tushunmaymiz. Buning sababi hazil madaniyatda ildiz
otgan, hazil bir xalgning xulg-atvori, hayot tarzi va tarixining bir gismidir. Shu sabab hazil gaplar
tarjimasi ikkala tilni ham tushunish bilan bir gatorda, madaniyatini tushunishni ham talab giladi.

Aslida hazil nima? Hazilga sodda ta’rif beradigan bo’lsak, bir shaxsning ikkinchisiga kulguli
yoki masxaratomus gap aytishi va davra o’rtasida kulgu, xursandchilik ko’tarilishidir. Ammo
ba’zan kimnidir xursand gilaman deb aytilgan narsa ham boshqa insonga yogmasligi mumkin, ya’ni
hazilni jiddiy gabul giladi. Shu o’rinda tarjimon hazilni effektini ham matndan anglash, hazilni
aniglash va uni tarjima qgilishda ushbu jihatni e'tiborga olish lozim. Hazilni aniglashdagi giyinchilik
shundaki, u juda sub'ektivdir.

Oslo universiteti tadgiqotchisi va professori Jeroen Vandael so'zlariga ko'ra "Hazil tarjimasi”
boshga tarjima turlaridan sifat jihatidan farq giladi. Hazil gaplar boshga sohalar kabi oson tarjima
gilinmaydi.

Hazil gaplar tarjimasida uchraydigan muammolar:

Birinchidan, hazil yashirin bilimlarni talab giladi. Barcha madaniyatlarning o'ziga xos
xususiyati bor masalan, kuladigan omillar va tabular. Tarjimon o'ziga xos madaniyatning hazil-
mutoyibasini va ganday tarjima gilinishi mumkinligini va ganday tartibda tarjima gilishni chuqur
o’ylashi lozim. SL. madaniyatiga putur yetqizmagan holda.

Ikkinchi muammo shundaki, hazil sotsiologik omillarni (madaniyatni) o'z ichiga oladi. Ushbu
kategoriyada lug'aviy denotatsiya va konotatsiya tarjimani yanada giyinlashtiradi:

Lug’aviy konotatsiya o’zga bir tilning ma’lum bir so’zi, tushunchasi, realiyasini o’girishda
uchraydi (masalan, “Iranian suzani” so’zana so’zi ingliz tiliga forsiydan asliligicha olingan).
Lug'aviy konseptsiya mavjud bo'lmaganda, lingvistik bog'lanish giyinchiliklarga olib kelishi
mumkin. Luga’viy konotatsiya murakkabligi shundaki, qachonki SL. dagi so’z ma’nosi tushunarsiz
yoki TLda u so’z boshqa ma’noda ishlatilsa; masalan turkchadagi “kravat” so’zi Ruscha va
o’zbekchada yotoq mebel degan ma’noda ishlatiladi, turkchada esa bu bo 'yinbog’ degani.

Hazil tarjimasida madaniyat hal giluvchi rol o'ynaydi va tarjimondagi topish g'oyasini qo'llab-
quvvatlaydi. TLdagi so’zning ekvivalenti berilsa, tom ma'noda tarjima bir xil yumoristik effekt
bermasligi yoki ba'zi hollarda, TL auditoriyasi orasida xafagarchilikka olib kelishi mumkin.

“Hazil, ko'zlangan effekt sifatida, yashirin ko'rinishga ega (kulgi), ya’ni kulguni tarjimonga
ko'rsatish juda qiyin”.

Biz hazilni boshgasiga tarjima qilsak, bu tarjima gilinayotgan tilda kulgiga sabab bo'lmasligi
mumkin, chunki biz hazil dunyosiga ega ikki xil madaniyat bilan shug'ullanamiz. Masalan, qora
tanlilar hagida hazillar, ehtimol gora hamjamiyatida ish bermaydi. "Hazilni tushunish va baholash
bilan hazilni yaratish bu ikki xil mahorat; tarjimonlar ushbu jozibador ta'sirni boshdan kechirishlari
mumkin, ammo kitobxon hazilni gayta ishlab chigara olmasligi mumkin”.

Men shu fikrga qo’shilaman. Nega desangiz, hamma ham yumorni tarjima gila olmaydi.
Masalan, QVZ ko’rik tanlovidagi nutqlarni olaylik. Menimcha, u yigitlar juda talantli, va har kim
ham bunday hazillar gila olmaydi. Bu bilan men fagatgina talantli insonlargina yumoristik
matnlarni, nutglarni tarjima gilish gobilyatiga ega demogchi emasman, balki yumoristik mahorati
kam bo’lgan tarjimonlar hazilomus matnlarni ishlab chigishda giynalishlari mumkin.

"Hazillarni baholash har xil bo'ladi. "Hamma ham hazilni bir xil tushunmaydi. Hammaning
garashi har xil. Men uchun kulgili bo'lgan gap birov uchun kulgili bo'lolmasligi ham mumkin.
Shuning uchun tarjimonlarning vazifasi matnning hazil, istehzo va kulgili gismlarini tushunish va
ularni tarjima qilish, chunki o’sha jumla tarjimon uchun kulgili bo'lmasa ham, u ma’lum bir
auditoriya uchun kulguli bo'lishi mumkin. Hazil subyektiv bo’lganligi bois, tarjimon ba’zi
muammolarga duch kelishi mumkin. Ikkinchidan, tarjimon TL jamiyati uchun mos keladigan
ma’lumot topishi kerak. Ya’ni, agar hazil TLda kulguli holatdan ko’ra ko’proq drama ko’rinishga
0’tib ketsa, yaxshisi tarjimon u qismni tarjimada moslashtirishi yoki tushirib ketgani ma’qul.

Yevgeniy Nida, tarjima sohasida zamonaviy yondashuvlar bo’yicha lingvist olim, u so’zma
so’z tarjima SL dagi matnni TL ga ko’chirishda to’la to’kis ma’nosi bilan ko’chira oladi, degan
fikrga e’tiroz bildiradi. Tarjima qilish o’z ichiga SL dagi matnni TLda qayta ishlashdan iborat,
birinchi- ma’no jihatdan, ikkinchi- uslub jihatdan. Uning fikricha tillar orasida ekvivalentlik yo’q,
tarjimon shunchaki eng yaqin kelgan ekvivalentni tanlasa bo’lgani. Bu yerda ikkita tushuncha
yuzaga keladi: Dinamika va rasmiy ekvivalentlik. Dinamik ekvivalentlik ko'proq tabiiy tarjimani
qo'llab-quvvatlaydi. Bu o'gish qulayligini ta'kidlaydi, bir xil xabarni yetkazish uchun fikrlar tarjima
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gilinadigan matn. Shuning uchun, tarjima asl holidek chigmaydi, so’zlar o’zgaradi, grammatik
struktura o’zgaradi, ammo TLdagi o’quvchi matnni o’z madaniyati doirasida tushuna oladi.
Tarjimada originallikka intilsada, to’laligicha asliyatni saqglab qolib bo’lmaydi. Nidaning fikriga
ko’ra, dinamik ekvivalentlik romanlarni tarjima qilishda qo’l keladi, chunki romanda asliyatni
saglab golish unchalik muhim emas, ammo diplomatik matnlarda, asliyatning saglanishi magsadga
muvofiq bo’ladi.

Quyidagi hazillar Povel qalamiga mansub “Mechanisms of Humour, by Raskin and Humour
in Society,” kitobidan olingan.

“Did you hear about the Irish who took a ruler to bed so he could tell how long he had
slept?”

Bu hazilda bemalol so’zma so’z tarjimadan foydalansak bo’ladi, chunki bu yerda yashirin
ma’no yoki madaniy doiraga oid ma’no yashirinmagan.

Uxlashdan oldin gancha uxlaganini o’lchash uchun o’zi bilan chizg ichni olib uxlagan Irland
hagida eshitdingmi?

“How do you make a Scotsman mute and deaf? By asking him to contribute to a charity”.
Mana bu gap esa o’zbek tiliga tarjima qilinganda yumoristik bo’yoqdorlik yo’qoladi, chunki
bizning jamiyatimizda hayriya qilish ijobiy va jiddiy ma’noda hazil doirasida ishlatilmaydigan
mavzu bo’lganligi bois.

Bir shotlandni chakagini yopish uchun nima qilish kerak? Undan hayriya uchun pul so'ra.

Xulosa gilib aytganda, hazilni tarjima gilishda muvaffagiyatga erishish uchun tarjimon uch xil
ko'nikmalarga ega bo'lishi kerak: kommunikativ, ijodiy va madaniy ko'nikmalar. Tarjimon hech
bo'lmaganda tarjimada gatnashadigan madaniyatlar hagida biron bir tushunchaga ega bo’lishi,
ehtimol tarjimada o'zining ijodiy qobiliyatlaridan foydalanishi kerak.
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UO’K 398.89
O’ZBEK XALQ MAROSIM VA UDUMLARIDA DARAXTLAR BILAN BOG’LIQ
E’TIQODIY QARASHLAR
G.B. Rustamova, o ’qituvchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro

Annotasiya. Ushbu magolada o’zbek folklorida daraxtlar kulti, daraxtlar bilan bog’liq
totemistik qarashlar hamda ularning o’zbek xalgining ko’p asrlik an’analari, udum va
marosimlarida, shuningdek, ushbu marosimlarning ajralmas gismi bo’lgan xalq qo ’shiqlarida qay
darajada o’z aksini topganligi ilmiy jihatdan asoslangan.

Kalit so’zlar: daraxtlar, marosim, kult, evrilish, qora tol, beshik, tobut, hassa, “hayot
daraxti”, baxshi, tut daraxti

Annomauun. B smoti cmamve obcyscoaemcs Kyibm o0epevbes 8 Y30eKcKom ¢honvKiope,
momemucmudeckue 632710bl Ha 0epegbsi U UX PACHPOCMPAHEHUE 8 MHO208EKO8bIX MPAOUYUSIX,
oovluaax u obpadax y30eKcko2o HaApood, a Makdxice 68 HAPOOHBIX NeCHAX, KOmopvle ABAAI0MC
HeomveMaeMOoU 4acmbvlo dMux yepemoHu.

Knwouesvie cnosa: oepeswvsi, yepeMoHus, 260110YuUsl, YepHAs U6, Koavlbeb, 2pob, mpocme,
«0epeso AHCUZHU»

Abstract. This article discusses the cult of trees in Uzbek folklore, totemistic views on trees
and their extent in the centuries-old traditions, customs and rituals of the Uzbek people, as well as
in folk songs, which are an integral part of these ceremonies.

Keywords: trees, ceremony, evolution, black willow, cradle, coffin, cane, "tree of life".

Tadgigotning obyekti. O’zbek xalqiga xos an’ana va marosimlari hamda ularning ajralmas
qismi bo’lgan xalq qo’shiqlari.

Tadqgigotning predmeti. O‘zbek marosim va udumlarida daraxtlarga e’tiqod izlarini
o‘rganib, uning tarixiy-mifologik ildizlarini yoritish orgali yosh avlodni milliy gadriyatlarga hurmat
ruhida tarbiyalash.
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Tadqgigotning usullari. Maqolada daraxtlarga e’tiqod bilan bog'liq tushunchalarning kelib
chiqishi, o‘ziga xos badiiy talgin etilishi, ramziy-timsoliy obrazlantirilishi tarixiy-giyosiy metod
asosida ilmiy tadgiq etilgan.

Inson tabiatning tarkibiy qgismi sifatida vujudga kelgan va rivojlangan. Shu sababli
insoniyatning eng gadimiy an’analari, marosim va bayramlari ham bevosita tabiat, undagi
o‘zgarishlar, yil fasllari va mehnat jarayoni bilan uzviy bog'liq bo‘lgan.

Qadim zamonlardan buyon dehgonchilik madaniyati yuksak darajada taragqiy etgan
mamlakatimizda tabiatning bogiyligini ulug'lash va o‘simliklar kulti bilan alogador ko‘pgina
an’analar vujudga kelgan. Hayot daraxti haqidagi mifologik qarashlar zamirida ham tabiatning
boqiyligi to‘g risidagi ibtidoiy inonchlar yotadi. Ajdodlarimiz kuzda o‘z yaproqlaridan judo bo‘lgan
dov-daraxtlarning erta ko‘klamda yana barg yozishi, shuningdek, bahor kelishi bilan dala-girlarning
o‘t-o‘lanlar, gul-chechaklar ila qoplanishida tabiatning ramziy ma’nodagi o‘lib-tirilishi timsolini
ko‘rganlar. Tabiatning ko‘klamgi uyg onishi haqidagi mifologik garashlar o‘simliklarni, daraxtlarni
timsollashtirishga asoslangan agrar kultlar va magik xarakterdagi ramziy harakatlar tizimidan iborat
rituallarning yuzaga kelishiga zamin hozirlagan.

Qadimgi insonning daraxtlarni o‘zi bilan qondosh, ruhan yagin deb o‘ylashi, insonning ruhi
tug'ilganicha ham, o‘lganidan keyin ham daraxtda bo‘ladi deya tushunishi, inson joni ruh bo‘lib bir
ko‘rinishdan boshqasiga (jumladan, hayvonmi, daraxtmi yoki biror o‘simlik ko‘rinishiga) evriladi
deb qarashi daraxt va o‘simliklar olami bilan ham bog'liq e’tiqodning shakllanishiga olib kelgan.
Shu e’tigodning izlari tug'ilish hamda o‘lim yuz berishi munosabati bilan o‘tkaziladigan
marosimlarda sezilarli darajada saglanib golgan. Binobarin, bola tug’ilganda uni gora tol, tut yoki
boshga mevali daraxtlardan tayyorlangan beshikda yotqizish yoki dunyoga kelgan o°g'il chaqaloq
nomiga terak ekish va bola bilan teng o°sib-ulg'aygan shu terakni unga atab qurilgan imoratga
ishlatish, shuningdek, inson vafot etganda uni qora toldan yasalgan yog och tobutga solib, dafn
qilish uchun ko‘tarib ketish, tobut oldida daraxt tanasidan hassa tutib turish, mayit gabrga qo‘yilib,
ustidan tuproq tortilgach, hassakashlarning oz hassalarini gabr boshiga yoki atrofiga suqib qaytishi
odatlarida daraxt bilan bog liq e’tiqod yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Xalgimizning urf-odat va marosimlarida qo‘llanib, e’tiqodiy garashlarni o‘ziga singdirgan bu
kabi predmetlar folklor asarlarida ko‘pincha ramziy ma’no-mazmunda talqgin etilishi kuzatiladi. Shu
orgali ularning inson hayoti bilan bog ligligi hagida avlodlardan-avlodlarga o‘ziga xos usulda xabar
goldirilgan.

Xalgimiz gadim zamonlardan beri beshikning ganaga daraxtdan yasalishiga alohida e’tibor
bergan. O‘tmishda beshikni, asosan, tut, o‘rik, olma, qaroli, yong'oq kabi mevali daraxtlardan
yasaganlar. Beshikning mevali daraxt tanasidan yasalishida insonning sermeva — ko‘p farzandli
bo‘lishiga oid istak ramzan nazarda tutilgan. Hozir ham beshiksozlar bunga gisman amal gilishadi.
Lekin hozir beshikni bola tolday sersoya bo‘lsin deb toldan, yana xushqomat bo‘lsin deb arg'uvon
va garag ay daraxtlaridan ham yasashadi, chunki odamlar mevali daraxtlarni kesishni uvol bilishadi.
Lekin baribir beshikning ikkita dastcho‘basini va yug'isini mevali daraxtdan yasaydilar.
Toshkentlik beshiksozlar beshikning yug'i va gardishlarini tutdan yasashadi. Bu kabi an’analar
bolalar folklorida ham o’z ifodasini topgan:

O‘rik yog'och beshiging, alla,
O‘rgilib ketsin onang, alla,

Tut yog ochdan beshiging, alla,
Termulib o°tsin onang, alla[2, B.13].

Bu alla matnida bola beshigi poetik ta’riflanar ekan, uning qanday daraxtdan yasalganligiga
alohida e’tibor berilganini gayd etish lozim. Axir beshik — go‘dakning uyi-da, u shu beshikdagina
orom olishi, shunday paytlarda esa, ona o‘z yumushlarini amalga oshirishi mumkin.

Beshik poetik ta’rifida u yasalgan daraxt turiga ishora alohida o‘rin tutadi.

Qarolidan beshigi, gayrilib oling, dadasi.
Zardolidan beshigi, zar to‘kib oling, dadasi.
Olmadandir beshigi, olgishlab olsin onasi.
Tutdandir beshigi, to‘kilib kelsin ammasi.
Jiydadandir beshigi, jikillab kelsin opasi.

O‘zbek ustalari o°rik, tut, sada va boshqa daraxtlarining magik ta'siriga ishonch tufayli bolalar
beshiklarini, odatda, ana shularning yog’ochidan yasaydilar. Bu fikrni xalg baxshilarining
do‘mbiralariga nisbatan ham aytish mumkin. An'anaviy inonchga ko‘ra, bunday beshiklarda
ulg’aygan bolalar serfarzand, baxtli, el bahramand bo‘ladigan kishilar bo‘lib yetishadilar.
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Motam marosimida hassakashlar o‘z hassasini ramziy ma’noda tayyorlashadi. Ya’ni marhum
uvali-juvali kishi bo‘lsa, hassa uchun mevali yoki qora tol daraxtidan novda olinadi. Agar marhum
hayotdan befarzand o‘tgan bo‘lsa, hassa terak yoki boshga mevasiz daraxtdan tayyorlanadi.

Marhum gabrga qo‘yilib ko‘milgach, hassalarni gabr boshiga (ba’zan atrofiga) suqib ekish
odati asosida ham ma’lum mifologik tasavvur-tushunchalar yotadi. Go‘yo shunday qilinsa, marhum
ruhi shu hassalardan biriga ko‘chib, qayta tiriladi deya tasavvur gilinadi. Shu o‘rinda gadimgi
insonlarning “hayot daraxti”, “umr daraxti” hagidagi mifologik garashlari yodga tushadi. Demak,
gabrga sugib ekilgan hassalar marhum ruhiga abadiylik baxsh etuvchi, uni gayta tiriltiruvchi hayot
daraxtidir. U o‘zida abadiy hayotni aks ettiradi.

Hassada hayot mavjudligi g oyasi xalq epik asarlarida, aynigsa, afsonalarda yerga suqllgan
hassaning qayta unib daraxtga aylanishi motivi shaklida saglanib qolgan. Jumladan, bu an’anaviy
motivga Bahouddin Nagshbandiy nomi bilan bog'liq afsonalarda duch kelish mumkin. Unda
aytilishicha, hozirgi paytda Bahouddin Nagshbandiy ziyoratgohida saglanayotgan katta tut yog ochi
bir vaqtlar aziz avliyoning yerga suqib qo‘yilgan hassasidan gayta unib chiqqan daraxt ekan.

Qurigan, ildizsiz, tayoq shaklidagi hassaning qayta ko‘karib, daraxtga aylanishi o‘ziga xos
xayoliy uydirma, badiiy to‘qima, epik talgin bo‘lib, shu orgali mo‘tabar kishilarning ilohiy qudrati
mubolag ali, ta’sirchan qilib bayon etiladi. Hassaga nisbatan xalq e’tiqodi ta’kidlanadi.

Folklorshunos D.O‘raeva ta’kidlaganidek, qadimgi insonlarning daraxt totemi, hayot daraxti,
umr daraxti bilan bog'liq mifologik qarashlari, daraxtni o‘ziga homiy kuch deb anglashi, unga
nisbatan magik himoya vositasi deya munosabatda bo‘lishi hassaning kelib chigishiga asos yaratgan

[5].

Xalq orasida “hassalar marhum qabriga soya bo‘ladi” deb izohlanadi. Bu talgin asosida
hassaning daraxtga aylanishi va shu orgali marhum ruhi gayta tirilishi hagidagi ishonch yotadi.

Baxshilar do‘mbirasining qulog’i, albatta, archa daraxtidan yasalgan. Archa ham xalq
tasavvurida barhayotlik ramzidir. Archaning gishin-yozin bir xilda, yam-yashil tusda turishi,
ko‘pincha tog'da — yuksaklikda o‘sishi odamlarni hayratga solgan. Bu hodisalar sirini anglolmagan
inson archani sirli, magik qudratga ega deb garashiga olib kelgan. Archaning yogimli hidi esa uni
yaxshi ruhlar qo‘nim topgan manzil deb qgarashga olib kelgan. Hatto taom tayyorlashda ham
archadan foydalanishgan, bu jarayon hozirgi kunga gadar ham saglanib kelmoqgda. Archaning ko‘p
yillik daraxt ekanligi xalq qo‘shiglarida ham e’tirof etilgani kuzatiladi:

Tog’da archa ming yil umr ko‘rarmi,
Shoxi sinsa zargar ko*mir gilarmi.
Zargarning bilgani archa bo‘larmi,
Bilib bergan ko‘ngil judo bo‘larmi.

Qadimdan archa daraxti ko‘miri eng yaxshi pista ko‘mir hisoblangan. Qo‘shiqda shu hayotiy
vogelikka urg’u garatilmoqda.

Yevropa xalglari yangi yilda, albatta, archani uylariga olib kelib, uni turli yaltiroq bezaklar
bilan bezatishadi. Archa kirgan uyga qut kiradi, deb garashadi. Demak, archa bilan bog'liq e’tiqodiy
garashlar xalgimizga ham xosdir. Jumladan, baxshilarning “Do'mbiram” termalarida, odatda,
do‘mbira cholg'u asbobining mevali daraxtdan yasalishiga, uning qulog’i esa qattiq va chidamli
bo‘lgan archa yog ochidan tayyorlanishiga e’tibor qaratiladi:

Bo‘yog'ing zardolu, qopqog ing tutdan,
Ulfating bor yurtdan bo’lgan, do mbiram.
Seni menga qilib bergan ustakam,

Yelim minan gilgan ekan mustahkam,
Chertganda berasan bulbulday mugom,
Tovushim ganoti bo’lgan, do"mbiram.
Bo'yog'ing zardolu, qulog’ing archa,
Chuldirab soylasang bu fayzli kecha,
Organgdan ergashar xaloyiqg necha,

Katta mening siyim bo’lgan, do mbiram [4].

Xalgning daraxtlarga nisbatan e’tiqodiy munosabati maqol va topishmoqlar orgali ham
seziladi. Jumladan, daraxtlar haqida yaratilgan maqollarda shunday o°gitlar ilgari suriladi: “Payti
kelsa daraxt gullar”, “Yolg’iz daraxt o‘rmon bo‘lmas, Yolg’iz yog’och pana bo‘lmas”, “Daraxt bir
joyda ko‘karar”, “Daraxt yaprog’i bilan ko‘rkam, Odam—mehnati bilan”, “Daraxt-havodan, odam —
mehnatdan”, “Daraxtni — mevasi, otni — siynasi, odamni mehnati bezaydi”, “Do‘lanani ko‘rganda
tog’ esingdan chigmasin”. Ko‘rinyaptiki, bu maqollarda daraxt va inson obrazlari o‘zaro
parallellikda talgin etilmoqda.
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Xullas, xalgimiz orasida uzog zamonlardan beri daraxtlar bilan alogador tushunchalar,
an’analar saqlanib kelayotir. Ular qadimiyligi, an’anaviyligi, o‘zida turli inonch-e’tiqodlarga oid
dalillarni saglab golganligi bilan ilmiy-estetik ahamiyat kasb etadi. Ularda daraxtlar timsoli o‘ziga

X0S8 ramziy ma’no-mazmun tashib keladi.
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TO THE QUESTION OF THE RELATIONSHIP OF PHONOSTILISTIC MEANS AND
PHONOSTILISTIC UNITS
K.O. Saparova, DSc, prof., UzSWLU, Tashkent

Annomauus. Ma3kyp makona GoHOCMUIUCIMUK 60CUMANAP 84 (POHOCMUTUCIUK OUPTUKIAD
ypmacuoaeu MyHocabamaapru maxaui Kuiaou. Maxoarada Gonocmurucmux eocumanap 6d
Gonocmunucmux OupaukIap ypmacuoazcu MyHOCAOAMIAPHUHE HA3APUL aACOCAApU EPUMUNAOU.
Maxkona gonocmunucmux eocumanap 6a GOHOCMUIUCMUK OUPIUKIAPHUHE MYPAAPU 84 Y3U2d XOC
xycycusmaapunu épumub doepaou. Maxonaoa pyc ea y3oex muanapuoa Cmuiucmux 6yEex0opiukka
92a cy3 6a ubopanapHume GOHOCMUIU VHAU 64 YHOOW MOSYULIApOa (OoHemux yzeapuuiiap 6d
@dynxyuscu 6yuuva apx KUy aroxuoa mavKuoIaHaou.

Kanum  cysnap:  ¢omocmunucmux — 6ocumanap, — QoHoCmMuUIUCMUK — OUpAUKIAp,
Gonocmunucmuxa, ponocmunm, cmuaucmuk 6YEKOOPauK, honemux yeapuuiap.
Annomayus. B Oaumnoul  cmamee  paccmMampuearomcsi - OMHOWEHUS — MeHCOy

quHocmwzucmulteCKumu cpedcmaamu u quHocmwmcmuquKumu eduﬂuuaMu. B cmamve
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qbonocmwmcmuku. Onucanvt munawi qbonocmuﬂucmuqecmtx cpedcme u e()unuu U packpbvlmbsvl uUx
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Abstract. This article discusses the relationships between phonostylistic means and
phonostylistic units. It gives a theoretical basis of the relations between phonostylistic means and
units of phonostylistics. It describes types of phonostylistic means and units and reveals their
specific features. It is emphasized in the article that in Russian and Uzbek literary languages,
phonostyles of words and phrases which are stylistically colored function and differ in phonetic
modifications in the field of vowels and consonants.

Key words: phonostylistic means, phonostylistic units, phonostylistics, phonostyles, stylistic
colors, phonetic modifications.

Phonostylistic units are variant units of a language that differ in pronunciation and stylistic
coloring, i.e. phono-variants of language units. Phonostylistic units should be distinguished from
phonostylistic means.

Phonostylistic means are differentiators of phonostylistic units, or phonostyle. If
phonostylistic units are involved in creating a common stylistic coloring of a statement or speech,
then phonostylistic means act as a stylistic marker phonostyle. The study of specific phonostylistic
means is interdependent on the problem of the stylistic distribution of linguistic units in speech.

Phonostyles can be considered, first of all, phono-variants of words and phrases (both
pronunciation, accent, syngarmonic, tonal), as well as types of intonation structures, etc.
prosodic units at the level of utterance and the text as a whole. As phonostylistic means, only
segment and super-segment units of the language and their properties should be considered, which
contribute to the formation of pronunciation variants of words and phrases, syntagma, phrases ...
For example, the following passage from the poem of A.S. Pushkin's “I have erected a monument to
myself without hands” is pronounced with a special phatic created by the pronunciation of the word
mukuii in compliance with the high standards of literary pronunciation:
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Under the phonostyle in this work is meant a specific phonostylistic unit of the segment and
super-segment levels of the language system that performs a style-forming function and
distinguishes styles.

The phonostyle in this case is the stylistically sublime phonovariant nukuii — [auksj], thanks
to which the whole passage acquires a high, elevated pathos. The phonostylistic means of creating
the phonostyle [auksj] is the velarized pronunciation of the back-lingual [k] in the context of the
phonetic environment — some. Here, rhyme plays a role - rhymed words have additional semantic
and emotionally expressive load.

Also, what special, unique tonality does the pronunciation of the word masik as maék: created
in the following passage from a poem in Uzbek:

The phonostylistic means in the phono-variants of masik-maé= is the alternation of consonants
[k] / [x], accompanied by an alternation of vowels conveyed by the letters s1/é.

Thus, phonostylistic means participate in the formation of phonostylistic units - phonostyle,
which are stylistically colored phonetic variants of words, phrases and utterances (text).

In modern Russian and Uzbek literary languages, phonetic changes in vowels and consonants
are often used as phonostylistic means, which contribute to the appearance of phonostyle at the
level of words and phrases [1, 40]. For example, a proposal, (Kak Bapyr, oTKkyna HU BO3bMHUCH, B
OKHO BiieTaet 3muit kpbutathiii) Suddenly, out of nowhere, a winged serpent (Pushkin) flies into the
window with a certain hint of bookiness attached to the phonostyle of serpent (3muir), which differs
from a stylistically neutral version of snakes (3meir) by such phonostylistic means as alternating the
vowel e with u. (FOnsIii rpaa, [TonHomHbIX cTpad kpaca u auBo (I[Tymkun) u TeOs 51, BONbHBINA ChIH
a¢upa, Bosemy B HagzBesaubie kpast (Jlepmontor)) Offers of Young City, Full-bodied countries of
beauty and marvel (Pushkin) and You, the free son of the air, will take in the superstellar territories
(Lermontov) due to the use of the old-fashioned phonostyle of mommommusix (instead of
nonyHouHbiX) and Ham3Be3mubie (instead of mam3Bé3anbie) proposals that are different from their
stylistically neutral pronunciation pairs by changes in consonants #/u and vowels conveyed by the
letters e/¢. The use of the phonostyle of hail gives the expression a traditionally poetic connotation,
signaling that this expression belongs to one or another classic of Russian poetry of a certain age.
Also: (Kpacyiics, epao Iletpos, u ctoit Hemokonebumo, kak Poccus (Ilymkun). JIpazumu xamuasmu
y Hux [opsat yOopsl ronosubie (bapatbiHckuit). Ilokoum TeMHBIE KpyroMm YCTaBUJ 371amOM U
cpeopom (JlepmonToB)) Show off, the zpao of Petrov, and stand unwaveringly, like Russia
(Pushkin). Iparumu stones have their headdresses burning (Baratynsky). The dark chambers were
surrounded by 31aTom u cpedpom (Lermontov).

The use of phonostyles such as Bpan (Bopon), Bpara (Bopora), rpan (ropoa), aparoii
(moporoii), tpeBo (1epeso), 3aaToii (30,10T0i), €tC., IS recognized as tradltlonally poetic in modern
Russian literary language. And the use of phonostyle such as nparoii (moporoii), 3aarToii
(30a10T0H1), r1aBa (roJioBa), ruac (roJioc) is characteristic of a high pronunciation style. For
example: O Jlenus aparas! Cremu, kpaca Most (ITyrikun).

YV nyxomopws 0y6 3enenviil;
3namasn yenv na 0ybe mom:
U onem, u Houvto Kom yueHbwill
Bce xooum no yenu xpyeom. (Ilymkun).
Dmey C6010 cyecKa CKJIOHUG,
Pasznem 6poseii ocmanosus,
Ck603b MPAK MUPOB, CK603b NJIAMEHb Jlem
I'naoum gunocogh u nosm. (Aiibek, nep. C. ComoBoi#t).
.. Invin 3anasec u3z eemxux anﬂﬂ,
coghumos He 010,

HO npasowl 21ac

nwliai,
cusii,
epomua,
ooveounsn! (0. CyneiiMeHoB).

In the Uzbek language, the bookish or poetic nature of the utterance is noted due to the use of
phonostyle in it such as rauraiiun (ne atinavun), momo (moma), kuénamox (kusnamox), which differ
in the alternation of vowels or their elision. For example: Towne uozu capsunosum acma xuénra6
ymou (Yapxwuit).

Fatipu, 2atipu scotia kenOum, HAUIATUH,
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Kyn mywmaean cotia kenoum, naunauun. (“PaBman’).

The spoken pronunciation style in the Russian language allows the use of phonostyle, which
differs from their stylistically neutral variants by changes in vowels conveyed by the letters e/é.
Compare, stylistically neutral and conversational variants of pronunciation of words: agepa-agépa,
ovimue-ovimué, uccywennsiii-uccywénnoii. The spoken style of pronunciation in Russian is most
characteristic of a reduction in the phonemic composition of the word in phonostyles such as au-
anb, Koau-koaw, docene-oocenn. It should be borne in mind that similar phonostyles can be used in
poetic speech to create melody and rhythm:

Puibonos nu 63am 60JIHAMU,

Anu xmenvhulii monooeu,

Anv oepabnennviil sopamu
Heooeaonuswiii kyney (Ilymkun).

An increase in the phonemic composition of the word in Russian colloquial speech is
observed in phonostyles, in which a concourse of consonants is noted: npuuem (npuum),
cnomwikHymuocsi (cnomkymoucsi), scypasenv (2cypasin).

The range of phonetic modifications in the field of the phonostyle-spoken Uzbek language is
also extensive and diverse. Conversational phonostyles can be:

1) phono-options such as muppax (mappax), eazapmok (eezapmox), 6yxox (byxox), which
differ in the alternation of vowels;

2) phono-variants of apsza (apusza), kasmox (kazumox), cospuimor (cosypuimox), differing in
vincent syncopation;

3) phono-options cyaumox (cyaimox), cykuuak (cyxkuax), differing in the epithesis of vowels;

4) phono options raku (rnezaku), ob6opmox (0aub 6opmok), uxkam (uxku xam), distinguished
by the elision of sounds ...

For instance: Axup atibune tiykky, Kuzum, uiyHuaku baxmcuz xoouca pyi Oepean, omaue
bewopa HobYO 6ynmu, éneus Konubcau, KyHaun cypail 0eb kenyeoum, barku époam kepaxoup (V.
Hasapos). I1ly sixunoa y3u Ypoaoa mypaouean 6up apzauu 6op smuw (A. Komgupuit). Iy cysuune
y3u oamunoan awviao. Haxu xynenumuu xymapou (Oibex). Kewacu poca uuub, nawa conubd
Jamnanean oOwoaw KOpHU2d CUkKyHua eb, muppakoai Komearn Posukx Kypbowu Ounam
tueumaaprune 0éx-Kyuiapunu 6021a6 ...uwaxap mypmacuea sxcynamunou (C. AHopOoeB).

It can be concluded that in modern Russian and Uzbek literary languages, phonostyles of
words and phrases function, which have stylistic colorings and differ in phonetic modifications in
the field of vowels and consonants. In the studied languages, one or another kind of phonetic
modifications of vowels or consonants to one degree or another can mainly be characteristic of one
of the specific pronunciation styles. The frequency of occurrence of one or another variety of
phonetic modifications in phonetic variants of words and phrases in a certain pronunciation style
determines the functioning of these phonetic variants in Russian and Uzbek languages as

phonostyle - phonostylistic markers of utterance.
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Armomauuﬂ. B cmamuve AHAIUSUPYIOMCA COBPEMEHHbLE O6pa30661m€ﬂbel€ mexHoJocuu npu
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Abstract. The article analyzes modern educational technologies for teaching foreign
language to students of a technical University. Various forms of practical use of educational
technologies in the process of teaching English are described in detail.

Keywords: educational technologies, project work, role-playing games, case tasks,
information and communication technologies.

Modern educational technologies play a significant role in improving the effectiveness of the
educational process. The presence of a significant number of scientific papers in this area is
explained by the fact that work in this direction is a priority trend in the methodology of teaching
foreign languages.

Students of a technical university should develop the following general professional
competencies as a result of mastering a foreign language:

- ability to use foreign languages fluently in oral and written speech as a means of business
communication;

- ability to find creative solutions to social and professional problems, readiness to make non-
standard decisions;

- readiness for communication in oral and written forms in a foreign language to solve the
tasks of professional activity. This implies that, while studying at the university, students should not
only master the knowledge in their field of study, but also speak English fluently.

To implement the above-mentioned competencies, foreign language teachers use a whole set
of modern and innovative educational technologies. These technologies increase students' interest in
learning languages, as well as allow them to teach high-quality reading, listening, writing and
speaking.

The problem tasks offered to students require understanding the real professional-oriented
situation. Working in a team, students develop the ability to communicate, strengthen interpersonal
relationships, learn the ability to listen and take into account different points of view, and argue
their position. Creating an atmosphere of communication is a leading feature of modern practical
training. The atmosphere of communication is necessary in order to create adequate conditions
similar to real ones. The use of Internet resources is very important in modern education, especially
in project technology. The project method is a comprehensive training method that allows you to
individualize the learning process. It helps the student to be independent when planning their
activities, as well as its organization and control.

The project methodology for teaching a foreign language can be used on almost any lexical
topic. When working on various projects, students develop creative abilities, thus the educational
material is adapted to their individual characteristics. Creating projects creates the ability to search
for and organize information, expands the horizons of students on research topics. The main and
most effective methods of using information and communication technologies for interactive
foreign language teaching are the following:

- classes using multimedia training programs;

- computer testing;

- practical exercises using computer presentations that allow you to integrate audio-visual
information presented in various forms: slides, videos, graphics;

- telecommunications projects, working with audio and video resources;

- distance learning, which includes all forms of educational activity carried out without
personal contact between the teacher and the student;

- voice chat over a local network, used for learning phonetics.

The use of Internet resources is necessary to better understand the rules and structures, and
test their understanding. The electronic information environment can be considered as a means of
teaching a foreign language, which takes the educational process to a higher new level. Thanks to
information technologies, the efficiency of independent, individual and collective work of students
increases. Role-playing games make educational and cognitive activities more personal and
motivated.

In role-playing games, an important factor is the students ' knowledge of speech culture,
which is expressed in speech behavior, in compliance with speech etiquette during business
meetings. As a rule, teachers’ pay attention not only to the relationship between language and
culture, but also to teaching a foreign language as a tool for intercultural communication.
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Undoubtedly, the use of modern educational technologies in teaching foreign languages
activates the cognitive activity of students, which leads to an increase in the effectiveness of
training. When implementing the above-mentioned technologies, a mandatory factor is the
connection of training with future professional activities. Therefore, students' attention is focused
on the importance of a foreign language in their professional development. Teaching a foreign
language at a technical University implies professional positioning of the future scientist among
colleagues-specialists from other countries. In this regard, there is a need to prepare students for
orientation in the multilingual community, to achieve communication goals with the help of
innovative technologies.

During the analysis of existing analogues, it was revealed that the existing software products
have certain disadvantages associated with the problem of intersubject integration, which is an
indispensable condition for the formation of professional competence of students. The convenience
of this interface is that the user will not have any problems using the e-learning product. Most
importantly, the test results are displayed with an explanation of the answers. The novelty of the
created product is that it defines a method for monitoring the results of teaching professional speech
to students of technical universities using terminology testing.

The educational process can be intensified by creating a unified system of classroom and
extracurricular work in English, as any program topic can continue to be studied independently. The
goals of this work are: to improve knowledge, skills and abilities in professional English; to
increase motivation and interest in the subject of training, to promote the creative activity of
students, to strive to increase the practical knowledge of speech activity; to expand the active
vocabulary; multi-sided development of intellectual, emotional-volitional and spiritual-moral
spheres of the individual.

Summarizing the above, we can say that the priorities and conditions for teaching students of
a non-linguistic technical university a professionally oriented foreign language have changed.
Modern information, including multimedia, training programs have an advantage over traditional
methods of teaching, as the electronic information environment expands the opportunities for
further improvement of foreign language skills. Integration of information and communication
technologies through the use of various multimedia programs in foreign language teaching
contributes to the successful formation of professional competencies of students of technical
universities.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’lim muassasalarida talabalarning mustaqil ishini
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Kalit so’zlar: mustaqil ish, ustoz — shogird, ta 'lim
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Abstract. This article covers the organization of independent work of students at the
University.

Keywords: independent work, teacher-student, education.

The solution of priority tasks of professional education is connected with increasing the role
of independent work of students on educational material and strengthening the responsibility of
teachers for its successful implementation. Independent work of students is a self-directed process
of transforming educational material into a system of obtaining knowledge, skills and abilities
necessary for continuing education, mastering the content of the profession, and developing
professional and personal characteristics of a competent specialist. Thus, independent work of
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students is considered both as a type of activity that stimulates activity, independence, cognitive
interest, and as a basis for self-education, an impetus to further professional development, and as a
system of measures or pedagogical conditions that provide guidance for independent activities of
students.

The most common types of independent work:

- performing various types of homework, performing individual tasks aimed at developing
students' independence and initiative, completing coursework and projects;

- preparation and writing of abstracts, reports, essays and other written works on the given
topics;

- preparation for participation in scientific and theoretical conferences, olympiads.
Independent work can occur:

- in the conditions of classroom training-at lectures, practical and seminar classes, when
performing laboratory research, carried out under the direct supervision of a teacher;

- outside of training sessions in contact with the teacher for consultations on educational,
project, research works, carried out by agreement, the initiator can be any party;

- individually at the initiative of the student in the library, at home, in a hostel, at the
department when performing mandatory and creative tasks.

At the same time, independent work is designed to perform several functions:

- educational - systematization and consolidation of students ' knowledge, expanding their
horizons;

- developing - stimulating cognitive interest, the formation of individual forms of learning
content development through the rational use of individual features of attention, memory, thinking;

- educational-strong-willed self-regulation of activities in the development of large volumes
of educational material in the conditions of temporary time pressure, while maintaining motivation
for activities due to a temporary drop in interest in it.

Active independent educational work of students without the participation of a teacher is
possible only if there is a serious and stable motivation. The following main motivating factors for
independent work of students can be identified.

Useful for the educational process. If a student knows that the results of the completed work
will be used in a lecture course, in a manual, in a laboratory workshop, in the preparation of a
publication, or otherwise, then their attitude to the task and its quality will significantly change for
the better.

Practical applicability. Another way to use the utility factor is to actively apply the results of
independent work in professional training. For example, if a student received a task for final
qualifying work on one of the Junior students, he is pleased to perform independent tasks on a
number of disciplines of humanitarian, socio-economic, natural scientific and General professional
disciplines, which then will be included as sections in his thesis.

Involvement in the creative process. The quality of the task independently completed by
students depends on the presence of the characteristics of the creative process in it - the
attractiveness of the future result, excitement, project competition, collective performance of an
interesting task.

Active learning methods. An important motivating factor is the interactive mode of higher
education. It is planned to introduce methods of active socio-psychological training into the
educational process, first of all-game training, which is based on role-playing, simulation and
organizational-activity games.

Participation in competitive events. A motivating condition for increasing the share of
students' independence in academic work is their participation in Olympiads and competitions in
academic disciplines, presentations of research or applied works. A kind of competition for the
professional competence of a future specialist is the organization by a University teacher of a series
of speeches by students with thematic messages among schoolchildren, applicants and
representatives of the adult professional community.

Stimulating control. The use of a flexible system for evaluating the quality of students'
knowledge (cumulative scores, rating, tests, non-standard examination procedures) under certain
conditions can cause a desire for competition, which in itself is a strong motivating factor for
student self-improvement.

Moral and material encouragement. Encouraging students to work independently can be
carried out by well-established means, such as increasing scholarships and paying bonuses for
academic and creative achievements.
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The personality of the teacher and the manner of teaching. The teacher can act as a model of
professionalism and creativity, as a means of conducting classes, helping the student to discover
their creative potential and determine the prospects for internal growth. Constant updating of the
content of the taught subject and demonstrated readiness for self-education will show that
independent work is the norm of a modern professional. When developing tasks for independent
work of students, it is necessary to take into account the didactic requirements:

- approximate time limits for completing the task, the logic and structure of the training
material, and the practical purpose of the task;

- the nature of cognitive activity aimed at performing certain independent tasks;

- gradual increase in complexity and problems.

Increasing the role of the organization of independent work involves the following areas of
activity of the teacher:

- revision of curricula and programs in order to increase the share of independent work of the
student on the studied material, including topics submitted for self-study, including with the help of
computer methodological tools;

- optimization of teaching methods, introduction of new learning technologies in the
educational process that increase the efficiency of teachers, active use of information technologies
that allow students to master the educational material at a convenient time;

- improvement of the system of current monitoring of students ' work, introduction of a point-
rating system and widespread introduction of computerized testing;

- improving the methodology of practical training and research work of students, since these
types of educational work of students primarily prepare them for independent performance of
professional tasks.

Thus, independent work at the University is a type of cognitive activity that becomes a means
of educating such personal qualities as initiative, activity, creativity. The selection of tasks is a

creative process for the teaching staff of a higher education.
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OBYYEHUE PEYEBOMY OBHIEHUIO HA PYCCKOM S 3bIKE
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uppuzayuu U MeXaHu3zayuu ceabcko2o xo3aicmea, byxapa

Annotatsiya. Magolada og’zaki nutqga o’rgatish savollari ko’rib chigilgan. Muallif
tushunarli tarzda bu masala bo’yicha bilimlarni chuqurlashtirishga yordamlashadi. Bundan
tashqari maqolada rus tilida og’zaki nutgni rivojlantirishdagi qiyinchiliklar ham yoritilgan. Yana
muallif og zaki nutgni rivojlantirishning ko pgina uslublarini misol tarzida keltirgan.

Kalit so’zlar: o’zaro hamkorlik, o’zaro tushunish, nutqiy faoliyat, shaxsiy mulogot, audio
materiallar, video fragmentlar, motivatsiya, stilistik, so 'z ishlatish, ko ‘nikmalar, mahoratlar

Almomauu}l. B cmamve paccmampuearomcsa 60npocsl, Ce6A3aHHble C U3YYEHUeM membl
«Obyyenue peuesomy oOweHuo». Aemop 8 JHcuUBol, OOCMYNHOU dopme nomozaem
cucmemamusupoeams u yZle6MI’Hb C60U 3HAHUA no aaHHOMy eonpocy. KpOMe amoeco, 6 cmambsve
peub uoém o mpyoHocmsax npu odOyuenuu pevesomy odwenuro. A makdce asmop npusoouUm
npuMepbvl pa3HbIX Memo008 no 00YUeHUI0 UHOAZLIYHBIX CIYOEHMO8 PeuedoMY 00WeHUI0 HA PYCCKOM
A3bIKe.

Knroueewvie ciuoea: GSGMManﬁCMSMQ, 63AUMONOHUMAHUE, pedeesas aeﬂn’leﬂbHOCWlb,
JUYHOCMHOE 06LL;€HM€, ayduoxwamepuaﬂbz, 6u0€0§bpaeM€HWlb1, momueayus, cmuiucmuvecKkas
OKpacka, Cﬂoeoynompe@zeuue, HABBIKU, Y MEHUAL.

Abstract. The article discusses issues related to the study of the topic "Training speech
communication™. The author in a lively, accessible manner helps to systematize and deepen his
knowledge on this issue. In addition, the article deals with difficulties in teaching speech
communication. And also the author gives examples of different methods for teaching foreign
students speech communication in Russian.

Key words: interaction, mutual understanding, speech activity, personal communication,
audio materials, video clips, motivation, stylistic coloring, word usage, skills, abilities.
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B nacTosmiee Bpemsi oco0oe 3HaUeHHE TPHOOPETaeT He CUCTEMHOE U YITyOJCHHOE U3y4eHUE
PYCCKOro s3blKa, a IPAaKTUYECKas HaNpaBIECHHOCTb OBJIAJEHMS Yy4YalIUMCS PYCCKUM SI3BIKOM,
CIIel0BaTeNbHO, (DYHKIIMOHAIBHO- KOMMYHHKATUBHBIM MOAXOA K €ro IPErnojaBaHUI0 — pa3BUTHE
HABBIKOB U YMEHUN PEUEBOro OOLICHUS yYalUXCs.

PeueBoe oOmenune — ycaoxHsommiics mpouecc. OH HAYMHACTCS C  yCTAHOBIICHUS
IICUXOJIOTUYECKOT0 KOHTaKkTa - B3auMopeicteud. Ho Bmecre ¢ TeM OH IIOCTENEHHO
pa3BUBAIOIIMNCA  IPOLIECC  B3aUMOJEHCTBMS, BO3JCHCTBUSA, B3aMMOIIOHMMAaHHUS B  XO#e
(dbopMUpOBaHUs €IMHOTO cMbIcia. Eciy ncuxoaoru4eckuii KOHTaKT yCTaHOBJIEH, OTKPBITh, MMYTh K
COI[MAJIbHOMY KOHTAKTy M BO3JI€HCTBUIO, a 3aTEM M K CMBICJIOBOMY KOHTaKTy — B3aUMOIOHUMAHHUIO.
PeueBoe oOmeHMe — 3TO COBOKYMHOCTh TpEX TMOHATUM - pedyeBOM JEATEITbHOCTH,
KOMMYHHMKAaTHUBHOIO Ipoliecca M OTHOUIEHMH coOecenHuka. Kak HM3BECTHO, pedeBoe 00 IIeHHE
OCYIIIECTBJISETCS KaK B YCTHOM, TaK U B MUChbMeHHON (popmax peun. U popmoii pedeBoro obIieHus
CITY’)KUT JAMAJIOT UM MOHoJIOT. /lnanor Ha ypoke — 3TO OOIIeHHe 110 MOJESAM: YUUTEIh — YYEHUK,
YUEHHK — YYEHHK, YYUTeNb — ydeHUKH. OIHUM CIOBOM, SIBJISSCH HanOoiee ymoTpeOHTeNbHOM
(bopMoii corranbHO-peyeBoro OOILICHUS, JUAIOT MPOCT M YAOOEH INpu OoOydyeHHH s3bIKYy. Ero
COCTaBHbIE YaCTU—PEIUIMKA—KPATKH, IPOCTHI I10 COCTaBY U CUHTAKCUYECKOMY CTPOIO.

A MOHOJIOT Ha YPOKE — 3TO JIOTMYECKHU I1OCIENOBATENBHO U CBA3HO, JOCTATOYHO IIOJIHO U
IIPaBWJIBHO B SI3bIKOBOM OTHOILEHUU M3J1araTh CBOM MbICIU B yCTHOH (opme. IIpu 3Tom yuammecs
JOJDKHBI YMEThb JIOTUYHO U IIOCJIEJOBATEbHO BBICKA3bIBaTbCSl B COOTBETCTBUU C YyueOHOM
CUTyallMeil, JenaTb YCTHbIE COOOIIEHHA IO TeMe, HepeAaTh CBOUMH CIOBAMHU COAEp)KaHHUE
IpOYUTaHHOro Tekcra. OT yuammxcs TpeOyercs yMEHHE He TOJbKO coobwmarh o ¢akrax, HO U
BbIpaXkaTb CBOE OTHOIIEHHE K H3JI0)KeHHOMY. OObEéM BbicKa3biBaHuM — He MeHee 10 ¢pas,
IpPaBWIBHO  OQOPMIIEHHBIX B  S3bIKOBOM  OTHouieHMH. (CremoBaTenbHO,  MPOMCXOIUT
COBEpPILICHCTBOBAaHME YMEHHH YCTHO BBICTYyNaTh C COOOLIEHUSIMH B CBSI3M C YBUJICHHBIM,
yCIBIIIAHHBIM, TPOYUTAaHHBIM. OOy4aeMblil JOIDKEH yMETh pacckas3aTb 0 cebe, CBOEM OKPY)KECHUH,
CBOUX IIJIAHAX, PacCyXJaTh O (pakTax M COOBITHUSAX, OMHCHIBATH OCOOCHHOCTH XHU3HU U KYJIbTYpPbI
CBOEH CTpaHbl M CTpaHbl M3yyaeMoro si3bika. OOBbEM MOHOJOMMYECKOI'O BBICKA3bIBaHUS JIOJKHO
coctaByATh 12 — 15 dpas.

B ormuuumm OT [MAIOrM4ecKoll  pedd  MOHOJIOrMYecKas peub  XapaKTepu3yercs
MOCJIEIOBATEIbHOCTRI0 U JIOTHYHOCTHIO, MOJHOTOM, 3aBEpIIEHHOCTHIO M SCHOCTHIO MbICiU. Ha
ypoke (opMbl 00IIEHUST TECHO MeperyeTatoTcs. Tak, OTIeIbHbIE PEMJIUKH B AUATIOre MOTYT OBITh
CIIOHTAHHO Pa3BEPHYTHI B JOCTATOYHO CAMOCTOSITEIbHOE MOHOJOIMYECKOE BBICKA3bIBAHUE, a
MOHOJIOT MOJKET IIEPEPACTH B JTUAJIOT UJIIH TTOJIUJIIOT.

Ho BMecTe ¢ TeM ypOBEHb pPEUYEBOro OOIIEHHUS 3aBUCUT OT YPOBHS BIIAQJCHUS S3BIKOM.
OOydeHue IOKHO OBITH HalleJIeHO Ha IOCTENEHHBbIM mepexoq OT Yy4eOHOro OOIIeHHsS K
JUYHOCTHOMY OOIIEHHI0. DTO BO3MOXHO, €CIM TEeMbl M CHTYallud, NPEIJIOKEHHBIC IS
00CyX1€HHUsI B ITpoliecce OOIIEHUs, TPEACTABIISIIOT ISl CTYACHTOB MHTEPEC U HECYT HOBYIO JJI HUX
uHpopmanuio. OCHOBY, Ha KOTOPOIl pa3BMBAIOTCS HABBIKM PEUYEBOM AEATEIbHOCTU, COCTABIIAIOT
(doHeTHUecKHe, JeKCUYecKhe, rpaMMaTuiyeckue 3HaHus. OBJajJieHue 3TOH OCHOBOW IMPOMCXOIUT,
BO-IIEPBBIX, B IIpoliecce Yy4yeOHOW KOMMYHHUKAallUM, BO-BTOpBIX, Yepe3 IOCIEayIollee
UCIOJIb30BaHUE MPUOOPETEHHBIX YMEHUH B peaibHOM pedueBoM obOmeHuu. Hanbonbme TpygHocTu
IPU HMHOS3BIYHOM OOILEHMM YEJIOBEK HCIBITHIBACT, BOCHpUHUMAs peub Ha ciayX. Ho yctHoe
o0l1eHHe, pojb KOTOPOro B HAcTOsIIee BpeMs CTajla 0OCOOCHHO 3HAYUTEIbHOH, HEBO3MOXKHO Oe3
MIOHUMaHUs peun cobecenHuka. [loroMy uTo, B mpolecce pedeBoro B3aWMOJEHCTBUS KaXKJbli
BBICTYIAET KaK B pOJie TOBOPAILETO, TaK U B POJIU clymarouiero. Ytoos! CTyA€HT ObLI IOArOTOBJIEH
K HMHOS3bIYHOMY OOIIEHHIO B E€CTECTBEHHBIX YCIOBHUSAX, HEOOXOAMMO BOCCO3[aTh Ha 3aHATUH
CUTYyalluu, C KOTOPHIMU €My HpHIETCS CTAJKHBAaThCi B peasibHOM ku3HU. HykHO momoOpath
CUTyalluy OJU3KHE U 3HAKOMbIE eMy. fI3BbIK 3epKajbHO OTpa)kaeT MUP B BOCIPUSTUHU YEJIOBEKa, U
OJTHOBPEMEHHO «B 3€pKajie SI3bIKa OTPa)kaeTcs U caM YeJIOBEK, ero o0pa3 »U3HHU, €ro MoBeJeHHeE,
B3aMMOOTHOUIEHUS C IPYTUMHU JIIOJIbMU, CUCTEMA LIEHHOCTEH, KyJIbTypa — MUp B uenoBeke». OnHuM
CIIOBOM, f3bIK - OTpa)KEHUE Iyl 4YelOoBEKa. ['0BOpsS Ha pPOAHOM S3BIKE, YEIOBEK MCIOJIb3YET
MpaBWJla TPaMMAaTHKH CIIOHTaHHO, CJIOBA MPOM3HOCHUT OECCO3HATENbHO U HE MOJOMpaeT B yMe
MPAaBWJIO WJIM TOAXOJSIIEE CIOBO. A TaKkKe IMPHU OCBOCHUHU S3bIKa, POJHOTO WJIM WHOCTPAHHOTO,
OONBIIYIO POJIb UIPAeT A3bIKOBas MHTyHIMA. CienoBaTenbHO, YENOBEK HCIOJIB3YET 3HAKOMBIE
cioBa, (passl, IPEII0KEHHS, KOTOPbIE I1€-TO YNTAJ UM CJbIIai paHbuie. 1 uem Gosblie yntaTh,
CIyIIaTh ayauoMaTepuaibl, CMOTPETh BHAEO(parMeHThl Ha W3y4aeMoOM sI3bIKe, TeM Jyulne Oyaer
pa3BUBAaTbCA A3BIKOBAas MHTYUIUS, TeM ObIcTpee OyAyT ycCBauBaThbCsi U 3allOMHUHATHCS
IIPOM3HOCUTENBHBIE HOPMBI, JIEKCHYECKHE E€AMHMIBI, rpammaTtuka u T.A. Ilpn yreHum Bceiyx
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dopMupyeTCsl MEXaHHW3M JIOTHYECKOr0 TIOHUMAHHWS, OJHOBPEMEHHO C BOCHPUATHEM HIET
OCMBICIIEHU e BOocIpuHUMaeMoil nHpopmaruu. OgHako HEOOXOAUMO OMHHTh, YTO OJHY U TY K€
UHGOPMAIUIO JTFOAW BOCIPUHUMAIOT U 3aIIOMUHAIOT MIO-PAa3HOMY. DTO 3aBUCUT OT MHOTHX yCIIOBUI
— OT MOTHBAIIMH, CIOCOOHOCTEH, MEePEKUBAEMBIX YYBCTB, OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH, KUZHEHHOT O
ombITa U Jp. 3a7a4a MpernogaBaTelisi NPenoIHecTH 3Ty HH(OpMAIUIo B JOCTYITHON U B TOU (opme
KOTOpas eMy JacT MOJb3y. 3ajada HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI HAYYHTh MEXaHH3MY BOCIPHSITHS
pEYeBOro BHICKA3bIBAHUs, KOTJAa U3 OTAEITbHBIX KOMIIOHEHTOB CKJIAJBIBACTCS KapTHHA IIEIBHOTO
tekcta. CiemoBarenabHO, paboTa MO pa3BUTHIO KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB OyIET YCHEITHOH B
TOM cCiIydae, eclii €€ TPOBOAUTh CHCTEMATHUYECKH, JIEKCHUECKHH MaTepHal yBEIHMYUBAThH
MOCTENEHHO, M3y4aeMble TEKCTHI aJalTHPOBATh K YPOBHIO 3HAHUU CTyAEHTOB. UTOOBI OOY4YUTH
CTY/ICHTOB TPAKTHYECKOMY BJIAJICHHIO SI3bIKOM B €ro yCTHOW ¢opme, - cieayer oOpamaTbes K
’KHBOMY Pa3rOBOPHOMY SI3BIKY W MOJOMpATh JEKCUYECKHI MaTepuan B COOTBETCTBUU C TEMaMH H
CHTyalUsIMU OOIICHHS, 3aMMCTBOBAaHHBIMH M3 PEAbHOW KaXJI0JHEBHOM KU3HU. A TakXkKe CIeayeT
yUYaluXcs O3HAKOMHUTH C YCTHBIM HApOJHBIM TBOpPYECTBOM. HeoOXOAMMO YHTATh IOCIOBHIIEI,
MOTOBOPKH, 3araJIKH, CKa3KH.

JIr060i1 yenoBek, MONAAAOMINNA B HHOSI3BIUHYIO SI3BIKOBYIO CPEAy U JKeNalomuil o0Imartbes ¢
HOCUTEJIIMH SI3bIKA, JOJKEH OCBOUTh KOMMYHHMKAaTUBHYIO HOPMY sI3bIKa. Tak Kak Ui aleKBaTHOTO
MOHUMAHUS JIIOJBMU JIPYT Ipyra MpH PEeYeBOM OOIICHHH B CO3HAHHH Ka)JIOTO M3 €r0 YUYaCTHHKOB
CYIIECTBYeT HEeKas KOMMYHHKATHBHAs HOpMa SI3bIKA, KOTOPAsi TTO3BOJISIET UM COBMECTHO CTPOUTH
KOMMYHUKATHBHOE MPOCTPaHCTBO. Kak M3BeCTHO, Takass HOpMa MPeCTaBisieT COOONH KOMILIEKCHOE
MOHATHE, BKIIIOYAIOIIee KaKk COOCTBEHHO S3bIKOBYIO HOPMY, TaK M BHEJIMHTBUCTHYECKUE DJIEMEHTHI.
Muaue HHMKakash KOMMYHHKalWs HEBO3MO)XKHA. OCHOBHAas I€b KOTOPOI'O, IOBBIIICHHE YPOBHS
KOMMYHHUKATHBHOH  KOMIETCHIMH, (QOPMHpPOBAHHE YCTOWYHMBBIX HABBIKOB UM  yYMCHHIA,
MO3BOJISIOIIUX MPABUIIBHO HCIIOIb30BATh S3bIKOBBIE CPEJICTBA B PA3JIMYHBIX CHUTYAIUSAX OOIICHUS B
COOTBETCTBHH C HOPMaMH COBPEMEHHOI'0 PYCCKOr0O JIUTEPATYPHOT'O S3bIKA.

BoraTcTBo pycckoil JEeKCHKH MPOSBISIETCS B HAJTMYUKM OOJNBIIOTO KOJMYECTBA MapOHUMOB. B
paboThl ¢ TApOHMMaMH IeJecCO00pa3HO MaTh OONBIIOE KOJMYECTBO MPUMEPOB C TEM, UYTOOBI
yuanuecsi Hay4uJIuCh ONPeNessiTh pa3HUIly B UX 3HAUCHUU.

ConepxaTelIbHBIA U METOIUYECKHII aCIEeKThI U3YUEHHSI Kypca KYJIbTYPhl peUH B HHOS3BIYHOM
ayIUTOPHH UMEET CBOIO crenuduky. Takyro ke oco0yro cnenuduky umeer paboTa Mo U3y4eHHIO
JEKCUYECKMX HOpM s3biKa. CIyMIAlONMid WIM YUTAIOMUHA MOXET €€ TOHSATh HeNpaBHIBHO,
HCKa)XEHHO, MOTOMY YTO HEPEIKO UMEHHO C MpoOJIeMaMH CIOBOYIOTPEOICHHSI CBs3aHa HEyMEHHE
WHOCTPAHHBIX YYaIUXCsl aJeKBATHO BBIPA3UTh CBOIO MBICIb. Hamngue OONBIIOrO KOJTHYECTBA
MHOTO3HAYHBIX CJIOB SIBIISIETCSI OCOOCHHOCTBIO  PYCCKOM  JIGKCHYECKOH cucTeMbl. [lpm
COIOCTABJICHUH KOTOPBIX C COOTBETCTBYIOIIMMH UM CIOBaMH POJIHOTO SI3bIKa OOHAPYKHBAKOTCS HE
TOJILKO OOIIME 3HAYEHHWs, HO M CYIIECTBEHHBIC pasznuuusi. B MOZOOHBIX CHTyalUsX yTOYHUTH
3HAYEHHUE CJIOBA TO3BOJSIET €ro KOHTEKCTHOE ymoTpednenue. CrieqyeT y4MThIBaTH M TO, UYTO B
HEKOTOPBIX CIy4asiX pa3Hble PYCCKUE JEKCeMbl MEPEeBOMASTCS Ha POAHON S3bIK OJHUM MU TEM XKe
CIIOBOM, YTO MPUBOAMT K HAPYUICHUIO MHOCTPAHHBIMU YUYalIMMHCS HOPM CJOBOYIOTpeOJIeHUs B
pycckoM sizbike. ClieoBaTeNnbHO, IPH pabOTe ¢ TAKMMH CIOBaMH CIIENyeT OOBSICHUTH pa3jiindue B
WX 3HAYCHUU W YIOTPEOJICHUH W TIOMPOCHTH YYAIIUXCS CAMOCTOSATEIBHO COCTABUTH C KaXKIBIM
CIIOBOM CJIOBOCOUETaHUs M mpeniaoxeHus. OIHUM M3 CIOXKHBIX CTOPOH IS HMHOCTPAHHBIX
yyaluxcs SBISIOTCA TaK Ha3blBa€Mble CJIOBAa — MHTEpPHAIMOHAIM3Mbl. OHU MOJIYYWIM MpPaBO Ha
CYIIECTBOBAHHE HAPSTY C HCKOHHO PYCCKUMH CJIOBaMH, OJM3KUMH, HO M TOXIECTBEHHBIMU MM T10
3Ha4YeHu10. HeoOXoanMo 3HaTh OTTEHKH 3HAUYEHUH TeX U IPYTUX, HX CTUIMCTUYECKYIO OKPACKY JUIS
JIOCTH)KCHHSI TOYHOCTH CJIOBOYITOTpeOaeHus. UToOb! n30ekKaTh IpyObIX OIIMOOK MPH YIOTPEOJICH MU
CIIOB — WHTEPHAIIMOHAIN3MOB, HEOOXOAMMO TIOMHHUTb, YTO HEKOTOpHIE pPYCCKHE CJIOBa C
MHTEPHALMOHAIBHOW OCHOBOM, MMEIONIHE B APYTUX S3BIKAX CXOJHBIC MO CTPYKTYpPE M 3BYYAaHHUIO
JEKCEMBI, CYHNIECTBEHHO OTJIHMYAIOTCS OT TOCICAHMX IO cMbiciy. OHU TpeOyrOT OCOOEHHO
BHUMATEIFHOTO U3y4YEHUs U TIIATEIBHON TPEHUPOBKU YIIOTPEOICHHUS.

BaxxHO TOCTOSHHO YBENMUYMBATh CJOBAapHBIA 3amac M YMEIO TOJIb30BAThCS BCEMU
OoraTcTBaMM JIGKCHKH PYCCKOTO S3bIKa: CHHOHMMAaMH, aHTOHMMaMH, (pas3eonornamMamu,
OTPaXKAIOIIMUMH SI3BIKOBOE CO3HAHME, YTOOBI JOOUTHCS MaKCHMAaJbHOH BBIPA3UTEIBHOCTH PEUH.
WHOCTpaHHBIM y4amuMcsi HE00X0AMMO He MPOCTO 3HATh MEPEUUCICHHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, HO
¥ YMECTHO UX YHNOTPeOISTh, YYUTHIBATE OCOOCHHOCTH KOHKPETHOW KOMMYHUKATUBHOW CHUTYaIlUU:
creneHb €€ OPUIMANTLHOCTH, CTENEHb 3HAKOMCTBA O0YYaeMbIX, ICHXOJIOTHYECKHE, BO3PACTHBIC,
HaIlMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH TAapTHEPOB, MECTO M BpeMsi OOWICHHS W MHOTO Jpyroe.
CrnenoBarenbHO, IPH 00YYEHUH HEPYCCKHX YYAILIUXCSI PYCCKOMY SI3BIKY, HEOOXOIUMO 00ECIeunTh
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TaKO€ COOTHOIICHHE T'PAMMATHUKH W PEUEBOM MPAKTHUKU, YTOOBI ydalluecs yYWUIUCh HE MPOCTO
MEXaHUYECKU MMOBTOPATH TUIIOBBIE MOJEIN, HO U CO34aBaTh CBOU IO 3aKOHAM HM3y4aeMOro S3bIKa,
TaK KaK «UYCJIOBCK IIOJb3YCTCA S3BIKOM B CcBOCH peun OJid BBIPpAXCHHUA HC CTOJIBKO ITPCIKHUX,
CKOJIbKO HOBBIX, BIIEPBBIC BOSHHKAIOIINX Y HEro MbIcield. [IpuxoauM K BBIBOIY, YTO OMIMOOYHO U
HEMPAaBWIbHO YHPAKHATH YYalIUXCA B BOCHPOM3BEIACHUHU JIMIIb 3ayYEHHBIX MPEIJIOKEHUU U B
BOCHPHUATHHU U IOHUMAHWHU CTOJIb € MPUBBIYHBIX BOMPOCOB, YTBEPKIAECHUN U OTPULIAHUMN.

KoMMyHuKaTHBHAsE HampaBiIE€HHOCTh OOYy4YEHHUs MpeaAnojaraer, Co3/JaHue YCIOBHI,
CTUMYJIUPYIOIIMX CTPEMJICHHE Y4YaIIUXCA K PEUYH HA PYCCKOM SI3bIKE, KOMILIEKCHOE OBJIAJICHUE
SI3bIKOBBIMHM  3JIEMEHTAMU Pa3HbIX YPOBHEH, KOMIIJIEKCHOE OBJIAJICHUE YMEHUSMH WM HaBbIKAMH
ayJIMpOBaHUs, TOBOPCHHUs, YTCHHS W TNHUChbMa. 3HAHHWE TPaMMATHKH JIOJDKHO CHOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO HABBIKOB MPAKTUYECKOI'O MOJIB30BAHUS YCTHOM M MUCbMEHHOM PEYbI0 U I'paMMaTHKA B
mporiecce 00y4ueHus JOJDKHA CITYKUTh OpraHU3YIOIIeH OCHOBOM paOOTHI IO Pa3BUTHIO PEUH.

CymecTByIOT 00bEKTUBHBIC TPUYMHBI, KOTOPBIC MPUBOASAT K BOSHUKHOBCHHIO OMPEIEeIEHHBIX
npobJieM TpH H3YyYEHWH PYCCKOro sI3bIKa HepycCKUMHU. CBsI3aHBI OHM C OCOOCHHOCTSMH
(1)OHCTI/ILI€CKOF0, rpaMMaTUdCCKOro 1 JICKCHICCKOI'0 YPOBHS PYCCKOI'o A3bIKaA. CHGI{OB&TCHBHO, npu
OopraHu3anuvu yLI€6HOFO mponecca 00s13aTEILHO JOJDKHA YYHTBIBATHCA BCPOATHOCTL I10ABJICHUSA
HOI[O6HI>IX npo6neM, YTOOBI JOCTUTHYTb MAaKCHUMAJIbHOI'O pg3yﬂbTaTa B U3YUCHUM A3bIKA.
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A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU NEPEBOJHBbIX DKBUBAJIEHTOB JIEKCEMbI
«ANJI»(«CEPALUE») B ITPOU3BEJIEHUU «TA'PUXU TABAPW»
C.b. /I>icypaesa, k.¢p.1., 00y., Xyoncanockuii I'Y um. akao. b. I'aghypoea, Taorscukucman
Annomauun. Maxonaoa baramunune “Tapuxu Tabapu” acapu mapaxcumacuoacu
@pazeonoeux uboparap mapkubuoa uwmupox smear “‘oun’’(opax) nekcemacu 6a YHUHS XaAp XUl
sapuanmaapu Jlexxyoonune “Jlyzamnoma” acapuoazu mucoHull MyKooumapu Ounan Kuécianuo,
yaapaa xoc yxulawl 8a apkiu xycycusmiap XaKkuoa Quxp opumuiaou.

Kanum cyznap: muinune nyeam mapkuou, X-XW1 acp mapuxuii komycrapu, nyzamaap, gewi
@pazeonoeux uboparap, oun (opax), gewvi, eapuanm, Culipax yupauouean Gpazeonocuzmiap,
MOoJICUK 64 apab Y3 Kamaiam JeKCUKacu

Annomavus. B cmamve uccredosanvl nexomopule ciyuau apuamueHoCmu ynompeoieHusl
JeKcuyeckol — eouHuyvl  “‘oun’  (cepoye) 6 cocmase YCMOUHUBLIX — CIOBOCOUEMAHUL U
Ppazeonocuzmos Ha npumepe nepesood; OCYWeCMmENIeH CPAGHUMENbHbIL AHAIU3 UCCTIedyeMblX
cnogocouemanuii uz “Ta puxu Tabapu” ¢ “Jlyeamname” /lexxy0o u npuwiia K 61600y, Ymo 4acmo
crogocouemanuil [lexxyoo ne ynompe6uﬂ 6 ceoem (YHOAMEHMAILHOM UCCTIe008AHUL.

Knroueewvle cnosa: cnosapmuwiii cocmas s3vika, ucmopuueckue suyuxioneouu X-XIII eexa,
cnosapu, ¢hpazeonozuyeckue 2nazonvbHble eOuHuysl, Oul (cepoye), 21a2oivl, 8apuaHm, peoxue
C1080COUeMAatUsl, UCKOHHO MAONCUKCKAS U apabCKas 1eKCuKa

Abstract. The article examines some cases of variability in the use of the lexical unit "dil"
(heart) in the composition of stable phrases and phraseological units on the example of translation;
carried out a comparative analysis of the studied phrases from “Ta'rihi Tabari” with “Lugatname”
by Dehhudo and came to the conclusion that Dehhudo did not use some of the phrases in his
fundamental research.

Key words: vocabulary of the language, historical encyclopedias of the X-XIII centuries,
dictionaries, phraseological verbal units, dil (heart), verbs, variant, rare phrases, indigenous tajik
and arabic vocabulary.
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UccnenoBarens B oOsacT TajKUKCKOM (paseosnorun X. Mamxkuaos, onupasch Ha
dakronornyeckue matepuansl “CrnoBaps (paszeonorunsmor” M. Do3unoBa, MOICYUTAI, YTO CIOBO
“cap” (romoBa) BcTpedaercss B coctaBe 240 yCTOWYMBBIX (Ppa3eosIOrMUYECKUX CIOBOCOYCTAHUM,
“mua” (cepame) B coctraBe 212, “yamm” (rima3a) B cocraBe Ooinee 140 ¢pazeomornueckux
cioBocodeTanuil. X. Majku10B B IpOLECCe UCCIEA0BAHUS TAKKE OTMETHUII, YTO €CJIM IIPUHATH BO
BHUMaHue, uYTto “CrnoBapp (QpazeonorusmoB” M. @Do3uinoBa He TMONTHOCTHIO OXBAaTHIBAET
(dpazeonorndeckuii 3amac TaKUKCKOTO S3bIKa M OTPa3Wi JIMIIb Malyl dYacTh (paseonoruu
HAIIIETo SI3bIKa, KOJMYECTBO (PPa3eoOru3MoB, MOCTPOCHHBIX OCPEACTBOM MCKOHHOM TaIKUKCKOU
JIEKCUKHU TOJDKHO BO3pacTd BO MHOro pas [4, 70]. I3 nuCbMEHHBIX UCTOYHUKOB BBISCHSIETCS, YTO
coMaTuveckKasi JIKCHKa BOIIUIA B COCTAB YCTOWYHMBBIX (pa3eoTOrU3MOB HE CETOHS, U HE BUEpa, OHA
dbopMupoBanach Kak KIOUYEBOW HJIEMEHT MOJOOHBIX CIOBOCOYETAHWN B TEUEHWHM MHOTMX BEKOB.
YOeauTenpHbIM J10Ka3aTeILCTBOM JIAHHOTO JOBOJA SIBISIOTCS (Dpa3eosornyeckue eIUHUIBl B
Hacjlenuu, TEepeBeeHHOM B mepuoi mpasieHus auHactun CamanunoB - “Ta’puxu Tabapu™
(Jlerormucr Tabapu) AOyamu banx'amu. B ykazaHHOM NpoM3BENEHHMM, IO HAIIMM MOJCYETAM,
COJEPKUTCST O0JIee COPOKa YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUM M CIOBOCOYETAHUU, B KOTOPBIX KIIFOUEBHIM
SJIEMEHTOM SIBJIIETCS CJIIOBO “‘Iui .

Bce ¢pazeonorudeckue riaaroibHble eAUHHUIBI, YIOTPEOJICHHbIE B YKa3aHHOM HCTOPUYECKOM
MPOU3BEIACHUH, /O HACTOSIIETO BPEMEHU MEPEKHUIN OIPEACIIEHHYI0 CMBICJIOBYIO M BUIOBYIO
Tpanchopmanuio. B CBs3u C 3TUM, MBI pa3aenuiad WX Ha CIEAYIOIIME TPYIIbl B LEIIX HX
JanbHEHIIero aHaamsa:

1) Ompenenennast yacTb (pa3eoNOTMYECKUX OTIJIArOJIBHBIX EAMHHII, YMOTPEOJIEHHBIX B
“Ta’puxu Tabapu”, gomnu 10 Hac 0€3 KaKOW-TMOO BUAOBOM MJIM CMBICIOBOM TpaHchopmaruu. B
UX YU CIIE MOYKHO Ha3BaTh TAKUE YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U (PA3€0I0TU3Mbl KAK OUl CYXMaH
(cxanetn), oun 6a yyur omadan (Boctopratbcsy), oun manz wyoan (0eCriOKOUTHCS), a3 QU UU3EPO
Oepyn kapoan (3a0bITh, MIpeaTh 3a0BCHUIO), QWU Kacepo Xyui Kapoau (oOpanoBaTh), Oun XyH
cawman (ctpanath) u np.: KaiixycpaBpo aun 6aa-y Oucyxrtii Ba €mamn oMaa OH apBapIaHu y Map
¥po, OH HEKYyuXo, ki 6a you ¥ xkapaa Oyx [2,1.1, ¢.365]. Uyn maitrombappo 6aa-0oH X0 AW, JUJIall
0a yym omany Todra nryay 6a murod oupadr, To 06 oBapz (t.1,c.799). Oumapo 6unumonay rypr
«E Owumra, moH#, KU MapIyMOH aHIap Ty Yi METYSH]l Ba MH Xaauc (OII ramT Ba Mapo JHJ TaHT
mrya...» [1.2, ¢.831] . I'ydr: «Mu BacBaca act, a3 qui 6epyH KyH Ba moja 6omr ummiab» [1.2,¢.1539].
Ba sikepo Hu3 OMXOH/] Ba OMHABOXT, TO Xama JAMJIXO0 XYII TalliT Ba Xama MU H Inyaass [1.2, ¢.1539];

2) Hekortopple U3 yKa3aHHBIX (Dpa3eoNIOTMUECKUX TJIaroJIbHBIX E€IWHUIl YIOTPEOJICHBI B
pa3nUUHBIX (hopMax, KOTOPhIE MCCIEAOBATENM yKa3ald IO TepMHHOM ‘‘BapuaHt” [6,c.100-109;
1,c.134-139]. Tamkukckuii uccnenoBareab X. MaKuIOB yKa3all Ha TPHU TMOJAOOHBIX BapuaHTa:
dboHeTnueckuii, Mopdosorndueckuii, gekcuueckuii [4, 57-61]. Cpeaum yka3aHHBIX BapHAaHTOB B
“Ta'puxu TabGapu” Oompie Bcero BcTpedaeTcs MOP(OPIOTHUECKHI THII, B KOTOPOM MEHSETCS
TOJNILKO  BCIOMOTaTeNbHOE CJIOBO  (hpa3eoJOrMUecKoro  CiloBocodeTaHus. Hampumep, B
HUKETIPUBEICHHOM TPEIJIOKEHHH HCIIONb30BAaHO (Dpa3eosiornyecKkoe CIO0BOCOUYETAaHUE Oa Oun
omaoan (BCTPEBOXHTHCSA, MMOAYMaTh, BOWTH): UyH AMJ, KU 31IOH HAMEXYpaHIl, IIyKyX OMaJall Ba
tapc Oa nuiam omax... [1.1, 130]. Ba man anmap Apa® a3 § Oy3yprrap kac Haauzamy
HaMEIOHMCTaMy HalIMHOXTaM Oa auiaaM 4yHOH omMal, ku uH apa® y Oysax [1.1, 649]. Ilac
MapayMoOHpO TypTo: «Ii MapayMOH, Mapo 3yH 0a Jui OS], KM MaH maxojaar éoam» [1.2,1043]. B
MPUBEACHHBIX MPEIJIOKEHUIX BMECTO Mpenaora “6a” ymnorpedsieH mpeajor “map”, B pe3ysbTaTe
Yero JaHHOE CJIOBOCOYETAaHHE IOJIydyMWJio Jpyrod Bapuant. Crexyer OTMETUTb, YTO
CIIOBOCOUYETAHUE C MPEMJIOroM “map” BcTpedaercs majio: bo3 map nuiam omaa, KM OH 3aMOH YyH
¥po Tanab xamekapaam, MapayMoH rydranai: «FyaoMmepo tanad xamexkyHam» [T.1, 448].

B wuccnemyemoM TMpoOW3BEACHHHM TAaK)X€ BCTpPEUaeTcss JApYroidl BapuaHT JIaHHOTO
CJIOBOCOYETAHHUS C IPOCTHIM COCTABHBIM IJ1aroJioM, IPOU3BOIHBIM IJIaroJioM «aHOap omadany: Ba
nap on coxt FOnyc, anaiixuccaiom OMIOHUCT, KA Bail TYHOX Kapjaact Ba 0a Iujaml auaap oMaj, K
Marap MaH, Kd a3 KaBM OUTrypexTam, ryHax kapaam [1.1, 470]. Ba AGynxacanpo o6 a3 yamiM paBoH
raiiT Ba HaBMenue, Ku 0a auiair anaap omanaa Oy Ba 6a Xak TaoJio MyHOYOT Kap...[4.2,c.1622].

Takum 00pa3oM, B yKa3aHHOW JIETOMMCH MOXKHO BCTPETHTh M JPYTHE Pa3IMYHbIE BAPHAHTHI
IJ1aroJIbHBIX  (Dpa3eoJOru3MOB, OJHAKO MBI OTPAHUYUMCS BapUAHTAMH OJIHOTO YCTOMYHUBOTO
cnoBocouetanus. [lonsitne «b6a xyn rydran, xyn 6a xyn ram 3amgan» (TOBOPUTH caM C COOOM)
Abyaimn ban’amu 0003HauMJI TaKUMH BapuaHTaMu (ppa3eosOrHUECKHX €IWHUI] KaK «ba Ooun
2ypman» u «oap oun ygpmanx»: u cyxan 6a gun angap xamerydr [1.2, 875]. Ba nap nun rydr,
KM a3 macu maprart [1.2, 1219]. Xap yu3e, Ku MycCaJMOHOHY TapCO€HY YyXYZOH Ba Xama JUHXO
OuKyHaH[, a3 H0OAT J1IOH OHPO OOTHJI OMHAH[ Ba Oa quu rysiHa: 6otwi act [1.2,1511-1522].
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3) Jus cpaBHEHHsI MBI MPOBEIH CPABHUTENBHBIA aHAJIN3 CJIOBOCOYETAHUN W3 JICTOIHCH
«Ta’puxu Tabapu» c¢ «JlyratHame» Jlexxymo, B pe3yJbTaTe YEro BBIACHWIOCh, YTO 4YacTh
CIIOBOCOUETAHUM JIETONMCU B CBOEM Mpou3BeneHuu Jlexxyno He ynorpebmsul. [laHHyto rpynmy
(hpa3eosornuecKux €IMHHI] MBI COOpaJId B OTACIBHYIO T'PYINIY MO MPU3HAKY apXau3Ma KaKoro-
100 ero 3JIeMeHTa.

a) CioBocoueTaHus, IIarojbHble YaCTH KOTOPBIX B HACTOSALIEE BpeMs HE YNOTPEOJIAIOTCS.
Hanpumep, B KIIaCCMYECKMX NPOU3BEACHUAX CIOBOCOYETAHUE «OWA a3 YOu WyOaH» WMEET
ClleyIone 3HaueHus: 1) WcmyraThes, yCTpammThes; 2. B cocraBe JaHHOTO CIIOBOCOYETAHUS
TJIaroJ «uiyoamy» YNoTpediisieTcs B KaueCTBE CaMOCTOSATEIbHOM JIEKCMYECKOH eIUHUIbI, UMEET
CXOZICTBO C TJIaroJioM «paghmamn» (yXOIUTh), OJJHAKO B HACTOAIIIEE BPEMsI TaHHBIN IJ1arojl He UMeeT
KIIACCHYECKOTO 3HAYCHUS W HCIOJB3yeTCsl B KauecTBE BCIOMOrarelbHOro riarona [7, 35-44]. B
MPUBEACHHBIX TMPEIIOKEHUSAX JaHHOE CIIOBOCOYETAHWE HWMEET 3HAUYCHUE «HCIYraThCs,
«ycTpammThes»: Ba wH Bach Xyaum maiiramOap, amaixu-c-canom, Ourydra Oyn, ku Xymou
xamerysa: «Cunoxe osii, KM 4alIMU MapJyMOH XUpa IIaBaJl Ba JUIIXO a3 Yol OuiaBaj Ba 1acTXO
6a map3a apran» [1.2, 821]. Ba namxapu Kopanpo aun a3 4ol Oumryx Ba pyi 6o3mac HUXOJaHA
[1.2, 1096].

6) Nuorma B cocraBe MOAOOHBIX (Ppa3eosorn3MoOB BCTPEYAIOTCS WMEHHBIE COCTaBHbBIE
IJIaroJibl, CMBICT KOTOPHIX B HACTOAIIEE BpeMsi oOpein apyroe 3HadeHue. Hanmpumep, B HacTosiee
BpeMsI TJIaroJ1 “mMauwizys wiyoan” (3aHUMAThCS) UMEET 3HAUCHUE «0a KOp aHoapmon uiyoan» (ObITh
3aHATBIM paboToil), oqHako B jetonucu «Ta'puxu Tabapw» mpUBOIUTCS CIOBOCOYETAHUE “‘OuUs
Mawi2yn wyoan” B 3HAYCHUH “TPEBOXKUTHCA”, “OBITh 00eCIIOKOeHHBIMY [3, T.7, 9671].

B) BonbmmHCTBO MOJOOHBIX TJIAroibHBIX (Dpa3eonornueckux enuHuil jetonucu “Ta’puxu
Tabapu”, kak yxe ObUIO yKa3aHO BBIIIE, HE YNOTPEOJIAIOTCS B HACTOSILEE BPEMS B MCKOHHOM
3HaYeHUHU. B 4nCiI0 TakuX CIOBOCOYETAHMH MOXHO OTHECTH Ciedyloluue: AMa 0a 4u3e pocT
KapaaH (MMEeTh HaMEpeHUE K 4eMy-TO), Kacepo AU/ HAHMIIACTAH (HE yCIOKaWBaThCH), AW a3
0axTu kace aapmMoHaaH (ObITh TPYCTHBIM), AWM Kacepo 0a Kkace rapoH kapaaH (O4YepHSThH),
Kacepo auJj 6a ryMoH ydroaan (1moao3peBath), AWJIN Kace 00 kace OynaH (yaeauTh BHUMaHHE
KOMY-TO), TWJIM Kace a3 Kace Oouramran (0OMIETbCS Ha KOro-to) u npyrue: MH xama Kucca
ourydr , ku ¥ qun 6a Xymoil HEX0A Ba AW 0ap KymTaHu nucap poct kapn [T.1, 140] Oummapo aun
HaHumacty rydT; «bosrapmam, 3aaoHpo 00 Jamkap kop Hect» [T.2, 1113]. Ba Ammpo nun a3 6axpu
Bail gapMoHa Ba 00 a3 wamMu MyOopakam OunmaBua Ba a1y OadT mewp rydr [1.2, 1152]. Ilac
Caddox map bycamamapo Ouxonmy map ypo nytd kapay rydr: “Mapo a3 Ty cyxaHoHU Oan
rydrana Ba auim Mapo 0ap Ty TapoH KapAaH]I Ba MaH KyHYH JOHHCTaM, KM OH Xama JYpyF Ba
rypropu ayumanon Oya [1.2, 1428]. Szuapo mun 6a rymoH ydTon Ba HU3 HalpacTtid Oa cajaom
omanad [1.2, 1431]. Myxamman rydt: «Arap ¥ HaJOHUCTH, KA JUIXOU IIyMO 00 ¥ acT, 00 mymo
HOMAaxXOH YyHHMH Kail Kapai?» [T1.2, 1476]. Ba numm Pammna 6ap bapomuka 6uramt Ba YabhappoBy
SIxépo rapon rupudr [1.2, 1538].

YacTte 10o00HBIX (hpa3eoqoru3MoB, He YIOTPeOIIeMbIX B JUTEPATypPHOM TaPKUKCKOM SI3BIKE,
YIOTPEOISAIOTCS B pa3TOBOPHON PEUH M Ta[DKUKCKUX TuaiekTax. Opa3eoJornyecky e equHUIb «00
Kace AWJI PocT OyaaH», «0a IUJ aHAap AOWITAH», «IWJ POCT TAITAH» U JApP. BCTPEUAIOTCS B
«Ta'puxu Tabapu» ¢ pa3iIMyHOM YaCTOTHOCTHIO: Ba xamema MycaiMoHoHHM OaHu Xy30a Ba
koupoHamion 60 narirambap aun poct Oyn Ba sike Oya [T.1, 804]. Ba on xamuc 6a qun angap
xamenoint [1.2, 1538]. Ba xap uu a3 un 000 6ubosa rydran OMryi Ba JMJIXOH SIIOH POCT rapaaj
[1.2, 1608]. M3BecTHO, 4TO B HACTOSIIEEC BPEeMs B Pa3rOBOPHOM peYM MIMPOKO YIIOTPEOJISIOTCS
CIIOBOCOYETaHUS “0a Kace 00 IWJIM POCT ram 3agan”’, “angap AW/ A0LITAHU Yu3e” U Jp.

Ha npumepe ycTOHYUBBIX CIIOBOCOYETAHUN M (Ppa3eooru3MOB MOKHO MPOCIICIU Th, YTO €I
B Tepuol mpaBieHus AuHacTud CaMaHHWIOB MEPCHICKHNA S3BIK Japu o0Najgan OrpoOMHBIM
(hpa3eosornuecKuM pecypcoM M MOIIHBIMU CPEICTBAMHU JIJII 0003HAUCHUS PA3JIMYHBIX )KU3HEHHBIX
SIBJICHUHW U J €W CTBUU.
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TEXHUKA TABJIUM I‘/'ISV’I-UIAJII/IHII/[I[A TAJTABAJIAPT A ®PAHIY3 TUJINMHU
YKUTUIII METOJAUKACH
3.T. Umamoesa, ykumyeuu, Touwixenm /laenam Texnuka ynueepcumemu, Touwikenm

Annomauun. Ywby maxonada mexHuka mavium UyHaiuwiy maiabaiapuea panyys muiutu
VKumuw Mmemoouxkacu épumub depuieaH.

Kanum cysnap: ¢ppanyys munu, memoouxa, nedacoeux ¢paoiusm

Annomauyus. B oannou cmamve ocgeujena Memoouka npenooasanusi Qpanyy3cko2o s3vikda
CMyOeHmam mexHu4eckux cneyudibHocmel.

Knrwouesvie cnosa: ¢ppanyyszckuii A361k, MemooOuKd, nedazocuieckas 0esameibHOoCmy

Abstract. This article covers the methodology of teaching the French language to students in
the direction of technical education.

Key words: French language, methodology, pedagogical activity

XXI acp Xap TOMOH/IAMa PHBOXKIAHHG OGOPMOKHA. Y3GEKMCTOH MYCTAKHMIUIMKKA SPHILIraH
BaKT/JIaH Oomuiad 4Yer THIUIAPWHH YYKYpPpPOK VpraHuiira xap TOMOHJaMa MMKOH Ba Hyiap
spaTiirad. MyCTaKHJIJIMKKA SPUINITaHUMH3/IaH KEHHH acOoCaH WHIJIM3 TUJIMra YbTHOOD KydauIu.
Illy Gapobapuaa Oomika 4eT TWUIUTapW, XycycaH, (paHIly3, HEMHC, WCHal THUIApH XaM YKYB
pexanapura KUpuTWiIrad. Bakt yTran capu uet Twiuiapura 6yiran tanad optud 6opmoraa. CyHITH
Hwinapaa ¢paniy3 twimra Oynran >sTHOOpP OopTMOKna. Jlespnu Oapua ypTa Maxcyc Ba Onuid
TabJIUM OWJIMM IOPTIapH]ia UKKUHYM THJI cudatuaa (paHiy3 THIM KUPpUTHITAH. UeT THIUTapuHH
ypratumga Oup Heya MeTomjiap spaTtuiraH. by Merojmap oiuMiap TOMOHHMIAH YpraHHIHO
YUKWITaH, XaTO Ba KaM4MJIuKJIapu Oyica Ty3atwirad. Mucon yuyH, P.K.Munssap-benopy4dos uer
TUUIAPUHU YPraTUITHUHT KyHUIaru METOUIApUHU SIpATraH:

1. TyuryHTHpHII METOH,
2. K¥ypcatumn metonm;
3. Mycraxxamiam METOIH.

Kentupunran meromnap O0apua ouii TabJIuM IOPTJIApUA TabJIUM oJaéTraH Tajgalbanap yudyH
caMmapaJii MeTojylapJaH XxucoOjaHagu. Mucon Tapukacuzaa ojagural Oyicak, TEXHUKAa TabIUM
EHanMImMaary tanadanapra ymoy yd MeTOAHM KYIaal Kypamus.

JlactaBBasl TYUIyTUPUII METOAM OpKaJIM Japc kapa€HU amaira omupuiand. TylryHTHUPHII
MeToAu-0y YKUTYBUM YKyB JacTypuja OenruyiaHrad (OHETHK, I'paMaTHK, JEKCUK MaTepHaulapHU
YKyBUMIa XWJIMa XWJ KyprasmMaiad KypoJulapJaH, TabJIUMHMHI TEXHHUKAaBUH BOCHTaJapUAaH
doiinananran xosnna tywyHtupaau. Uly opkanu, yKyBumnapiaa gactiabku (OHETHK, JEKCHK,
rpaMaTUK KYHUKMaJapHU IIAKUIAHTHpaaud Ba Oy KYHUKMajapHU aMaija Kyjuiam HyJuiapuHu
KypcaTtaau. Mucosn ydyH, KyHuaaru Cy3jaapHHA KeITHPULIIUMU3 MYMKYH:

a) Traction f- uykummn

b) Reservoir m —cyes om6opu

C) Paroi f- mapaeBop

d) Engine m- mexanusm, ac600

e) Force de reaction —peanus kyuu
f) Envelope f-kopmyc

IOxopuna kentupwiran MHUCOUIAp OpPKAJIM YKUTYBUM (DOHETHK Ba JIEKCUK >KUXATUHU
VKyBuMra yprataau. QoHETUK XUXATAaH onafuran Oyicak, tadaddys y3rapud KeTHIIN MYMKHUH.
bupunun cy3umusHuHT Tanmaddysm Kyihmpmarnya Oymamu: [tg’fksion]. Kypunu® TypyOmmxu
&y Oomkava, Ykuaumm Oomkada. by ¢oHeTHk xuxat 0yiica, JIEKCUK )KUXAT CY3HUHT Kaiich
poara maHcy6iuru xaMm ypranwnaau. bapua mucommapuusr éuupa € f € m xapou typubau. by
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LIyHU aHIJIATaJAWKH, (paHLly3 TUIMaard 6apya otjap UKKU Typra 0ymuHanu. bynap xenckuil (f)
pon Ba Myxckoi (m) poa. By Tomonman Oomika ThIapra KaparaHja KyJdaliauk spatand. bomka
YyeT TWUIapUia OTJIap acocaH y4 Typra OYIMHIaH.

['pamatuk xuxaTmaad ymoy cy3japHU ramiapia KaHaad Kyjulaml, yJIapHUHT Tanjard YpHUHU
ypraraau.

By Merox VyKyB MarepualsIlapuHM MaHTHUKMA M3YWUIMKAA OaCH  KWIMII, TYypJiId
MabIymMoTiIapAaH Qoigananum, ¢antapapo OOFIUKIMKHMA TabMUHJANI, y30ek Ba (paHIly3
TWUIApUHU Kuécnal TYHMIYTUPUII UMKOHMHHU Oepanu. By MeTomHuHT camapanop OYnuimm acocaH
VKUTYBYMHUHT METOJIMK MaxOpaTura, SbHU YKYB MaTepUAJITIAPHHN KU3UKAPJIM Ba TYIIyHApIH OaéH
Kuiia onuiu, ndoaa MaTHIAPUHH KYHJAIWTH, MAHTUKUIIMTY Ba oOpasmuimruaa 0oriuk. by aca
YKMTYBYMIaH XKyJda Karra Kyd-FaipaT, OMIMM, MaxopaT Ba JOMMHMH M3JIaHMIIHU Tajgad KUJIaiu.
YKUTYBUM JOUMO TajabalapHU MaB3yra >Kajl0 KWIWIIW, YJIapHU MaB3yra KU3UKTUPHUIIHA Kepak.
[IyHuHT yayH XaM Oy METO TabJIMM KapaCHH/Ia SHT KeHT KYJUITAHWJTaH METO/I XU CcoOJIaHa IH.

Wxkuaun metox Oy Ky3aTuinl MeTond. UeT THIMHU YPraHWIIHHUHT MYXHM METOIJIApHIaH
Ooupu cananaau. by meron acocaH napc BakTHAa YKYBUMJIApDHU MaB3yHH TYIIYHHIIW, YHU KaHIau
KaOyn KWIMIIMHU Ky3aTHIIAaH uOopaTaup. Arap YKyBUM JapCHU TyIIyHMaca, YKUTYBUM OOIIKa
iynap Ounad yHra TyIIYHTHPUIIH IIapT.

YuyyHun Meroaummu3 Oy-MycTaxkKamiialll METOAUIUP. Y acoCaH Japc >KapaCHUHUHT JapCHU
MycCTaxkamyall KHCMHJAa aMaira olmupwiaad. by MeTon »kyna Xam Tanabanap, KoJiaBepca,
YKUTYBUMIApHUHT Y3nmapura xam ¢oitnamu. 3epo, orta-006omapumus Oekopra ‘““Takpopnami-
OwMMIIap oHacK™ JeMaras.

X03upru 3aMOHaBUIl 0OCKMY1a YET TUJIMHYU YPraTuil, YKUTHIL:

1) amanuii iyHamuga 6ynummu;

2) KOMMYHHUKATHB (DA0OIMATIAa €TaKYK OYIIHIIN

3) YkuTHIIra Xap ToMOHJIaMa EHJIAIIIHIIL;

4) MyMKHH KaJap YKUTHII )Kapa€HUHU TE3JTAIITUPHUIL, BAKTIaH YHYMJIU (HOM TaaHuII,

5) Typau XUJI METOJl, YCYJUTAPHH KYJIJIAlll,

6) ay1Mo-BU3yall BOCHTaNapaaH o alaHuIII;

7) nacTypiu TabJIUM 3JIEMEHTIApHU KYJUIall, MyCTaKUJI UIIATUIIHU Tanad Kuiaau.

YeT TUIUHY YpraHuiia Kalicl BOCUTAa MyXUM poOJib YHHANWIU?- AeraH caBoji Manao Oyiuim
MyMKHH. JIeKCMKaHM ypraTuil THUJIHU YPTaTUIIHUHT ACOCHMHU TAIIKWJI KWiIaad. JIeKcukaHu
MyKamMMall srajulaMaciad HyTK (aoNMATHHHMHI Typjapura: TalupHvlira, SIKATHO Ba YKuO
TyumryHuIra, Gukpau €3ma 6aéH kumumra ypratud Oynmaiinu. YKyBUHM Cy37IapHH SIIUTHO, YKUO
TaHUW oOJMaca, OWiMaca, SMIMTHITAaH Ba VKWITaH HYTKHUHT Ma3MyHU MaBXyMJIUTHYa KOJIAJH.
TuHrna® TYNIYHUITHUHT JIGKCMK TOMOHHW YCTHJa HILIAraHja, YHH THUHTIa0 KaOyyn Kujia OJIWII,
TAaHUW OJMII MAIIKJIapU KEHT MILIATUIAIU, YYHKU JIGKCUKaHU TUHTIa0 KaOyJl KUIMII, TAHUW OJIHUII
XaM ¥y3 XyCyCHATUIa, KMHUHYMIMTHIA Srajup. ['alupuIIHUHT JIEKCUK TOMOHMHHUHI y3Wra XOC
XyCyCHUATH MaBKyJl. YKyBUM YHM OmiMaca ranupa olMaiau, OMiaranja xaM ypHHra Kys OuInIu
Kepak. YKUIIHUHT JEeKCHK TOMOHH XaM aJoXyJa KHHMHYWINK TYFAUpaad. YKYBUM YKHUIIIA KYpHO
kaOyn kwiaau. LyHuHr acocuia YKMO MabiayMOT OJIMII, TYLIIYHUII YYYH CY3JapHU TaHUM OJIMIIH,
YKMH OJUINM, yJapHUHT MabHO Ma3MyHUHH OMJITaH, ypranran OyJIMIIM Kepax.
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BUKTOPUAH JIABPU ATABUETH]IA H)KTI/IMOPII@ POMAH )KAHPHU TUIIJIAPHU
X. Myxammeoosa, kamma yxumyeuu, PhD, Y3/IKTY, Touwikenm

Annomauun. Ma3kyp makonraoa uxeauz adabuému mapuxuoda UUpux O0aspHu y3uoda axc
IMMUP2an BUKMOPUAH 0A8PUOA WAKIIAHSAH UNCTHUMOULL POMAH HCAHPU MUNIAPY TAXIUIL
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IMuUicaH.

Kanum cysnap: suxmopuan oaspu, uneaus aoaduému, poMan HCapu, UICMUMOUll pOMaH,
MUn, pOMaH X)CyCusimiapu

Annomauusa. B OauHoll cmamee paccmampusaemcsi COYUAIbHbIU POMAH 6 AHIUUCKOU
aumepamype 8UKMOPUAHCKOU INOXU.

Kniwouesvie cnoea: 6uxmopuaunckas 3n0Xxd, AHIIUUCKAS JUMepamypd, HCawp, pPOMAH,
COL;MCZ]ZbellZ pPoman, mun, ocobennocmu pomana

Abstract. This article focuses on the Victorian period in English literature, the development
and origins of the social novel’s types.

Key words: Victorian period, English literature, novel genre, social novel, type, features of
novel

Fapb anmabuéru muconuaa WXTUMOUNA pOMaH >KaHPHU TapaKKUETMHHU 04MO OepHIl YIyH YHUHT
HBOJIIOLMSICH, PUBOXJIAHUII TapUXH Ba BHUKTOPUAH POMaH THUIUIAPUHU KYpuO YWKHUII Tanad
stunaau. Murnm3 anabuértuaa HupuK JaBpHU TAIIKWI 3TyBYM BUKTOpHaH naBpu agabuétu pomaH
KaHPU TapaKKUETHIa MYXUM axaMmusTra sra. MHrms3 agabuétu Tapuxuaa poMaH >kanpura Jlanusn
Hedo acoc conran 0yica, YHUHT KeHHUTH PUBOXKJIAHUII Oockuusapu O0eBocuta XIX acp TaHKUIWI
peanusM aaBpuzaa pyi 0epau. Moktumonit poman »xanpu ¥3 HaBOaTH1a Y30K HMIJUIMK TapUXHU Y3Uaa
Kampab onaau.

Xap KaHJadh MaMJIaKaTHUHT WMKTUCOAUM  KyApaTd OFUP CAHOATUHUHI  KAHYAJIUK
pHUBOXJIAHTaHUTa Kapa® OenrumiaaHraHufiek, Xap KaHaad MUUIMKA ana0uETHUHT MHCOHHST ICTETUK
tadakKypura KyIraH XUCCACH XaM YHJard POMaHYWIMKHMHI CaJMOFM OWJIaH TallMH STUJIAIH.
UyHku pomMaH MWUIAT Oaauuil TadakKypUHUHI TapakKUET Hapa)kaciHU HaMo€H sTanu. Wik
pomannap munoguuHr XII-XIII acpnapuia pomaH TUIapu/ia cy3nallyBuM XalKjap opacujia ro3ara
kenraH. “Poman tuiapu” tymyHdacu “Pum (Poma)ra terunum” geraH MabHOHHU aHTJIaTHO, JIOTHH
TWIM acocuja INAKJUIAHTaH HCIaH, UTalsH, MOpTyraja, pyMHuH, (uamania, ¢paHily3, UHIJIU3 Ba
OolIKa THJUIApHU ¥3 Tapkubura onaau. Mk pomannap naiino 6ynran naspnaa OBpynogaru aespiu
Oapua naBnaTiap y4yH JIOTHH THJIM PACMHM Ba Oaauuii TUI caHanapAu. AXOIMHUHT aCOCHI KUCMU
sca JIOTHH TWIMHU Ounmac, OuHOoOapwH, amabuértman Oebaxpa 5au. AHa IIyHIAH IIApoUTHAA,
axXOJIMHUHT PyXOHHIIap Ba aci3oiaiap/aH KeHUHIY YUNHYH Ba COH KMXATHIaH HT KaTTa KaTJaMu
OYIMMII MII ofaMJiapH, KOCHO-XyHapMaHJyiapra TyIIyHapiad OYiaraH TUJJAry, yIapHUHT AUIUTa
MyBO(HK KelmaauraH acapiapra 3XTué&x maiino 0ynau. PomaH aHa mry 5XTHEXK HATHXKACH YIapoOK
103ara kenau. Wik maiino OynraH 4ormaa poMaH THIUIAPUHUHI OMpHAa spaTHIIraH acap pOMaH
caHanuO, “poMaH THJIMJArd Kucca €KW XMKOs™ MabHOCHAA “‘conte roman”, ’bHU “pOMaH XUKOS
ned aranran 6yica, KeHMHYAIMK “roman” cudaTh MyCTaKWI MabHO KacO Ta OOy,

Anabuérmynoc omuMm Ba TapkumoH W.M.Benenckuit “Unrnu3 amabuéru odepkiapu” na
pPOMaH XaHpHUTa TYXTaluO ‘“drornes - SHrd EeBPONMEHIIHUHT HIIU 3Mac, YypTa acpiap Maxcylu 3ca
AroHa pomaH OYiauO, TpeKk OSIOMESCHHUHT INAaKId Ou3 Y4YyH FOST OFUPIMK Kuiagu’ 1ed
tabkumIaiian [1.37]. AnaOuérmyHocnMKAa pOMaH J>KaHpUTra KarTta dJBTHOOp OepraH oMM
M.M.baxtun “Peanu3m Ttapuxuiga TapOusBUII pOMaH Ba YHUHI axaMusaTH €0 HOMIIAHraH
TAJKUKOTH]Ia POMaH KaHPU MIAKIJIAHUIINTA Kapad yHU TUIuiapra axkpartanu [2.161]. M.M.baxtun
¢dukpura Kypa poMaH KaHpU MIAKJUIAHUIIKWTA OMHOAH €Ira OuJ] pOMaH, TYpKyM, S’bHU IIUKJI POMaH,
aBTOOMOrpauK pOMaH, pPEaNTMCTUK pPOMaH Ba AMJAKTHK-TIEarOTMK pOMAaHIapra axkpaTuiaif.
AliHaH pOMaHHHMHT OCMMHYM TapOWSBHI pOMaH TUMH >XaHP MYaMMOCHHHM TYIIYHHUIIIA MYXHUM
aXxaMHUAT KacO 3TULIMHU TabKUIJIANIH.

Poman >xanpu amabuérmynoc omumiapu A.B.JlmanexroBa, C.B.l'aibknonac. C.I'mmxeit,
P.dapBuna, B.H.[lammropes, A.3yeBa, Jl.Ilunckoii, H.bepkoBckuii, M.I".CokonsiHCKuUM,
J.Jlykaunap TOMOHHUJAH YHUHI T€HE3€CH Ba HBOJIOLMUACH YpraHuwiaral OYyinb, acocaH HEMHC
MabpuaTIapBapIMK 1aBpU MUCOIN/A KEHT TaxJIUJ KUINHITaH.

Anabuérmrynoc /I.JIlykau “Poman Hazapusicu” TaaKUKOTHIA aHbaHABUM TapOWSBUNA poMaH
HamyHacu cudaruga [é€reHunr “BumbrenM MeWCTepHUHT TabINM OJWII WWJUIapu” —acapu
MHUCOJHIa a0CTpaKT UAeau3M Ba POMAHTU3MHUHT TabCUPUHHU TaXJWJI KUJIMIITA XapakaT KUJIaIu
[3.26].

XIX acp EBponacu miM-aH yayH HEUOFIMK cepMaxcyll Oynran Oyica, poMaH y4yH Xam Iy
Kajgap cepmMasMyH Oynnu. SpHu, Oy acp — OylOK HCTebIoln coxXubiapu Ba OyTyH OJIaMHHU
y3raptupu6 robopran kampuériap acpura ainanad. Poman 3amoHaBuil skaHp cudatuga ybTUpod
STUJIIN, KAMUSTHUHT yp(h-oAaTiapuHy, MabHaBUH Ba axJIOKUH KuébacuHu ypranyBuu cababnapHu
TaJKUK 3TYBYU XOJHMcCa Japakacura KyTapuiIu.



180 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —9/2020

XIX acp 40 nmmnapuna EBpona pgaBnaTiapyuaa UIIYUIAp XapaKaTHHHUHT aBX OJMILU, TYpJIH
WKTUMOHK -panicaduii TabJIMMOTIAPHUHT TaWa0 OYJIMIIM TaHKUIUH peanu3M amgabuérura 3
TabCHPHUHM KypcaTau. HaTrkana, poMaH xaHpuaa 00bEKTHB BOKCITUKHE HHKUJIOOMH pyx 3aMUpHUa
TaCBUPJAIIHUHT WJIK TaxpuOalapu XaM fo3ara Kejaau. Acp oxupuaa TaHKuAaui peamu3m Fapb
anabuéruaa KUAIUNA Y3rapuiriapra yapaiu.

Bukropuan paBpu OeBocuta Kuposmda Bukropus (1837-1901) nomm OuiaH y3BHi
OornmuKaup. AMHAaH BUKTOpHMAH HaMOEHIanap V3 ala0UETHHWHT MabHAaBHH KUMMATHHU MUJUTHI
MEHTAJIMTETHUHT BY)KYAra KEIUIIM Ba YHMHT TapuXH, LHUBWIMIM3ALUACH MHCOIMIA UcOOTIa0
oepunmn. Y.Jlukkenc, Y.Tekkepeit, ona-cuurun bpontenap, D.lackemn, X.Onmot acapnapuna,
KUHMHYWIMKIIApra Ba KapaMa-KaplIwihkiapra Kapamai, AHTJIUSHUHT WXXTUMOUW Ba CHECHUM
KYpPUHUIIN pOMaHJIapAa OYMK-OWJMH Ba Oaradcmy TacBuUpiaHau. Acapnapaa KyTapuwirad
MaB3yJapHUHT Typha XWUIMTH acocaH WXTHUMOUNH MyaMMoOJap JoHpacuia TacBUpIAHAM Ba
BUKTOpUAH JaBPUHUHT upuk aauou Yapns3 JIMKKeHC WKTUMOUN pOMaH dKaHPUTra acoc COJIIH.

Bukropnan anabuérna MKTUMOWHN ‘kapaéHNap KECMMHJA MIAKIUIAHTaH WXXTUMOUN pOMaH
JKaHPU PUBOXKJIAHUIIINTA Kypa Kyluaaru Tursapra OyianHaau.

1. TapOusiBuii pomaH

2. ABToOmorpaduk €ku aBTooMorpaduk TapOUsSBHIl poMaH

3. 'otuk poman

4. MaHuecTep poMaHIapu

5. 'yBepHanTKanap (yi ycTo3aapu) pOMaHH

6. VbXTUMOMH TICUXOJIOTUK POMaH

FOxopuna kenTupuiran HKTUMOUNM poMaH THILIapU BUKTOPUAH JaBpu aauliapu acapiaapuia
Xap Oup pomaH TUIIUIa XOC AJIEMEHTIap OuaH SIKKOJI aKC 3Taju.

Taukpuauu J[.Cnotep MKTUMOMM pOMaH XaHPUHUHI TUNU OYIAraH TapOUsIBUM POMAHHUHT
KeWMHTH HBOMONMsACMHUM EBpoma amabuérn wmucosmpga ouu® Oepuira ypuHaau. J.Ciorep
ujeanu3M KOHIENTUHU pajl 3TraH Xojijga TapOusSBUN pomaH atamacu acapra OyiraH MyHocaOaTHU
KypcaTaau n1e0 XuMcoOmaiiu Ba acap KaxpaMOHM >KaMHUAT Tajlabiapura Kapmu UCcEH KyTapaau
[4.94]. Acap kaxpaMOHMHUHI WCEHM HaTWXacuaa TapOusBuii poman XIX acpaa y3 IIakIMHU
y3rapTupuny Ky3atunaan. HaTmkana mKTUMOMN pOMaHIaH BYXKYyIra KeiraH TapOusSBHUN pOMaH
MyaMMOJIapy KeHraimo, skaMustia pyd OepraH sIHTM acleKTIapHM XaM y3ujaa Kampad oja
Oomutanau.
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YJK 81-139
O 'EHE3UCE OBHIECTBEHHO-ITIOJIUTUYECKUX TEPMHUHOB B KUTAUCKOM
A3BIKE
C.A. Hocupoesa, k.¢p.1., 0oy., Tawikenmckuii 20cyoapCmeeHHbLIL YHUBEPCUNLEM
eocmoxoeedenusn, Tawkenm

Annotatsiya. Ushbu magolada gadimgi Xitoyning Temuriylar davlati bilan tashqi siyosiy
alogalari, diplomatik vakolatxonalar va ularning tashqi siyosati lug'atining ma'lum terminlarini
shakllantirish va targatishdagi o'rni to'g'risida ma'lumotlar berilgan. Zamonaviy xitoy tilining
ijtimoiy-siyosiy terminlarining ba'zi professional cheklangan xususiyatlari, terminlarning genezisi
batafsil tahlil gilinib, semantik sohasi Xitoyning tashqi siyosati bilan chambarchas bog'ligligi ayrim
terminlarning semantik xususiyatlari orgali ochib beriladi.

Kalit so'zlar: ijtimoiy-siyosiy terminologiya, semantika, leksema, strategiya, diplomatiya

Aunomauun. B pamxax OauHou cmamvu 0aémcs UHGOpMayus O 6HEUHeNnOIUMUYECKUX
omHoweHusix opesneco Kumas ¢ eocyoapcmeom Tumypuoos, o ouniomamudeckux Muccusix u ux
poau 8 06paz0eaHul U pacnpOCMpPAHEeHUU HEKOMOPbIX MEPMUHOB BHEULHENOIUMUYECKOU TeKCUKU.
Cemanmuueckas CmMoOpoOHa 06mecmeeHHO-n0ﬂumuqec1<ux mepmMuHo8 CcoO8pPpeMEHHO2CO KUMAUCKO20
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A3bIKA aHAIUIUPpYemcs Ha baze cenesuca HeKomopbvlx mepmuHoe MmeCHO CB8A3AHbIX C eHeltHel
noaumuxou Kumas.

Knroueevie cnosa: 06W€CH’Z66HH0-nOﬂMmuLl€CKa}Z mepmuHorocus, cemanmuka, JeKcemda,
cmpamecus, ounyiomamust

Abstract. This article also provides information on the foreign policy relations of ancient
China with the Timurid state, on diplomatic missions and their role in the formation and
dissemination of certain terms of foreign policy vocabulary. Some of the professionally limited
features of the socio-political terms of the modern Chinese language, the semantics of which are
closely related to the topic of diplomacy, the genesis of some terms is analyzed in detail, namely
those terms whose semantic field is closely related to China's foreign policy.
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3HaMEHUTBHIA  KUTAalCKUK  peBosonuoHep, aemokpaT CyHb  SITceH, TOBOpsS O
JTUTUIOMATHYECKOM TIPOTOKOJIe, (OPMAIBHOCTA U SI3BIKE JUIJIOMATHU, OTMETHJI CIIEIyIoIIee:
«/IBOpLIOBBI W JUIMIIOMATHYECKHI STUKET MMIEPUH HMEIOT HACTOJBKO TOHKYIO T'paHb, 4TO
M3MEHEHUE JIMIIb OJHOTO CJIOra B CJIOBE, MOXKET U3MEHUTh JIECTHOE OOpalieHHe K IPeCTaBUTENI0
BJacTU B HacMeuiky. Jlist Toro uto Obl y3HaTh OOpamiaercd JM YMHOBHHUK K MPEICTaBUTEIIO
MHOCTPAHHOTO TOCYJapCcTBa C HACMEIIKON WIIM HET, TPeOyIOTCs rTy0OOKHe 3HAHUA MO0 KUTAaHCKOMY
A3BIKY, JIUTEpaType, UCTOPUU U KyJbType. Takum crmocoOOM HMMNEpPCKH YMHOBHHK IBITACTCS
[I0Ka3aTh CBOE MPEBOCXOJCTBO HaJ OKPYKAIOUIMMHU U HACKOJbKO HMXKE €ro CTOAT «SH T'yWI3bl —
HWHOCTpaHHbIe uepTu» [1, C.76].

Kak mosBunaMch MIMPOKO NMPUMEHSIEMBbIE B HACTOAILIEE BPEMsS B COBPEMEHHOM KHUTaHCKOM
S3bIKE€ OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKHE TEpPMHUHBI? VIMenuch 1M WX OJKBUBAJICHTHI B JAPEBHUX
BpemeHax? Kakoil Oblla uX TpaHchopMmalus B paMKax JEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB
TepMuHOB? JI71s1 TOro, 4TOOBI OTBETUTHh HAa ATH BOMPOCHI HAM CIEAYET O0pPaTUTHCS K HEKOTOPBIM
BHEIIHENOJIUTHYECKHUM, T.€. TUIIOMATHYECKUM TEPMUHAM:

3uauenne “ # 2 7 CyllecTBEHHO OTIMYAETCS OT CMBICIA COBPEMEHHOIO TEPMMHA
quruiomMatusi. CoryiacHO KUTaWCKMM HCTOYHHMKAM, «4TOOBI CiIyra He 3J0yHOTpeOssil JoBepHeM
CBOEro IpaBUTeNs, OH J0JKeH u3berath FA3» [2, €.1]. 3HauuT, “waijiao” uMeer B BUIY TaiiHble
OTHOMLIEHHs C JAPYrUM npaButeneM. Jlpyroe sHauenue 432 - 5TO BHIPaXKaTh «JIMYHOE COLUATBHOE

OTHOILIEHUEY.
Kax nmumercs B npoussenenun «Astroouorpadus Jlenr Tonra»: «/lenr ToHr otHocmics ¢

HenpussHblo K A3 [3, ¢. 134]. B nanHoMm ciydae 23 Mor o3Hauath CKopee BCEro “TaitHbIE
CBS3M WK “‘00IIECTBEHHBIE OTHOIICHUS C JPYTUMU JIUIIAMU .
«F\Z» - Hauanach NPUMEHATHCA KaK SKBUBAJIEHT TEPMUHA JMIIOMATUH TOJIBKO C HEJABHHX

Iop. B 6y1(BaJ'IBHOM CMBICJIC &{‘3& O3HAY4aCT «BHCHIHUC CBA3U» HIIM «CBA3b C HMHOCTPAHHBIMU

rocynapctamuy». CornacHo u3JaoxkeHHoMy B cioBape «Llu FOsu» onpenenenuto, « 43» o3nauaet

OCYIIECTBJISIEMbIE MEXIOCYIapCTBEHHbIE OTHOIIEHUS W TOJIMUCHIBAEMbIE MEXIY TOCyAapCTBaMu
coryamenusi» [4, €.3009]. Eciu ucXoauTh U3 BBINIEYKA3aHHBIX OMpPEIEJICHUN, TO CMBICT TEPMUHA
TUIUIOMATUsl CIeAyeT TOHATh Tak: «B3auMOOTHOIIEHHS OJHOTO TOCYJapcTBa C JPYTUM
rOCYIapCTBOM WJIM MEXTOCYAapCTBEHHBIE OTHOIICHUS.

B [dpeBuem Kurtae «aunnomatus “HN=E» BbIpaXkajach CJIOBOM «BHEIIHUE nenay». JlaHHBIN

dakT nepBblil pa3 BcTpeuaerca B xpoHuke [[3yo XKyan [2, c.4]. B xponuke XXonrxanr XyaH3u
. =y HH A == CCHE e
rOBOPHT Tak: «if & T2, fAE4MH», T.e. pekoMeHIyI0 JaTh JOKHOCTL “ P 2" JI3a/131, HOTOMY

uto oH MacTep «/Z» [2, c.4]. Ecnu cHOBa BepHYThCs K mpousBeneHuio «TpoenapcTsue», 6par
Cyn Uyena Cyn 11> mepeq cMepThIo 3aBeman cBoeMy MiameMy opaty cieayromee: « A ZEANR (1]
SRR, ANSEAS R A E Hi», T.e. «Ecim T He yBepen B “KZE”, mocoseryiica ¢ iKHF Kanr XKao,

ecii He CMOKeIb caM pemmts “HZB”, 6epu coser y AIR Koy 10. “WE" u “/FE” B IpeBnem
Kurae o3Hadanm BHyTpeHHHE U BHeIIHHE aena. To ects B JpeBHeM Kutae 3HaueHue nuIioMaTuu
BBIPAXKANOCH CIOBOM “Z}Z&”. DTO CI0BO BCE ellle MPUMEHSETCS B CBOEM HACTOSIIEM 3HAUEHHH.
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MHora TepMUH «IUILIOMATHS» BbIpaxaics cioBoM “#445” . Hanpumep, B KOHIE 3MOXH
nunactuu Llun (1644-1911) 6bI1 co3aaH OTAeN BHEMIHMX [el, KOTOphli HasBamu “Pf55#E7. D10
ABJIAETCSA SKBUBAJIEHTOM COBpeMeHHOro Tepmuna “# 3 &R (MUHHCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JIEN).

B IMII0OMaTHH MCIONB3YIOTCS TaKue TepMUHbL, Kak “ % wai yuan” (uHOCTpaHHas mOMOIL)
u “#L 5= waibin” (uHOCTpaHHBIH TocTh). Kak pacckasbiBaercss B xpoHuke J[3yo Kyam “7Z 1%
«3akmouaiiTe mepeMupre, HOAPYXKHUTECh U HaiiuTe “7hE” [2, c.4].

B necue I0>n XKen “{a]if T3k Ilecus XemaHa”, KOTOpPBIH TBOPUJ BO BPEMEHA JMHACTHH

Tanb (618-907) moetcs o ciexyomeM: «B npeBHHe BpeMeHa, Korja npaBuTens “F4J£” nan B yects

MHOCTPaHHBIX rocTeil mupiiecTBo, My3bika MY JIlyHMUHT MOBTOPHIACH TPUKIBI M MOKA3BIBAIHCE
u3nenuss u3 Hepputay [2, C.4]. JIyirMuHT — 3TO Ha3BaHHME TecHH W3 «KHUTH TIeceH», KOTOPBIi
WCIIOJIHSJICS HA MPUEME BBICOKOIIOCTABIECHHBIX TOCTEH.

B Jlpesnem Kwutae mmpoxo npumensics TepmuH “{# 77 shijie” “aummomatudeckuii

npencrasutens”. Hepormud £ 7 coxpaHun cBoe HacTosliee 3HAaueHHE B KAueCTBE
CYLIECTBUTEILHOrO (MOCOJI WM JAWIUIOMATHYECKUM areHT) Wi riarojia (ObITh B 3arpaHulie
nocioM). Kak ropopurcs B kutaiickoit mocinosuie: «J/laxe Bo BpeMsi BOOPYKEHHOTO CTOJIKHOBEHMS,
KaXJI0€ TOCYJapCTBO JOJDKHO 0OMeHAThea “f£7». DTOT QakT CBUAETENLCTBYET HE TOIBKO O TOM,
4yT0 B JIpeBHeM Kutae Oblny AMMIOMAaTHYECKHE areHThl, HO U O HAJIMYMH MPAKTUYECKUX YKa3aHUU
U TpaauLUN U1l HUX.

Uepormud “719” npumensuics B J[peBHem KuTae Kak 3KBUBAJEHT COBPEMEHHOIO TEPMHHA
«BepUTEIbHAsE TPaMOTa», IIPUMEHSIOIAACA B HACTOSAIIEE BpeMs B JUILIOMATHH. “71i” BbIAaBacs
PYKOBOIUTENEM TOCYyZapCcTBa IOciaM. “ 9 7 BeTpedancs B pa3amuHbix ¢opmax. Hampumep,
ornpasnenslii Cy By ChoHrHy u3 aumsactuM XaHp “ 157 umen (opMmy JIy4uHKH (BETOYKH),
KOTOpBIN yKpamancst XBocToM sika. CbOHTHY B TedeHuu 19 ner 3acraBisier Cy ByHa ciyxuth
acTyxoM Ha GonbLIol ceBepHOl Tepputopuu. Kak pacckasbiBaercs B npoussenenun « 7 Tho i
f&» “Asroduorpadus Cy By”: « 77k Cy By HUKOr/Ia He BBIIYCKal U3 PyK BBEPEHHBIA emy “7i”,
U3-3a 4ero OT NPHKPEIUIEHHOro K “71i” XBOCTa sIKa HE OCTABAJIOCh HM OJHOTO BOJOCKa». [laHHOE

06CTOATENBCTBO CBUIETENBLCTBYET O HeBepoATHOH BepHoctn 75 H, Cy By BO3JI0XKEHHOH eMy

2

/: e
nopyuenuro. [losromy, B HacTosmee BpeMs “=, 7 qijie” 03HaYaeT «HPaBCTBEHHYIO YUCTOTY.

Beineykasannblii TepMun “ 7177 cocrout u3 uacteii shi {# u jie 15. [Ipu npuMeHeHHH 3TOro
TepMHMHA JOJDKHBI IOPa3yMeBaThcs HE JMIUIOMATMYECKME AareHThl, a | WM 3HaueHUe
«IPUIIEAIIME C BEPUTENbHOM TpaMOTOi». MMH MOTryT OBITH PYKOBOAMTENH MHCCHid, MOCIHBI,
MHUHMCTPBI, NPEACTABMTEIM M T.J. B JPYyrOM HCTOYHHKE TOBOPHThCA, 4To “ {# o3Hauaer

«OTHpPaBUTHY [5, c. 67].
B JlpeBnem Kutae, oTnpaBieHHbIE IJIsI BEJEHUS BHEIIHUX J€N JMIA, HOCHJIU C COOOH
M3rOTOBJICHHYIO U3 HedpuTa, Menu, 6amMOyka uiaM aepeBa nedyath (KieiiMo). DTy nevatu (kieima)

AN ..
HasbiBamuCh f+F 19 fujie (Mammat) u mepsoHayamsHO TepMmuH “ {F i ¥ ucrmonm3oBancs He B

OTHOLIEHWH KAaKOro-ambo JMIA, a B OTHOIIEHMH caMoi medaTd. “{# 71> ciyxun ogHuM H3

IIPHU3HAKOB TOI'0, K KakoM JUHACTHHU OTHOCHUTCA €ro XO034AMH, a MAaTCpUaJI, U3 KOTOPOIro U3roTOBJICH
reyaTh HAMEKaJl Ha CTEIeHb OoraTcTaa.

[{3==~E1]

Brepssie npumenenue “f& 15 Berpeuaercs B npoussenennu “Shi Ji” [5, €.67]. Tepmun “7i

MepBOHAYAILHO CTaJM MCIOJIb30BaTh B 3noxy auHactuil Llun (221 — 207 no H.3.) u 3amagHoro
Xans (206 — 24 110 H.3.) B 3HAUEHUU «JIOBEPEHHOCTb, BEpUTENbHAs T'paMoTa». J|peBHUI JOCIOBHBIH

nepesos TepmuHa “f117: «HanpasieH ¢ J0BEPEHHOCTBION.

Hauunas ¢ XIV Beka aumnioMaTH4yeckue MPENCTaBUTENN Hayald 3aHUMAThCSl HE TOJIBKO
MOJIUTUYECKUMH, HO W SKOHOMMYECKMMHU BOIpOocaMH. B CBs3M ¢ YeM JUINIOMAaTHYECKUM
MPEICTABUTEISIM, OTIPABIISIONIMMCS Ha CIYXEOHYIO TOE3[KY 3a TpaHWIly, HayaJd BBIJAaBaTh

nomkHocTs {# 5 shijie «MOCTOSHHBIN aKKpeIUTOBAHHBIH IIPEACTABUTENb». DTa JOMKHOCTH



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI -9/2020

BbIJIaBaJIaCh TOJBKO HA JIBa rofa. B mociemyromnieM 3TOT cpok ObLI yBenwueH a0 3 et [5, ¢.67]. K
koHy XVI Beka JOMKHOCTh «aKKpPEIUTOBAHHOI'O B 3arpaHule Iocja» TakXke MHUPOKO
pacrnpoctpanuiach u B EBpone [5, €.66]. CoriacHo cBeI€HUSIM U3 JPYTUX UCTOUYHHUKOB, B ITPOLIECCE
pa3BuUTHs BHEHWHMX cBsized [[peBHell ['pennn Hadanu MOSBIATBCS NEPBBIE JUIITIOMATHYECKUE

npeaACTaBUTEIN {E—'ﬁ‘ Takue npeacTaBUTCIIN BI>I6I/IpaJ'II/ICI) M3 4YHuCjla yBaXacMbIX, U3BECTHBIX H

rpaMOTHBIX Jofeil. B HacTosmee Bpems * {8 7 7 npumeHsercs Takke M B 3HAYECHUM
«AKKpEIUTOBAaHHBII B HMHOCTPAHHOM TIOCYAAapCTBE JAWIUIOMATUYECKUN MIPEACTABUTENb» WIH
JUIIJIOMAaTUYE€CKUIM TMPENCTaBUTENb, HAIPABJICHHBIH B HHOCTPAHHOE TOCYAapCTBO B KayecTBE
BPEMEHHO IOBEPEHHOTO.

Tepmun K{¥E o3Hauan oTnpasaseMoro Kakum 6O ToCyJapcTBOM B JIPYroe TOCyAapcTBO

JUIIOMATHYECKOTO TPECTABUTEN U ToJHAas (opMa KOTOPOro BHITNsdena Kak ‘i an 2 ALK i

teming quanquan dashi “Upe3BpluaiiHplii U TOJHOMOYHBIM mocon”. IIpoucxoxaeHue JaHHOIO
TEPMHUHA UMEET HECKOIBKO THICSUEIIETHIOK UCTOPHIO [5, C.67]. 4000 net Ha3a eruneTckuii papaoH
YCTaHOBUJ OTHOUICHHS] C a3WaTCKUMHU TOCyJapcTBaMH UM Ha3HA4YMJ B CBOEM TOCYJapCcTBe
CIELHMAJILHOIO YEJI0BEeKa, KOTOPBIM 3aHMMAJICA BOIpOcaMU A3MM M HANpaBISICS B a3MaTCKUE
crpanbl. CoOrjlacHO MCTOYHHMKAM, UMEHHO 3TO JIMLO ObUI IEPBBIM B HMCTOPUU JUIJIOMAaTUYECKUM
npeactaButeneM. OOs3aHHOCTHIO HA3HAYEHHOT'O MPEICTaBUTENs ObUIO MpUHOIIEHUE (apaoHy
MUCeM WM JIOCTaBKa MPaBUTENSIM JAPYTUX rocynapctB mucem (apaona. Takoi mperncraBuTeNb,
€CIM  BBIPA3UTHCS  COBPEMEHHBIM  JTUIUIOMAaTHUYECKHMM  A3BIKOM,  BBINOJHSJI  (DYHKIIHMIO

JUIIIOMATHYECKOTO Kypbepa. B JpyroM MCTOYHHMKE yKasblBaeTcd, 4To A f£  panee ne

MCIOJIB30BAJICSI B IUTNIOMATUYECKON JesATeIbHOCTH. PaHbie ObUIM MOCIBI KaKIOTO TOCYJapCcTBa,
KoTOpble paboTtamu B npyroil ctpaHe. OmHaKo, TiiaBa TOCyAapcTBa, MPH HEOOXOAUMOCTH IS
BBINIOJIHEHUS BHELIHUX JI€J MO OTHPABJIATH B JPyrye rocy1apcTBa HEKOTOPBIX JIMILI, HE UMEIOIIN X
YpEe3BBIYANHBIX MMOJHOMOYHI B Ka4eCTBE CBOEro Iocja. B Takoi cuTyanuu, 0COOCHHO BO BpeMsi
MPOBOJUMBIX BO JBOpIE IMPHUEMOB HAOMIOAAINCh PA3HOTJACUS MEXIY TIOCIOM JaHHOTO
rocyJapcrsa M upe3BblUaiHbIM npeacraBurenem. [loatomy, k koHumy XVII Beka mnosBunachk
HEOOXOMMOCTh BCTAaBKH B BEPUTEIILHOM IpaMOTE TOCIIa CJIOBA «4pe3BblvaiiHbIii» [5, €.205].
Paccmotpum TpaHchopMaiuio rpynmnsl TEPMUHOB!

> JIpeBHUI CMBICT HPUMEHSEMOr0 B 3HAYEHHM «IIPABHTENLCTBOY» TepMuHa B AT

CYILIECTBEHHO OTJIMYAeTCs OT COBPEMEHHOro 3HaueHus. B napesnoctn BN A osmawan «mecto
ciyx0bl KaHIepay [5, €.361].

Bo Bpemena aunactuu Taub (618-907) ¢ mocreneHHbIM mporpeccoM (eo1aabHOro
CTpOsl, Hauajach MOJMTUKA «OpraHU3aluu TpeX ryOepHuil ¢ mectbio otaeiom». I'yoepHus JKoHr
[y — npunuMaromas pemenus; ryoepuus Msa Ces — yTBepkaatoiasi pemenus; ryoepaust Tanr
[y — ocymiecTBiIsAIa IPUHATHIE U yTBEPKACHHbBIE pElIeHUsA. PyKOBOIUTENN BBIICYKAa3aHHBIX TPEX
ryOepHU COBMECTHO OCYILECTBJISIIM FOCcyJapcTBEHHbIE 1e1a. MecTo, Iie OHM coOMpauch BMECTe,

HasbiBasoch “1EZEE” zhengshi tang, T.e. «aBOpEIl NPaBUTEILCTBEHHBIX J€M». B HacTosmee BpeMs
BT ucnonb3yercs B 3HAYE€HMH YACTH FOCYAAPCTBEHHOM CTPYKTYPHI.
> TepMuH, 03HAYAIONIMI «TJIaBa rOCYNapcTBa» JTLE yuanshou BHeEpBBIE BCTpedaeTcs

@ Tamr Illy. Ha camoM jene KaxIblil CIOT TepMHHA JG B 03HAadaeT «roioBy». C JIpeBHOCTH

TEpPMHH HCIONb30BAJCSA B 3HAYEHUM «IJIaBa IOCYJApCTBAa» M 10 HACTOAIIEr0 BPEMEHH MIMPOKO
IPUMEHSETCS B IPOLIECCE BECHUS BHELMIHUX €I, COXPaHss IIPH 3TOM CBOE HACTOSIIEE 3HAYEHHE.

> Tepmun %1 5% , BepaKaomuMii 3HAYEHUE «KOHCYND» OYKBAIbHO O3HAYAET
«IIpe[CTaBUTENs IpPABUTENbCTBA, KOTOPBIA HAMpaBIseTcs OJHMM TOCYAapCTBOM B IpYroe
rOCyJapCTBO ISl BBHITIOJHEHUS O0A3aHHOCTH KOHCYINA, C COOJIOJCHHEM MPABUI MEKIyHaPOIHOM
NPaKTHKH M J0TOBOpa». IIpOMCXOXKIEHHE JaHHOTO TEPMHMHA ObLI BeChbMa NaJEKUM OT CcQephl
numtomatun. JlomkHocTs 4 5 ObUT ONM30K, CKOpee K TOProBlIe M DSKOHOMHKE. B Hauare,
3aHMMAKOIIMM 3Ty JOJDKHOCTH JIMI[AM BO3JIAraluch (QYHKIUH 110 Pa3BHTHIO B CBOEM I'OCYAApPCTBE
toproiu [5, C. 67]. B cpenHue Beka WENbI0 MHOIHMX JEJOBBIX JIOAEH OBLIO OCYIIECTBIATH
TOPrOBJIIO C WHOCTPaHHBIMH rocyaapcTBamu. OJHAKO MEXKIy KyNIaMU BO3HHKAIO MHOMKECTBO
pasHornacuii. [l ycTpaHeHHMs TakuX KOHQJHMKTOB OHM BHIOMPANM OINPENENEHHOTO CYyIbIO.
IlepBOHAYATLHO 3TA JOKHOCTE ObLIa TTOCTOSHHOMN, HO 3aTeM Ha OTy JOJKHOCTh HAayajld Ha3HA4aTh
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HECKOJIBKO JIFOJIEH, KOTOpble HAa3blBAIMCh «TpPETeHcKuil (apOUTpakHbIH) KOHCYJ TOPrOBIIN.
Osnauaromuii 5Ty nomkHocTh A sBnserca panHelt ¢opmoil manHoro tepmuna. K xonmy XII
Beka B Beneuuu u Mepycanume BrnepBble ObUIM Ha3HAYEHBI KOHCYJIbI [0 BOCHHBIM JIEJIaM.

B XIX Beke pa3BuBaercs MexAyHapoAHas KomMmepuus. ['ocynapcTBa HayMHAKOT YIEIATh
oco0oe BHUMaHHE JODKHOCTH KOHCYJa U pa3pabaThIBaroTCs 0COObIE MpaBUia U MPUBUIIETHH JUIS
BHEIIHUX KOHCYNOB. C Tex MOp AOJDKHOCTh KOHCYJa HpUoOpena 3aKOHHOE AMIIIIOMAaTHYECKOe
3HA4YCHHUE.

HEHF “xuraiickuii SMUTpaHT” 00pa3oBacsa B pe3ysbTaTe coueTaHus ABYX Hepormudos - 4
hua u fff qiao, KOTOpHIi NpUMeHSAICS HI8 OO0O3HAYECHMsSI OTIPABICHHOIO B 3arpaHHIy WIIH
IIOCTOSIHHO ITPOKMBAIOLIEr0 TaM 4YeEJIOBEKa KUTAMCKOW HAIMOHAJIBHOCTU. OJTOT TEPMHMH HAadald
OPUMEHSTh co BpeMeH auHactiu Lun (1644 — 1911).

Kak ykassiBaer nocon Kurtas B Amepuke [I3t0 [lonr Jlannun, B 1878 rogy B oTHOIIEHUHU

npuObIBIIKX M3 KHTasg M 0ceBIIMX B AMEpPHKE KHTaMIEeB BIIEpBbIE HAYaIl IPUMEHATE TepMuH 1/ R

qiaomin, T.e. sMurpanT. B 1883 roay B npenocraBinennom XKsur ['yanom 3amecturento IIpembep-
MHUHMCTpa COOOIIEHUH BIIEpBbIE ObLT TpuMeHeH TepmuH 4. B 1904 roay B mpuObIBIIEM B aapec

MI/IHI/ICTepCTBa HWHOCTPAaHHBIX JCJI (B TO BpEMs OHO HA3bIBAJIOCH %%%B, T.€. OTACT BHCIIHUX ACID»,

.
iz

a ceituac 7} X «OTHEeN BHEIIHHMX CBS3€H») NOKYMEHTEe OTMedaynoch, 4To «OTKpBITHE B
MHOCTPAaHHOM TOCYJapCTBE KOHCYJhCTBA HE MOTPeOyeT MHOTO pPacXoJ0B, a OT KHUTaHCKUX
SMHTPaHTOB Oyjaer Ooiblie NONb3b». Ilocme 3ToH HOTBHI TepmuH ¢ fff  cram mmpoko
HCIOJIb30BAThCS B 3HAYCHUH «KUTAMCKUIN sMUTpanT [5, €. 96-97].

BeputensHass rpamMoTra — 3TO CpEACTBO /I YCTAaHOBJICHUS MEXAY TOCyJapcTBaMu
JUIIIOMATHY€CKUX OTHOLICHUH.

Bnepsoie Tepmun “EE 157 “Bepurensnas rpamora” ynomuHaercs B Ouorpagum BaitHoMBI

«laoro», rTme Obum Takwe crpoku: «[Ipomry Bac mMOPYYHUTH COCTABIIEHHE TPaMOTHI
BBICOKOKBIM(PUIIMPOBaHHBIM paboTHUKamM» [6, ¢. 50]. Ilocime ycCTaHOBJICHHS MEKIY CTpaHaMH
JUTIIIOMAaTUYECKUX OTHOIIEHUM OTHPAaBIISUIUCh MPEACTABUTENM WIJIM TOCIBl C TOCYAapCTBEHHOM
BEPUTEIBHON IPaMOTOM.

HanpaBnenne B HMHOCTpaHHblE ToOCyJapcTBa IOCIa M HIpUEM HHOCTPAHHOTO Iocia ¢
BEPUTEJILHOW I'PaMOTON OBUIM OJHUM M3 MpaB, KOTOPBIN OCYIIECTBIISII IlaBa rocyaapcTsa [6, €.51].

Crnoso fLEE “libin” mporokon nm WE 15 yidingshu “nporokon (B 3Ha4eHUn 10KyMeHTa)”

MPOM30ILIO OT JatuHckoro protokollum wu apeBrerpedeckoro Ilpw To’coldy, Kotopoe
MPUKPEIISUIOCh Ha TEepBOM CTpaHuWIle JOoKyMeHTa. Ha camom nene, BeqoMcTBa OGOPMIISIONIHE
JOKYMEHT MCIOJIb30BaJIM €r0 B Ka4eCTBE MePerieTeHHOro o(UInaIbHOro JOKyMeHTa. B mporuiom
3a TaKMe JJOKYMEHTbI OblIM OTBETCTBEHHBI BO dpaHuuu — JlenapraMeHT NpoTokoJia, B AHIVIUU —
JlemapTaMeHTHI IPOTOKOJIA U rpakaaHcTBa. C pa3BUTHEM IUIUIOMATHUYECKMX JOKYMEHTOB (hopMma
creHorpaduu 3acemaHus mnpenacraBureieid nByx crpaH (IIpoTokon) mpeBpaTuics B JOKYMEHT,
ONUCHIBAIOLIMIA  pe3y/bTaThl 3acenaHus. [IpoTokon yka3plBaeTcsi Ha TIEPBOM  CTpaHUIIE
ouLMaIbHOro TOKyMEHTa U IPENyCMAaTPUBAET COOIIOACHUE MPEICTaBUTENIMU JBYX CTPAaH BCEX
HOPpM IMOoANMMCBIBAEMOro  IOKYMCHTA. B HaCTOﬂH_[I/Iﬁ JCHB, npu IoAIIMCaHU U Ba>XXHBIX
MEKIYHAPOIHBIX COTJIAIICHHUIA IO TPATUIMH MOJIb3YIOTCS ITPOTOKOJIBLHBIME (opmamu [6, C. 205].

83 %) mengyue nasmBaeTca kak mosnHas (opma Tepmuua [A] B8 55 %) tongmeng tiaoyue

v F H v
«COIO3HBIN JI0roBOp», Tak U BaZ mengshi — cornamenune. COMO3HBIA JOrOBOP — TO COIIAIIEHHE

(moroBop) cocTtaBisieMoe il 00beAMHEHUS Ha MEXIYHAPOIHOM apeHe IByX Ui 00jee rocyaapcTB
JUI JOCTHXKEHHsS oOumx wnesnei. OCHOBHAsE CyThb COCTOMT B TOM, YTO TOCyJapcTBa MPOBOISAT
MHOT'OCTOPOHHHE NEPErOBOPHI, HA KOTOPOM NMPUHUMAIOT HOPMbI OOILIMX J€WCTBUI U BO3JIaraloT Ha
cels1 omperneneHHble o0s3aTenscTBa. B apeBHuX cornamenusx Kutas nmpuHOCHIM KISTBY, MyTEM
BBIIIMBAHUS KPOBU IPUHECEHHBIX B JKEPTBOIPUHOILICHHE 3BEpEl. YYACTHUKU COTlJIALICHUS

naspiBach [7] B8 tongmeng. Kak mpuBOmMTCs B HCTOpPHYECKOM HcTouHMKke “ Z& % {8 S &

H3youyan Cunspénuen”: «WmMnepatop poroBopuBmuch B Kysia3zsHre ¢ HECKOJIBKUMU
IIpaBUTEISIMH, CKaszal cienyromee: «Te KTo 1oropapuBaeTcsi ¢ HaMU, BOCCTaHABIMBAIOT XOPOILIUE
oTHouIeHUs» [6, €.240]. B xuTalickoil HICTOpUM BCTPEUAIOTCA CIydau, KOraa MEXy TOCyapCcTBaMu
IIPUHUMAETCSL COIO3HBIA JOTOBOP Uil IPENOTBpALEHUS HANaJeHUs CO CTOPOHBI TPETHETO
rocyapcTaa.
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P xieyi “moroBop o B3aMMONOHMMaHMM” — 3TO JIOKYMEHT JOrOBOPHOIO XapakTepa, B
KOTOPOM TIOCJI€ KOHCYJIbTAallMil, IEPETOBOPOB MU JUCKYCCUM MEXAY TOCYyJapCTBaMH, HapTUSIMU,
opranu3zalus MM, GUpPMaMH, KOMIIAHHUAMU M NOPEIUPUATUSMU H3JIaraeTcs oO0Inas MO3MIIMS.
Hanpumep: JIBycTtoponHee cornameHue, Toprooe cornamenue, CorjameHue O COBMECTHOM
yhnpaBiieHUH npeanpustusi, CorjameHue o nepeoske rpy3os, CornaiieHue Ky -lpoJaxky U T.1.

PUH, hedian — sTo u3Bemenue (TenerpaMmma), KOTOPHIM MOJIB3YKOTCS TOCYIapCTBa, MapTHUH,
OpraHM3alli W JIIOJW TpU MO3APaBIECHUH JpYyr Jpyra ¢ Hpa3IHUKOM, HOOMJICHHON naTtoil uiu
TopxkectBoM. «[IpasiHuuHas TenerpamMMa» IO-IPYroMy TaKke HaspiBaeTcs W i {5 hexin
“mo3mpaBuTeNnbHOE MUCcbMO”. O0a 3TH €I0Ba 03HAYAIOT OJMH CMBICHI. Tak Kak B IPEBHOCTU He ObLIO
MO3JpaBUTENLHEIX ~ TelerpaMM, TO IpU MO3ApaBleHMH McIonb3oBamock #1 {5  hexin
“no3paBUTENBHOE MUCBMO”. OTH MO3JPABUTENIbHBIE MUCbMA I10 IMPOIIECTBUU BEKOB IPOLLIH

ONpeneNeHHY0 3Boonuto. MHoraa, B zhuhe, T.e. “mozzpaBiieHUE” Ha3bIBACTCA TaKXKE B

hebiao. B tome K T E “ Dayaxiawu” «Kuuru ctuxotBopeHuii» % Shijing rosopurcs

crenyromee: ¢ KR 1E, U7 ST shoutian zhiyuo , sifang laihe”, T.e. «C Boxbero uzsoneHus
CO BCEro Mupa npHiuM mnosapasienus’” [6, €.378].

Takum obpa3zom, o3paBUTENbHAS TeJIErpaMMa copMHUpOBajach B Ipolecce opuiruaIbHbIX
OTHOLIEHUH, KOTOpasi MpeBpaTUIach B MMCbMEHHBIN jKaHpP, KOTOPbIH MCHOJIb3YeTCs B €XKEeTHEBHOMN
AKHU3HU.

% F hepian «mo3apaBUTENBHOE» - 9TO MUCHMEHHAs MO3IPABUTENbHAS KAPTOUKA, HMEIOIIAs
olpeeleHHy0 (GopMy U UCIIOJIb3yeMast JIs 03 paBiIeHHs BO BpeMsl IPa3AHUKOB, FOOMIIEHHBIX JaT
WIN KaKuX-1u0o TopxecTB. B Hamm qHM, OOBIYHO, C MOMOIIBIO TAKUX KAPTOUEK OTIIPABIISIOTCS
CIIEAyIOIME MO3/IPaBICHUSA: C HOBBIM TO/OM, C JHEM POXKICHMs, CO CBaAbOOM, MOBBIIIEHUE B
JOJDKHOCTH U T.[.

% A ming pian «BU3MTHAs KapTOYKa» CYIECTBOBAI €IIe C JPEBHUX BPEMEH (JKBMBAJIEHT
HbIHEIHEH «BU3MTKK»), KOTOPbII BhIpaxascs TepMHUHOM R mingci. YnoMmsaHyThll B KHUTE “18
7 lunheng” u “&4H%R gu xiangpian” gunactuu Bocrounsiii Xanp (25 — 220 IT. H.3.) TepMUH ‘3

# tong ci” 03HAaYaET «I1OAAPUTH BUMTHYIO KapTouKky» [6, C.387]. K snoxe nunactuii CeBepHOro u
Oxnoro Cynp (960 — 1279 rr.) mpuMeHeHHEe BU3UTHBIX KapTOYEK CTaJ0 MOBCEMECTHBIM, aKe
MOSIBUJIMCh HOBOI'OJJHUE OTKPBITKHU. Bolio B Tpaauiiyio nucath B BEpXHEN YaCTH OTKPBITKA CTUXH,
KOTOpbI€ BBIpaXKaJll YBaKEHUE, PaJ0CTh, XOPOILIEE HACTPOEHHUE.

B nepuon aunactuum Luup (1644-1911) HOBOromHume mno3apaBieHHs] NAapUINCh B BUIE
KPacHBBIX KOpOOOYEK WJIM TIIATEILHO 3aBEPHYTHIX B MOJapo4Hbie Oymaru obeptok [6, €.387]. B
Kurae o0beM oTmpaBisieMblX TJjlaBaM TOCYJapcTB IO3JpaBJIeHUI Oobllle YeM Yy OOBIYHBIX
[03/IpaBUTENIbHBIX IIMCEM, a Ha BEpXHEM 4YacTu IeperuieTa MMEETCs IIBETHOM OTTHUCK
rocyapcTeenHoro repba. Ha mepBoil ctpanuie mosapasnenus numiercs 4§ 54 H 4F> gonghe
Xinnian, COCTOSALIMN U3 yeTblpex ueporanpos u o3Havaromuii «C Hobim rogom!».

Crnoso M5 fugao (cobone3HoBaHME) COCTOMT U3 ABYX CIOroB, T.e. Mopbem “ib fu” u “&

gao”. CinoBo «Cobone3HoBanue» Takxke uznaraercs B Buae “ibh 3 fuwen ” u “iPMHE fuwen”, mexmy
€ro IPEBHUM U COBPEMEHHBIM 3HAUCHHUSIMHU Pa3HUIIBI HEeT. VIMEronumiicss B IEpBOM CJIOTE y KaXI0T 0
U3 JBYX CIIOBOCOYETaHMI Meporaud “il” o3Hayaer «M3BelleHHE O CMEPTH KaKOro-amoo muua» [7,
180 c.].

B cnoBocouetanun “ih 3¢ fuwen”, BropbiM 3HauenumeMm ueporiuda 3L wen” sBisercs

«CTaThs» WIH «COYMHEHHE», a IIepPBOHAYalbHBIM 3HaueHueM wuepormpa “ [H  wen” B
crnoBocodetanun “iM A fuwen” «cmymate». B kauecTBe npumepa odpatumMcs K (pasam B pasjele

Tanrour 85 u3 xuurn JInugu “£Lic 1iji”, T.e. «Tpamuruuy, rae rosoputcs BT L2, T4

¥ Bogao siyu Wei, fuyu Kongzi”, t.e. «bo I'ao ymep B Boiie u ormpasnen k Kondymuro» [6,
€.397]. Cmslca 3Toro npeanoxenus cienyrwoiee: bo ['ao ymep B rocygapctse Baii, o ero cMeptu
coobummu Koudymmio. CmepTs B KHU3HH STOrO YeJIOBEKa 3aHMMAeT 0co00e MECTO, BECTh O
KOTOPOM JIOJIKHA OBITh HEMEMJIEHHO cooOuieHa ero Oims3kuM. IToaTomMy B ApEBHOCTH KHUTaMIlbI

ucnons3opanu uepornud “#b fu” nma o6GozHaueHHs CpouyHOCTH. B pesynbTaTe MCTOPUYECKHX



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI -9/2020
W3MEHEHUH, B TOCIEAYIOIIEM JIOIU JJs TOTO, YTOOBI CPOYHO COOOIIUTH O CMEPTH MOKOWHOTO

Hapojiy WM OJM3KMM Hauyadd MCIONb30BaTh BMecTo ueporiauda &b fu” wmepormud  ih”.
CooOmieHne 0 CMEpPTH Kakoro-jim0o 4eloBeKa ObUIO B MCTOPUU KaXKIOH NPaBSILICH JHHACTHH
Kuras. OqHako uX Ha3BaHMs OTIMYAIUCH TOJBKO B mUchbMe. Hampumep, ecTh ele 0JHO Ha3BaHUE,
KOTOpO€e BhIpaxkaercs B nucbMe uepormudamu “ipih futie”. DTo caoBocoderaHne CHHOHMMHYEH
cnoBocouetanuio “ih i fugao”. Ecim conmocTaBuTh 5TH [Ba CIOBOCOYETaHHS MO (GOPME M COCTaBY,
TO MBI [IOYTH HE YBUJAUM Pa3HHUIIBI.

B coxpanuBmiemcsi co BpemeH nauHactu MuH (1368 — 1644) u nomenmemM A0 HalIUX JHEH
«Jlnesnuke Banmy» (“58& 2% 1. Wan shu zaji”) ects cnenyronme crpokn: “Hi = H, H i
BI14h, idst#EH 275, % —5K, FEI#kEL. Chusang sanri, chu sangpai gua Qian menwai, ji
sizhezhishou, suiyizhang, yue Taogian”, uto o3Hauaer «[lepBbic Tpu 1HS COOOJE3HOBAHUS,
MeMOpHuajbHas JOCKa PACCKa3bIBAIOMIas O JKU3HU TOKOMHOTO JOJDKHA OBITh MpPHKpEIUIeHa C
Hapyku aBepu cembH Yuen, - ckaszan Tao Yuen» [6, €.397]. Mcmoms30BanHbIii B 3TOH (pase
TepMuH 1% sang pai, nmpuMeHeH BMeCTO TepMHMHA, O3Hadaromero codosesnopanue b4 fugao.
Jlaxxe B HacTosilee BpeMsi B HEKOTOPBIX MecTax Kurtas, 00bIYHO B JAJIEKUX MPOBHHIHUAX, MOCIE
CMEpTH YeJIOBEKa Ha HAPYXXKHOH CTOPOHE JBEPH JIOMa, TJE KHUBET €ro CEeMbsI BBIBELIMBACTCS Oenas
Oymara, Ha KOTOPOM YKa3bIBa€TCSI KUMS i BO3PACT ITOKOHHOTO.

RIS H diaoyanhandian “TenerpaMma IOMHHAHUSA MOKOMHOIO” SBISAETCS OJHHM U3 BHIOB
CO00JIE3HOBAHMSI, KOTOPBIA OTIIPABISAECTCS OPraHMU3aLUsAM U WICHAM CEMbH B BHJIE SJIEKTPOHHOIO

coobmenus. “FS K yanhan tenerpamma o koHunHe” MHaue HasbiBaercs “FE{E yanxin Bador xatn”,
oba TepMHHA UMEIOT OAMHaKoBoe 3Hayenwe. Wepormmd P5 yan, ucrmonb3oBaHHBI BO (pase

“Tenerpamma momuHanus nokoitnoro” (m f5 ¥ H diaoyanhandian) B 3Ha4eHMH «IIOMHHAHHE,

cO0OJIE3HOBAHUE», BCTpeYaeTcst Takke U B pasmene “HR X tang feng e #(J zai chi” xmurm
Kondynus RFZe shijing “Cruxu”: “#FH I IK, JHIE L zaichizaiqu, gui yan Wei hou ”, T.e.
«BEIOIIEMY KaK BETep, JKAyIIeMy Hac Bero BeIpasuTe Hamie cobojesHoBanue» [6, C.401].
AHaNM3MPOBAHHBIE BBIIE TEPMHUHBI OTIMYAIOTCA TEM, YTO OHH AKTUBHO HCIONB3YIOTCS M B
HACTOAILEE BpeMs.

I10 5TUM BOIIPOCAM MOYKHO 3aKIIOUHUTh CIIEAYIOIIEe:

A. Tepmun “# 3 waijiao” B IpeBHOCTH NPUMEHSIICA B 3HAYEHUM (IMYHBIE COLMAIBbHBIE
OTHOILIEHUS» U B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB HCIIONb30BAJICA B 3HAUEHUU «CEKPETHBIE OTHOILICHHS.
JlaHHBIII TepMUH C HEJABHUX IOP HAYaJId HCIOJb30BaTh B KAayeCTBE HSKBUBAJIEHTa TEpPMHHA
«auIioMatus» (B cMbIcie BHeWHM otHomenuit). B JlpesneM Kurtae npumenscs tepmun 7455
“BHEIIHUE JeJa”, BBIPAKAIONIMI 3HA4YeHHE «IuIuioMaTs». Kak aHTOHMM [aHHOTO TEpMHUHA
ucnons3opancs Tepmud M ZE  “BHyTpennue gena”. B osmoxy munactuu Llun (1644-1911) B

3HAYEHHH «IUIUIOMATHsS» HadalM MCIOJb30BaTh 7%45. DTH HpuMepbl NPOU3BOAAT CHHOHMMHIO
OTpPaXKAIOIIMX 3HAUYCHUE «IUILJIOMATHUS» TCPMUHOB.
B. fF zhengfu, %1 = lingshi B pesymbraTe (YHKIMOHAILHOrO OOMEHA IIPEBPATHIIMCH B

crequalibHble TEPMHUHBIL. B pe3ynbTaTe M3MEHEHMS KHUTAHMCKOrO $3bIKa M JAUIIJIOMATHYECKHX
TEPMHUHOB 3TH TEPMHHBI CTaJIM UMETh HOBOE 3HaueHue. [1o3ToMy mpu yCTaHOBIIEHUM UHJEKCA U
NPUYMH  U3MEHUYUBOCTH  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKMX U  JAUIJIOMATUYECKUX  TEPMHUHOB,
MEPEUNCIIEHUN  JIPYTUX BaXHBIX (AKTOPOB CIEAyeT OOpaTHUTh BHUMAaHHE Ha TaKue
JUHTBUCTUYECKUE SIBJICHUS, KAaK ACCHUMHJISIIMS, TaIuIoJOThs, THUIEPKOPPEKIus, (OHETHUYECKUid
nepexoj, LEenHas peakius, BHYTPEHHSSI PEKOHCTPYKLUSA, CTPYKTYypaJiu3M, BOJHOBas TEOpUS U
TeopHs ipeBa OIM30CTH, aHAIOTUS, OMITMHTBU3M, TUTIIOCCH S, TUIKUHU3ALIHS, KPEOTH3aIHsl.

C. MHorue BHBI IUIUIOMaTHYECKUX AOKYMEHTOB BO3HUKIMU B JlpeBHem Kurtae, Hampumep,

3% mengyue ncnonp308ajcs mapamieabHO ¢ TepMHHOM 24 % mengshi B 3HAYEHHHN «COTTIANIEHHE

O B3aMMONOHUMAHMM». %4 FT mingpian “BU3UTHAas KapTOuka” NPMMEHSJCS B BHJE «BU3UTHOI

Oymaru» % Fr mingpian. Kak ero cMHOHMM Takke ITMPOKO U CIOIb30Bacsa TepMuH %4 K] mingci.

D. Auamus JUIINIOMATUYCCKUX TCPMHUHOB YKA3bIBACT HA IMPU3HAHUC SABJICHUA CMHOHUMUMU. B
HHHHOM&THQGCKOﬁ C(l)epe SBJICHUC CMHOHUMHUU HC BCCTrJa pCIIaACTCA C MOJIOKUTEIbHOMN CTOPOHBI,
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0COOEHHO, €CJIM PeYb HAET O KUTANCKOM s3biKe. KUTalCKui S3bIK SIBIISIETCS OOTaThiM HA CHHOHUMBI
a3bIKOM. [IpuMeHeHue B aAMIIOMAaTHYECKOM cdepe CHHOHMMOB, MHOTZIAa MOXKET HPHUBECTH K
KapIMHAJIbHOMY WM3MEHEHHUIO HACTOSIIEr0 3HAYEHHWS MU CyTH [UIJIOMAaTUYECKMX TEPMHHOB. B
OCHOBE OMPENEICHHOI0 TEPMUHA, IPUMEHSIEMOr0 B KUTANCKON JUINIOMATUYECKON TEPMHUHOJIOTHH,
MOXET OBbITh OTHOCHUTEIbHO OOJbIIOE MJIM MeEHbllee 3HayeHue. B wucropum aumioMatuu
BCTPEYAIOTCS ITIPUMEpPBl TOr0, YTO TIOCIE MOANMCAHUS U PATH(QUUUPOBAHUS COIJIAIICHHS,
HEKOTOPbIE TEPMHHBI B COIJIAIIEHUN AHATU3UPYIOTCS B COBEPILIEHHO ApPYroMm 3HaueHuM. MHorna,
HaAOJII0JAI0TCS CITydyald BHECEHHUS Ha MEPBBIN B3I TEPMUHOB B Y3KOM CMBICIIE, T.€. «O€30MacHBIX»
tepMuHOB. [locie moamucaHus corjamieHusl Kaxylluecs Ha NEpBbIA B3I «Oe30macHbIe»
TEPMUHBl TPUHUMAIOT BHJ «IPOCHYBILErOCs JAPaKOHa» M HAYMHAIOT HCIOJIb30BAaThCA B
COBEPIIEHHO IPOTUBOIOJIOXHOM CMBICIIE. JTO, B CBOIO O4Yepelb, TPEOyEeT MPOBEACHUS TIIyOOKUX
JUHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAaHUNH HaJX O(UUIMAIbHBIMU JUIUIOMATHUYECKUMH JOKYMEHTaMH U
MPUMEHEHHBIMU B HUX TEPMUHAMH.

E. OG1mecTBEHHO-TOIUTUYECKHE U JUIIIOMATHUYECKUE TEPMUHBI ITOABEPratOTCs U3MEHEHUSIM
10l BO3JEHCTBUEM TpeOOBAaHUH BPEMEHH, IPOLECCOB I100ANN3alMH, NOJUTUYECKUX, HAYUYHBIX U
TEOPETHUYECKUX B3IIIAA0B. V3yueHue TOJIbKO JMIINb TEPMUHOJOTUU HENOCTATOYHO IJIS IOJIHOTO U
IIPOYHOTO OCBOEHUS, NPABUJIBHOIO INOHMMAHHUA W IPUMEHEHUS KUTAHCKUX JUIUIOMAaTHYECKHX
TepMUHOB. JJ1s1 3TOr0 Tpedyercs peryiasipHO HaOII0AaTh U U3y4aTh KHUTH, CTaTbU U BBICTYIUICHUS
KUTalHCKUX IOCYJapCTBEHHBIX, TAPTUIHBIX U IPABUTEIbCTBEHHBIX PYKOBOAUTENEH, aHAIN3UPOBATD
IPOU3BEIEHUS] UMEHHUTBIX KUTAHCKUX YYEHBIX M CIENMaIMCTOB B oOiactu monutosioruu. Kpome
TOro, CleNyeT CUCTEMAaTU3MpPOBaTh HOBBIE TEPMMHBI, BHEIPEHHbIE B INpUMeHeHHe Kurainickon
KOMMYHHUCTUYECKOW MapTued, B TaKuUX CpEeACTBaX MaccoBoW HH(POpMaLUU, KaK «XyHLN»,
«KsumuH x1nbao», «CuHXya», NPOBECTH KOMIIOPATUBHBIN aHaIM3 MX 3HAYEHUs Ha Y30EKCKOM,

AHTTIMKECKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, JY4II€ IIOHATh CIy9Yau UX IPUMEHEHUS U L€ UCIIOIb30BaHUS.
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YVK 82'282
MAXMY/J KOIIFAPUH “TEBOH”UJIA KYJIJIAHTI'AH TUBBUETTA TOUP CY3 BA
ATAMAJIAPHUHT JJEKCUK-CEMAHTHUK TAXJIWIHN
I'. Po3ukoea, oou., ¢p.¢p.n., @ap/1y, @apzona

Annomauun. Masxyp maxona Maxmyo Koweaputinune “/lesony nyeomum mypk” acapuoda
KYIaHean mubouém ounan 60&muK TUCOHU OUPIUKIAP Maxauiued 6a2uuiaHaou.

Kanum cysnap: xonyenm, nekcema, cemema, napaouema, mepmuH

Annomauusa. Jlannas cmamesi NOCEAWEHA AHANUZY A3LIKOBLIX EOUHUY, CBA3AHHbIX C
MeOUYUHOU, ucnovzyemvix 6 "/lesony nyeomum mypk" Maxmyoa Kaweapu.

Knrwouegvie cnosa: nonsmue, nexcema, cemema, napaousma, mepmut

Abstract. This article is devoted to the analysis of linguistic units related to medicine used in
Mahmud Kashgari's "Devonu lug'otit turk".

Key words: concept, lexeme, semema, paradigm, term

HNHcoH KaauMm 3aMoHiIapiaaH Oomuiad y3 xaétu maBomuaa tabuat OuiiaH, aTpod - MyXHUT
OwiaH JOMMO Y3BUW aylokaja Oynaau, yHra TabCcUp YTKa3aau, yHAAH TabCUpilaHAaIu Ba Oy
*KapaéHaa Typiau TaOMUN-OMOJIOrMK, pyXuMH XOJaTiJapHU OOLIIaH KEUHWpaau: roX IIOAJIUK, TOX
FAMTMHJIMK, TOX MaMHYHJIMK, TOX acaOUIUIMK, FOX COFJIMK, TOX OeMOpIUK Xojatiapuja Oynaau Ba
OyHmaii xoIaTIapHUHT caba0NaprHU aHMKJAITa XapakaT KUJIaAu, calOuii XonaTiaapHu O6aprapad
STUII WYNIapuHu KUAupaau. AiHu naiitaa y ¥3 xaéruaa, arpopuaarmnap xaétuaa HaMoEéH Oynran
TYpAM XUJ KacaJUIMKJap, yIapHUHT OeNruiapura, KacaaTukiIapHu Oaprapad 3TyBYM BOCHTajIap —
JIOPUBOP MOAJlajiapra HOM Oepajy, IbHU yJIapHHU MabiyM cy3nap Ownan ataiiau. Illy tapuka acra-
CEKHUH THOOUI aramanap (TepMHUHIIAp) TU3UMU IIaKJUTaHa Oonwaau [1.230].
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Maxmyn KomrrapuitHuar “JleBoHy JIyFOTUT TypK~® acapuaa TUOOMET OwiiaH OOFJIMK OT
JIEKCeMaJlapra XaM KeHr YpuH Oepuiran Oyiau0, yaapHu THOOMETTA TOMP IIaXxc HOMJIApH, KacaulIuK
HOMJIapu, THOOWET acOo0sapu HOMIApH, Kaca/UTMKJIAPHU JaBoJiallljla WIUIATHUJIAAUIaH Hapca
HOMJIapH, TOPH HOMJIApH, JOPUBOP YCUMIIMK HOMJIApH KaOW JIEKCUK-CEMaHTHUK rypyxJjapra 0yiu6
YpraHui Mmakcaara MyBoOQUKIUP.

Tuo6mérra qoup maxc HOMJIAPH TYpPyXHra acapja KyJulanrad iklix (kacan) [2.192], céeal
(xacamn, 6emop (Yry3ua) [2. 265], omui (naBonoBun) [2. 45], mdlwd (neBona, renda) [2.286], kapazy
(xyp xumm) [2.297], jimdpyx xiwi (ky3u xupa Ba Ky3uaaH €m okuO ropanuraH kumm) [2.322]
KaOWJIapHU KUPUTHUII MYMKUH. “BomMHMHT counapu TYKuinO, 6omka yukMaiiauran 6ymmb KonraHn
KHIIH, Kaw’ (Kalnm 3aMOypYFHHHT Maxcyc TYpH KENTHPUO YMKapaJWraH IOKYMIU CypyHKald TepH
KaCaJZINTH/IMP) CEeMEMacH CHHOHMMHUK KAaTOpHUHH acapia ajoay — mykaiyk — Kipbac sp cy3napu
TaIIKKII AT M.

Kacanauk Homuiapu acapsa xyja KaTTa CEeMaHTHK T'YPYXHH TaIlIKUJI STaH.

Acapna kynmanran ie [2.52] Ba xdm [2.230] nekcemanapu “Kacaliauk’, SbHU ‘“‘OpraHu3M
MebEpU (PAOIMATUHUHT, CaJOMATJIUMKHUHI Oy3WJMIIM; Kacal XojaT, Japh, xacrtamuk’ [4.327]
cemMeMacuHu udoaaNaim XUXaTUAaH y3apo MyIITapakiuk kacO stamu. LlyHuHTOek, aspie cy3u
OFpUK (OOII OFpUFU, THII OFPUFH), YMyMaH, Xap OWp ab3ola ro3ara KelraH OFpHUKKa HucOaTaH
Kynanwiral [2.84]. Timix cy3u xam [2. 259] agpie cy3u cuHrapu xap KaHjaai orpukka HucOaTaH
KYJUIaHTaH.

le, xdm, agpie, mimix cy3mapd SKMHC HOMHMHHM HQoJaJoBun cy3i1ap cudartuma
KacaJUIMKJIApHUHT Oapya Typura HucOaTaH KYJUIAHWIMIIM MYMKUH. Acapia KacaJlMKJIapHUHT
TypJapura ouji HOMJIapHU aHIVIATyBYM OUp KAaTOp JIEKCeMallap XaM KyjulaHraH. Macajnas, acapna
OMp KaTop KacayuluK Oeyrwiapy HOMJIApMHM ydpaTamu3. VIHCOHHMHI KaHAaWIup KacaJlJIMKKa
YJaJIMHTaHW XaKuaa curHan OepyBud y3Wra XoC KacaJUIMK OeNrmiaph MaBxKyld. MacajaH, UCHTMA
KacaJuluK 5Mac, OalnKu KacaJUIMKHUHT Oenrucuaup. VMIHCOHHUHT KalCHIUp ab30CHAa IIaMoJuIall
€KW MUPUHTIM KacaJUTMKIAp Ky4dalnO Kerranga ucutMma Oenrm Oepanud. AHa Iy KacaJUIMKHU
aHUKJIAll Ba YHM ¥3 BaKTHUJa JaBOJall OpKajJM MHCOHJArM MCUTMa XaM OapxaMm Tomaau. Xyalu
IIYHUHTJIEK, WHCOHHM Oe3rak TYTHIIM XaM HCHUTMA KYTapuiau® KeTraHuJaH, OpraHu3Mja
KaHJIaWaup Kacayumuk OoprmurunadH napak Oepaau. Maxmyn Komrrapuil kesik cy3uHH “Oe3rak,
TUTPAaTUO TypyBuUM HcUTMa~ 1e0 u3oxjaiau. Acapra 693ik cy3u XaMm “TUTPOK, Jap3a; Oe3rak
[2.259]” ne6 w3oxmaHraH. bezeax cy3u OMPOH-OMP KaCAUIMKHUHT OCJTHUCH, OpraHu3Mia HUCHTMa
KyTapuiuO KeTraHja ro3ara KemaJuraH xojaT Oynuinu OwiaH OWp KaTopna, “‘BaKTH-BaKTH OWIIAH
HCUTMA YMKapHO, KanTupaTagurad roKymin kacamumk” [3. 210] nomuHu xam udonananau.

FOxyminu kacammmkinap HOMJIApU acap/a KeHr KyJulaHrad. MacanaH, ymyk cy3ura “md KeTull
Ba Kycuir kacaimn” [2.64] ne6 u3ox Oepunanu. by “mebna-uvakinapnaa, acocan, OBKaT Xa3M Oy IHIIH
Ba CYPWIMIIMHUHT Oy3WIMIIU HATMXKACHAA KeMHO YHKAIAWTaH, TYpJM XM KJIMHUK KYpPUHHIILIAP
OunaH ro3ara keiajaurad natojgoruk xonar’ [4.250-251]mup. Tanazy Te3 ynaupyBuM 3axapAup.
Kartuk nu ketumura xam masnagy neiunrad [2.298].

I'enatut [ron.hepar, hepatos—xwurap], S’bHU XUTAPHUHT sULIMFIaHUIM [3.495] kacammuru
XaJIK opacujaa “capuk’, “capraiima”, “capuK Kacajuuru”® HomJjapu OuyaH atanagu. by kacammuk
“Oupop cabalra Kkypa YT NUIMEHTJIApPUHUHI KYy3 CKJIEpacH, IIWUIMK [apjajiapyd Ba Tepuaa
TYMIaHUO KOMUIIM HaTHKacua yIapHUHT CApFUII paHrTa OYsjraH XojaTH; KyNMuHYa, )KUrap Ba YT
Wynmapu KacaUIMKJIAPUHUHT CHHAPOMHM cudatuga rozara uyukagu~ [7.184]. Jlemak, Oy
KAaCaJUIMKHUHI HOMJIAHMIIM OeMOp TaHacu, Ky3HMJard KacaJUIMK HaTH)KacuJa lo3ara KeyraH
CApUKJIUK OmyaH 00FiIMK O0Y1M0, y KOpaxoHUNIap JaBpUaa XaM HIyHAall HOMJIaHTaH, SbHU XO03UPrU
Yy30eK THIUIArd paHr OWJAMPYBYU capuk CY3W capiz X0JaThla, “KacajUIMK’ MabHOCH Kd3iK CY3H
OunaH capie kd3ik — capuK Kacajumry [2.263] Tapsuja Ky uiaHras.

MoxoB [sale <a.3se —iiyK KuuMIl, YeTaaTuin]. ByTyH opraHu3MHH, XycycaH, TEpH, HEpB
cHCTeMacH XaMJia MYKU ab30JapHU 3apapiaiiJurad CypyHKaJd MH(QEKIMOH KacaUlMK; Iy Kacajira
nymukkad maxc [4.619]. Acapaa anymi cy3u Kyianran 0yiu0, y “moxoB kacamumru” [2.109]aunr
TapUXUH HOMUIUD.

TyMOB — akcupHIl Ba MUIIMK OKUII OMJIaH f03ara 4YMKaJAurad OypyH OYIUIMFU IIUJUTUK
MapJacCUHUHT YTKHUP, TOXO CYpyHKaJld KedaJauraH FOKyMmiau Kacammuru [ 7.233] 6ynub, acapaa
KyJUIaHTaH yueyk Cy3W “TyMmMoB, mamoJiuiami, yduHuir’ [2.84]; mymaezy “TtymoB” [2.298] ne6
M30XJIaHTaH. Yueyx cy3u XO3Upru y30ek amabuil Tuimaa Kyulanmanu. Y yuyynyx Oyica Kepak.
Vuynyk—xank Ttabo0aTuaa—THHKA-Maao0p KYpHIIM, Y3HU KacajMaHJ Ce3ull, ETOKJHIIALI,
CUpPKOBJIAaHUII Kabu XonaTiaap OuJIaH KedaguraH CHTWI-eINU IIaMoJUlall; y4yK TOIIMII, 3T
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IKYHIKHKHIIA Ba 6omka enrwi papaaap [7. 250]aup. Vueyx cy3u “TymMOoB” MabHOCHIA KYJIaHTaHAA
mymagy cy3u OulIaH CHHOHUMHUK MyHOca0aTra KupUIIaiu.

Acapiia MYaK KacalUIMKJIapd HOMJIAPHHHM XaM yupaTamu3. MYFOH MuYaK KacalUIMIH, SbHH
KOJMUT XanK TabobaThaa KyJaHX Kacaumrd ae0 HomulaHaau. by KacaJuIMKHUHT MaX,MYI[
KomFapI/I“ “JleBor’una myoyneax [2.330] cy3u Ounan GepunraHuHu KypamMus. [udKy cy3ura acapia

“KMHJIMKHUHT MYKH TOMOHHU TYFpUCHJIA TIali0 OVIyBUM KyJjaaHkra yxmamn oup kacan” [2.109] ne6
U30X OepuiraH.

“OnmaMm, xaiiBoH Ba OOINKa THUPUK OpraHu3Miapia smad, KacaJUTMK Maija0 KujJaJuraH
napasuTIapHUHT YMYMUNH HOMHM TeJIbMUHTIAp” - THXkKa 1e0 HoMuaHaau. Y “JleBoH”1a cowyuean
neb OepuiraH Ba “rrkika, KopuHaard Kypt” [2.339] neb n3oxaaHras.

Acapna pyxuii kacaJulk1ap Ounan OOFIMK OUp KaTOp JIEKCeMasap XaM u30xJanran. Maxmyn
Kowrapuit mymyenu “kuHnan 6ynraH kacamuk” [2.250] ne6 wmzoxmaiimm. “Y30eKk THIMHUHT
W30XJIM JIyFaTh JIa JfcuH CY3ura Kyiuaarunda tabpud oepunaau: xuH [a. o> — adcoHaBUIA MaxXIIyK;
apBox; €By3 pyx] 1. lllapk mucosiorusacu Ba TuHUI TacaBBypJapra Kypa: macTkaM onaapaa KA
Ky3ura onaM THUMcOIMJA KYpuUHHO, ry€ yHM Oupop napA-wiuiaTra 4YaluHTUPUO (Mac. OF3MHU
Kuimantupu6) keraguran adconaBuit maxiyk [4.90]. A.KocumoBHMHT “TuOOMii TepMuHIAp
W30XJIM JIyFaTh’ Jla XaM IIyHra yXimam tabpuHu yupatamus: “JKuH (CHH.aXKHHA) - KHUIIWHUA TYPJIA
XWJ KacaJulMKJapra 4YaluHTUpUO KysauraH’, 0ab3u KULIMJIAPHUHI 3ca  XaTrTo “‘Ky3ura
KypuHaguran” IuHUN Xypoduil TacaBBypAaru adcoHaBuil ojam, akcapusT, aén oOpas3u; WIMUN
TUOOMETAA KUHIAPHUHT “Ky3ra KYpPHHHII XOIMUCACH PYXHIl KacaJulMKiapra xoc oenru cudartuaa
uzoxyananu” [7.75]. A.KocumoBHUHT Oy cy3ra Oepran Tabpuduaa YHUHT PYXHH KacaJTUKJapra
XOC O€JIIM KaHJIMTY aloXuJa TabKuylaHaau. Acapia KyJJIaHral mai2an ik OUpuKMacu “TyTKasloK
kacanu” [2.292] ne6 wmzoxymananu. Ulynunraek, xyley cy3m “kyiarn” MabHOCMHM HQoAananiaH
TalIKapH, XyLaH KeTKMU3yBUYM CAKTa KacaUIMI'M HOMMHM XaM aHrjaTtuimM aituinanu [2.288]. Cakra
[a.438 — cyKyHAT, KUMKW TINK; TYTKAHOK, (aiax]l sck.alin.anomiekcus [5.426].

[TaTonoruk *xapa€HHUHT JIOKAIM3ALMSICUHU KypcaTaguran Oeiru acocuja XaMm KacaJJIMKiIap
HOMJIAaHTaHUHHM Kypamu3. byHra acapma Kymmanran OoOxdu (MyKoH, Kypudak) [2.269] cy3uHu
KeNTUPHUII MYMKUH. Kypuyak—yHr OWMKMH OCTHJA J>KOMJIAINraH, WYFOH WYAKHWHI KEHrairaH
Oonmanruy (0OII) KUCMHU; y IOKOPHIJIa0 yamMOap Wuakka TyTammb KeTaiau; YHIAH YyBaTuaHICHMOH
YcuMTa—anmneHaAuKe YCuO YMKKaH; NIy YCUMTAHWHT SUTMFIAHUO KacaJJJaHUIIMHU anMeHAUIUT
neiimnanu;, Oaw3uyap OyHM “Kypuuak” ne6 amamtupu® topagwnap [7.126]. Vppa, spHM
spKakiIapaaru uyppa, naboa (Vrysua) [2.46] cy3u xaMm 01y rypyxra MaHcyo.

Xap KaHJail KUCMOHUHM MIMKACTJIAHWII OCNTHCHHU OWITUPYBYH HOMIapra 33ik (Tepuia
y3yHAacUra THPHAIHMIIAAH XOCWi Oyiran umsuk) [2.66], i3 (epra Ba Tepura y3yHacura Oyiran
KUPWIHI, CUaupwinm u3n) [2.72], xazipeax (Kynm uUIDIam opkacuia Kyiaa maimo Oyimaauran
KaBapuk) [2.331], 6iuinean (xyn, o€k Ba epnaru €puxiap) [2.339] kaOunapHu KUPUTHII MYMKHH.

Acappa xy3 KacaJuIMKJIapd HOMJIapHlaH 9x)y (Ky3ra TyIraH napjaa, Hoxusa) [2.56] Ba udlndx
(xy3 unpkwu) [2.316] cy3mapuHu yuypaTamus.

Tepu kacayumkiapy HOMJApH XaM KaTTa TypyXHH TaIIKWJI dTaad. MacanaH, Tepu
KacaJUlMKJIapuaal Oynuran cieil, ciniuin cy3napu “cyran” [2.265] mabHOCMHU udopanaiiau. “Cyran
KynuH4Ya &m Oonanap Ba ycmupnap O6amanuaa, omataa Kyna €ku o€kna OymaauraH KaTTHK, FOMaJloK
¢KH sicCH YCHMTa; TepUHUHT BUpychau Kacawmrd [5.608] nup. Kagumaa ro3maru cenkun cdnil ned
Homianran [2.319]. “Cenkwi-kynuHua 103, OYiHH, KYJ TepucHaa Maigo OYIaguraH Caprwii,
KYHFUp, KOpaMTHUp paHIVIM, HIAKJIM Xap Xuia Oymaauran wmaiina pornap [5. 481]mup. Tamxu
KYpPUHUIIM, KEYuIId Ba Kenud yukum cababmapu Typnuya OyiraH KYNuWiIMK — Tepu
KaCaJUIUKJIAPUHUHT yMyMUN HOMHU [6.61] TemupaTkuaup. Y KopaxoHHIap JaBpulia mdampdaxy cy3u
ounan udomananran [2.324]. Acapaa kymianran ximmik (kasrok) [2.315] cy3u xam 1y rypyxra
MaHCcyo0.

Spa — 1. Tepu €k mMIUIMK napaajgap xamja yiap sSKHHUAArd TYKUMaJapHUHT XaJerasjia
OWTaBepMalIuraH TEKUC, OOTHK, OVPTHUK, AYyMOOKYAa KYPHHMINIMA o3ara KejaJuraH, KaTTa-
KUYUKIINTH Xap-Xuil HyKCcoHH. 2. JKaHroBap ropuiiapaa YK-cHaps TErHIIWIaH 03ara KelaJaural
TaBJIaHWHT UCTAJITaH epuaary xapoxat [7.296]. Xo3upru y30ek anabuii THIUAATH Apa CY3u YpHUIA
Kaaumaa oanie [2.172] — xapm [2.232] — Gam [2.143] CHHOHMMHK KAaTOPUAArd Cy3iapaaH
doiianaHuiTaH.

Acapna KacaJuIMK HaTH)Kacu/a ro3ara KeiaraH 0ab3u OMp KUCMOHHMH Y3rapuiuiapHu aXxpaTtuo
KypcaTuIl TaMOWWIMra Kypa HOMHUHAIMSHM XaMm yupaTamu3. JKymmanaH, uarkax SpaHUHT
UMMM, YHUHT OMp eplJaH MKKWHYM epra yTumm. MacaiaH, KUIIMHUHT OEFU IIUIICA, YHUHT
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TaKUM Tarjapura 0e3 kenranu kabu [2.294]; 6apc — 4MBHH, Mallllda YaKUIIUAAH EKU DIIaKeM
OOIUTaHMINN/IA TEPHUIA Ak 10 Oy aran naiica, mmimr [2. 235] kaowu.

Typnu TommManap, ydykjap HOMJIApH: Kizramyx (KA3aMUK Ba IIyHra YXIIall TOLIHO
yuKaaural Ttommanap) [2.344], xabapzan (Kuuummb, xapopaT OuiaH OajaHTa YWKAJWTaH
KaBapuuK, YuKUK) [2.338], xamyizy (KaTTUK ajaM, KUYHII Ba UCUTMa OwiaH j1ab Ba GapMoKJapra
TOIAUTaH KHYUK YUKUK (yayK) [2.324], coxndey (THpHOK OMJIaH TYINT Opacura YMKaIuraH YHKUK
[2.324], ypyn (61 GomaHUHT TUPHOKIApH 103u/1a Oy naaurad ok HykTa) [2. 107] kabwu.

Tub60uii aramanap opacuna Meradopa MabHOCHTa 3ra HOMHUHAIUS ajoXuaa YpUH TyTalu.
WNHconmap ¥3 xaétu naBomMuaa ¥CUMITMKIIAP, XalBOHIAp OWJIaH TOMMUHN anokana Oymamu. bupon
Oup sHTY maifo OYiraH KacaJUIMKHUHT y3Wra OJNIUHAAH MablyM OyiraH Oupop mpeaMmeT OuiaH
YXIIan XKUXaTIApUHU NMalKalay, KAaCAJUIMKHU YIa IIpeaMeTra yXmaTaay Ba yIna IpeaMeT HOMHU
OwnaH araiinu. MacanaH, uinkax CY3W KaJauMJa >KWJIOH >KMHJAaHW aHTIaTraH. YWImKoH sApacH,
KU3WUIMK/IA JKUJIOH JKMiara yxmiaraHu y4yH Oy KacaJUTMK XaMm InyHaad araiaran [2.299]. Exu
“Oamanra cyBnu mydakyanap TOMMPHO, MCUTMa YHKapaJuraH, KynuH4Ya Oojanapia ydpaiiauran
OFHMp IOKYMJIM Kacaumk’ [6.477] OyaraH yedak KacaJUIMTMHUHT HOMH MeTadopHK 3BQeMU3aIus
HaTHKacuaa “TyJl” MabHOCHHHU OWIIIMPYBYH uewax CY3uaaH onuHraH. Uuruinap yHu udkdk [2.261]
neb tanaddys KuaTaHIap.

Kagumru Typkuil tunga ognuii TmOOMii aTamanapra HucOaTaH Mypakkad TuOOMi aTamaiap
coHu HucOaran kam. Kymma atamamapHu TalIKWJ 3TaguraH TapKUOWI KUCMIIapHU (MacamaH,
IOPAaK-KOH MOMUP Kacaiiuxkiapu Kabu) Aespiau ydpatMaimui. Mk naBp TypKkuid THIIZA KyJUIaHTaH
THOOUETra MoMp aTaMalapHHU TaxJIWI KWJIMII IIYHAAH AanonaT OepaJukH, YHIA cy3 OMpUKMAacH
Tap3uja Ty3uJral aTaMaJapHUHT, acOCaH, aTpUOYTUB MyHOCA0aTUHU Kaila 3TUII JIO3UM. ATamanap
KAaCaJJIMKHA HOMJIAIIIa aXaMUATIH MabHO M(OMANOBYM WMKKM EKM YHJIAH OPTHUK CY3JapHU Oup-
Oupura OOFJIaIl HATHXKACK A XOCUJ KUIMHAIU. YOy c¥3 OMpUKMAcHHU TallIKWJI ATaJUTaH Xap Oup
cy3 THOOMET TylIyHYanapu OuiaH OOFJIMK XOJIWCaHW, XOJIATHU EKW jkapaéHHU H(OIATOBYH
TYIIYHYaHUHI acoCHUil HOMHHATHUB MabHOCHMHM Oenrwnaiiau. Macanan, capie kd3ik (capuk
Kacayury, [2.263], manean ix (TyTKanok kacanm) [2.292] kaow.

bynpait xonatna arama, HeyTa Cy3/aH TAIKKMJI TOMHUINMAAH KaThbH Ha3ap, OMTTa TyIIyHYaHU
aHrnaTtanu. byHnai ycyn OunaH XOCHIJI KHJIMHTaH Mypakka0 ataMmarnap, HOKyJaiukiapra Kapaman,
Ooup KaTop ad3ayumkiIapra xam sra. Mypakka0 atamaynap THOOWN TyIIyHUaJapHUHT TaBCU(DUHU
AHUK aKC dTTUPHUIITA UMKOH Oepaiu.

TuOOuii atamanap comMaTH3MJap Ba yiapra TypiH CY3IapHUHT KYIIHIUIIHIAH XaM XOCHII
kuiauHrad. Kymnma® omumnapHuHr ¢ukpura kypa, ymOy Ba OOIIKa aHaTOMHUK HOMJAp C¥3
OMpUKMaJTapUHUHT JHT OapKapop Ba KaJAUMHKA KaTJaMUIup. YJap aHaTOMHK OpraH HOMH Ba
KacaJuIMK HOMUHU udomanoBuu cy3napaan nbopar 6ynaau. by Homnap KacaJuIMKJIapHUHT YMyMUN
HOMJIapura kupaau. MacanaH, Oagpim 6awi Oupuxmacu “Oarpum sipacu” [2.191] mabHOCMHUM
udonanaraH.

Kacamnmuk HoMiapu KkydmMa MabHOJA XaM KYJUIAaHHMIIM MYMKHH. MacanaH, xapm cy3u,
IOKOpH/JIa TabKUJIAHTaHHUIEK, “spa’” MabHOCHHM Udoaanaiiau. by cy3 kyuma MabHONA 9p CY3UHUHT
aHUKJIOBYMCH cUdaTua KyJUiaHuO, Oupukma “xynku 0y3yk, Kaiicap ofaM’” MabHOCHHU aHTJATaIH:
kapm ap [2.232].

Kacanmuk HOMHHHM aHriatyBuu cy3 ¢Gebl TypKymMHra oOuj Cy3 OHIaH CHHTarMaTuk
MyHOca0aTra KUpUIIUO, MPEANKATUB OWPIUK XOCWUJI KWIAAWU: Oawl anikmi — sapa xaeapou 6a
pacoonanou [2.143). baw (sipa) Ba arikmi (kaBapau, GhacoiiaHan) cy3apu OUprajukia KacalInk
aJOMAaTIAPUHUHT YMyMJIAIITHPUIITaH HOMUHU U(oaamaiam.

“JleBOH”’1a XalBOHJIap OWJiaH OOFJIMK KacaJUIMKJIap HOMJIAPM Ba YyJIapHU JaBoJiaml OujiaH
OOFIIMK C¥y371ap XaM u3oxJjaHrad. Macanan, uilodx [2.316]; omiledn (xynom llIxynnom; 6aonom
ll6anoom [2.123]; anoys [2.95] kabwu.

Tuo6uét aco6o0apu HOMJIApuUra acapaa KyJUIlaHTaH apkayyk (OFU3HUHT UYHUTA TOPU KyHHIII
y4yH KYJUIaHQJHMraH, CyKyppakara yXmam HYM KoBak Oup ac600) [2.114], 6dnix (apaHuHT
YYKYypJIMTHHH TEKIIUPHO KYPHUII YUyH Ky JUITaHAJUTaH ydak/ ndak €ku pesuHa acbob) [2.259], copey
(KopTHK [KOH onmInaa KyJutaHaaurad ac6o0] [2.285) kabu iekcemanap MaHCyo.

Kacanaukiaapuu [aaBojamjia HUUIATWIAAWTAH Hapca HOMJIApH TYPYXHM Vpymoaj
(3aXapHUHT 3apapuHU WYKOTUIN ydyH Wnuiatiiagurad tomn) [2.123], xdéznyx Il ké3yloypyk (ot
OyMHUJIaH TYKWJITaH, KY3 OFpUraHjia, IaMojularaHja Ba HypJlaH KaMmallraHja Ky3ra TaKuiaJuraH
Hapca) [2.317], moepin (rymr Ba nopuBopiap OwiaH TyaaupuiraH uauim (kamkakda) [2. 318]
kaOuinapaaH ubopar.
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Jopu BocuTa/lapM HOMJIApPM XaM acapAa CaJIMOKJIM YypuH TyTanu. “‘KacammmxiapHu
JaBOJAIl, OJJUHHU ONUII Ba JMArHO3HHM AHWKJIANI YUYyH KYJUIAHWIATUTaH TaOUUN €KU CHHTETHK
Moajanap €xyn yJapHUHT apanammanapu” [7.58] mopu BocuTanmapu xucoOiaHaau. MacaaH,
acapia KyJUIlaHTaH oM cy3u “maBo, nopu” [2.45] mabHOcMHM aHriataau. Maxmyn Komrapuit
JIOPUJIAPHUHT KaHJal KacaJUIMKHHU JaBOJallla KYJUIAHWIUIIA XaKuJa XaM MablyMOT Oepau.
Macanan, “seim— spajgaH, IIYHUHTJEK KYy3 TETUIIMAAH CakKjJall Y4yH OoJlaJJapHMHI FO3MTa
cypTwiaguran Oup nopu. by nopu 3abbaponra Oup KaH4ya Hapcanap KymmoO sicamaau” [2.54];
“ibpyx — KaTUK OWJIaH CYTHUHI apajaliTHpHiraHu; 0y KyproOa MYHMIIJIaH MYM KOTFaH ojamra
cypru yuyH Oepunamuran aopumup” [2.86]; “uypwni — Typk Tabubiapu TOMOHHJAAH scallaUraH
cypru popu” [2.290]; “uiend-cypru (srmoua)” [2.290]; “xamix — cupka Ba KaTHK KaOH TyTMOY
OBKATUTa KYIIMIAIUraH J0puBop” [2.256]; “koxju-mmimra cypuinaaurad Oup TypiH AaBo; KYHIYC
(etumak)” [2.274]; “6ioni - y3yH mypu, nopu pyndyn” [2.288]; “3uprux — xank Tabobatuaa —6aman
TYKJIApUHM TYKHUII Ba allpuM Maiifia sipa-4aKaJapHHU JaBoJialllJja MIUIATUIAUTaH OJNTUHTYTYPTIU
Kopuima” [2.84] xabu.

Acappa Kyda Kyn JOPWIAPDHUHT XMHAYAa SKAHJIWIH, XWHAWUCTOHAAH KEJITHPUINIIN
TabKUIaHaAW. Macanan, “xacki OoNalapHM YCTHPUIN YYYH SUIATHJIAJMTaH OWp Jopu OYiuo,
XunauctoHaan kentupuiaau® [2.290]; “ipwi — xacaulapHHu IaBojaliia KyJUIAaHYBYM XWHIYa OUp
JopuHUHT HoMu” [2.103]; “ypaeyn — kacainapra KysalaHagurad xuiada oup nqopu” [2.110] xabu.

Hluw anyy cy3ura “JleBOHYy JyFOTU-T-TYpPK HUHTI SIHTM HalIpuja “COBYK Hapca, COBYTHJITaH
Hapca” 1eb u3ox oepmwianu. Y Onmaora Hampuaa “oida’”; MockBa Hampuaa “kysra cypTuiaguraH
manxam” [2.99] ned uzoxmanamu. Jlemak, Oy CY3HH XaM JOPH BOCHUTAJIapu CHpAacHUra KUPUTHIII
MYMKHH.

JlopuBop yCHUMIIMK HOMJIApH XaM acapia CajaMOKJIM YpUH drauiaiian. JopuBop ycumamkiap
JIOPUJIUK XYCYCHATH OYJIraH Ba JIOpH XOMalé YpHHUIA Ky UIaHWIaauran yeumiukiap [7.58]oup. by
rypyxra seip — ueup// utiup (KOPUH OFPUFMHU JABOJAII YUYYH KYJUIAHWIAJIUTaH YCUMIHK) [2.56],
icpix // inpyx (Y4 xabunacu tunnaa) (MCUpHK; OoJadapHUHT OolLIapura TOIAAUTaH spajJapHu EKU
KY3 Terumuan 0ojanapHu JaBoJiallia UIUIATUIAAUTaH JOPUBOp Ycumink) [2.85], ompym (cypru
nopu) [2.89], uwaxwy (xy3 OFpUFMHU JaBoOJallljla KYyJJIaHWUJIaAuraH Xxysa3 ycumumru) [2.284],
macpeau jyoaci (nopu cudatuga MNUIATAIAIUTAH Oapryl caBCaH TYIMHHUHT Oapriapura yxmaiml Oup
napaxt) [2.302], awinky (nyctnoru OunaH Ky3 OFPUFU J1aBOJIAHAJUTAH, MEBACHHUHT CyBH TyTMad
OLINIa COJIMHAJAWraH, y OuiaH Kuilumiap OYsuiaguran KU3WI MeBaluK Oup mapaxt) [2.322],
my6yneax (TYIanoK, JOPUBOp ¥cuMiHkiIapaan oupu) [2.330] kadu.

Maxmyn Kourrapuit ompym cy3uHUHT apadyara sKMH SKaHJIUTH, Yaxuly acil TypK4a SMaciauru
XaKuJa XaM MabiaymMoT Oepu® yraau. XyAau LIYHUHTACK, azpik CY3UHU “OMp XWUJ YCUMIIUK,
apabmnap cin peiinunap” ned n3oxymanau. by ycumiaukHau YT WuryBum Tabubmap ¥3 BakTHIa Tepud
onaauyap. Y Oup Typau mmil (COByKaa OYiraH IIMIN) MCTUCKO Kacaiura (GolJanuaup; KOByFura
TOII KeJTaHjIap yHU H4Yaauiap, y KOByKIaru TOIUIapHU SpuTHO rodopanyu Ba roBuO ketaau [2.84].

Xynoca Kwmb aWtrasga, “JleBoHy JIyFOTHT Typk~ acapuaa KyJUlaHTaH THOOuWETra moup
aTamMallapHd  YpraHunl  OpKajiu  THOOWMN  aTraMalapHUHT  KaguMJaH  IIAKJIJaHTaHJIWTH,
QXIO0/UIAPUMUZHUHT KAaCAJUTMKJIApDHU JaBojiall OwiIaH OOFIMK TaXkpuOanapu Xakuaa MYXHUM
MabJIyMOTJIAPHU OJMII MYMKHH. ) o
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TEXHUK OJIMI TABJIUM MYACCACAJIAPU TAJTABAJIAPHUHT PYC TUJIMHA
VPTAHUIIJA JIJEKCUK KOMIETEHIUSICUHU OIIWPHUIL YCYJIJIAPHU
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. A. Cynaiimonosa, yxumyeuu, Touwikenm uppuzayusn 6a KUWNOK XYyHCATUSUHU
MexaHnuzayuanaw unicenepaap uncmumymu byxopo ¢punuanu, Byxopo

Annomauun. Maxonaoa mexHuK OaUU MABAUM MYACCACANAPUOA MABAUM  OJY8UU
maﬂa6aﬂapHuHe xacoui ea KOMMYHUKaAmMue KomMnemeHyusiCuHu mawmaHmupuwda JEeKCUK
KOMNemeHYyUusHuHe YpHU MyXOKama Kuaunaou. Myaiiugh mexuuk oauti mavium myaccacanapuoa
PYC MUTUHU YP2AHUUOA MABHCYO A0AOUEMAAP 64 WAXCUll Maxcpubacudan Keaub YUKKaum xoiaod,
MYMaxaccuciuk MAamuiapHu yKuwoa, Kuuwiok xyocanueu, xycycaw, “Cye Xxyocamueu 6a
Menuopayus” ea  0oud amamanapuHu - ypeawuwoa —GouoaraHuul  MyMKuUH —OyieaH  YKVe
MONUUPUKIAPUHU MAKTUGD KUTAOU.

Kanum cy3nap: mexuux oautl mawvium Myaccacanapu, KaAcOUuitl KoMnemeHyus, JeKCUK
KomMnemeHhyusd, ManH, mepmunoI0cUK w1yesam, mepmuHolocuKk Kkapma, qbfzem-Kapma, susyan jyeani

Anuomauuﬂ. B cmamve paccmampueaemcs  poJib JIeKCU4ecKoul KomnemeHyuu npu
Gopmuposaruu npoheccuoHaIbHO-KOMMYHUKAMUBHOU KOMAEMeHYuu Ccmyo0eHmos MmexHUu4ecKux
8y308. Onupascey Ha Cywecmeayiowyro Jumepamypy u coOCmMeEeHHbll ONblM NPenooasanusi py ccKo20
A3bIKA 6 MEXHUYECKOM e6)y3e, aemop npedﬂazaem HEKomopble 8UO0bL pa6om, Komopbsle MOINCHO
NPUMEHAMb npu YnmeHuu mexKcmoe no cneyualbHocmu, yYC80€HUU mepmMuHoé no CelbCKOM)
x03ﬂdcm6y, a UMEHHO MEPMUHOB CeNbCKOXO3AUCMBEHHOU HanpaejlerHocmu noosasvika «Boonoe
XO3AUCMBO U meauopayusy

Knrwueevie cnoea: mexnuueckuii 6)3, npO¢€CCMOHClJZbHCl}Z KomnemeHhyus, JeKcudeckKkas
KomMnemeHyusd, mexkcn, mepmurnojiocudecKkas 1eKCcuka, mepmurnoiocuiecKkas Kkapma, qbﬂezu-Kapma,
8U3YANLHBIU CI08ADb

Abstract. The article discusses the role of lexical competence in forming professional and
communicative competence of students in technical higher education institutions. The author offers
educational materials that can be used to read specialist texts and to study the terminology of
agriculture, in particular, "Water Management and Reclamation”, based on existing literature and
personal experience in learning Russian in technical universities.

Keywords: technical higher education institutions, vocational competence, lexical
competence, text, terminological dictionary, terminology card, flash card, visual dictionary

XO03Upru BaKTAA TEXHUK OJIMHA TabJIMM Myaccacalapuja pyC THIMHU YKUTUII Ha3apUsICHAA
acocuil MaKcajara — pyc THJIMHHU OF3aKH, €3Ma Ba CTUJIMCTUK TypJapuia paBOH OMJIMILTA SPHUIINII
YUyH SHTU EHpamryB ¢aos amaira OmHMpHIMOKAa. YOy €HmanryB OMp TOMOHJAAH, XKaMHSATHMH3
TApaKKUETHHUHT HSXTUEKIApH OuNlaH, MKKUHYM TOMOHJAH THUJIIIYHOCIHMK, TMCHUXOJMHTBUCTHKA,
TICUXOJIOTHUS Ba YKUTHII METOJUKACHHUHT CYHITH IOTyKJapu OuiaH yambapuac OOFIMKIUDP. DHT
acocuil pTHOOp HadakaT TUI Ba HYTK ypraTuil, Oajku Tuiga (OM3HUHT XoJjaTia, pyc THJIM OHA
TUM Oy IMaran T cu(aTuia) MyJIOKOT KUJIMIIL, TalIMPHINTa KapaTHIITaH.

VYpranunaérran TWIZard MYJOKOT YpPraHWIIHUHT THUpOBapl Makcaau cudaTtuaa
KOMMYHUKATHUB KOMIETEHUUSHU MIAKJUIAHTUPUILHU Y3 WYUTa OJIaJld, YHUHI aCOCHHHU 3Ca JIEKCUK
KOMIIETEHIIMsI TAlIKKUJI 3Taau. JIekcuk komneTeHnus 0y Mypakkad TapkuOUi MaKUIaHUIIIUD.

A.H. IllamoBHMHI Tabpudura kypa, JEKCUK KOMIIETEHIUS —O0y “JNEKCUK OWIMM, KYHUKMA,
KOOMITHSAT, IIYHUHT/IEK MIaXCUW THI Ba HYTK TaXXpuOacura acocjiaHraH XO0JJa HHCOHHHUHT CY3HUHT
KOHTEKCTyaJl MA@bHOCUHM aHUKJAIl, YHUHT UKKU TUJIJa MabHOCH Xa)KMHUHU TaKKOCTALl, CY3HHHT
MabHOCUHM TY3WJIMIIMHU TYIIYHMII Ba CY3HMHI Y3Ura XOC MWJUIMH MabHOCHMHM a)XpaTUO OJIMILI
Koommustuaup” [3, c. 247].

Jlexcuk KOMITETEHIIMSI KacOWK-KOMMYHHMKATUB KOMIIETEHIIUSHUHT acocuaup. KacOwuii-
KOMMYHHKATHB KommeTeHnuss octuaa E.B.  AnekcangpoBa [1] kacOuii-KOMMYHHKATHB
OMpUKMaJapHU Ba YyJIapHM KacOMIl MYJIOKOTHMHI TYpiM BasusT/Iapuaa Kyiulam KOOWJIUSTHUHU
TymyHaau. bynakak MyTaxaCcCUCHUHI JIEKCUK KOMIIETEHLHUSCUHUHI OUPUHYM TapKUOUN KHUCMU
TajabaJapHUHT KacOWK KOHTEKCTUTa Kapabd KOMMYHHUKATHB Ba KOTHUTHB BasH(arapHu Xaja KHIJIHIII
yUyH 3apyp OyJraH JIEKCUK OMIMMIIAPIUD.

AMMO, TEXHUK OJNUH TabIUM Myaccacalapuja pyc TUIMHM YKUTHUIIA Jyd Kelaguran Oup
KaTtop MyamMoJap MaBxya Oymu0, ymap TWI Ypranuin jkapa€Huja OFPMKIM JaKUKaIapaup.
Tabkuaman »Kou3Kku, Y30eKUCTOHJa TEXHUK OJHIA TahJIUM Myaccacalapyuaa pyc THIMHU YpraHuil /
yprarumga 6ab3u KHHMHYMIIMKIApra 1y4d KelIMoK1aMu3. bynapra Kyiunaruinap Kupaam:

- Kac6 uxtucocnuru 6yiinua tTanabanap ypracuaa BapuaTUBIMKHUHT HYKJIUTH.

MabayMKH, TabJIUMHUHT BapUaTUBIUTH Oy TYpiM Aapaxaaard YKyB AacTypiapu Oyiinya
VKuTHII (KOOMJIMSTIM Ba MKTUAOPJIM Tanadanap y4yH- IOKOpU Japa)kalard, YyMyMHHA TabJIUM
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Japa)kacl, Ty3aTULI Ba PUBOXKJIAHTHUPUIN Japakach — YpraHuija KUHMHUMIMK Cce3aauraH
tanabanap yuyH). TOmKeHT uppuramus Ba KUIUIOK XY KaJUTMHUA MEXaHU3alMsJIall MyXaHAuCIapy
UHCTUTYTUHMHT bByxopo ¢unmanuaa Taxcwsl onaéTraH TanabaJapHUHT aKCapusTH KHILIJIOK
YKOWJTAPUHUHT BaKWUIapu OYIuO, yJapHUHT pyC THJIMHU OMJIMII Japa’kac 1axap Tajgadacuia pyc
TWIMHU OUJTMII Japa’kacuiaH aHYa 1acT.

TanaGanapHUHI JUHTBUCTMK Ba KOMMYHHKaTHB  KOMIETCHLMSJIApH  Jlapa)kacuaaru
TaOBYTIAp TEXHUK OJIMI TabJIUM MyaccacaJapHHMHI Tajabanapura mpogeccHoHaaT MYJIOKOTHH
ypratvnijia KHHUHYUIMKIAP TyFAUPaIu.

- YKyB BaKTMHHHT €TUIIMACIIUTH Ba PyC TUIHM YKUTUIIHUHT Y3JIYKCUBIIUTH .

Pyc tunm Tanabanapra Oup Wun 1aBoMuaa — OMPUHYH Ba MKKUHYHM CeMeCTpliapaa YKUTHIAIH.
ByHnmaii KuCcka BakT uWYMJa Ba Typid JapakaJard ayauTopusiia VYKUTYBUMIa Makcaara
SPUIIMIITHUHT KYTIMHYA UJI0KH OYIMalan.

- Kacbuii coxamapna KOMMYHHUKATHB KOMIIETEHIIUSHH PHUBOXJIAHTUPHUIIAA TH3UMIHM Ba
Ma3MyHJIM TApKUOHUHT HOMYBO(DUKJINUIH.

Xo3upru Kynjaa Kymiad pyc THIMAArd JapCiauKiap, 3aMOH Tanabaapura, MyTaxacCUCIuKIap,
TasabaJapHUHT OMJIMM Japa)kacl Ba YJApHMHI KU3UMKUIUIApura jkaBo0 OepMaiiau. Y30 eKUCTOH
Pecnybimmkacu Onmit Ba ypra TabauMm Basupiauruawar “HamyHaBuit mactyp” na KypcaTuira
MaxOypull JapciuMkiapAard MaTH MaTepuaiapu OOIIKa TabiuMM WYyHanuuuiapu (IOpUAMK,
UKTUCOOUN HyHamum) Tanabanapu ydyH MYyJDKaulaHrad. Kunmiok xyxkanuru coxanapuaa
(uppuranusi, MeIuoOpalMs, MEXaHM3alus) Taxcui oJjaérraH Tajalanap y4dyH JapciHKiap,
IIYHUHIIeK, KMIUIOK XYXKAJIUTHU aTaMalapuAaH aMaiaui QoiifanaHuin ydyH Maxcyc daHiapiaH
MalIKJIap Ba TOMIIMPHUKIIAP MaBXKyJ] IMac.

Pyc tumm yxutuinga rokKopugaru xojariap Xap Oup YKUTYBUMJaH TMHHMCHU3 H3JIaHULIHH,
TajgabamapHUHT OWJIMM Japakacura kKapa® VYKyB kapaCHHMHHM TAIIKMJI JTUIIHM Tajad KHJIaJIu.
Bynapra MmyraxacCMCHK MaTHJIApHMHM TaHJAIl, TaHJAHTaH MAaTHJIApHM TajaOalapHUHT OWIMM
Japaxkacura Kapal cofjajaliTUpHIL €KM MYypaKKaOJalITHPpHIl, TajadalapHUHT KOMIIETEHIUS CHHU
OLIMpaJuraH MHTEHCUB TOMNIUMPHUKJIAP Ba MAIIKJIApHU TaHJAIl €KU YJIapHH V3JIapu spaTULIH
KHpaJH.

Texuuk omuii TapaMM Myaccacamapuga (aomusat omub Oopaauran pyc THIM (paHU
VKATYBUMIapuaaH ¥3 (aHIapuaad Tallkapyd MyTaxacCHCIUK (gaHu Oyiimya xam Ouimmiiap Tayiad
KuauHaau. by Ou3 nyu kenran sHa Oup Myammo. Pyc Tumm QaHM  YKUTYBUHMCH TYpJu
MYTaXacCHCIMKJIAp Tajadalapura UXTUCOCIMK THJUIMHM Ypratuiy kepak. dakaTruHa OM3HUHT
¢wmanumusaa 12 ta Typau TabiauM HYHaIMIUIApH MaBXyZd. Xap Oup YKUTYyBUM MuUiIUra kamuaa 3 -
4 Typaaru MyTaxacCHCIUK HYHamumM tajgabagapuHu YKUTAIH.

Onuii TabIMM Myaccacacu MXTHUCOCIUTH PYC THJIM YKUTUIIHUHT crieuduKkacuHu O6enrunad
Oepanu. bynapHuHr Gapuacu METOAMK TU3MMHHM OJAMHJAH Oenruiaiiu: yKyB MaTepuasIapUHUT
Ma3MyHH, YKUTHUII YCYJUIApHU TYIUIAMHU.

MyTaxacCUCIMK MaTHJIApU TEXHUK OJMH TabJIMM Myaccacalapd TalaballapuHUHT JIEKCHK
KOMIIETCHIMACUHY INAKIUIAHTUPUII Y4YyH acocaup. MaTH acocupa JIEKCMK — MaTepHallHu
(aosulalITUpUIIra XUcca KyllaAurad TWI Ba HYTK MalIKIapu spaTUJIaAu. SIXIIM TaHJIaHraH MaTH
TypAd XuJ TONUIMPUK Ba MallKJApHU Oakapulll MMKOHMHM Oepaau, TanaOajdapHUHI OWIUM
Jlapa)kacCMHM aHUKamra épaam oepaau.

bus Makonamu3na MyTaxacCUCIMK MATHJIAPHMHM  YKUIIJA TEPMHUHOJOTMK  JIyFaTHU
V3JIalITUpUII YCyJl Ba WYJUIAPUHU AHUKJIAINra, Kela)kakJaa MYTaXaCCUCHHUHI TYypJiH coxajlapaa
¢dolianaHuIl MakcaauJa TEPMUHOJOTUMK JIyFaTHU V3JAITUpUIN OYyiMuya JIEKCHK MakKcaJiu
MaIlKjIap TU3UMUHU MIUIA0 YMKUILITa XapakaT KUJIaMU3.

XO03Upru BaKTJa MYTaXaCCUCIAPHUHI TEPMHUHOJOTMK MAJAaHUATHHU IIAKJUIAHTHUPUII
ycyJulapu Macajacu xyJia MyHo3apaiad. Meroauk agaOuérnapaaru atamMainap ycTujaa uiuiam ¢axkat
TyLIyHYa HyKTau Ha3apuaaH KYypuO YMKUIaIM Ba HyTKIa aTaMajJapHy (paosutaliTHPHUII METOIUKACH
PUBOXKJIAHHII OOCKUYH/IA.

TexHuk onwii TabBJIMM MyaccacalapuHUHT pyc THIM GaHU YKUTyBUHIapura &puam
Tapukacuaa Ou3 MyTaxacCHCIUMK MaTHJIAPUHM YKUIJA KUILJIOK XY>KaJIUTu aTaMajapuHH, XyCyCaH,
“CyB X¥yKaJquryu Ba MeIropauus”’ KUILIOK XY’Kadurd UXTHUCOCIUTH OYVinYa UIIaTUIMIIN MYMKHH
Oynran 6ap3u OMp MANIK Ba TONIIMPUKIAP TypIapyuHU TakIud dTamus3.

“CyB XyKallUTW Ba MeJIUOpalys’ HUXTUCOCIHHTU OYyiinya TEPMUHOJOTHUK JYFAaTHH YYKYp
ounmuiu “Pyc tunm” ¢anu OYitmya ypraHuinaguraH JIGKCUK OMpUKMalapHM aHMK TaHjalm OuiaaH
OearuaHagu.
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“CyB XYKanurd Ba MeIUOpanus’ MXTUCOCIHTH OYiirda TaHJAHTaH MATHJIAp acOCUja SHTHU
CY3JIapHU IOKOPH Japaxkaja Y3JallTUPUIIHU TAbMUHJIAWIUIaH MallKjap Ty3wiraH. ByHMHT yuyH
Ou3 TaXMHHAH KyHUJaru Mamik Ba TOMIIUPUKIAPHU TaKIH(] dTaMU3:

K mepmunam, yrkaszaunveim 6 Jnegom cmoabye, noobepume U3 NpPagoeo Ccmoaoya
coomeemcmeyroujue moaKo8aHUus MepMuUHoB.

UppUranus YIIy4lIE€HU € IUIOA0POAUS 3EMIIU

MeJmopanus 3aM€Ha Py4YHOr' 0 Tpy/Jla MAITMHHBIM
MEXaHHU3aLHs HCKYCCTBEHHOE OpPOILICHHE 3EMENb
aBTOMATHU3aLIMS MEXaHHUYHOCTb, HEMPOU3BOJIBHOCTD IEUCTBHI

Buinuwume u3z oanuvix Hudice c106 CUHOHUMbL C08A KUPPULAYUAY (UTU «KMETUOPAYUAN):

Ocymenue, opolleHue, 0OBOJHEHUE, MOJIUB, NMPOLEAYpa, YIydllIEHUE, 3aCOJIEHUE, IPO3Hs,
COJIOHYAK, IPEHAX. ..

Tepmunnap Oyiiua HIUTAIIHUHT caMapaid ycyiapugaH Oupu Oy TEpMHHOIOTHK
XapUTaJIapHU Ty3ULAUP. TEpMUHOJIOTUK XapuTa — Oy HIMHUI MablyMOT MaHOAJIapUHU KYpCaTyBUU
TyIIyHYaNap, Kypcra ouja atamanap nyratu. Jlyratman dapkiam yiaapok, Xapuraga TylryHYauap Ba
atamMap Yypracugard OOFJIMKIWK (CXeMaTWK €KW TacBUpUM) KypcaTwiraH. TepMHHOJIOTHK
XapUTAJIAPHUHT TY3WJIMIIM Taja0aJapHUHT TEPMUHOJIOTMK H3JaHUIUIAPUHU ONTHUMAJUIAIITHPAIH.
Tanabanap kypu® uuKuiIa€TraH MaB3yra MOC KeJaJuraH TEPMUHOJOTMSHM TaHJAIIHU
ypranaauaap. TepMUHOJIOIMK XapuTa Ty3UII Y4yH MaB3y, aTama, I'paMMaTUK TaBcu @ (¥3 MaTHHUra
MOCIAIITUPHUII y4YyH), TabpH}, KOHTEKcHaru artama (MaHOaHU Ba caxu(aHH KypcaTraH XOJa)
kypcatunaau. TepMUHOIOTUK XapyuTa KeHHHTH axO00pOT KUAUPYBH HATHXKAJapu acoCHAa KyIIMMua
MabJIyMOTIap OujaH Y3rapTUPUIIMILY, TYJIJUPUINIIM MyMKUH. Y YOIl 3TUIII UMKOHHUIa 3ra 0yiaraxn
IEKTPOH MIAKIA SIPATUITAHU SIXIIUPOKIUD.

TEPMHUHOJIOT'TYECKASA KAPTA

Tema KanensHoe opomienue

Tepmun-onpeneaenne | KanensHoe opolleHue — METOJ IIOJIUBA, KOTOPBI OCHOBaH HA IOCTYIUIEHUH BOJBI
MaJIBIMH JI03aMH B IPUKOPHEBYIO 30HY PACTECHHH

I'pammaruka IIpun. + cym. c.p.

TepMHUH B KOHTEKCTE KamenpHOe opomieHue BHepBBIe OBUIO BHEIPEHO B IPOMBIIUICHHBIX MaciiTabax, Kak
CaMOCTOSITETIbHBIM ~ BWJA ~ opomieHus B M3pawre, B Hawane 60-x roJoB.
http://sgp.uz/news/624

CHUHOHUMBI HoxxneBanue

Taiiép kapramap OuyiaH Ky(PTIMKAAa WOUIal MyMKWUH. buTra Mamrynotna 7 TagaH Kym
OynMaraH TEPMHUHOJIOTHK XapuTajapaaH (odgamanumn taBcus dtunaan. 10-15 makuka naBoMmua
Taép TEPMUHOJIOTHK XapHTajap OWJaH WIUIaHAIU: Xap OMp aTaMaHMHT Y3UTra XOC TOMOHJIAPUHH
TabKUAJAII KyJa MyXuMAup. MamFyioTja HIMTUXOH XaM TalIKWJ KWIMII MyMKHH: CaBOJI-)KaBoO
(aHMKJIMK KMPUTHIL, TYJIIUpPHUIL, Y3raya udomanani, Kuckada xynocanam). Tanabanap y3mapuHUHT
IIaXCUIl paBOH MAaTHJApPUHU Ty3aJujap Ba TY3WIraH MaTHJap KyWHaard Me3oHyap Oyiinua
0axoslaHaaAM: TEPMHUHOJOIMK KapTajapAaH (oijajaHWwiIraH aramanap COHH, YJIapHU KOHTEKCTAa
¢olijaNaHUIIHUHT AHUKIUTM Ba WXpo Hazopartu. Tamabanap uuKUILIapuHU €3u0 0Juo,
MaBJIyMOTIApHU HWKKH MapoTaba THMHIJIAIl KYTHJITAH HaTWKaHu Oepanu. Anbatra, OyHpmai
TEPMUHOJIOTHK XapUTaJapHU TY3MII KaTTa MEXHATHU Taja® Kuiaau, JIKUH LIy OuiaH Oupra
Tajabara MXTUCOCIMK aTaMajapd OWIaH HIUIAIIHK OpodeccHoHan MHYyHanTupuilura, yjlapHU
aTaMaJlapHU Tap)KMMa KWIMIIHUHT XaJKapo CTaHAapTiapu OujlaH TaHUILTHPHILTa, YMyMIBTHPOD
STUIATAH TEPMHUHOJOTUMK MabIyMoOTiap OaHknapuaaH ¢oiAalaHUIl UMKOHMSITUTA d3Ta OYIuIra
HMMKOH Oepajiu.

Hxtucocnuk Oyiinya MaTHHU YKUO 4yuKkaHjaaH cyHr “Ilpusma” ned HOMIIaHTraH yciayOuit
TEeXHUKa/laH (oiaJaHUIIMHIU3 MYMKHUH. YIIOy TEXHMKaHM HWHAMBUAyal Tap3la XaMm KyJalml
MyMKHH, aMMO YHIaH KHYUK TypyxJjap OunaH unuiamjia QoifanaHul SXIM camapa Oepau.
“ITpu3Ma” HM Ty3HII KYI BaKT TajJa0d KHJIMaWaM, T€3 Ba XOHIM yTaau.”’llpu3Ma” HU Ty3WIl Y4yH
acn cy3 Oepwnanu, s’bHM YypraHuna€tran acocuid arama. [Ipu3ma KkaTakuyajmapud acolHMaTHB
OOFNaHUII acocula TYJIIUPUIAAU Ba y SIKYHJIOBUM cy3 OuiaH tyraiinu. IlpusmaHuHr oxupru
OOCKHMYH acll Ba IKYHJIOBUHM CY3J1ap opacuaru OOFIMKIMKHU TOIMII Ba ral Ty3HIl OUJIaH Tyrau.

[Tpusma Ty3um Tamabanmapra ypraHuna€TraH araMaHd TYIUK TYIIyHHUIOTa €paaMm Oepaim.
bynnan Tamkapu rpaguk IakJIugaru ataMmajgap OCOH Ba Y30K BakT 3cnad KoimHamu. Kyiumaa
“Menuopanus’” UXTUCOCIUK MaTHUHU YpraHullia Ty3WIrad NpU3MaHl HAMYHACHHH KEITHPAMU3:
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Pyc tmimparu aramanapHu €UIAIIHUHT SHT KyJail Ba camapanu ycynu Oy driemni-kapramap.
Onem-kapra — Oy MKKM TOMOHM XaM MIUIATHJIQJAWTaH OAJUM KOFO3 BaparH, KapTOH EKM pacM.
Kapranuar Oup TOMOHUTa cy3, Tabpud €E3mnagu, MKKMHYM TOMOHMIa C¥3 Xakuja TyIlIyHYa,
Tap)KuMa €KW CY3HUHI acl MOXUATH €3wianu. dnem-kapranap, alHUKCa yinap JOMMHUN paBHILIA
UILIaTHIICA, MabJIyMOTIAPHU MIIOHWIN Tap3aa Tymiamra épaam 6epanu. llyHnuaku cy3nap tacBup
TypraH KapTaJaH Kypa EMOHPOK 3¢i1ad KoJMHaAU. Xap OMp Kaprara accoluaTHB Tap3ja pacMmiap
KYWUII JT03UM.

@nem-kapra TH3MMH HadakaT WHCOH XOTHPACHHUHT cai-XapakaTIapuHH KaMaWTHpaaH,
Oayiky ypraHull BAKTUHU XaM Texaiinu. Tanabanapra yuta KoHBepTa. bBuprnHYM KOHBEpTra sHTU Ba
KUAWH aTaMayiap >kounamrtupuwiaau. MKKMHYM KOHBEPTra TaKpOpUH Xarojapra WyJl KyWuiaraH
KapToukajap KyWuiaau. YUMHUM KOHBEpTIa 3ca Tajmabajap Kyda AXIIM 3¢i1a0d KoiraH KapTranap
oW omaau. bupuHuM KOHBepTaarum araManap xap KyHU 3-5 MUHYT AaBOMHJA TaKpopJaHAIH.
WKKkMHYM KOHBEpTAAru aTtaMajap KYHOpa TakpopsiaHaau. Arap OHpUHYM Ba HKKHHYU
KOHBEpTJIapJaru Axum €ianu0 ojMHca, y X0J1a yjaap yYUHUYM KOHBEpTra yraau. Arap UKKHHYU

KOHBCPTAAru TCpMHUHJIAp YHYTHUIICA, Y XOJIJAa YJiap 6I/IpI/IH‘II/I KOHBECpITa yTaZ{H.
KapTouku ¢ nDaBUJILHBIMH OTBETAMHU

"
1f 20 3
w

KapTouku ¢ HenpaBWILHBIMHM 0TBETAMH
Kyiinga pyc TniamHu ypraHa€trad CyB Xy>KaJlMTHd Ba MEJIHOpANMsS UXTUCOCIHMTH Tajabasiapu
Y4yH Maxcyc TauépjlaHraH KapTOYKaHUHT OJI7] Ba OPKa TOMOHJIAPH KYPCaTHIITaH.

Kunmok xy>kanuru TepMHUHJIApUHU E€Jamia BU3yal JyFariapaal doiinamaHum xaMm xyzaa
camapaiu. Busyan nyramiap éamam ydyyH Martepuamap OyiamO, yimap Bu3yal HIPOK YYYH
Mocnamrrupwirad. bomkaua kw6 aitranga, 6y cypariau nyrataup. Cypatiu ayratiaap €aain
KapaCHWHU OCOHJIAIITUPAIN Ba YHU KH3MKApid Ba MabIyMoTra Ood Kwiaaw. OIMMIIapHUHT
¢uxpura kypa, Oy YKuII xapaéHUHU Te3NAIITHPUIITa EpiaM OepaJurad BU3yall XOTHpa.

Jlapxakukart, IOKOpH TE3JIHKAA YKUII OuiaH XapduapHu €ku OYFUHIApHU dMac, 6aiku OyTyH
cy3napHu 3cnab Kyium sxkapaéHu coaup Oyianu. Arap myHpaid Oyiaca, BU3yad XOTHpaHHHT
axaMUATUHU 9IbTHOOpAaH dYeTna Konaupub Oynmaian. Kunuioxk Xykaauru coxajdapuHUHT
HOMJIAPHHHU PYC TWINAA Y3TaIITUPHUILAA KyHHIard UII TYPUHU TakIu( KUTUIIHHTU3 MyMKUH:

Toonuwume nooxooawue cio8a noo pucyHKoM.
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Cnosa 012 cnpagok: XJIONKOBOACTBO, KapaKyJeBOACTBO, 0aX4eBOJCTBO, CKOTOBOJICTBO,
MTYEJIOBOJICTBO, PHIOOBOICTBO, ITUIIEBOICTBO, TPUOOBOJICTBO, JIECOBOACTBO, IBETOBOJICTBO. ..

Ymly Typaaru Busyan JyFaTiap TEXHUK OJIMA TabJIMM MyacCacCaJIApUHUHT TaXCUJl OJIaéTraH
Tasabanmapura ¥3 MyTaxacCHCIMKIapH Oyinda 3¢nad Konui KHHUH OYIraH aramalapHd OCOHTHHA
acnab komumira €paam Oepaim.

MartHnap TemaTHKacu OWiaH OOFJIMK MalIKJIapHU MAaKcaJJi TaHJIall JIKCUK OUpPIUKIapHU
IOKOpY Japakajlard TaKPOPUHIMTMHM TabMUHJAWIW, Oy YyJIapHU FaWpUUXTHEPUNA paBUIIIA
énnmamra xucca Kywaau. JlyraT ycTuaa uIUIaml YHUHT OF3aKd Ba HYTK (aojusTHIA aMayui
KYJUIaHWIMIIM OwiaH sikyHimaHaau. HyTK MamkimapuHu Oa)kapuil JEKCHK MaTepUalHH JPKUH
V3NMAIITUPUIITHY Y3 UUUTa OJIaJIH.

bus takmu¢ sTaértran Mamkiaap, TaOMUIKY, SHaJa MyKaMMAaJlJIMKHU Tanad Kuiaau. busHUHT
MaKcaJuMH3, YHU aMajja TaTOMK KWIMIL, OM3HUHI Ha3apuMHU3[a, YHU amajaa MKOOuH TaTOMK
STHII TEXHUK OJMH TabJIMM Myaccacajiapu Tajabanapura pyc TUIUAa KacOMW HYTKHHU YPTraHHII
YUYH KEHI' Ba MILIOHWIH acocC sipaTaiu.

KacOuii #WyHanTUpuJIraH HYTKHUHT JICKCHK KYHMKMaJapHHH camMapajid IIaKJJIAHTHPHII
MaIIKJapHUHT MYHTa3aMJIMK Ba TU3UMJHMK XYCYCHUATHUTAa OOFJIIMK, UYHKA TH3UMJIAIIHMK
MyBaddaxuaTHUHT acocuaup [2]. ) L
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V3BEK BOJIAJIAP AIABUETHHHUHI PUBOXKJIAHUIIINJIA
_ XAJIK OF3AKHA W)KOJAUHUHT YPHU
/. Typaesa, PhD, Y36ekucmon Pecnyonukacu @aunnap akademusacu bowkapye annapamu,
Towkenm

Aunnomauun. Maxonaoa yzoex 6Oonanap aoabuémunune emyk Hamosauoarapu K. Xuxkmam,
A.Obuoosicon sa K.Typouesanap usicoounune wakiianuiuoad XaixK 083aKu UNCOOUHUHS YPHU, MAKOJL
8a MONUWMOKIAD HCAHPU MUCOIUOA KUECULL HCUXAMOAH MAXTIUIL KUTUHSAH.

Kanum cysnap: makon, monuwiMok, Xati@oHom, MexHam, 001anap wevpusmu, Kopus,
maxopam, axamusm

Annomayun. B cmamve aHanu3upyomest poib YCMHO20 HAPOOHO20 MEOPUeCmEd 8 Pa36umuu
V30EKCKOU 0emcKoOUl Umepamypvbl Ha NPUMepe HCAHPO8 NOCI06UY U 3d2A00K 6 NPOU3EEOCHUSIX
sedyuux yzoexckux oemckux noomos K. Xuxmama, A.Obuooicona u K. Typouesoii.

Knrwouesvie cnosa: nocnosuya, 3a2adka, HCUBOMHBIUL MUp, mpyo, 0emcKdas nodsus, pugma,
Macmepcmeo, 3HaueHue

Abstract. The article analyzes the role of oral folk art in the development of Uzbek children's
literature on the example of genres, proverbs and riddles in the works of the leading Uzbek
children's poets K. Hikmat, A. Obidjon and K. Turdieva.

Key words: proverb, riddle, wildlife, work, children's poetry, rhyme, skill, value
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Esma anabuérna XanK OF3akd  WwkoauaaH (¢onpananunnr  y30ek amabuéruaa  xam
aHbaHaBUHAUp. Y30eK anaOuéTu TapUXWMHUHT KAWCH JaBpura MyposkaaT ASTMaHIMK, MYMTO3
HIoupiap MKOAMAA XaM, 3aMOHABHH HIOMpIIAp MXKOIUIA XaM XaJK OF3aKd FDKOJIW aHbaHajapu
MYyXUM axaMmusarra sra OyiaranauruHu kypamus. Kymnagan, mymTo3 agabuérumusnga “Upcomnu
Macay” n1e0 HoMmslaHraH OaJuuil acapja TacBUpPHIl BOcHTa - MakKoJl KYJJlall CaHbATH HXKOAKOP
buKpUHM TacAMKIAmra, (QUKPHUHT TabCHP KYYMHH OIIMPHINTa XW3MaT KWJIaad. Xajk
JIOHOJIMTUHUHT, KYT acpiuK XaéTUil Ta)XKpUOACHHUHT camapacu Oynran ¢onpkiop Oapua MUIIIHIA
anaOuETIapHUHT MIAKJUIAaHUIIN Ba TapakKUETUTra KaTTa TabCHpP KypcarraH mMaHOa Oynu0, Oolka
3aMOHaBHH ¥30eK WIoWp Ba E3yBUWIApU KaTopH, Oojanap agaOuETH HAMOSHIAJapu XaM Iy
MaHOaJaH O3MKJIaHTaH X0J11a KaMOJI TONTaH.

VY306ek Oonanap anabuEruHUHT eTyK HamosiHmacu AHBap OOHIKOH XaM Y3 MKOAHIA XallK
OF3aK{ WYKOJIMHUHT SHT (Aot )aHpU OYIMHUIN MaKoJUlaplaH Typiu Makcajapaa ¢oiialaHTraH.
[HonpHUHT ¥30€K XaJIKK MEXHATCEBAPJIMTUHU Y3uaa MyKaccaMJalThupran “MexHat — Taru poxatr”
niebpuga XOBJIMCUTA OMIKOBOK SKKaH OOJIAKAHUHT YEKCH3 KyBOHYH, Y3 MEXHATH HaTH)KacHJIaH
MaMHYHUATH Ba FYPYypH, XaTTOKH YPTOFW “sutkoB Hop”’ra MakTaHuO, yHH XaM MEXHAT KHJIHIITa
YHJIAUI MOXMPJIUK OWJIaH TaCBUpJIAHTaH:

by éxxa xen, snkoe Hop,

Eeun myuu6 6up Kosox.
“Mas3za-xy” 0eb 6y 6axop

Cen xam sxxun owkosox [1,13].

3epo, MexHAT KHJITaH ofaM Oy XOCHJIHM XaMMa OunlaH 06axaMm Kypulmm y30eK XajKura Xoc
Ky OYMKJIMK, caxoBar Oemrucuaup. KOHaXOH OpTUMH3 OeXHu3 ‘“KaHHATMAKoH OpT €0
tabpudIaHMaiiin, ona Tabuat Ousra myHaail epH HHHOM KUJITaHKHU, YHTA O3TMHA MEXHATHHTH3HU
CHUHTJIMPCAHTH3, Yy cHU3ra OyTyH OOpJMFMHM Xajs 3Taau. Acap y30eK XaJdKWHUHT ‘‘MexHar,
MEXHATHUHT Tarum — poxaTr’ MaKOJH TabCUpUIA SpaTuiraH 0ynuod, Myayuid MaKOIHUHT UKKUHYH
KHCMUJaH acap capiaBxacuja (oiananras.

“Xanomwmk” mebpuia 3ca TEKMH OBKAT SHUIITHY y3Ura 31 KypMmaraH ypaak oopasu €paaMuia
KMUTOOXOHHU MEXHATCEBapJIMKKa yHaaiau. bona Ba ypaak ypracuaaru auaiorja MEebpHUHT aCOCHI
MOXHSTH, MyaJUTH(HUHT MaKCcaJl aKC dTTUPUIITAH:

Men 0edum: «Xoti ypoaeunm,
Tunap 6yacane uwumaxane,
Xoxnavicaumu, Kapmoxoa -
Tymub Gepaii men naxaney.
Ypoacum oep: «Hyx, paxmam,
Tymu6 bepaii Humacu,

Osxam eca bemexuam,
bynapranmu mazacu? » [1,25].

Tepanpox >bpTHOOp Oepcak, mouUp YpAak oOpa3w MHCOJUIA KUTOOXOHHM HadakaT Xajoi
MeXHaT KWINIITa, OaJIKUu OpUSATIIH, FYPYpJd, Y3Ura UIIOHTaH Iaxc Oynumra yakupaau. Myamnmud
HIEbPHU MEXHATCU3 POXATHU MHKOP ITHII Kabu UOpaTiii Xysoca OUiaH sSIKyHJIAN .

AifHaH 11y MakoJ TabCHpHJIA sIpaTUiraH 0oka Myamumg acapura 3pTHOOp KapaTtaiauk. XX
acpHuHT |l-sspMu y30ex Oonanap agabuéruHuHr Hupuk HamosHAack K.XukmataHuHr “KoBokmap”
nIebpy XaM €11 KHTOOXOHHM MEXHATCEBapuKKa yHIahuu. bo6o nexkoH Hui OV THHUM OuaMai
MexHaT Kujaan. Kyknamaa nemana tepu TYKUO MeXHAT KAJITaH MHCOH YHUHT HATI)KACUHU Ky3lla
onanu. KoBoknap €31a “YgwiiaHMHr CyBHMHM M4YMO”, “Ky3HMHI KMpPOBMHM €0~ y3iapura sHaaa
Ja33aTIIMPOK TabM KHPUTAJIW Ba HUXOAT “Xap OMpH HaK Yrupaail” OyiraH OMMMKOBOKJIAP KY3HHHT
KOK YpTacuaa AacTypXOHHMH3[a KOBOK COMca, IMPKOBOK, MAaHTH KYpPUHHUIIHAA XO3UPY-HO3HP
0ynmO, y3MapvMHUHI XaM TOTJIM, XaM mu(oOaxin Mmas3ajnapuaaH OapyaMM3HH OaxpaMaH] STajH.
VY30ek xanky JacTypXOHUAAru KyT-0apaka XajaoJl MeXHATIaHIup. Y Oy MEebPHUHT TarMabHOCH 1A
MEXHAT KHITaH OJjaM Xe4 KauOH XOp OYJIMAaciuru, YHHHT POXAaTHHH KYpUIIH €I KUTOOXOHJIApra
cojjia Ba paBoOH Twia 0aH sTunrad. “MexHaT, MEXHATHUHT Taru — poxaTr’ MakKOJU IIebp FOSCUHU
¥3uma Tynma akc OSTTHUpraH OYnuO, mowp Oy MaKOJIHM MIehpHil Ba3H Ba Kodwusra mocmuad,
KMCKapTUPUITaH Xoi1a “MexHaT — poXaT KYpUHUIIMAA KYJIanau.

Maumucunu KackoHOaH
Yaawapxan xonamus,
“Mexnam-poxam” cy3unu
Happoes scea onamus [2,59].
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Oxopuna xentupuiaran A.O6wmkoHHUHT “MexHat Tarm — poxar’ Ba K.XukMaTtHUHT
“KoBoknap” mebpiiapy y3apo YUFYHIUTHHU KyHUary )KuxaTiaapaa KYpUIl MyMKUH: a) Xap UKKalia
mebp XaM y3uja Y30eK XalKUHUHT “‘MeXHaT, MEXHATHHHI Tard - poXarT MaKOJM FOSICHUHH
My’KaccamyIalITHprad; 0) MKkajga Myaaumnd XaM MeXHAaTCeBapJIMKHM EpUTHIIA ailHAaH KOBOKHU
BOCHTa Jeranu cudaTuia KyJjarad; B) xap HWKkajna mebpra xam (A.OOukoH- capiaBxana,
K.XukMmar-xynocaaa) Makojl MaTHUJAH KUCMaH QoiganaHuiaradn. A.OOWIKOH IIEbpU TEHTIOLI
THJIMJAH KUCKA Ba paBOH THIa 0aéH KUIMHUO, YKyBUHra y3rada 3aBK Oaxur otca, K. Xukmat acapu
KOBOKHMHI KaHJail VCHIIM, YHAAH KaHAall TaomJjap Tal€pjaHUIIM TYFPUCHUIATM MabIyMOTJap
OuslaH KUTOOXOH OHTY ITYypUHU OOMHUTHILTa XU3MaT KUJIaIu.

bonanmap moupnapuHUHT ¥3ura XOoC Xycycustiapu €m KATOOXOHHM MyaidssH KacOra
HyHanTupumuaa Hamo€H O0ynanu. MabiayMky, OonaHuHr €mmra €m Kymuiano 6opaBepuln OuiaH
y V3UHUHT KeNaKaruHW Op3yjap KaHOTHJA TacaBBYp Kuia Oomutaiiau. byHu nespiu Gapua
OoNaNapHUHT NacTVIa0KU OpP3YCH, SbHU SHIUTHHA Xa€Tra Y3MHUHT MYHUOKJEK, KaXOKU Ky3yanapu
OusaH OOKa&TraH KU34aHUHT KYyFUPUOFUTA OHa €KY YUMHKAPOK, MY X-KyBHOK OOJJaYaHUHT MAMUHA
Xxaiiooeuucy O6ymmmmaa xypui MmyMkuH. 1y cababmm xam ora-oHanap ¢dap3aHiapyd 03rMHa KaTTa
Oynray, KM3Japura SHT aBBaJlo KYFUPYOKHU, YFUII Oojanmapra ca MalllMHa4YaHU COBFa KUJaaujap.
[y Tap3ma GonaHu KacOra WYHAJITUPHIN, aBBajo, yiJaH, oujajaH OoluiaHagu. Aciauaa, Ky
xouiapaa Oosanap y3 oTa-oHajapu KacOnapura xaBac Kuinaguwiap. Kuumk €mparm Gomanap
YCMUpIMK JaBpura eIryHra Kajap Oynakak kacOigapuHu Oup Heda Maportabaial y3rapTupaauiap.
AiliHan my ngaBpaa ynapra Oojanap IIOMPIApUHHUHT Iiebpiapu Epaam Oepaau, Iecak, XaTo
Ooymanu.

A.O0mmKoHHUHAT “SIXmm HUAT mebpuaa xaM € OOJIaHMHT XaéloT oJlaMura caéxartu,
KaXOKUTMHA ABA3HUHI 33Ty HMSTIAp OuilaH KypyBuum-KocMoHaBT Oyimiuu, Oiina xam Oorua,
MakTabJiap KypHIll Op3y-UCTaKJIapyu OOPJIMIH TaCBHPJIaHTaH:

YV oep “Kanutiou 6yacanm,

Men Kypyeuu-kocmonasm.
Kypap s20um otiea xam,

bozua, maxmab, unmepuam...”
Uxkunanuma, xeu Asas,

by xaénune xom smac,

bennu 602na, ounum on,

Axwiu nusam — apum mon [1,7].

“SIxmm HUAT” WEebpH Y30€K XaTKUHUHT “SXIIM HUAT — SIpUM JaBiaT MaKOJU FOSICH aCOCHA
ApaTuino, Myanaud MaKOJHUHT OMPUHYM KUCMHJAH capiiaBXada, MKKMHUYM KMCMUAH 3ca XyJoca
cupatuna mebpuil Ba3H Ba Kodwusara mocrnad (“maBiar’ cy3u YpHUTa YHMHT CHHOHUMUJIAH)
dotinananrad. MakOJTHHHT KYJUIAaHIIMIIN YKYBUUTa XaéTUi TakprbagaH naimi, ucOoT Tapukacuaa
KENTUPWINO, HMHCOH ¥3 Op3y-UCTakjJapu HynaMaa THHMal OWMIMM OJIMIIM Ba XapaKaTJIaHWILIU
3apypJMTUMHU, Op3yliap XOoM Xaén aMmac, eTuimmb OYynaguraH XakuKaT HKaHJIMTWHU TYIIYHUIIUTa
€pnam Oepaau, SHT acocuiicH €I KUTOOXOHHM KYJUTa0-KyBBatTinal, XaéT CYKMOKIApH KapIIMCH]IA
TajIMOBcUpal Typrad 0oJlakaliHUHT Y3Ura OyaraH UIIOHYMHU SHa/Aa MycTaxKaMIaiIu.

K.XukmatHuHr “Oiira noiira” mebpy xam Ly MaB3yra OaruiuiaHrad 0yiau0, yHa HHCOH Ba
mamou O¥ira yuuimn Oyiinda nowra yiHamanu. [llamon oOpa3u mebpaa >KOHJIAHTUPHIUO, HHCOHTA
LIyHJal ges MypoxaaT KuJiaau:

- Yuub ropuwinux
bobomoan mepoc.
Menoan xam y3eup,
Yaxxoumu ooam?
Dcnoamac o6yHu,
byponboii oaoam [2,45].

Wucon ¥3 aknmuHu umra conu0, pakera Kypaau Ba Lllamon ukkucu Ofira “torypanu”. Omamra
V3UHMHT Ky4IWIIMTKM Xakujaa skap conraH lllamon pacraBBan om0 Kenagu, aMMO Y3UHH
OynyTnapmaH mactna kypamu, oxup-okubatna WMucon Illamon ycruman ramaba Ko30HaAW Ba
Myauug ¥3 xysnocacunu “Mapna Maiiion1a OunuHap, HoMap — uijia’” MaKOJIWHUHT OMp KUCMHIaH
dolinananran xonnga “Mapaiap maiinonna / Cunanap, neran // Xank cy3u acn // Xeu ynmaiauran”
Mucpajapu OunaH skyHiaaigu. by mewbp €m kutoOxoHra MHCOH xap noMM ¥3 akKjI-3aKOBaTHIa
WIIIOHUO WII TYTHUINN JTO3UMIIUTHHH, MAHMAHJIMK HHCOH KYpPKHTA MYTYp €TKA3HMIIN MyMKHHJIUTHHH,
KaMTapJUK 3Ca KOMWJI WHCOHJIADHUHT 3WHHATH SKAHIWUTUHU TYIIYHTUPHINZAA XHU3MAT KUJIHIIH
OunaH TapOMsABUI axaMuAT kacO stanu. 3epo, “ém Ooma Oupop-Oup kach sracu cudartuna Yiux
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ViHaérran nmauTtaa€k YHUHI KaplUMCHAAa WKOAKOPIMKHUHI paBOH HYJIM TypraHMHHM OWJIagu Ba
cesan’ [3].

VY30ek xallk OF3aKH MKOIWHUHT KYTIad jKaHpiapu MaBXkyl. by skaHpnap opacujga aifHuUKca
TONUIIMOKIAp Ooylanap JyHEKapalld, 3€XHM, aKjIy 3aKOBaTMHMHI YCHIIMIA HUXOATAA KarTa
axaMuAT Kach 3Taau.

TonuimmMokIap XajK MaKoJlapura sKiH 0Yu0, ynap ypracuaa MyIITapak >Kuxartiaap 03 Mac.
By MymTapakiuk aBBajio, MaKoJ Ba TOMUIIMOKJIApAard Ma3MyHHUHT SKUHJIMTH/1a HAMOEH Oyiica-
Ja, aMMO TOINMIIMOKJIApHUHT Oaauuii Ba3zudacu MaKOMHUHT Oaauuii Baszudacuman MyailsH
napaxana hapk kuigaan. 3epo, “TonummMok KYHTHIXymu €ku (akaT spMak smac, 0aaKu TOMUIIMOK
opKanmu aTpod, MyXuT, TaOUaT SKWUHIAH TAaHUIITHPWIMIIN OUNlaH OMpra aki-3aKkoBat, 3exH, (GUKp
YTKUPJIMTHHY CHHAII KypoJH XaMaup. UyHKH y KUIIMHU XO3UP)KaBOOJIMKKA YpraTaau. ... Xap oup
TOMHIIIMOK y3HMra XOC IIaKJ Ba Ma3MyHra 3ra Oyiran mycrakui oup OyTyH Oaauuii acapaup. YHAa
dancaduit, Tapuxuif, STHOorpaduk Oenruiap, TYyIUIyHUYajdap, XOAMCATAPHUHT MOXMSITH Ty3all
obpa3mu udonanapaa akc stamu’” [4]. 3.XycanHOBa TONHUIIMOK >KaHPU XYCYCHUSTIApU TYFpUCHAA
GuKp ropuTap 3KaH, ssHa OMp MyXUM Macajara 3bTHOOp Kapataau. by Gaguuii acapia TONMIIMOK
KaHpuJaH (oiganaHumgaH Makcal MaTHJA SIIMPUHTAH MacajlaHW TOmUUIIUp. YOy >KUXaTu
OunaH TonMIIMOKJIAp Oonanap agabuérura HUXOATAA SKUHAMD. YyHKHM TONMIIMOK aciuja,
Oonanapra MyJpKaJUlaHraH OYiauO, yJapHMHI aKJI-3aKOBAaTHHM H30XJIAlIra XuU3MaT KuJaau Ba
TONKUPJIMKKA, XO3Up)KaBOOJIMKKa, Mysoxa3ara ypraragu. WHuyHyH, AnBap OOMIKOHHUHI
TONHUIIMOK IIEbPJIAPHU €3UIIUAAH MAKCaJ XaM Xy LIyIup.

A.O6uxoH Oonanap (QUKp [IOMPACHHU KEHTaMTUPUII, TONKUPIMIHM Ba XOTUPACHHU
MycTaxKkamjalira Xu3MaT KWIAQJUraH TajaliruHa TONUIIMOK-uiebpiap spatrad. Illynnai
acapiapaan Oupu “Kum Tysataau?” TtomuImMOK-miebpu OYnub, Myaumd mewbpaa Typiu
KOHUBOpJIApPra XOC XYCYCHATIapHU aTaluH YalKamTUpuO, yJIapHH KUTOOXOH XyKMHUIa XaBoJia
KUJIa/IN:

Kyénum 6op — “606-608" dep,
Kyuyaum 6op — 6eoda ep,
Xyposum cysoa cysap,
Mywyeum apxon y3ap.
Toneoa Kuukupub — “Ky-Ky ",
banueum 6epmac yuxy.
Dwazum nounap cuuKoH,
Towbaxam yuxyp, HcaipoH.

Totiuoeum Kyn cycmxaoam,

Te3 1opoamac cupa xam.

Tyxym b6ocap dy3ozum,
Ypoakkunam- cyzoeum.
Kyny-myn xaunepap suxum...

Xoti, eanumoan Kynean Kum?
Cyunazan 6yncam uamox,

V3aune mygpu aiim, ypmox [1,16].

Myammud Oy TONMMIIMOK-IICHPHH SpaTHINA Oep-ep, cy3ap-y3ap, “Ky-Ky -VukKy, Oy3ozum-
cy302um, SUKUM-KUM, 4YamOK-ypmoOK KaOW OXaHTJONII CY3JIapHU TaHJall HaTH)Kacuaa acap
TUJIMHUHT COJAJIAJIUTH Ba PABOHJUTHUIA, OXAaHTMHUHT MYCUKUUIUTHUTA spullrad. by mebpHu yKuraxn
KHTOOXOH 10312 Jactiad TabaccyM maino Oyiauimm Tabuuil X0J1, YyHKH Xed OyJIMaranaa KHMHUHT
“Ky-Ky’’Jailld, KUMHUHT ‘“‘BOB-BOB’JIAlIMIa YHUHI aKJW €TaJd, aMMO KOJTaHJIapUHU MyJioxa3a
KWINILTA TYFPU KEIaau.

IOxopuna OM3 TONMIIMOK >KaHpPU KYINpOK Oosanap agabuérura SIKUHIUTU TYFpucuaa cy3
opuTanK, pukpumus namuiarnHu Kaecap TypaueBanunr “Kynuiap opkecTpu’” TOMUIIMOK-IIEbpPHIA
KypuImMMu3 MyMKuH. By mebp “Kum Ty3ataau?” mebpuHUHT aHaAioru Oyaumbd, Mmyamwmud yHaaH
bapkau paBUIIIA MIEbpAa TYpPId KyIUIAPHUHT OBO3UHU MY>)KacCamJIAIITUPUO OPKECTp sipaTaau Ba
y3ura OMHO KYWraH KapFaHUHT aXBOJIMHH TaCBUPJIAN]IN:

bupoan kapea oeo3u by nooonnune canu-xy?!
Kapawnenaou noposu. Jlatinax mune 6up 06030a

YV 0eou: - Kenuxk, keaux Hep: - Haxom eanune pocm-a?
Memnea uyx nouux wepux. Kympu xunap: - Tyk-myx-myx!
Omacman 3a2ua, xaxkka. Vuea 6usoa ypum niyx!
Kyiinaw ucmaiiman sxka. Kuzunuwmomn oep: - Xys-xys
Yymuyx xatipon. - [lum-nunoux Apamacnu me3pox Kyg!

by sana kamoaii kunux? beoana oep: - Kop-xop-xop!
bynbyn oeou: - Ky-xy-xy Vhu sikkanaw oapkop [5].

byHnali keckuMH KapopiapJaH 4Yy4uraH Kapra OpKeCTpJard KOJraH Kyluiapra AYCTIMKHHU
Takmu@ KMo, ymapaaH KeUupuM cypaiinu. 3epo, “KamTapra — Kamoji, MaHMaHTa — 3aBOJ’ JIEHIN
JIOHO XaJIKUMHU3. Ma)Ko3HWil XapakTepaaru ymoy mebpaa Myaud OMpOBHH MEHCHMACIHUK, MacT
Hazap OWJaH Kapall HOTYFpPHM SKAaHIUTMHM Kyluiap oOpa3u MHUCOIMJA TacBUpiad, KUTOOXOHHHU
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3UMpaKiIMKKa, XyIIEpIUMKKa uopiam Oapobapuaa IYCTAMKHM Kajapialra, KaMmrtap Oyiumira
yakupaau. Myammud mebpau “Cen swumean Kau 0603, // Aimeun xaticu Kywiea xoc? ” Mucpanapu
OwIaH sSKyHJ1a0, KATOOXOHHHM MYJI0Xa3a KWIHMIIra 4opiany.

Oxopunarn TtaxymmnapgaH kenuO 4YWKHO, IIYHM TabKUUIAll >KOM3KK Y30ek Oosamap
anaOMETUHUHT Xap Kaiich HaAMOSHAACH XaJK OF3aKH WKOAMHHUHT TYPIIM XaHpJIapuIaH, XOX MaKOJ
OYJICHH, XOX TOIHIIMOK OYJICHH ¥3 HMKOHMSAT JapakaJapuaaH Keiaub YuKKaH xoJiaa ¢oraaiaHuo,
y3rada miakja Ba Ma3MyHJa, TYpid TacBUp BOCHTajapu €paamuja y3 acapjapura CHUHIIUPUILTa
XapakaT KwiraHmap. 3epo, XaJKaaH oiu0, OamuuinmamTupuO, calkammamTupuO, Xalkka KaiTta
TyX(a 3THII HaTHXKacuaa €M KUTOOXOHHUHT KYHTJIMIa MUJUIMH FYpyp, UPTUXOp, Op-HOMYC KaOu
XUCIAaTIap YPyFUHU Kajaml y30ek Oonanap anaOUETUHUHT HT Y CTyBOp Basudanapuan Oupuaup.
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YVK 81-13
OI3AKH HYTK MAJIAKAJTAPUHU PUBOKJTAHTUPUILIJIA UHTEPAKTUB
TEXHOJIOTUAJAPJAH ®OUJAJTAHULI
0O.C. Typcynosa, yxumyeuu, @apllu, @apzona

Aunomauyusa. Maskyp maxonada uyem  mMuIMOa  0&3aKU — HYMK — MAIAKAIAPUHU
PUBOAHCIAHMUPUUULOA CAMAPATU UHMEPAKINUE MEXHONOUSIAPHU KYJIAUL MAPUMUOU YDSAHUNAH.

Kanum cy3znap: canupuw, swumuwd, Hymx, €3ma, OyMauiox CmoJ, MexHoI02us, MyamMmMoau
VKUmMuuL, 8a3usm, maxiu

Aunomauusn. B oannoti cmamve paccmampusaemcs nopsioOK UCNONb308AHUSL IDDeKMUBHBIX
UHmMepaKmueHblx mexHono2utl 6 pazeumuu Ha6blKoO6 yCI’I’lHOZZ pedu Ha UHOCMPAHRHOM A3bIKE.

Knrwouesvie cnosa: pazeosop, ciyx, peub, NUCbMO, KPYablil CMOJ, MeXHOoa02us, npodbiemMHoe
06yll€HZ/l€, cumyayus, aHaius

Abstract. This article examines the procedure for using effective interactive technologies in
the development of oral speaking skills in a foreign language.

Key words: speaking, listening, speech, writing, round table, technology, problem-based
learning, situation, analysis

Tun ypratum Ba TamUpUIIHM YPraTtuil TylIyHUajdapu Oup-OupuiaH TyOonaH Qapk Kumaau.
Arap Tun ypraTvin AeraHja TWJI XOAHUcaldapy Ba ylap XaKuaaru OWIMMIIap 103acuJaH MabllyMOT
OepHIl TYyNIYHWICA, TATUPUIIHA YPraTUll JeraHaa GUKPHU OF3aKM 0aéH KWIHII KYHUKMaJapuHU
IIAKJUIAHTUPUII Ba MaJlakajJapuHU PUBOXKJIAHTUPHIN Hazapaa TyTwiaaau. ['anupa onum yuyyH
KOMMYHHUKATUB JaéKaTHU odrajuam Jio3uM. KoMMyHUKaTuB JnaékaT AeraHfa KHUIIMHUHT QUKD
aJMallvII, MYJOKOT KWJia OJHIN JaéKaTh TYIIyHWIagu. MyJnokoT naékaTH KyWuaaruiapian
TAIIKUJI TOTIA]IU:

- cyx0aTomiapra Bokea-xo/auca Xakujaa ranupuo 6epa onuu,

- CyX0aTIOIIHUHT KaBOOMHHU TYIIyHA OJNUII Ba U30XJIail OWIHII;

- ’kaBoOJIapra Moc MyHocabaT OUAMpPa OJIHIIL.

Ymly wmanakamapian OUpOpTacH pPHUBOXKIAHMAW KoJica MYJIOKOT Ja€KaTh TYJa-TYKuC
OynMaiinu. Arap randpyB4Yd THUHIJIOBYHM POJMHHM XaM Tanal Japaxkacuia Oakapa oyicarMHa yHJa
MYJOKOT Ja€KaTH PUBOKIIAHTaH XM COOIaHaTH.

[ICMXONMMHTUBUCTUK TAAKUKOTJIAPHUHI JajiojaT Oepuiira Kypa Tanupuil >kapaéHu Y4
OOCKHMY/IaH TAIIKUJII TOTAH:

1. Ty3um O6OCKWYM: HYTK Ba3HATH Ba HYTKHHM KaOyJ KHJIYBUM XpcoOra oJiraH XoJjja HUMa,
KaHJai 0aéH KWIMHUIIHN JTO3UMIIUTH PEXKaIAIITHPUIIATH.

2. Kyuupum OOCKMYM: HUMaHUM Ba KaHJAl ramra KY4UpUII, YTKa3ull KepakIUTHHU
peKaNaTUPUIIAIN.

3. Mxpo Gockuuu: oF3aku 0aéH KUJHII, SHHU apTHKYJAIUs Ba TaHA THIIA OPKAIH (GUKPHH
103ara YMKapHuILL.

lanupumHu  ypranum xapa€Huga Oup KaTop KUHMHUYMIMKIAp coaup Oymaau Oy
KMAMHYWIMKIAD MallK KWJUII Opkamu Oaprapad kumuHaau. Tabaum kapaéHuna Oup KaTop
xomatnap OOpKkW, ylap akcapuaT YKyBuwiapaa yupaiaum. Kyiimparu skymnanap TramvpHiln
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JKapaéHuJarn KUMMHYMIMKIApAaH jAanonar Oepaau. YeT TwiapHu YpraHuiijga KUMMHUNIMK
acOCaH HWKKWHYM Ba Y4YuWHYM Oockuwiapia comup Oynamu. [apum ranupumn Ba €3WII HYTK
(baoJIMATHHUHT TPOIYKTUB Typu Oyjica xaM yiap ypracunua karra ¢apk 6op. by dapkHu Kyinaaru
y4 COXaJa Ky3aTHUII MyMKHH:

1. Fanupumn y4yH apTUKYJIAIUs MYXUM.

2. lanupuiira axpaTuiarad BakT €3UIIra HUCOATaH YeKJIaHTaH, BAKT TAHKUCIUTH MaBxKYy/I.

3. lanupuin xap J0MM TaHa THIIM OWJIaH OOFJIMK.

Hytknap y3 HaBOaTuaa WMKKM rypyxra OyiumHaau: oF3aku Ba &€3Ma. ['amupuin Ba THUHIIA0
TYIIYHUII HYTK (aoJUSATHHUHI OF3aKU Typura MaHcyO OYiIraHiaura ydyH XaM yMYMHUH
Xycycuarnapra osra. bymap wuku HyTK Ba (apa3 kunmm QaonusTd OunaH OOriuK. TuHrmaod
TYIIYHWII Ba TaNWPUIIHA Ypratum xapaéHuga HYTK (aoNUsITH TYpJIAPpHHHHT YMYMHMA
XYCyCHSITIIApHU XHCOOra ONUII METOAUK *kuxataaH Mmyxumanp. H.M.KunkuH TabKkuaiaHraHumiex,
HYTKHU THHTJIA0 TYNIYHWIIHW YPraHWII Y9yH TaUpPHII JIO3UM. TYIIYHUII Talupull >kapaéHuna,
TalMPUII 5Ca  TYUIYHHII Kapa€Hpula WakuIaHagy. lanvpumr Ba THHIIa0 TyIIyHMII HYTK
(paoMATUHUHT YKMIO Ba E3UIN Typjapu OuIaH y3BHH OOFIIHK. E3yB OF3aKU HYTK acocuja Nnanjo
6ynran. E3yB oF3aku HYTKHM KOFO3ra TyIIMPUII HMKOHHHH O€pay. VKum or3aku HyTKIaH é3yBra
VyTui Bocutacu OYiMO Xu3MaT KWJaau. YKUII Ba €3WIIHM YPraHWII HYTKHU THHTJIAN KOOWIMSITH
Ba ApTUKYJSILUSHU PUBOXJIAHTUPHUIN Ownad OofiuK. [anmupumi, rammamum, VKUl KapacHuaa
OF3aKH HYTK PUBOXJIaHUO Oopaau.

MyaMMoOJ/1M YKUTHII TEXHOJIOTHSACH.

bapuamusra MabiIyMKH 3aMOHaBUM TabJIMM TEXHOJOTMACHIA MYaMMOJM TabJIUM aJloXUJa
VpuH sramiaiau. MyaMMonM TabiIUM TEXHOJOTMSACHUHUHI 3aMupujia €ku Oup-Oupura OOFIUK
Oyiaran MyamMmosap 3aHxupu €ragu. MyaMMoIM TabJIUM METOJUIa aCOCIAHTaH TabJIUM KapacHu
KyHugara TypTra 00CKUYIa aMmajra OMpuiIaIm.

* MyaMMOJ# Ba3UsT XOCHI KUJINIIL;

* MyaMMoJapHu MIaKJJIAHTUPUIIL Ba MyaMMOHHU €4HII YYyH YMYMUH TaxJIMiI KUIJIULI,

* TaxMUH KMJIMHTAH €YMMHU TEKIITUPUIIL,

* AManuii Ba Ha3apuil XapakTepaaru Macajanap/ja KyJulall, yJapHd TapTHOra COJIMII Xamjia
cuécaTNIalTU PHULLL.

Hapc xapaéHuga YKyBUM MyaMMOHHU €4ap 3KaH, y3uua MyxuM OyiraH “kampuér’ Kuiaau.
By xon yKyBumaa y3ura WIIOHY XOCHI KWIAAW (IbHM MEHUHI KampuETUM, MEH TOIIUM, UXTHPO
KWJIMM), MaHa Iy TOMOHU OWJIaH MyaMMOJH TablIUM TEXHOJOTHSICH Oomlka Oapya YKUTHII
TEXHOJOTHsIIAPHIAaH YCTYH Typaau. UyHkr OyHAa YKyBYHM H3JIAHUII OJMO OOPHII, TAXJIMIT KHJIUII,
SMIMPUK XyJloca YMKapuil, OOIIKa BasusATra Kyjulam, (UKp MyJoxasalapuHH TaXMHUHaH
cucTeManamrupu® ucOoTam Keiarycuiaa amanuid Qaomusrra KyJulalml MajlakajdapuHH drajad
O6opanu. MyaMMOIM TabJIMM aHbAHABUN YKUTUII METOJIMKACUTA TassHAAW. YKUTYBUYHM MyamMMOJH
Ba3MATHU YKYBUWJIAP OJIUTA KYWHUII OWNaH OMp KaTopja, YHU €4HIl YIyH WU3NIaHUII 3apypIUTHHH,
W3JIAaHULI YCYJUIApUHU YKyBUWiIapra ypraraad. MyamMmMo €4MMUHM TONMII, M3JIallra YTULI YYYH,
SHT aBBAJIO 3apypPHM MYXHUT SpaTHIIMIIN Kepak. MyaMMo aHUK OYJMIIH, YKyBYMJIAD YHU €UUMUHU
u3am kapa€HuJa OJNIMHIM MaB3ynapia, (annapaa ONraH MabllyMOTIApHH, TyHIyHYalapH,
Ounumapaan ¢oipanaHa onagural OYIMIIM Kepak. YKyBYWIAp OJAMIa KYWWITaH MyaMMO
V3UHUHT A0M3apOaurura sra OVInIg XaM MyXUM aXaMUsATra ora. YKyBUM M3JIAHUIIHA MabiIyM OUp
cucTeMana, MyailsHmukga Oynaran myammo yctuna onub Oopumu kepak. Llynma yxyBum
MYaMMOHHM TaXJIUJ KUJIaau, KICMJIIAPUHY aKpaTa OJIay Ba €YU YIyH KM PHILAIH.

Tabaum sxapaéHunu Jolnxanam 0eBOCUTa MyaMMOJIM TabJIMMHU JIOMUXaJIalra oJimd Kenaau.
MyaMMOIIM YKATHUII TEXHOJIOTUK JIOWUXANAIUTUPUIITaH YKYB >Kapa€HUHU amalra OIUWPUIITHUHT
JUIAKTAK KOHCTPYKIMsACH cudaTuaa KyJUlaHuiaaau. AMepukaavuk ojiuM Y.[opaoH yKyBumiapra
MyaMMOJIapHM, YHUHI TalUKUJ KWIYBYM OSJIEMEHTJIAPUHM LIAKIJIAHTUPUIIHU  YPraTUILHU,
M3JIAIHUHT 0Ol MaKCaJAUHU a)KpaTa OMJIMIIHY, TypJIU-TyMaH XapakTepJaru Macauajap e4MMHUHUHT
YXIWamgapyuuy _KMAMPULIHM YPraTMll MYyaMMOJM TabIMM JKapaéHu YYyH MYXHUMIMIMHU
TabKUANMANAN. YKUTYBUM MYaMMOHHM KYWWIIHM OWJIMOTMHAa KONMMail YHUHT €YHMHHH TOIUII
yCyJUIapUHH YKyBUMJIapra YpraTHIIN Kepak: TYFpu (MyailsiH Macajiara yXIami, Macajaiap KaHaai
euniaan), maxcuii (MyaiissH Macanazna Oepuiiran 0ObeKT o0pa3ura KUpUILra XapakaT KUJIMII Ba Iy
HyKTau-Ha3zapJaH MyJoXa3a HOpPUTHINra YPUHUO KYpHUII), CUMBOJUTUK (MKKH >XyMmila OpKaJIH
MacaJaHWHT MOXHUSATHHM 00pa3inuM aHuKjIamHd Oepuin), ¢anTactuk (0y MacamaHu »dprak
KaxpaMOHJIapy KaHAail edraH Oymap sauiap). MyamMmonu BasusiTHU OyHIal ycynga eduinra
ypraTui opkanud YKyBUMIap/a CUHTETHUK, abcTpakuusuial, paHTa3usi KW, Y3ralapHu SIIATUI,
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ONJIMIIaH Falpu OJJMIHU, FAUPUOAAMIAAH OJJUWHM TOMMIU, YXIIATHILIAPAAH MOXHUPOHA
¢oiitanaHuI KYHUKMaJIapUHH MaKJUTAHTHPAJIH.

MyaMMOJIM TabJIMM >KapaéHuJa YKUTYBYHM YKyBUMJIAp ypTacuaa (QUKpiap aaMalldHUIIMHHA
OOILIKAapUIII; HIIOHWIN JajJujIap acocuaa ¥3 pukpuaa Typa OJMIL; MYX0du( TOMOHHUHT (PUKpUHU
MyHO3apa KWIMILI; MajakaCUHU pPUBOXKJIAHTUPUIL; YKYBUMHM akTHB ¢uKpiam (HaoausiTUra
acociami, MacalaHud gom3apOnamrupuil, Y3 GukpuHH O0aéH KWIMIIHUTHHA 3Mac, Oalku
OOIIKATApHU XaM SIIMTHII MaxXOpaTUHU PHBOXJIAHTHUPHUIIL, YKyBUMIAp Ounnuprad (ukpnaprax
¢dolimann axOOpPOTHM OJUII Ba 3apyp Xyjocajap YHKapHUIl Ba YKyBUWIAD HXTHPOUUIIHUK,
TaAKUKOTUMIIMK, JIOMMXAJOBYMIMK KaOu 3apypuil cudaTiapHH MAaKILIAHTUPULIIND.

MyaMMoau TabiauM - Oy MaHTHKMHA (UKpiam omnepanuscu (TaxJIni, yMyMIIAIITHPUII) Ba
VKyBUMWJIAPHUHT M3NMAHUIUM (HAaOIMATH KOHYHUSTIAPUHU (MyaMMOJM Ba3HAT, OMIIMINTa KA3UKUII,
9XTUEXK) XucoOra onmb Ty3WIraH TabJIMM Ba YKUTHIIHUHT HITapd MabjiyM OYiraH ycyjlapuHU
KYJulalll KOMAQIAPUHUHT SHIU TH3UMUIUp. LIIyHUHT ydyH XaM MyamMMOJIM TabJIUM KYIPOK YKYBYH
¢uKpIam KOOMJIMATHHUHT PHUBOXKJIAHWIIMHHW, YHUHT yYMyMHH DPUBOXKJIAHHII Ba YBTUKOIUHUHT
[IAKJUTAHUIIMHE TabMUHIAWIU. JunakTukaHuHr Oapya IOTYKJIApUHU HMCTHUCHO KHIMal, Oanku
ynapnaH ¢oiijaianral Xoj/1a MyaMMOJIH TabJIUM UMMM OUJIMM Ba TyIIyHYaJapUHU, TYHEKApAIIHU
HIAKIJIAHTUPUIL, IIaXC Ba YHUHI WHTENEKTyaldl (aoJIMTMHU Xap TOMOHJIaMa PHUBOKJIAHTUPHII
BOCHUTacU cU(aTHIa PUBOKIAHTUPYBUU TabJIUM OYIMO KoJIaau.

JunakTtukaga MyaMMOJIM YKUTHIN sHTH WyHamum cudartuma XX acpaunr 70-80 immmapuaa
ro3ara kenau. A.M.Martomkusd, T.B.Kynpsmes, M.U.Maxmyrtos, W.S.Jlepuepnap Myammosnu
YKUTULI KOHYHUSITIAPUHU YYKyp Y pranauiap.

AnbaHaBuil AunakTHKa OyTyH 3BTHOOPHHM VKUTYBUM (aoJMATUIAa KaparraH Ba TablIUM
’Kapa€HM JeraHja acocaH YKUTHUII JKapa€HUHM Ky3[4a TyTIraH, KyNuHYa YKyBUYMJIAPHUHT
penponykTuB (aonusaTu 0aéH KUIMHAP 37U, X0JI0c. X03UPrd 3aMOH TUJAKTUKACH YKYBUMIIAPHUHT
MyCTakKuJI YKyB-Omnuin (aoiustura >bTHOOPHU KydaWTUpau. MyaMMOJIHM TabiIUM Ha3apuscu
VKyBUYM MHTEIJIEKTyaJl KyYUHUHT PUBOXKJIAHTUPYBUU TabJIUMHH TAIIKWI KUIMIIHUHT [ICUXOJIOTHK-
Iearoruk Nyjuiapu Ba yCyJUIAPUHU TYLIYHTHPAIU.

MyamMMony Ba3USTIAPHUHT pPOJM Ba axXaMUATHHU aHUKIA YKyBud aon (ukpiain
(baoIMATHHHUHT TICUXOJIOTUK-TIEIarOrMK KOHYHMATIAPHHN U34HJI PABUINIA XUCOOTa OJMII acocHaa
VKyB jKapa€HMHM KaiiTa Kypulll Foscura onu0 kennu. SIHrM menaroruk ¢akTiaapHU HazapHid
KHUXATAaH MyJioxa3za KUiauO KYpuIl acocuja MyaMMOJHM TabJIMMHUHI aCOCHM FOSICH aHUKJIaHaIU:
MyaMMOJIH TabJIMMJa OWJIMMHHHT IEApJM KaTTa KHCMH YKyBUHJIapra Tai€p xonga OepuiMaiam,
Oankyu YKyBUWJIAp TOMOHUAAH MYaMMOJIM Ba3usAT IIAPOMTIIApUAA MYCTaKWJI Owinm (paonusatu
*apaéHuaa sraniald onmuHaIH.

MabiiyMKH, MIaXCHMHI Xap TOMOHJIAaMa Ba T[apMOHUK pPHUBOXKJIAHUIIMHUHT MYXHUM
KYypcaTKHUJIapu IOKOPH Japaxana GUKp IOPUTUIT KOOWIMATUHUHT MaBXYAJIUTUIUP. Arap TabiIuM
WOKOIMH KOOWJIMSATHHHM PHBOXKJIAHTHpHINTa 01O Oopca, y XojiJa yHH CY3HUHT 3aMOHaBHA
MabHOCH/Ia PUBOKJIAHUIIIHU OMJIMMIa TasHraH XO0JIJa, Maxcyc MeJaroruk Bocutaiap €paamuaa ys3
YKyBuUMIapuHu (QaH acoclapuHH Ypranui xapaéuuaa GuUKpiamn KOOMIUATH Ba OWIIUII XTUEKUHN
omupaau.

byrynru kyHza, MyaMMOIM YKUTHUII JeraHja MalFyjoTiapAa IeJaror TOMOHUIAH
ApaTUIaiiTaH MyaMMOJIM Ba3HUSATIIAp Ba YJIAapHU €YHINra KapaTuiraH THHTJIOBYMIIAPHUHT (aom
MycTakuJl (aonusaTH TYyIIyHWJIAAW. ByHMHr HaTwkacuja THHIJIOBYMIAp KacOuil Ounmmiapra,
KYHHKMaJjapra, Majakajapra sra 0ynaaunap Ba GuKpiam KOOUIUATIAPA PUBOKIaAHAIH.

MyaMMoOJIM YKUTHILI, YKUTHIIHUHT [DaXCra WYHAITUPWITaH TEXHOJIOTHSUIAPUTa TaaJuUIyKJIH,
yyHKH Oy epaa maxc cyObekr cudaTtuma Kapanaaad, MyaMMOJIMd Ba3HATIAPHUHI MaKcaau-
MEeIaroruK >xapa€Hjaa y3ura XoC KU3UKUII YUFOTHIIAUP. MyaMMonM VKUTHUII, YKUTUIIHUHT 3HT
TabUMi camapaiy yCIyJIUaup, YYHKH WIMHNA OWIMMIap MaHTUFU Y3HMJla MyaMMOJM BasusTIap
MaHTUKUHU HAaMOWHUII 3TaH.

MyaMMoJI Ba3HsITIIAp KHPUTUINO, aHbaHABUM, 0A€H ATHII YKYB MaTEPHAIMHUHT SHT MaKOyJI
TapkuOu xucobmaHanu. Ilemaror MyamMmonu BasWAT spaTajad, THUHIJIOBYUMHM YHHU EUUIITa
WyHaNTHpa Iy, CUNMHUHN HM3JAIIHU TAIIKUI dTagd. MyaMMoJM YKUTUIIHUA OOIIKAPHII TeIaroTuK
MaxopaTHU Tajal 3Tajy, YyHKH MyaMMOJIM Ba3UsATHUHT MMai0 Oy MM UHIYBUIUAT X0JaT 0Ynuo,
TabaKalaTUPHIITAH Ba MHAUBUAYAIUTAIITHPUITaH EHAANTYBHH Tanad dTajau.

MyamMMonu YKUTUII MXKOJ Kapa€HUJaH HOCTAaHAAPT ycysulap OWUJaH €YUIIHM TaKo30 ATau.
Taxcun omyBumMiapra Mamk yuyyH Oepuiaural Macajajiap, OJIMHTaH OMJIMMIIapHU MYyCTaxKamJlail
Ba MaJlakauap XOCUJI KMJIMII y4yH XU3MaT KWJICa, MyaMMOJIM Macajanap 3ca Gpakar sHIH edumiiap
u3Jamra KapaTuiagd. YKyB MaTepUaJuHU MyaMMOJIM TaKAUM STHIMIIMHUHT MOXMATH IIYHJAKH,
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yHJIa Mabpy3aud OMJIMMIIApHU Talkép Xosga TaKAUM dTMAaclaH, TUHIJIOBUMJIAP OJIUIra MyaMMOJIU
Macajanap Kysad, yJapHU €YUMUHUHT WYJJIapd Ba BOCHUTAJapUHU M3jalra yHjaaiau. Myammo,
SHI'M OWJIMMJIap Ba XapakaT ycy/ulapu capu y3u kynara Oomumaiau. Illynu Tabkuaiad YT
JIO3UMKH, Oy epAa sIHrU OMIMMIIap MabIyMOT YU4YyH dMac, Oajiku MyaMMoO €KM MyaMMOJIapHU €4HMHU
yuyH Oepunanud. AHbaHaBHM NENaroruk ycyjjaru OWIMMIIapAaH MyaMmora KapaO-THHIJIOBYM
MYCTaKUJ WJIMHI M3JaHUII, KYHUKMA Ba MajakajJapuHU XOCWJI KuJia OJIMAaWIu, YyHKH yJapra
Y3IaITHPUIN YUYH Tal€p HAaTHXKANap TaKAUM STUNaad. MyaMMOHHHT €4UMHU MKOAUH (DMKpIAIIHU
TAaK030 JTaJW. Y3JIAIITUPHITaH OwiuMmiap Ia0JIOHJApHU Takpopiaml OwnaH OoriaMK Oyiran
PENpONyKTUB, IICUXUK XKapa€HIap, MyaMMOJIM Ba3usTIap/a Xxed KaHaai camapa oepmaiiau.

Tabnaum OEpUIIHUHT 3HT caMapali ycyuiapuaan 0yiaub, y acocad UAMHUN OMiMMIiap acocuaa
MyaMMOJIM Ba3UsTIap MAaHTUKUHM INAKIJIAHTHPaAU. YHJIA YKUTYBUM aBBaJO MYaMMOJH Ba3HST
ApaTagy, caBoJUIap KYsSAu, MacajajapHd, TaXKpuOa TONIIMPUKIAPHU TaKiIU( KUIaAH, yJIapHH
eUUIIra KapaTHIraH MyXOKaMaHU YIOIITHPAAd, XYJIOCAIAPHUHT TYFPWIUTHMHHM TacIUKJIAiau.
TabiuMm onyBYMIIAp OJIMHTH OWIMM Ba KyHUKMajapra acociaHu0, MyaMMOIM Ba3USTHU Xal
KWIAII  WYIUIapuHM  KUAMpanwiap Ba Takmduap Kuputaauiap. Xoaucamap cababiapuHu
aHUKJIAraH XOJJa yJIapHU KenuO YMKUIIMHU TYUIyHTHpaIWiap, MyaMMOJIH Ba3WATHU CUHULIHUHT
SHI OKWJIOHAa BAapUAHTUHU TaHJaiawiap. by ycynl TabiuM OJyBUMJIADHUHT KU3UKHUILIAPUHU
omupaau, GUKpiIam KOOUIUATUHUA PUBOXKIAHTUPAIU. bu3 YKuTUII )apaéHuga MyaMMOIId YKUTHII
TEXHOJIOTUSICUHY KYHUIUAATH yCyJI Ba METOAJIAp OPKAJIH KYPUIIUMU3 MYMKHH.

JyManoK €TOJI yCYJMHH KyJIaml MeToaukacu. bupuHum OocKu4: TypyX YpHHAMKIApra
noupa Oyitnva YTupuO onauimaad. YKUTYBYM MyaMMO €KH caBOJI Takiaud Kuyiaau. MKKkuHYu O0CKHY:
OenruyaHrad BakT MoOaiiHMIa Xap OMp YKyBUM MHIAMBUIYyas paBUILAA KYWHUITraH MyaMMOHHU €UHII
nynapunu €3u0 osagu. YunHun OocKu4: aiiana Oyiinda xap Oup YKyBUM Y3UHUHT TakiudIapuHu
0a¢H Kuiaaau. ['ypyXHUHT KOJITaH ab30japd YHHHT (DUKPHUHHU H30XJIaMail, TaHKHUI KUJIMaM, KUM
SIIMTUINATU Ba xap Oup Oanja Oyiimya TakIMPHU yMYyMHH Kapopra KHPHII €K KHUPUTMACIUK
XaKua oBo3 Oepuiaan. YMyMHil Kapopra KUpUTWITaH Takiuduap gockara €3ud Oopuaiu.

Knactep TapMOK MeToqu- MeJaroruk crpaterusicu OYnub, y KYn BapuaHTIM (UKpIIail
Vpranunaérran TylIyH4Ya, BOKea, XOAucalap Yypracujaa OOFJIaHMII YpHATHII MaJjakajJapruHU
PUBOXJIAHTUPAIU. DPKUH Ba OYMKIAH-OYHMK Qukpramra épaam Oepamu. “Kmacrep” cy3m fyHd,
0ornam MabHOCHHM Omnnupanu. Kinactep Ty3uin KkeTMa- KeTJIUTH:

1. cun¢ yKyB TaxTacu ypTacura TasHd cy3 €ku noopa E3nnanu.

2. KMYMK TypyXJaru €ku sKka TapTudmaru Tanmabamapra ymOy cy3 €ku mbopara TEruILIu
OynaraH cy3nap €ku ramiapHy €3UIIHU Tanad KUauO akiaui XyXKyM YTKa3uiaau.

3. TymyH4a €Ku Fosutap ypTacuaaru OOFJaHUIIHU YpHATHUIN Tanad TUIIAAH.

4. scrnaHTaH BapuaHTJIADHUHT OapyacuHU €3MII TaBCHUS ITUIAIH.

T cxema- Oy Ku€cuil KaTTrajauMkiap yHHBepcal rpaduk TamKuiIoTducu OYymud, y Oupu-
OupHuaaH KecKuH (apK KUIYBUM y3apo Kapama-KapuiM Ba 0ab3u Me30HJap OuiaH (apk KUIyBUU
TacBUpJallra KyJaiiuk sipatagud. Yer Tuinm ypraTuil kapa€HuUa OF3aKU HYTK MajakaJlapuHU
PUBOXJIAHTUPHINA UHTEPAKTUB TEXHOJIOTHsIapaan Qoiigananun 10Kopu camapa Oepanu. TuiaHH
ypratuin neraHia TWI XOAUCAIapu Ba yiap XaKuJard OWIMMIAp 03acHIaH MabIyMOT Oepuill
TYyUIYHUJICA, TANUPHUIIHK Ypratum jaeranjna (UKpPHU OF3akd 0a€H KWIMII KYHUKMaJlApHHU
HIAKJIJIAHTUPUII Ba MaJlaKaJapuHU PUBOXKIIAHTUPUIL HazapAa TyTunaau. Or3aku HyTKIa Tanaddys
KaTTa axamusTra sra. Tamnaddys anuk 6ynca HyTK TyuryHapiau Oymamu. Yer tungaru xapdaapuu
Tanaddy3 KMIMII UIK THI YPranyBumMiIapra OMpo3 KUMMHYUIMK TyFaupanu. by sca or3aku HyTKHH
ypraTui xapaéHujla e4MMHHM TONMIL 3apyp OYiraH MyaMMora aijgaHaau. YKyBUMjapAa 4eT THII
Yypratuul xapaéHuia OF3aKi HyTK KYHUKMa Ba MaJlaKaJlapyuHU MIAKIUIAHTUPHUILI Ba PUBOXKIAHTUPHU LI
y4yH OUp KaTop TabJIUM TeXHOJOTusiIapuaaH ¢oiganaHuil MyMKHH. JKymiagan, MyamMMOJH
VKUTUII TEXHOJOTHSCH, KEMC CTaau TEXHOJOrusicd. MyamMMOJIM YKUTHILI TEXHOJOTHUICH OpKAJIU
VKyBUMJIap MyaMMO KYHHII, YHHHT MOXHSATHHU TYUIYHHII, MyaMMOHWHT €YMMHUHHU TOIUII, YHHU
0aH KWJIMII OPKAJM OF3aKM HYTK MaJjakajapd omaad. MyaMMoJId TabauM jKapaCHuaa YKUTYBUH
VKyBumnap ypracuna (uKpiIap alMAIMHUIIAHU OOIIKAPHWIN, WIIOHWIM Jalujiap acocuiga 3
¢ukpuia Typa onuul, TYIUK O0a€H KUja OJUII, MyXOJu( TOMOHHMHI (PUKpPUHU MyHO3apa KWIHII,
MajlaKaCHHU PUBOXKJIAHTUPHIL, YKyBUYMHU ¢aos ¢ukpnam (aoausTUra acociall, MacalaHd
nomapOnamrupui, ¥3 (ukpuHH O0a€H KUJWMINTHHA 5Mac, Oanku OOIMIKAaJapHU XaMm DIIUTHII
MaXOpaTUHU PUBOXKIIAHTHPHUIL, YKyBUHIAp Omimupran Gukpiapaad Gougand axOOpOTHH OJHII Ba
3apyp Xyjocanap YMKapuIl Ba YKyBUMIApAAa UXTUPOUYMINK, TAJKUKOTYMINK, JTOMUXATOBYMIMK Ba
11y Kabu 3apypuil cudaTaapHy IIaK/UIaHTUPAIH. ) .
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CYOPUKCAIIUSA B COBPEMEHHOM KUTAHCKOM SI3BIKE: O HEKOTOPBIX
OCOBEHHOCTSAX OBPA30BAHUA CYHIECTBUTEJIBHBIX
C.A. Xawmumosa, K.¢p.1., 0oy., Tawikenm ckuii 20cyoapcmeeHHblil UHCHIUMYH 60CH OKOBEOeHUS,
Tawkenm

Annomayun. Maskyp makonada xo3upeu Xumou muiuda omiapHuxe cy@urcayus opxau
Xocun OyauwuUHY Y3uea Xoc Xycycusmiaapu Kypub uukuiean. Ywby makona 0y eypyxea ouo
OMIAPHUHE ACATUMUOA MAXCYN00p aduKrcrapHu axcpamub, YIapHu XyCyCcusmiapuny mascugiad
bepuwea kapamunean. Maxonaoa mapkubuoa apurciu mopgemanap masxcyo KOHCmMpYKYusiap,
xap oup cygourcnune Jnexcux xycycuamiapu, yulby mopgemanrap uwmupox 3medH SAHeU
KOHCMPYKYUALAD AHUKTIAHOU.

Kanum cysnap: agpguxcayus, mopghema, nexcuxka, ampudbymus mooenn, cyovexm-npeouxam
Mmooenn, (hevbi-00vbeKmau Mooeb

Annomayun. Jlannas cmambs NOCEAWEHA UCCACO0BAHUID HEKOMOPBIX 0COOeHHOCmell
00pA306aHUsL CYUWECMBUMETLHBIX NPU NOMOWU CYPhuKcayu 6 COBPEMEHHOM KUMALCKOM s3biKe. B
cmamove GblsigNIeHbL NPOOYKMUBHbIE ADOUKCH, CAYHCAUUE MAMEPUATOM O 0OPA308AHUSL MAKO20
pooa cywecmeumenvbHblx, NpeocmasieHvl KOHCMPYKYuu ¢ agourcarohvivu mopghemamu,
PACKPbIMbL TEKCUHECKUE 0COOEHHOCMU KAXNCO020 U3 CYPPUKCO8, BbIABICHbL HOGbLE KOHCMPYKYUU,
Ha 6aze KOmopwvix GOPMUPYIOMCsL HOBbLE CI08A-CYUECMEUMEeNbHbLe.

Knroueewvie cnosa: agguxcayus, mopghema, nexcuxa, ampubymueras mMooeib, CyObeKmHo-
npeouKamueHas MoOoeb, 21a20710-00beKmMHAsi MOOeb

Abstract. This article is devoted to the study of the features of the formation of nouns with the
help of suffixation in modern Chinese. The article presents productive affixes that serve as material
for the formation of such nouns, constructions with affixive morphemes, on the basis of which nouns
are formed, the lexical features of each of the suffixes are revealed, new constructions are revealed,
on the basis of which new nouns are formed.

Keywords: affixation, morpheme, vocabulary, attributive model, subject-predicative model,
verb-object model.

B coBpemMeHHOM KHUTalCKOM $3BIKE CIOCOOBI CIOBOOOpPA30BAHMSI M3YYEHbI B Pa3IUYHOU
CTEIIEHU KaK OTEYECTBEHHBIMM, TaK M 3apyOekHbIMHM JuHrBucramu. Hampumep: I'ao Soum [1,
€.220], Wkan I3un [2, €.220], Cyns Yancroii [3 €.493], JIu T'ao [4, 120], JIy UYxwusoii [5, ¢.160],
Kenw Croansn [6, €.320], Uxan loykan [7, €.96], C.Hocuposa [8, €.150], C.Xammmona [9, ¢.150]
U MHorue gpyrue. Tak, ofHUM U3 crocoOOB ciaoBooOpa3oBaHus siBisierca ad¢ukcauus. JlaHHBIN
CIIOCO0 HIMPOKO HCIOJIB3YeTCss MpPH 00pa30BaHUHM PA3JIUYHBIX CIIOB, OTHOCSAIMIMXCA K pa3sHBIM
4acTsM peYd COBPEMEHHOTO KHTalCKOro s3blka. JlaHHas cTaThsl MOCBSIICHA MCCIIEIOBAHUIO
adpdUKCOB, TpPU TMOMOIIM KOTOPHIX OOpPa3yIOTCsS OAYIICBIEHHBIE CIIOBA-CYLIECTBUTEIBHBIE B
COBPEMEHHOM KHTaiiCKOM sI3bIKE. B COBpeMEHHOM KUTANCKOM sI3bIKE TOTyaPUKCHI, 00pa3yromme
CIIOBA, OTHOCSIIMECS K YaCTH pPEYH CYIIECTBUTEIBHOE, COCTABIIAIOT 3HAYMUTEIBHYIO YacTh
adpdukcoB. OHM 00pa3yloT cIOBa-CyIIECTBUTEIbHBIE CO 3HAUYeHHEM Mpodeccuii denoBeka,
HAaWMEHOBaHHUS TMPEAMETOB, UX KaUeCTBEHHBIE OTTEHKH U Jp. K Takum monyaddukcam, B KauecTBe
IpUMEPOB OTHOCATCS cieayromue Mmopdemsl: 11 “yuan”, Wi “shi”, 4 “sheng”, ¥ “han”, - “shi”,
K “fu”, & “ke”, F “shou”, T “ding”, % “gui”, H “chong”, & “dan”, YK “pai”, 13 T “fenzi”, ¥
“wu”, @i “pin”, F “su”, & “ti, J1 “li”, &b “chu”, O “xin”?, & “yi”, ¥ “xing”, V] “que”, 4
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“dang”, xue”, 1 “lun”, F= X “zhuyi”, f£ “hua” u ap. PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH HEKOTOPHIX 3
addurcop, oOpa3yromnme oeuyBIEHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC B COBPEMEHHOM KHUTANCKOM SI3BIKE.

Addukc F “shou” obpasyer Ha3BaHMs pa3IUUHBIX NPO(ECCH, a TaKKe 00pa3yeT ClIoBa,
o0O3HaUaIIMe JIOACH XOpOIIO OCBEAOMIEHHBIX U  SIBISIFOIIMXCS — CHENHMAINCTAaMH B
cooTBeTcByIomEeil obnactu. Kopuem nanHoil Mopdemsl sBiserca mopdema F “shou” (“pyka’).
Hampumep: Xf F “duishou” “xonxypent”, #; F “bangshou” “nomommux” , BT “zhushou”
“momomHuk”, “accucrent”, P& == F  “tiganshou” “ckpunmau”, I F “dashou” “cropox”,
“oxpannuk”, Hf F “sheshou” “cmaitmep” [10, 89]. CymecTBUTENbHBIE, B COCTaBe KOTOPHIX
uMeeTcs JaHHas Modema, 00pa3yroTcs Py MOMOIIY JaHHOTO cydurca, onupasich Ha CIeAYIOIIne
Mozienu: [cymectButensbHoet F  “shou”=cymecrButenshoe]: #K F “geshou” “mesen”, Mii F
“hangshou” “napomMmuk”, 2) [raaron +3- “shou”=cymectsurensroe]: XIF “shashou” “ybuiina”,
“xupondp”, ¥ F “hushou” “oxpammux”, “cropox”, HE F  “nengshou” “macrep”’, 3)
[mpunararensHoet+TF- “shou”=cymectButensroe]: 4f-F “haoshou” “macrep”, 4) [dncauTensHoe+
F “shou”=cymecreurenshoe]: —H1F “yibashou” “nepsas pyka” (3mech B 3HAYEHHH MEPBOTrO
nokynatens), —fF “sanbashou” “Tperhs pyka” (31€Ch B 3HaUEHHH TPETHETO MOKYIATEIA).

COBpEeMEHHBI TMEPUOJl Pa3BUTUS TPAMMATHYECKHX OJJIIEMEHTOB B CIOBOOOpa3OBaHUU
MapKHpPYy€eTCs B3auMO3aMeHsAeMOCThIO ostycyddukca [T “jiang” BMecto nonycydpukca F “shou”,
Vnorpebnenre F- “shou” uMeeT MIUMPOKKMI IUAaNa30H B COBPEMEHHOM KUTaiCKOM S3BIKE, TaK €CIIH
T “jiang” ymoTpebisieTcs B OCHOBHOM C OJHOCIOKHBEIMH cjoBamu, TO apdukc F- “shou”
yIoTpeOsieTcst Kak C OHOCIOXKHBIMU TaK M C MHOTOCJIOKHBIMHU KOPHSIMHU.

B BoeHHoi1 nekcuke npu nomoumu addukca - 06pasyroTcs ca0Ba, 0003HAYANOIIKME JIFOIEH,
CTpeNIsIoNnue U3 Kakoro-ambo opysxkus. Hanpumep: Al 48 “jigiangshou” “nyneméruux”, 18 o 4 F
“pojipaoshou” “muHOMETYMK”. BOo3MOKHO, mepBuuHas ¢opMa JaHHOTO cyddukca Oblia B BUIE
JBYCIIOKHON JIeKcuueckoil eauuuubl ) = “sheshou”, xoTopas BHOCIENCTBMH B pe3ylbTaTe
KOHTPAKIMK MPETEPIIENA COKpalueHue 10 Gpopmbl T~ “shou”. B Takux TepMHHAX HET BO3MOXKHOCTH
B3auMo3aMeHsieMocTu addukca F “shou” Ha cuHoHMMHUUHBIE addHUKCHI, Takue Kak ¥ “zhe”, 5K
“jia”, a Taxoke i“yuan” [11, 56].

B coBpeMEHHOM KHTAiCKOM S3bIKE €CTh TaKHe CJIOBa, KOTOPhIE MOTYT YIOTPEOISATHCS
OJTHOBPEMEHHHO C HECKOJbKUMH adduKkcaMu U 00pa3yroT JICKCUISCKUE SIUHUIIBI C OJJUHAKOBBIMH
sHaueHuaMu. Hampumep: crmoa [ ZX “huajia”, H F “huashou” sBusoTcS JIeKCHYECKUMH
€IMHULAMA CO 3HAYeHHeM “XynoKHUK . KOpHEM IaHHBIX CIOB sBiseTcs Tyaron [H “hua”
“pucoBaTh”’. B 1aHHOM cilydae 5TH ClI0Ba 00pa30oBaHHBI MpH momomu cyddukcos ZX “jia”, F
“shou”, obpasyromue cyliecTBuTenbHbe. Jpyroit mpumep: crioa 5 kK “yinyuejia”, & &KF
“yinyueshou” “My3bIkaHT”. B JJaHHBIX CJIOBaX KOPHEM CIIY’KHUT CIIOBO 15 4 “yinyue” “My3bika”. B
JIAaHHOM CJjlydae 3TH CIIOBa Takke 00Opa3oBaHHBI IpU moMoum cypdukcop X “jia” u F “shou”,
oOpa3ymolue CcyulecTBUTeNbHbIe. MCXOIsI M3 BBIIIEH3JI0KEHHOTO MOXHO CAENaTh BBIBOA, UTO
obnactb ynorpednenus cypdukcos & “zhe”’, Z “jia” u F “shou” cxoxka ¥ B3aHMOIONONHSIONIAS.

Mopdema I. “gong” umeer 3HaueHue “paboTath”’ U B KauecTBe cyddurca odpasyer cioBa
COTJIACHO TPEM KOHCTPYKIIMSIM:

1) [cymecTBuTensHOEe + . “gong” = cymiectBuTenbHoe]|, Hanmpumep: H . “diangong”
“snextpux”, 71 “chegong” “macrep”.

2) [AB (cylecTBHTENBHOE, 0OpPa30BaHHOE COIJIACHO IJIarojo-o0beKTHOM Mozenu) + L
“gong” cypdukc = cymecturensHoe]. Hanpumep: k cioBy 2% fif “xuetu” “yueHmK”,
00pa30BaHHOMY COIJIACHO TIJIarojo-o0beKTHOM Moaemu (%% “yuuthes” (rmarom)+ 4E “yuenux”
(cymectBuTeNbHOE) = “F{E“xuetu”), mocpeacTBoM mpuMbikanus apdukca . “gong” oOpasyercs
croBo =4 I “xuetugong” “pabOTHUK-YIeHHK .

3) [mpunaratensnoe + . “gong” = cymectBuTensHoe], Hampumep: At 1. “zhuanggong”
“6open” ('t “zhuang” “cunbnbiii”), # L “qinggong” “mononoil pabounii” (F “qing” “apkuii”,
“quCThIin”).

Mopdema ] “ding” mMmeer 3HaueHHe ‘‘COBEpIIEHHOJIETHHI yenoBek”. CioBa ¢ JaHHOM
Mopdemoii 06pa3yrTCsl COrJaCHO CIEAYIOUUM KOHCTPYKITUSIM |

99 ¢¢

9 ¢ 99 66
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1) [cymectButensnoe + | “ding” = cymycrsurensHoe], Hampumep: bd ] “yuanding”
“camoBHMK” , ZX | “jiading” “xossun”, ] “nanding” “myxumna”, & ] “baoding”
“oxpannuk”, [ 1] “cTopox”.

2) [mpunararensnoe + | “ding” = cymectButensnoe], Hampumep: i ] “zhuangding”
“cunmpHbl”, % ] “chengding” “Myxumma”. CnoBa ¢ pgaHHOM Mopdemoii 0003HAYAIOT
CYLIECTBUTEIbHBIE OTHOCSIIMECS K My>KCKoMY Toary [11, 53].

Mopdema X “han” umeer 3HaueHue “kuTaiickuii” U B orimume or cypdukca | “ding”
o0pasyer clloBa, OTHOCAIMECSA KaK K MYX)XCKOMY, TaK M K )eHckomy mony. Cioa ¢ cypdurcom yX
“han” 00pa3yroTcs COracHO IBYM KOHCPYKITUSIM:

1) [cymecTBuTensHOE + X “han” = cymecTtButensHoe], Hanpumep: H. 5N “danshenghan”
“HexeHaThlil (MyxkunHa)”, JeHfEVN “yingxionghan” “repoii”.

2) [mpunaratensHoe + Y “han” = cymecteuTensbHoe], Hanpumep: Y “zuihan
, K “dahan” “aunoBHuK”, I “laohan” “moxwumnoii yenosex”, M “yinghan” “
1§ “haohan” “xopommii yenosek”.

Jlexcnueckoe 3Hauyenue apdukca [f “jiang” mmeer 3HaueHue “macrep”. B coBpeMeHHOM
KUTalCcKOM si3bike addukce [T “jiang” obpasyer cioBa “macrep”, “crequanuct’, “peMeciIeHHuK” U
cuuTaercs HenpoAyKTUBHbIM apduxcom. Hanpumep: LT “tiejiang” “kysmen”, FLIE “wajiang”
“kameHIMK”, AT “mujiang “nnotaux”. Cnosa ¢ cypduxcom [ “jiang” oOpa3yloTcs cOraacHo
KOHCTPYKIHMU [cymecTBuTEnbHOE + [T “jiang].

Mopgpema Hf “lang” umeeT 3HaueHHe “My;uMHA” M 00pa3yeT CJIOBA, OTHOCAIIMECH K
My ckomy nomy. Ciosa ¢ Mmopdemoii Bff “lang” 06pa3yroTcst coracHO TPEM KOHCTPYKIIHSM:

1) [cymectButensHoe + Ef “lang” cyddukc = cymectBurenbHoe], nampumep: bt Hf
“huolang” “nmecymmii Homy”, JLEF “erlang” “manpunk”, “peGéHoK”.

2) [AB (cymecTBUTENbHOE, 0OPa30BAHHOE COIJIACHO IIIarono-o0bekTHoil momenu) + Hf
“lang” = cymecTBuTenbHOE], Hanmpumep: £ JH Bf “maiyoulang” “npomasen” ([ £ “mai”
“npomasate” + JHl ““you” “macno”] +Hf “lang” = SV EF “maiyoulang” “npomasen macna”), i’
Bf “fangniulang” “mactyx” ([ “fang” “mactu” + Zf “niu” “xopoma”] + Ef “lang” = Jl 4 B
“fangniulang” “nactyx”).

3) [mpunararensroe + B “lang” = cymecrsurensnoe], Hanpumep: H B “xinlang
paboTHHK.

Mopdema fH “guan” umeer 3HaueHme “nactyx”, B KadectBe cyddukrca oOpasyeT HOBBIE
CIIOBA TOJIKO CO CJIOBAaMH, OTHOCSIIMECS K YaCTH PEUU CYIICCBUTEIHFHOE COTJIACHO KOHCTPYKIIMH
[cymecTBUTENBbHOE + {H “guan” = cymecrBuTenbHoe], Hanpumep: 2 {H “niuguan” “cMoTpsmmii 3a
cMoTpsIMii 3a somaneio ; - fF  “yangguan” “cmorpammii 3a

9 ¢e

ObSHBIA
necnor’”’,

9% ¢

HOBBIH

paras 9 <

kopoBoit” , L “maguan
OBIIOW”.

Mopdpema 5% “hao” umeer 3Hauenue “OoraTelii”. CioBa, B cOCTaBe KOTOPHIX HMEETCS
JaHHBIA cy(purc, 06pasyloTCs TOILKO COTJIACHO OJHOH KOHCTPYKIMH: [CyIlecTBUTENIbHOE + 5%
“hao” = cymecTBuTenbHoe], HanpuMep: X 5% “wenhao”
3eMIIn.

Mopdema co 3HauenueMm “rocmogun” £ “zhu” o6pasyeT HOBBIE CIIOBAa COIJIACHO TPEM
MOJIENISAM:

1) [cymectBuTensnoe + £ “zhu” = cymectButenshoe]: )+ “wuzhu” “obnanatens” (¥
“wu” “mpeamer”, “Bemp”), W E “caizhu” “kaccup” (W “cai” “6orarcto”).

2) [rmaron + F “zhu” = cymecturensHoe]: K3 “shizhu” “norepspmmuii yenopex” (%
“shi” “notepsTs”).

Mopdema #X “zhong
TPEM KOHCTPYKLUSAM:

= 9 ¢

yuénplii”, 1+ 5% “tuhao” “xo3saun

99 ¢

obmrecTBO” B KauecTBe cydukrca odpazyeT HOBBIE CIIOBA COTJIACHO

1) [cymecTBuTenbHOE + Ak “zhong” = cymecTBuTenbHOE]Hampumep: Af AKX “qunzhong”
“rpynmna (mroaei)”
2) [mpunaratensHoe + AX “zhong” = cymecTBuTenbHOE], Hampumep: A Ak “gongzhong”

“aymuropus (001mecTBo)”, KAX “dazhong” “aynmropus (Gompmias 4acth 00IecTBa)”,
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3) [rmaron + Ak “zhong” = cymecTBuTenbHOE], Hampumep: M AL “guanzhong” “ayauropus
(3putens)”, HTAX “tingzhong” “ayauTopus (cnymatommue)”.

Mopdema J& “shu” uMeer 3HaueHHE “OTHOCHTBHCA K° M 00pa3yeT HOBBIE CIIOBA COIJIACHO
TPEM KOHCTPYKIIMSIM:

1) [cymecTBuTensHoe + J& “shu
ceMbH”, ZJ& “junshu” “uynen apmuu ”,

b J— 2 <6

CyILIeCTBUTENbHOE]|, HanpuMep: ZX J& “jiashu” “unen

2) [mpunaratenpHoe + J& “shu” = cymecTBuTensHoe]|, Hanpumep. > J& “qinshu”
“pOJICTBEHHHUK

3) [rmaron+ J& “shu” = cymecrtBurensbHoe], Hanpumep: | J& “xiashu” “moguMHEHHBINA
COTPYIIHHK .

Mopdema YK “pai” “rpynma” B kauecTBe cy(ukca Takxke oOpasyeT HOBHIE cloBa. Hamm
MCCIIEIOBAHMS MTOKA3aJIH, YTO CJIOBA C TIOMONIBI0 cy(hdukca JK “pai” 00pas3yroTcs COrNIaCHO JBYM
KOHCTPYKITUSM:

1) [rmaron + Ik “pai”], nanpumep: AT YK “fanduipai” “onmosurms”,

2) [cymecTBuTenbHOE + YK “pai”], Hanpumep: “K R IK “letianpai” “rpynmna ontumMucToB .

HyXHO OTMETHTB, YTO CJIOBA, OTHOCSIIMECS K YacTH PEYd CYHIECTBHTEIBHOE, TJIATON B
COCTaBe YKa3aHHBIX KOHCTPYKIMI, 0Opa3yrTCS COTJACHO Pa3jIMYHBIM CIOBOOOPAa30BATEIHHBIM
MoelsiM (TJIaroJio-o0bEeKTHAsI, KanyJIATUBHAS U JIp.).

B coBpeMeHHOM KHTailiCKOM sI3BIKE TaK)Ke €CTh IPYIMIa CJIOB, HAXOIAUIIsACS Ha mepudepun
TpaHchopManuu B CIOBOOOpa3oBaTenbHble MOpdeMbl. K maHHOH Tpymime OTHOCATCS BTOpHIE
DJIEMEHTBI YEeTBIPEX CITOKHBIX KOHCTPYKIIHH, 00pa3oBaHHBIX o MOJIEIH
“cyliecTBUTENbHOETCyIecTBUTENbHOE . HampuMep: coderanue mopdem 75§ “fenzi”. JlanHoe
COYETAaHME TIEPEBOAUTCS KaK “‘MoJjieKkysia”, B KauecTBe cyddukca gaHHas Mopdema yTpauyuBacT
cBO€ nekcnueckoe 3HaueHne. CioBa, 00pa3oBaHHBIE TOCPEICTBOM JaHHOTO cy(ddukca 0003HaAYAIOT

199 <6

KOHKPETHBIE KauecTBa WK xapakrep moaeit. Hanpumep: K1iR 7 ¥ “zhishifenzi” “unrennexryan”
fa 4> T “weixianfenzi” “omacHslii uenosex”, ZNFEF “dongyaofenzi” “mBymukmii” [11, 54].
CnoBa ¢ 1aHHbIM Cy(GOUKCOM CTPOSTCS COTNIACHO CIIEMYIONIUM MOJENSM: [CYIIECTBUTENBHOE + 73
¥ “fenzi”], [mpunararensHoe + 77 “fenzi” |, [rmaron + 73§ “fenzi” | .

Mopdema ¥ “wu” numeer 3HaueHHe “Bellh” U B KadecTBe cy(PPUKCA TAKKE COXPAHIET CBOE
snauenue, Hanpumep: A ¥ “mmunocts”, “wenosex”, K ¥ “npomaBaemas Bemn”. Cnoba c
cydukcom ¥ “wu” o6pasyroTcs cornacHo KoHCTpykuuu [rmaron +4 “wu”], [cymecTBUTEIEHOE
+1) “wu”].

Mopdema 2 “ba” ummeer 3Hauenue “Gap”, ‘Kenaarh”’, NMPH YHOTPEOIEHUH B KAueCTBE
cyhdukca yrpaunBaer cBoE nekcuuyeckoe 3HadeHue. J{aHHbI Cy(p(dUKC MHPOKO HCIONIB3YETCs B
[lexunckom muanekte. OOmens3BecTHO, 4YTO [IeKMHCKMI [OHMANEKT CIYXHUT B KadecTBe
JUTEPATYPHOTO KUTalickoro s3sika. IlosroMmy Bce cimoBa ¢ cydpdukcom “ba”,
¢yHkunoHupytoume B [leknHckoM qualiekTe, TaKKe UMEIOT MECTO BO BCEX CIIOBApSIX, KacaroLUecs
JEKCUKU KHuTaickoro si3pika. C naHHbIM Ccy)@uKCOB 00pa3yroTCsl CIIOBa, OTHOCAIIMECS Kak K
ONlyIIEBNEHHBIM, TAaK M K HEOAyLIEBIEHHBIM cioBaMm, Hanpumep: M B2 “zuiba” “por”, FE
“xiaba” “xpoct”, Vg “rmmma”, #HE “yanba” “comp”, %5 “jieba” “zamka” , R IE -k
“xiangbatou” “mpIicip”, HE ELHI “yanbagian” “mepen rmazamu”. Cnosa c¢ cydguxcom B “ba”
00pasyroTcst coryiacHo KoHeTpykuuu [rnaron + B “ba”], [cymectBurensroe + £ “ba”].

Mopdema 3 “qin” uMeeT 3HaYeHHE “POACTBEHHUK U B Ka4ecTBe CyPuKca COXpaHsIeT CBOE
NeKcHYecKoe 3HaueHue, Hampumep: X SE  “fuqin” “oren” , & 3E  “yuanqin” “nanbHuii
poxcTBeHHUK”, IT3E “jingin” “Omuskuii ponctBennuk”. CioBa ¢ cypdurcom > “qin 00pasyrorcs
COTJIACHO KOHCTPYKIIMH [CyIecTBUTENbHOE + 5= “qin”], [rmaron + 3% “qin”].

Addukc % “gui” obpasyer c0Ba-CyIECTBUTENBHBIE C OIIEHOYHO-3KCIPECCUBHON OKPaCKOIA.
JlaHHBIE CYIIECTBUTENBHBIE BBIPAXKAIOT JIFOJEH, O0NaJaloONIMX HETaTHBHBIMU KaudecTBaMu. JKeH
CroensH nanHylo Mopdemy oszHamenoBbiBaer kak (Lt FWj P& [ 4 /& “biyuxingde ciwei”)
“cyddukc ¢ omeHouHoll okpackoii”. Kopuem manHoro adgukca spiserca kopHesas Mopdema %2
“gui” (“uépr”). CrnoBa c¢ naHHbIM apdukcom Y “gui” MosBMIMCH B pa3sroBOPHOM peuH, HO,
HECMOTpS Ha 5TO, MIMPOKO MCIOJIL3YIOTCS B IMTepaTypHOM s3bike. Hampumep: B “zuigui”, 14 %

199 ¢ 199 ¢,

“jiugui” “mesauna”, AN “danxiaogui” “tpyc”, F. U “chougui” “ypon”, 75 & “qionggui”
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“anmmit”, JH1F R “youhuagui® “xurpen”, M # “yangui® “mapkoman”. CyllecTBUTEIbHbIE
00pa3yloTCss IpH IOMOIIM JaHHOro cyddukca oOmupasch Ha cleaymolme wmoaean: 1)

199 <¢

[cymecTBuTensHOE+ Y “gui”=cymectBurensnoe]: Y% “jiugui” “mpsnuua”, 2) [rmaroa+ % “gui”

=cymecrBurensuoe] : W K W “taoyangui” “mmyrosmmk”, 3) [mpunararensnoe+ Y2
“gui”=cymectsurensHoe] : 75 W “qionggui” “mummii”. TakuMm 00pa3oM MOKHO CMENO

YTIBEP)KAATh, YTO CJIOBA, OOpa30BaHHBIE MOCPEACTBOM JIAaHHOTO cypQHKca MMEIOT HEraTHBHOE
3HaueHue, Hanpumep: 1% “jiugui” “mesauna” (B “jiu” “cnupTHHON HamuToK”, “BuHO”), A YR
“yangui” “mapkoman” (M “yan” “curapera”), W% “dugui” “yenosek, yBIeuéHHBINH a3zapTHOMH
urpoii ” (I “du” “asaptHas urpa”).

IIpu nomonw addurcos M “chong” u &5 “dan” k jexcuueckoil emuHUIE A00aBIAETCS
CyObeKTHBHOE (HeratuBHoe) 3HaueHue. JlanHble addukcel sABISIOTCS mnonycyhdukcamu u
TeHETHYECKH CBs3anbl ¢ Mophemamu H“chong” (“Hacexomoe”, “uepsp”) m £ “dan” (“aiino”).
CymecTBUTENIBHBIE 00pa3yrOTCs MPH TOMOIIM JaHHBIX MOMYCY(P(OHUKCOB TOJBKO MPH TTOMOIIH
clenylolel KOHCTpyKuuM: [“npunaratensHoe” +H “chong”/# “dan ”= “cymectBurensHoe”].
[Ipu sToM nmanHble aduKcel, OyAy4d B COCTaBE CIOXKHBIX CIIOB, YACTUYHO YTPAYUBAIOT CBOE
nepBOHaYaNbHOE 3HaueHue, HanpuMep: MR M “hutuchong”, MR “hutudan” “ummor”, 4K
“bendan” “nypax”, V£ “hundan” “Tynoi”, 75t “qiongguangdan” “Hummmii”.

Mopdema i “zei” umeer 3Hauenue “Bop”, naHHaAs MopdeMa Takxke Kak U %1 “ba”, A “gun”
oOpa3yer cjoBa ¢ HeraTUBHbIM 3HaYeHueM. CioBa, 00Opa3oBaHHbIE JaHHOW Mopdemoii 0Opa3yroTcs
corjacHo mozenu [rmaron + W “zei” = cymectutensHoe], HanpuMep: L [E I “maiguozei”
“npenarens’”.

Mopdema i “ba” “Tupan”, “mecnor”’, “rereMoH” 00pa3yeT ClIOBAa C HEFaTHBHBIM OTTEHKOM,
JIEKCUYECKUE SAMHULIBI CTPOSITCS COTTIACHO IBYM MOJICIISIM:

1) [cymectBuTEnBEHOE + H “ba” = cymecTBuTensHOE], HanpuMep: % “luba” “mopora”,

2) [mpunararensHoe + # “ba” = npuaratensHoe], HAIPUMED: - 8 “eba” “Xynuran”.

Mopdema I3 “pi” uMeer 3HaueHuEe “Xyauran’” ¥ 00pa3yeT CJIOBA COIJIACHO JABYM MOJEIISAM:

1) [cymecTBUTENBHOE + J& “pi” = cylecTBUTENbHOE], Hanpumep: CJE “wenpi” “Kymuk”,
BT “jiepi” “xymuran”.

Mopdema L “fan” “ucroptuts” B KauecTBe Cy(PuKca TokKe 00pa3yeT CyIECTBUTENbHBIE!

1) [onnocnoxkHoe cymecTsuTensHoe + JB “fan” = cymectBuTensHoe], Hampumep: B U
“shoufan” “pykoBoguTens NpoTUB 3aKOHA™,

2) AB (cymectBuTenpHOE, 00pa3oBaHHOE COTJIACHO CYOBEKTHO-IIPEINKATHBHON Moaenun) +
J8 “fan” = cymecrBurensroe], nanpumep: EIGIE “zhengzhifan” “mmuo, BBICTYNAKOIIEE TPOTUB
MOJINTUKH

3) [AB (cyuiecTBUTENBHOE, 00pPa30BaHHOE COMJIACHO TJIAro0-00bEKTHOW Mozenun) + 0
“fan” = cymecTButenpHoe], Hanpumep: A AJB “sharenfan” “y6uiina”,

4) [mpennor + JE “fan” = cymectButensHoe], Hanpumep: MIE “congfan
“nocoOHUK”,

5) [omnocnoxueli rmaron + JB “fan” = cymecrBurensHoe], nanpumep: JEIE “zuifan”
“IMuo, HAPYLIMBIIUHI 3aKOH ™ .

Mopgema 1 “gun” mmeer 3HaueHme “manka” M 0OpasyeT HOBBIE CJI0BA, OTHOCSIIMECS K
YacTH PEYH CYIICCTBUTEIBHOE COIVIACHO JIBYM KOHCTPYKLHsM, oOpa3yembie CJIOBa C JAaHHOM
MOp(EeMOil UMEIOT HEraTUBHBIM OTTEHOK:

99 ¢

29 ¢

29
COOOIIHHK”,

1) [cymectBuTembHOE+ 1 “gun” = cymectBuTensHoe], Hanpumep: Mg “tugun” “xymuran”,
2) [mpunararensHoe + H “gun” = cymiecTBUTENbHOE], HaNpUMep: M “egun” “mep3aper”.

Hcxons U3 BHIIEU3I0KEHHOI'0 MOJKHO CI€JIaTh 3aKJII0UEHUE, YTO:

1. B kauecTBe OIHOTO U3 CIIOCOOOB c10BOOOpa3zoBaHus adduKcalus, Mpu MOCTPOCHUU HOBBIX
JEKCUYECKUX eJUHMI, o00pa3yeT pa3jiuyHble JIEKCHYECKHE eIWHUIBI C pa3sHOOOpa3HBIMU
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYE€CKUMH 0COOEHHOCTSAMHU.

2. Apdukc —a10 popmanbHas Mopdema, OHa TPUMBIKAET K 3HaMEHATEeIbHON Mopdeme.

3. Adduxkcel, cornacHo QyHKIIMOHATBHOM KIAacCH(HUKAINHU, ACTSATCA Ha CII0BOOOpa3yloIue 1
dopmoodpasytomme. [Ipu srom pasneneHun apPUKCOB HA NaHHBIE TPYIIBI OCHOBHIBACTCS Ha
(GYHKIIMOHATIbHO-CEMaHTHUECKUE, CTPYKTYpHBIE U AUCTPUOYTHUBHBIE KPUTEPUH.
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4. B coBpeMEHHOM KUTalCKOM s3bIKe a(puKcaIbHOE CI0BOOOpAa30BaHUE C TOYKU 3PEHUs
NPOIYKTUBHOCTH 3aHUMAET BTOPOE MECTO MOCIIE CIOBOCIOKEHHS.

5. B coBpeMeHHOM KHTaiCKOM SI3bIKE CJIOBOOOpa3yroire appukchl B OCHOBHOM COCTOSIT M3
KOpHEBBIX MoppeM. OHAKO 10 CHX MOp B COBPEMEHHOM KHTAHCKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYET I'PYIIIa
a((uKCOB, KOTOPBIE MOJHOCTbIO HE NEPELUId U3 KOpHEBOH B uucTo addukcanbHyio Mopdemy.
JlanHbpie MOp(hEMBI 3aHUMAIOT MPOMEKYTOUHOEC MECTO MEXIY adPuKkcaMu U CIOBOOOPa3yIOIIMMHU
MopheMaMu U UMEHYITCs Kak nonyaddukcel. B s3piko3Hanuu addukcanus u monyad Gukcamnus
CUMTAETCS IBYMsI CAMOCTOSITEIIbHBIMH BUJIAMH CIIOBOOOPa30BaHUSI.

B xome wmccrnemoBaHusi ObUTM BBISBICHBI COOTBETCTBYIOIIME KOHCTPYKIMH C JIaHHBIMH
cypdukcamu, TAKUMHU KaK:

cyppuxc
T “dil’lg”
5B “fan”

j% “ﬁl”

I ‘Ggong”

,f'é'* “guan”
Tﬁlﬁ “gun”
ﬂ cchan”

% “haO”
EK cclangn

% “pi”

4 “sheng”

:E “Shi”

ul’-ﬁ “Shi”
)% “Shu”

JIEII\ “yuan”

/{}\\ “ZhOHg”

¥+ “zhu”

AW

ye.)

co~NOo O

KOHCTPYKIUSI

[cymectBuTensroe + ] “ding”], [mpunararensnoe + ] “ding”]

[omnocnoxnoe cymectButensHoe + J0 “fan”], [AB (cymiecTBUTENBHOE,
00pa3oBaHHOE COrJIACHO CYOhEKTO-NIPENUKaTHBHOM Monemn) + B “fan”],
[AB (cioKHOE CyIIECTBUTENIBLHOE, 00pa30BaHHOE COIJIACHO TIJIAroJbHO-
o0bexktuBHON Mozenu) + AL “fan” ], [mpenmor+ JE “fan”], [onHocnoKHbIH

rinaron+ 40 “fan” |

[cymecTBUTEnEHOE + “ K7 “fu”= or], [rmaron + “ K> “fu”= ot],

[mpunaratensroe + “K” “fu”= o1]
[cymiectBuTemBHOCT I

“gong”], [AB crnoxHOE CyIIECTBUTEIBHOE,

00pa30BaHHOE COMJIACHO TIJIarojbHO-00beKTHOW Mojemu + . “gong”],

[mpunararensroe + L. “gong”]
= N3 9
[cymecTBUTENEHOE + {F “guan’]

= 3

[cymecTBuTEnEHOE + M2 “gun” cydduxcu], [mpunararensuoe + ¢ “gun”

cyhduxcu]

cymectButenbHoe + Y “han” ], [mpunararensuoe + 7Y “han”]

[cymecTBUTENBHOE + 5% “hao”]
[cymectBuTempHOE + E[S

“lang”], [AB (cmoxHOEe CYIIECTBUTEIHHOE,

006pa30BaHHHOE COIJIACHO TJIar0JbHO-00heKTHOM Momenn) + B “lang”
cypdukcu], [mpunararensroe + B “lang”]

[cymecTBuTENBHOE + T “pi” ]
[cymiecTBUTEIBHOE
(13 99
)
],[mpunararensnoe + 4= “sheng” ]

“sheng”], [rmarom + #“  “sheng”

[cymecTBuTensHOe+ 1 “shi” |, [rmaron +f “shi”], [mpunaratensnoe + 1=

“Shi”]

[cymecTBuTensHOE + i “shi” ],[rmaron + i “shi”]
[cymecTBuTensHOe+ JE “shu”], [rmaron+ J& “shu”], [mpunararemsnoe +

E “shu”]

[cymecTBUTENEHOECH I “yuan”], [roaron+ i “yuan’]

[cymecTBuTENEHOE + Ak
[mpunararensroe + Ak “zhong”]

“zhong” ], [rmaron + £k “zhong” ],

[cymectBuTensHoe+ F “zhu”], [raron + 3 “zhu”]
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. 5 _ YVK 81-139
Y3BEK TWINJA M) KOBUHU BA CAJIBUU MYHOCABAT
BUWJIAWUPYBUU MOJAJI CY3JIAP TAPKUBU
C.H. Xomuoosa, yxumyeuu, @apllu, @apzona

Annomauun. Ma3kyp mMaxonaoa oHa MUIUMUZOA MABHCYO CANOULL 84 UNCOOUL MABHO
OUIOUPYBUU MOOAT CY3NAPHUHE MAPKUOU KYPUO YUKUTICAH.

Kanum cyznap: mooan, xyn, maiiau, arbamma, wyoxacus, Xaxkuxkamaw, myepu, Mauiu,
bawapmu, wexkuiiu, 0apeoke, aKCUuH4d, Ha3apumoa

Aunomavus. B smoii cmamve paccmampusaemcs cmpykmypa MOoOAnbHbIX €08, KOMOpble
UMeom ompuyamenbHoe U NOJ0HCUMENbHOE 3HAUEeHUEe 8 HauleM POOHOM A3bIKe.

Knroueewie cnosa: mooanvHulil, Hy 0a, XOpOuio, 04eHb XOPOULo, HaA CamMom delle, npasod, eciu,
Modkcem Ovlmb, KCmamu, HA060pom, No Moemy

Abstract. This article discusses the structure of modal words that have negative and positive
meanings in our native language.

Key words: modal, well, yes, good, very good, with no doubt, true, if, perhaps, in fact, by the
way, on the contrary, in my opinion

Tun MunaTHUHT yiakaH Ooiuru Ba 6e6axo mynkuaup. LIlyHuHT ydyH OHA THJIMHH CEBUII,
MyXTa YpraHuml, yHH Owurypaek mycaddo cakiami, KaMoJl TONTHPUII MWUIMH THUIUMH3, OHA
XaJIKUMU3, dKOHAKOH BaTaHUMU3ra Oyiran 6ekuéc Myxad0aTuMus pamMm3ugup.

Tun aBnommapHu aByojuiapra, acpjapHu acpiapra OOFJialiid, YyHKH OHW3 TacaBBYp Kuja
ONMaNIUraH YTMHII &KI0IJIAPUMU3 PYXH IIIy OHA TUJIMMH3ra CUHraupwirad. Jlynéra sHru Kenra
YaKaJdoK XaM OHa THJIMJA ajjia dIUTAO OpOM ONaaM, Xap dpTa TOHTAA TENEBUICHHE, PAIIO
TYIKWHIApUIaH TapalaJurat AaBjaT MaJAXUsACHHU OHA THIIMMHU3/IA SIIUTHO, YHAAH (haxpiIaHaMu3.

JacraBBaJ, IIyHW aWTUIN KEepakku, y30exk TuaumHU XV- acpaaék MaBliaT THJIHM Jlapakacura
KyTapulll, YHU paBHaK TONTUPUII Y4yH Oyrok OoOokamoHMMu3 xa3patu Mup Amumep Hasouit
06060omu3 KyT Kyd capd Kuranmap. Y y3uHuHT “Xamca”, “Xa30iuH yi- MaoHUN”’, “MyxoKkaMar yii-
myraTtailH” kaOu Katop yiamac acapnapuu 1y tuiga spatau. CyntoH XycalH XOMHIIUK KHIIUO,
Amumiep HaponitHuHT Oy coxamaru MIlapuHu KyJuial-KyBBaTiaral Xxamaa Maxcyc (hapMoH Ouian
Y30€K TuiMra 1aBjiaT THJIM MaKOMUHH Oepras diu.

VYtran Oem acpaad Kynpok AaBpa Y30eKk THIIMHUHT aXxaMUsITH KaMalWTraHu HyK. AMMO €TMUIIT
HWUIMK  MycTaOua Ty3yMUHHHT cuécaTH cababmu ¥y30€K TUIMHUHT HMII KYpHUII JOUPACH
yerapajgaHuO KOJAM Ba aXaMHATH MMacain® KeTraH 37u. XaJlKUMH3 JOUM MYCTaKuJ OVIUII, SPKUH
sman wynuna kypamub kemau Ba Uynmon, @urpat, A.Koaupuii, A.ABinonuii, F.Fynom, OiibGek, X.
OmumxoHn, A. Kaxxop kabu cuiimonap anaOuil TUIMMU3HHHT paBHAKU Uynuaa THHMAW MKOI
Kuuiaap. by kypammap camapacu3 ketmamd. 1989-iimn 21-oxrsabpma  YsOexucton Ommii
Kenrammuunr XI- ceccusicuna Y36ekucron Pecriyosmkacuuunr “JlaBnaT T xakuaa” T KoHyH#
KaOyn KuIMHAM. by KOHYH MyCTakMJUIMKKA >pumuil apadacuaa TypraH JaBlaTUMH3 XaéTuiaa
YHYTHJIMAac BOKea OYnuO Tapuxra kupad. 1990-itmn S-deBpanga Yz0ekucton PecnyOmukacu
Basupnap Kenrammuunr 101 - connu xapopu OusaH ymly KOHYHHH aMajira oummpuul Oyitnda
naBnat nactypu tacaukiianau. Ly 6oucnan naBnat gactypuaa “laBnat twim xakuga” v KonyH
KaOyu aTuiran KyH “Ona i KyHu” 1e0 3bJ1oH KuumHad (1-kuem, 7-monna). Konyn 30 mogmanan
nbopat 6yr0, aBBall Y30€K THIAMHUHT KaJp KUMMAaTUHU, XYAyIUHHA, YPHUHU TPIKJIB.ﬁ,Z[I/I.V

XanKUMHU3HUHT Op3y-HCTaKjapu, Makcamiapu udoga kunuHraH Oy KOHYH Y30€KHCTOH
PecryOnmkacu MyCTaKMIUIMKKA SPUIITAHAAH CYHT KaiTa Kypub ynkuian. 1995-iun 21- nexabpna
VY36ekucTon PecnyOmukacuHuHr “JlaBiart Twim Xakuaa”® rd KOHYHUHHMHT SSHTH Taxpupd HILIa0
YUKW Ba aMaija KyJIuaml y4yH sxopuid >tunau. Suru taxpupnaru Konyn 24-606man ubopat
0ynmu0, yHra MYCTaKHJUTUK PyXH OWJIaH CyFOpHUITaH OWp KaHya y3rapunuiap Kuputuinu. “/laBmat
TAIM Xakuga tu KOHyHHM amalira OIMpUIN coXacula YTraH YH HWIaH OPTHK JaBplaa KaTTta
unap KuauHan. Tun gakaT WHCOHTa Ba MHCOHUATrA XOC TaOMaT TOMOHHIAH aTO KWIMHTaH OyIOK
9XCOHIUP. AHa 1y OYIOK DXCOH KHIIUJIHMK >KaMUATHHUHT SHI MYXUM alloka BOCHUTacH OYmuo,
XKAMUAT YIyH XU3MaT KHJIAIH.

Tun ¢akar xamusiTaa, OJaMjap >XaMOAaCH OpacHJaruHa MaBXKyJ, YYHKH THJI OpPKaJIH
MHCOHNAP V3 (QUKpiapuHu Ownaupaauiap, GUKp ajMamaauiap, ramiamagunap. Tl JoumMui
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TYXTOBCHU3 paBHILJa Y3rapud TypyBUM, Tapakkuil 3THO OopyBuUM Xoaucaaup. THUIHMHI TaKIupH
JKaMUST TaKIupu OuiiaH yamOapuac OOFauKaup. XKamMusaT WY K 3KaH, THJI XaM OyJIMai 1 Ba akCHHYA
THI OyiMaca >KaMHATIA PUBOXKJIAHHUIN XaM WYK. IHCOHMAT y4yH (PHKp aJMalIdIl JOMMUN Ba
xa€tuil 3apypataup. Tua >KaMUATHUHT acpyap JaBomujaard OyTyH Tapuxu Xkapa€Huja Iry
KaMUAT/A SIIIOBYM MUHIJIA0 aBliojap TOMOHMJIAH spaTuiral 0yiu0, :KaMusT Ba YHUHT ab30Japu
yuyH OapaBap Xu3MaTr Kujaaud. TWIHUHT anaOuéT, caHbaT, yMyMaH, MaJaHUSAT KaOu MKTUMOUN
xonucanapaaH (Gapky IIyHJIAKd, yJap MabiyM OWp CHH(HUHT MaH(paaTWHU KYy3naiau, YHUHT
Ma(KypacHHHM Taprul KWiIagu, THJI 3ca >XKaMUATAAard Oapya KUIOWJIAp Y4yH OMp XUJ XU3MaT
KUJIaI.

Xap Oup THJIHUHT (DOHETHK TY3WJIMILIM, JYFaT TapKuOM Ba IPaMMATHK KYPHJIUIIN MabiyM
KOHYH-KOHW1ajJap acocuaa oup- Oupu Onnan OOFaHHO, YIapHUHT Xap KalCHUCH ajJoXuIa TH3UMHHU
Tamkuia dtaau. KyminagaH THILNIYHOCIMTHMH3AA Y30K WWJUIap JaBOMHUJA aloXuia OJMHTaH Cy3
TypkyMH cudatuga YpraHwiO KeIWMHraH Mojan cysiap Oy TH3MMHHUHT acoCHi XallKajapuIaH
Oupu xucoOIaHaH.

Mogan cy3nap WWAXCHUHI, aHUKPOFM CY3JIOBUMHHMHI BOKEJIMKKA MYHOCAOaTMHHU aHIJaTap
9KaH, alHaH MaHa LIy MoJajd MabHOJApHU OPKAJM THUHIJIOBYMHMHI >BTHOOPUHU Kajnld KUJIHMIIN
MyMKHH. Mogan cy3nap ycinyOu noupacuaa MKKH XUJ OTTEHKAHM, STbHU CY3JI0BUM (UKPUHUHT
BOKEJIMKKA € canOui, €Kkn WKoOui MyHOcabaTMHU aHrnaimus. bynu mozman cysnap tacaudumaru
Oapua rypyxJjapra TETHILIM Jecak xaMm Oyimaau. Y30ek Twiuaa mxoOuid MyHocabaT OMIIMPYBUYH
MoJaJl cy3yapHu uyerapaynad Oyiamaikau. Mopan cysnmap cy3inoBud (pukpura mMmyHocabaT Ouimaupap
9KaH, cayioui € K00 OTTeHKaHU M((omaali OF3aKH CY3JalllyB yCIyOua, ailHUKCa, SKKOJI Oy
Kypcataau. MacanaH, TacIMK MabHOCHHU HQOMATOBUM TYFPU MOJAT CY3U ONIUU CY3JallyB
ycayOuga xam canbuif, XxaMm mkoOui orTeHkaHu udopamamu MyMKUH. bu3 Gapua Typaaru
MoJaiapra XxaMm XyAJau Iy XyKMHH K0u3 1e0 Omiauk. S'’sHU MoJal CY3JapHUHT AeSpiid XaMMacu
ranja € canouii, ¢ wKoOui XykMHH Uoaanad Kenumy MyMKiH. byHu Ou3 ramja aHriamuiaaéTran
Ma3MyH/JIaH TYIIYHUIIMMHU3 Ba IIyHra MyBO(GUK (UKp IOPUTHILIUMHU3 JO3UMIIMIUAAH aHTJIalMU3.
OHau, O6eBocuTa y30€K TUIUAArM MOAAN CY3JApHUHI HXKOOMM MabHO OTTEHKaJapu XycCycuaa
ranjalicax.

VY30ek TuiamMaa Mojaall cy3map Y3 HOMHUAAH XaM aHTJIaluian0 TypraHUAeK, CY3ITOBUMHUHT Y3
¢ukpura mynocabatunu omnaupanu. lllynnan kenu6 ynku6, moaan cy3nap ramnaa udonasaHaérral
Ma3MyHra IOKJIaraH MIIOHY, TYMOH, TapTHO, XyJioca €KM IIyHTa YXIan MabHO TOBJIAHHUIIApUAAH
kemn0® uukuO, TacHW(uaHagu. Mojan CY3MapHUHT CEMaHTUK TacHH(pH Typiu anabuériapnaa
Typiuya KENTHPWITAHJIUTH OWIaH JAMKKATra ca3oBOp. YJjap CEMAaHTUK TacHU(UIAHUIAA Tall
Ma3MyHHra IOKJIOBYM MabHO OTTEHKACH >KMXATAaH €KUM y30eKk TUiauaa Keauld YMKUIIM HyKTalu
HazapaH TacHUGJIAHUIIM MYMKHMH. THINIYHOCHIUTMMM3Aa MOZAal CY3JIapHUHT sHA Oup
TacCHU(JIAHUII TypH XaM OOpkH, Oy Typ MOAAJ CY3JIApHUHT ral Ma3MyHHJarud MWxoOuil Ba canouii
MabHO MyHOcabaTaapura kenuod OorIaHaau.

Wxobuil Typaaru mMojan cy3iaap MKKH XWJI BOCHTAa acoCHla Tal Ma3MyHHUTa HKOOUNIMK
Oarunuamy MyMkuH. bBynap Kyiiuaaruinapaup:

1. Nanja anrnammimb TypyBUHd yMYMUI MasMyH OpKaJlu;

2. T'anga MyXuM poJib YUHOBYH OXAHI OPKaJIH.

bupununcu rangaru udonaa Tap3u opKaiu, SbHU aifHaH MabHOCH OusaH. KKMHYNCH TalTHUHT
oxaHru opkamu. OXaHT THIIIYHOCIMKAA, alHUKCA, OF3aKd CY3JallyB yclyOuga SHT MYXHM,
Oupnamuu BocuTa OYaMO, y OpKaldd FalHUHI Ma3sMyHU OyTyHJail Teckapu alaHuO KeTUIIU EXyA
akcuH4a, OyTKyJ cajOuil MabHOZAru Mojaj Cy3 XaM ranra OXaHI' OpKajlu MKOOWH OTTEeHKa
IOKJIAIITa XU3MAT KUK MyMKHH.

TunmyHoCIUMKIa MaBXy[ MoAai CY3JIapHUHT Jesipiid Oapyacu Tam »xapa€Huaa WxKOOWi
OTTeHKaHW wudojasamiy MyMKUH. ByHH Mojan Cy371apHUHT CEMaHTHK TacHU(UIa HUTOX
TallIaraHjia XaM aHralmuMu3 MyMkuH. by TacHudna adeyc, axabiaHui MabHOCUHU aHIJIaTyBYU
MOJaJl CY3japJaH TallKapu Jaespiii Oapua — Oapuacu WKOOM MabHO OTTEHKACHUTra 3ra OYJWInd
MYMKHH. ["amuiapuMu3Hu MU COJIIAp OpKaJIM acocliallira XapakaT KWin0 Kypamus.

Oxmumon, cuzoa xam wyHOau Xounap Oyieanoup. myH SApMuoaH oKKaHoa Oupoan yueoHuO
Kemacus.

Wyk, wamamoa, onanrapuume OU3 MYWYHMAUOUSAH, OU3HUHE YIHOBUMU32A CUSMALLOUSAH V3
onamu bopea yxuariou.

Ma3skyp MKKH ranja KyJUIlaHUJTaH 5XTUMOJ Ba 4YamMam/ia MoJaj cy3i1apu CEeMaHTUK TaCHU(U
KUXaATAaH OUp TypyX TapKuOWra KUpyBYH cy3iap xucobOiaHaau. X03up XaM Ou3 yinapHu Oemanon
VOKOOMI Ba canOuii MabHO aHIJIATUIL )KUXATUTA Kypa OMp Typyxra KUpUTHILIUMU3 MyMKHH Oy naau.




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —9/2020

OXTUMON Mofan cy3u OUMPHUHYM Tramnja Ccy3jJ10BYM Ba TUHIVIOBYM YpTacuaaru Myomana —
MyHOca0artra KYnpuK BasH(pacHHH YTaMOKIA. XyJIId IIYHUHTACK, YaMamja MOJAall CY3H XaMm
TUHIJIOBYMIa —J1a, CY3JI0BYUra —1a MaBXyM OYJIraH BOKEIMK YCTHIAH TyCMOJ XYKM YHMKAPSITH.
Jlekun Oy Xykm ajco canbuii smac. dakar mwkoOuid. Y30ek Tuiuga uxobuil MabHOcH OYpTHO
TypYBUH MOJAJI CY37ap CUPACUTA OU3, XaUpusm, wosoKu, aiai-okubam, xap xoai0a, xap Kaiau xaou
MOJIaJl CY3JapHU KUPHTCAK, XaTo OYJIMaiau, MCHHHI Ha3apumja. AWHUKCA, Xatpusm Moaail Cy3u
TYpHII — TYPMYIIIN OMIIAHOK ramnra mKoOui MabHO IOKJIAI MyMKUH. ByHnal THmiaru rarap arap
MUYUHT, KUHOS, KeCaTMK MabHOCHra WyrpuiraH OyicaruHa, Oy BasudacugaH 4eKMHHO cayOuii
OTTEHKa Y4YyH XU3MaT KWIMIIM MyMKUH Oynanu. bupok, OyHmail xomatinapra KamaaH Kam Jyd
kenamu3. Hamyna:

Xatipusmku, ooamaap yi — ytiuea mapkaia 60uiaou.

“Xavipuam-3", wy 6oranune uykaueu xam KaHoau axuiu !

Ymby ramgapaa MaBxya xaupusm MoJai CY3U WKKaja ramja UKKA XU MabHO OTTEHKaCHHU
udomanamra xu3Mar Kuirad. MacanaHn, OMpUHYH Tramnja y30K KyTHJITaH Ba HUXOSAT COTUp Oynran
BOKea —Xojucara HucOaTaH CY3JIOBUMHHMHI HIYKpPOHAJIMK HYKTaW —Ha3apuiaH KyJUlaraH MasKyp
¢bukpu ¢akat wKoOUIl xapaktepra sra OYnIuIIuM MyMKUH. MIKKMHYM ramnjaa sca akcuH4Ya. bupuHun
ranra Kaparanjga cajaOuii MabHO OTTEHKAacHUra Xu3MaT KWIIyBUM Xaupusm MOoAal cy3u y30ek
OHajapura, y30ek aémiapura xoc 0yamaran TomOarupiauK, OeMexpiaruK OuaH KaOysl KUIMHMOK/IA.
[ynra MmyBopuK (axkaT mko0Mil MabHOra XU3MaT KWIYBYHM Xaupusmku MOJAN CY3U XaM cajOuit
MabHO HdoIanara Xu3MaT KuIMOK/Ia.

YMymaH, MoJan cy3iap XaMMa HYTK yciayOnapuja KyJJIaHuO, CY3JIOBUMHHMHT Y3 (UKpUTa
HUcOaTaH XWiMa —XHJI MyHOcCaOaTHMHHM Ba TaOuaT XOIMCAJapUHH, UMUK XyJIOCaJlapHHU acociamn &
MaHOallMHM KypcaTuil kabu MabHOJapHU Ounaupanu. baguuit agabuérna KaxpaMOHHUHI OHpOp
TOMOHHMHHM — Yy3Wra Xoc cajno0ar € XyCyCHATHHM siHaja OYpTTHUPHINIA MOJaj Cy3jap SHT Kyjau
BocuTanapaaH Owpu caHamaau. AOaymna Kaxxopuunr “CuHyanak” acapujiard jkamoa Xy >Kajluru
paucu KanangapoB ¥3 HyTKUIA Xy, Xyn, Mauiu, arbamma, Axuiy KaOu CY3IapHU Ky KYJUIalIu.
Ab6nynna Kaxxop Oy cy3map opkanu ApcioHOEK akaHUHT JIaBO3UMU Ba TaOMATUTa UIIOPA KUJIAIH.

[ewpustaa agpcycku, sxwuam, ammane, maiu Kabu MoaaN Cy3ap Kyl KyJUlaHaad xamia
TYpJH PYXHUI XONaTIapHU aHUK Hoaaamra Xu3Mat KuIaan. Axuusam, umooaux 6op boxul xaémoa
(Opxun Camanoap).

Or3aku  cy3mamryB HYTKUAQ Oca Oeuoulapku, HAKLIApoa aumuiuwuyd, Xaupusm,
aumuwnapuya, maxmurumya Ba O0IIKa MOAAI cy3nap KyN y4paiau.

Muconnap: /etiounapku, otioa xam 0oe 6op.

Xatipusm, ounamus.: oma — 60o6omus xum? (H. Hopxyocaes).

DHr kYN KyJUIaHaJUTaH MOAAJl CY3lap: arbamma, cy3cus, ulyoxacus, XaKuxkamaw, myspu,
mauau, 6opou —io, bawapmu, WeKULY, XMUMoi, a@muoan, 0apxakuxam, O0apeoKe, AKCUHYA,
aimeanoex, HA3apumoda, —aummoKyU, QuKkpumya, 6baxmumuszea, moaeuUMu3ed, Xaupusmru,
UWKUAUO, 0eMaK, KOWKU, woso, apcyc(ku ), acuz, ammaue, axabo, oacmiab, xyuiac, KUCKacu,
VYMYMaH, xap xon0a, wyHo au Kuiub, oesapiu, xeu Oyimaca, KypuHuwuoaH, agpmuoan, xamumaea,
XYW, OUPUHYUOAH, UKKUHYUOAH, UVKCA, MACANAH, HCYMAAOAH, HUXO0AM, XYCYCAH, ACOCAH, XO0N0C 6d
bowkanap.

Mogan c¥3 Bazudacuaa Kynpok cudat, coH, oMo, (Gewbap, Moaan cy3iap Kenud, Tacauk,
WHKOp, TapTHO, M30X, KapaTHIl, GUKpUA HyHaAIUII, XyJocamall, Y»THOOPHH Kal0 KWJIUII, UKKU
(bukpHM OOFall, BOKEAHU PUBOXKJIAHTUPULI KaOU yciIyOuil MabHOJApHU aHTJIATalu.

Dapszano, assano, xaém 2yau, ymp meeacu, ona kanomu, asusum! Men, atinuxca, eyn 6axopHu
3yp 3a6K — wask ounan Kymub oraman (3agap Huép).

Xoszup 6apxaém 6ynean Temyp waxzooanrapuoan 3He maoOupxopu, 3He KOOUIU 64 IHZ
MyHOCUO coxubu maxm, wiyoxacus, Xycauin botikapooup (Yieyn, Uzzam Cyamon).

Mogan cy3nap ramjpa Mycrakui ram Oynaru BazupacHHM XaM OakapulllM MyMKUH. ByHna
ylapra Xoc OxaHr Oyimainmau, y3u OofjaHraH cy3 OuiaH oxaHraa Outumanud. Ba Oy mycrakun
cy3nmap Mojan cy3nap OWiIaH JIEKCUK OMOHUMHUSIHA XOCHUI Kunaau: Tyapu cys mowHu kecaou. Tyzpu
MUAUMU3Z OOWKA, AMMO OUTUMU3 OUD.

Xymnac, CY3JIIOBYMHUHT ¥3u Ounauprad (Qukpra, Bokea — Xojucajgapra MyHOCAaOaTHHHU
udonanoBun cy3map moxan cy3map (motuH4ya “modus” —ycyn, Ym4oB) neiwmmanu. bynnpai
MyHOca0aT (UKPHUHI aHUKIMTH €K HOAHUKJMIH HYKTalM — HaszapujaaH Oynamu. Moman cyzmap
MOpP(OJIOTUK KUXATAAH SXJIHUT, SbHU Mopdemanapra Oymuamac Oynamu. Kepak, nozum, wapm,
O0apkop MOl CY3Japy XapakaT HOMH OWJIaH MILIIATHIMO KECUMIUK cy3napu 0ynmb kemaau. by
MOJaJl cy3iap OWJIaH MIUIATWITAH XapakaT HOMHU STaJIMK KYIIUMYajapucHu3 HMIUIATHIICA MIaXCH
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TOIUJIMAC, STAIMK KYyNIMMYaJIApUHUHT 1- Ba 2- maxcu OWIaH HMIUIATHIICA NIAXCH MAbIyM rar, 3-
Iaxc JrajluK OWJIaH HWIUIATHIICA, IIAXCH HOMAbJIyM TallHUHT KecuMH OyiuO kemaau. Mopan
cy3iapra CHJDKMIaH Cy3jap y3 TYpKYMH Joupacujia JICKCHK MabHO HMomaiaiau, ram Oyiaru
Bazuacuaa Kemaam, MoJal MabHO udoganaranaa ca, 0y XyCyCHsITIapuHU HYKOTAaIH.

YMyMaH, MoJall cy3nap ramjari W pocura Kypa XaMuIlla UKKM XWJ OTTEHKaHU: cayOuil Ba
WKOOUK MyHOcabaTHU Hdoamamy MyMKHH. Arap Cy3/10BYd ¥3 (ukpura cajaduii MyHocabaTHHH
udonanamMokuu Oynca, ammane, agcyc, dcun ypcud, KaOW MoJaiiapjAaH, arap akCcHH4Ya, V3
¢bukpura nxoduii Tyc 6epHHIHH XOXJlaca KOWKUUOU, Xatupuam, KaHutiou, baxmumed, moaenumused,
AXUWUAMKY KaOu Mogall Cysnapz[aH KEHTI' (bOI/I,)IaJ'IaHI/IHII/I MyMKI/IH DKaH.
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YK 81-13
OCOBEHHOCTU METOIUKHU MMPEINNIOJABAHUSA PYCCKOI'O SI3bIKA
JI.H. dnmypaoosa, oouenm, Boicuiee éoennoe asuayuonnoe yuunuuie Pecnyonuxu
Y3oexucman, Tawuurxkenm

Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’limda rus tili fanini o’ qitishning o ziga x0s ahamiyati
va xususiyatlari yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: metodika, rus tili, innovatsion ta’lim, o ’quv jarayoni

Annomauus. B Oaunoii cmamve oceewjena cneyuguka u 0cobeHHOCmMU NPenooa8aHusl
PYCCKO2O0 A3blKa 6 8blcULeM 06pa306anuu.

Knroueevie cnosa: memoouxa, pycckuii sA3vlK, UHHOBAYUOHHOE 00pasoeanue, YueOHbll
npoyecc

Abtract. This article highlights the specific importance and features of teaching Russian
language science in higher education.

Keywords: methodology, Russian language, innovative education, educational process

B Hacrosiiee Bpems cHCTeMa BBICHIETO OOpa30BaHUs MEPEKUBAET IEPHUOJ Pa3BUTHS,
aKTyaJM3UPYIOIIMA HEOOXOJUMOCTh HE TOJIBKO TepenaBaTh HOBOMY IMOKOJICHUIO HAKOIUJICHHBIE
YEeJIIOBEYECTBOM 3HAHUS W OMBIT JJISI €r0 MPUMEHEHUs B PA3JIMYHBIX BUIAX JIEATEIbHOCTH, HO H
CHOCOOCTBOBATh MPOSIBICHUIO TEX CIOCOOHOCTEH JIMYHOCTH, KOTOpPhIE HEOOXOMUMBI JJis
BKJIIOUEHHS €€ B COLIMAIbHO-IIEHHOCTHYIO aKTHBHOCTb, CIIOCOOCTBYSI TBOPYECKOM camMopeaan3aiiu
cyOBeKTa.

HemnpepsiBHOe 0oOpazoBanue B Y30€KHCTaHE HANpaBiICHO Ha (OPMUPOBAHHE Yy MOJIOIOTO
MTOKOJICHUSI HAaBBIKOB CaMOCTOSTEJILHOM aJanTalii K BBICOKOW NPOQECCHOHATBHON KYIbTYype,
TBOPYECKOM M COLMANBHON JKU3HH, a4 TAaKK€ HABBIKOB OMPEIEIICHUsS M PEIICHUs MEePCHeKTUBHBIX
m1aHoB. [Ipy BBITONIHEHUM 3TUX 3a/1a4 BaXXHO OBITH B Kypce Tekymiero nepuoaa. [loatomy poib
MHOCTPAHHOIO fA3bIKa, OCOOEHHO PYCCKOro, B BOCIHUTAHHUM MOJIOJIOTO IOKOJIEHHUS, XOPOIIO
BJIAJICIOIIETO0 MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, B Pa3BUTUU COI[MATIBHOTO, SKOHOMHYECKOIO U HAYyYHOTO
pa3BUTHSl O0IIECTBa OYEHb BeNHKa. [ OocymapcTBEHHBIN 00pa3oBaTENbHBIM CTAHAAPT U ydeOHas
porpaMMa B BBICIIEM OOpa30BaHWUU JOJKHBI MCXOAHWTH W3 WHTEPECOB M TPeOOBaHMI 0OOIIECTBa,
rocy/apcTBa M liejei mpernojaBaHusi pyccKoro s3bIKa.

Pa3BuBatomas 1enp 00yueHus: pycCKOMY SI3bIKY MPEIOIaraeT:

a) CTPYKTYpHbBIE€ YACTH PEUEBON CIIOCOOHOCTHU CIYyIIATh, BOCHIPUHUMATD, 3aMeYaTh, Pa3aINvaTh
SI3BIKOBBIC SIBJICHUSI, JIOTUYE€CKH BBIPAXKaTh MBICIIH U T. 1.;
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0) TCUXUYECKHUE MPOIECCHl, CBSI3aHHBIE C PEUYEBON JEATEIHHOCTHIO: MBINUICHHE, MaMsTh,
BHUMaHHUE, BOOOpa)KEHUE, aHAJIM3 U CUHTE3, 0000IIICHHE,

B) CIOCOOHOCTh K OOIICHHIO: AMOIIMOHAJIBHOE BO30YKJEHHE, CKIOHHOCTh K pPa3roBoOpY,
BEXKJIMBOCTh, MHUIIMATUBHOCTh BO BPEMs Pa3roBOpa, IIEJICHANPABIEHHOCTh CPEACTBAMH KECTOB,
COBMECTHMOE MCIOJB30BaHUE U T.1.;

I') BHYTPEHHSSI U BHEIIHSS MOTUBAIUSl, UHTEPEC U CTPACTh K M3YUYEHHUIO PYCCKOTO fA3bIKa U
sI3bIKa, U3y4aeMbIX CTPAaHOH, €€ HapOAOM, KyJIbTYpOi, 00bIYasiMu;

) caMmocTosiTelbHAsE paboTra B mporecce OOY4YeHHS W TOATOTOBKA yUYalIUXCs K
CaMOCTOATEIILHOMY O0YUEHHIO MOCTIe OKOHYAHHS 00 yUeHUSI.

Hcxons u3 TpeOOBaHMI COBPEMEHHOM METOIMKH, MbI BBIOpAIM MHTETPATUBHBIA MOJIXOI K
00yUYEeHHIO TPAMMAaTHUYECKUM SIBIICHUSIM. A HEKOTOpbIE TPaMMaTUUYECKUE SIBJICHUS HE MPECTaBISIOT
OOJBIION CIIOKHOCTH IS YCBOGHHUS M3-3a UX CXOJICTBA C TPAMMATHYCCKUMH SIBJICHHSIMHU POJTHOTO
SI3BIKA TI0 CBOEMY 3HAUEHHUIO MJIM CITOCO0aM COCTaBIICHUSI.

B o0yuyeHWM WHOCTpAaHHBIM  SI3BIKAM  PEKOMEHAYETCS  I[MUPOKOE  HCIOJIb30BAHUE
nH(OpMAIMOHHBIX TexHolorui. [loaToMy B mporecce o0ydeHHUs CTYACHTOB T'paMMaTHYCCKHM
SIBIICHHUSIM MBI HAILLJIM MIPUMEHEHHE CIEAYIOIUM HH(POPMAIIHOHHBIM TEXHOJIOTUSAM: KOMITBIOTEPHBIE
TEXHOJOTHH (MHTEpHET), MHTEPAKTUBHbIE METOMbI, OTKPBIThIE AUCKYCCUH (AHMCIYT), SKCKypCHUs,
ayKIMOH, Mpecc-KOHQepeHns, KOHKYPC, KPYTJIbIi CTOJI, BUABI MO33UH, METOJ MPOEKTA U JIPyTHUE.
[Ipn McnONB30BaHUM MHTEPAKTUBHBIX METOJOB CaM yUYE€HHUK CBOOOJHO MBICIHUT CaMOCTOSITENIBHO,
paboTaer B KayecTBe MapTHepa C yduTeneM. VIHTEpHET-TEXHOJOTMH B COBEPIICHCTBOBAHUU
rpaMMaTHUYE€CKUX HABBIKOB YYalIMXCSl Ha YPOKaxX PYCCKOIO fA3bIKA SIBJIAIOTCS OJHOM M3 CaMbIX
COBpEMEHHBIX (hopM moryyeHus: uHpopManuu 1 obuieHus. YuraTenu NUIIyT JIEKUUUA U pedepartsl,
WCIOJIb3Ysl MHTEepHET. MynbTHUMEANa TMO3BOJSET MPEACTAaBUTh y4eOHBIN MaTepual B T'OJIOCOBOM
peKUME, TO €CTh BUPTyallbHOro yuutessd. CTyAeHT ciayllaeT pyccKOe MPOM3HOUIEHUE, CTapaeTcs
aJanTHPOBATh K HEMY CBOIO PE€Yb.

Pounb 25IEKTPOHCKHX clIOBapel I MOBBIIIEHUS CIOBAapHOIO 3alaca CTyAeHTOB HeolleHuMa. B
AJIEKTPOHHOM CJIOBape CJOBa MPOU3HOCIATCS HE rpaduueckd, a HEMOCPEICTBEHHO Kak Habop
3BykoB. Ilpu pabore ¢ TakuMM CIOBapsIMU JIETKO 3allOMMHAaTh CJIOBA, W OHM XpaHATCS B
JIOJTOBPEMEHHOMN MaMSTH.

TecTt mpoBOAMTCS C IENBIO MPOBEPKH M 3aKperyIieHWs 3HAHWKM CTyAeHTOB. B mporecce
TECTUPOBAHUS Y YYAIIMXCS TOSBISIETCS BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSITEIbHO pad0TaTh U CAMOOIICHKH.
Kak wu3BecTHO, Hayka, HOJy4YeHHas CaMOCTOATENbHO, JOJATO XpaHUTCA B NaMATH U JIETKO
3anioMuHaercs. CTpaTeruu U UTPOBbIE KBECTHI OT COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM M30aBsAT UUTATENEH OT
CKYKH U 0Oecrieuar UM CaMOCTOSITETbHYI0 YMCTBEHHYIO JEATEIHbHOCTD.

Taxke 3 PeKTUBHO MOMOTaeT KIACTEPHBIA MOIXO0J WM METOJ] MPENoIaBaHUus TPaMMaTUKH
PYCCKOro sI3blKa ydamuMmcsa. OTOT METOA HE TOIbKO 3((PEKTUBEH, HO U SBIAETCA YJOOHBIM
METOJ0M 00y4€HHUS AJI CTYIEHTOB.

Ha ocHoBe Hammx crenuajibHbIX HAOMIOJEHUH M MPOBEIEHHOr'O OINbITa MbI MPHILIM K
CIIEAYIOIIUM BBIBOJIaM: HCIOJIb30BAaHUE UTPOBBIX 3aJaHUMN CIIYKHUT 3(PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
peanu3anuy MPaKTUYECKUX, BOCHUTATEIbHBIX, O0IIe00pa30BaTENbHBIX M Pa3BUBAIOLIUX LeJIel
oOydeHHs] HWHOCTPAaHHOMY fI3bIKY; TIO3BOJISIET YCTPAHUTh IICUXOJIOTUYECKHE HETaTUBHBIE
MEPEKUBAHUS YATATENS 110 OTHOIICHHIO K BBICKa3bIBAaHUIO (PEUM) Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, 00y4aeT
YUYEHHKOB CaMOCTOSITEIbHOMY MBILIUICHUIO, OBJAJ€Ba€T HAaBBIKAMU pedd, MoOyXkKaaeT K
JOCTHKEHUIO 1IeJd, TT00ee, TO3BOJISIET U3ydaTh S3bIK HA OCHOBE KOMMYHHKAaTHBHOW METOJUKH,
BHOCHUT BECOMBIIl BKJIaJ] B MPHUBJICYCHUE BCEX YUYAIIUXCS K 3aHATUIO, TaJbHEUIIEe TTOBBIIICHUE UX
WHTEpeca, MOoBbIIeHUE 3 (EKTUBHOCTH YPOKa.

3HaHMs, HABBIKM M KBaIM(UKAIHMS UMEIOT 0cO00€ OTHOIIEHHE K M3YUYEHUIO WHOCTPAHHOTO
S3pIKa M OTPa)KaloT OCOOCHHOCTH JAaHHOTO y4yeOHoro mnpeamera. B peum TpeOyeTcs yMeHme
HCIOJIb30BATh SI3BIKOBOM MaTepHall Al BIPAKEHHUS MBICJIA UJIM MOHUMAHUS BBIPAKEHHOW MBICIIH.
Jlis 3TOoro HeoOXoAMMO OyIeT YCTaHOBHTh MPOYHYIO W THUOKYIO CBSI3b, ACCOIHAIUI0 MEXIY
SI3BIKOBBIMM MHCTPYMEHTAMU W PEYEeBBIM cojepkaHueM. B cocrtaBe peueBoil KBanmudukamuu
dhopMupyeTcst sI3BIKOBOM HaBBIK. DOpMUpPOBaHNE TPaMMATHYECKUX HABBIKOB MPEACTABISET COOOM
TpeXCTyNEHYaThld METOA:

1) »ram pacopeneneHus COCTOMT B OOBSCHEHMM HOBOM TI'paMMaTHYECKOM eIMHUIIbI
(mpeacTaBieHMM HaA NpUMepe peuu), OOBSICHEHHUM W  BBINOJHEHHH IE€PBOHAYAIBHBIX
rpaMMaTHYECKHAX JIEMCTBUU.

2) BBINIOJIHEHHE TPaAaMMATHYECKUX YIMPAKHEHUH. DTOT 3Tall B OCHOBHOM HAIpaBJIeH Ha
(dbopMUpOBaHUE HABHIKOB.
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3) 9TaIlr HpI/IMeHCHI/IH FpaMMaTI/I‘IeCKOFO SABJICHUS B BHIAX pequOﬁ HCATCIIBHOCTU. I/I3
CKa3aHHOI'O BUAHO, YTO I'paMMAaTHKa CIYXXUT HE OJI1 YCBOCHUA 3HaHHI>i, a IJIs pa3BUTUA HABBIKOB.

EauHCTBEHHOM 1IENbI0 HMCCIICNOBAHMS HAyYHO-METOAMYECKOrO ONMUCcCaHus (HOPMHPOBAHHS
FpaMMaTI/ILIeCKI/IX HAaBBIKOB pYCCKOl"O SA3bIKa SABJBICTCA BBCACHHC MOACIIN HpCHOI[aBaHI/Iﬂ
rpaMMaTHUKUd PYCCKOrO si3blka. TeopeTuueckas MOJENIb MPEACTaBIseT COOOH TEXHOJIOTHIO
COBEPIICHCTBOBAHUS IPaMMAaTHYECKMX  HABBIKOB  y4YalIUXCSA. bbUIM  Kiaccu(UIUPOBAHBI
ynpa)KHeHI/IH, HCHOHLByeMBIe B O6y‘-IeHI/II/I I/IHOCTpaHHOMy SI3BIKy: BUJIbI pequoﬁ NCATCIIBHOCTHU
(peus/mpocaymMBaHue/ TIOHUMaHKEe/ YTEHUE/ TIMCHMO); A3bIKOBOM MaTepual (JIeKCHKa/ TpaMMaTH Ka/
NPOU3HONICHNE); PELENTYPHbIC /PEHpPOAYKTHBHBIC YIPaKHEHHS; MPE3CHTAUs /TPeHHPOBKa/
MPUKIAIHBIC YIPAKHEHUS; 03HAKOMIIEHHE/ BBINOJHEHUE/ TpUMEHEHUE / KOPPEKIus (KOPPEKIIHs)
ynpa)KHeHI/ISI JOJIXDKHBI 6BITB BBIITOJIHCHBI. .
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Y3BEK TUWIN YHAOII ®OHEMAJIAPU TUBUMUJIA TNIIEPOHUM-TUIIOHUMMUK
MYHOCABATJIAP
HU.P. Jpmamoe, PhD, I'vaiucmon oaenram ynusepcumemu, I'yrucmon

Annomauusn. Mazkyp maxona y30ex muiulyHOCIUSU MYyaAMMOIapued, XyCcyCaHt, mui camxyiapu
6a YJIApHUHZ 6upﬂumapu musumuea xoc cunepoHum 6a cunepoHUMUK, SUNOHUM 64 CUNOHUMUK
MyHOcabamnap, yiapHuHe Y30eK muiu YHOOWLIAp MU3UMUed XOC amanueda aioxuod 2bmuoop
Kapamaou. TunuyHocaux mepmMutiIapu MaKkoiauuHe UlioCmpamue Mamepuaiy cugamuoa xuzmam
KUIaou.

Kanum cy3nap: nucouuti Oupauxiap, napaouemMamuxd, CUHMASMAMuKd, eunepoHuM,
SUNEPOHUMUK MYHOCADAM, 2UNOHUM, SUNOHUMUK MYHOcabam, yHooul ponemanap

Annomauus. B Oanmoii cmamve ocoboe enumanue yoensemcsi npooaemam y30eKcKo2o
A3bIKO3HAHUA, 6 HACMHOCMU cUNEPOHUMAM U CUNEPOHUMUHECKUM OMHOWEHUAM, CUNOHUMUMAM U
CUNOHUMUYECKUM OMHOWEHUAM, NPUCYWUM CUCNIEME A3bIKOBbLX ypO6H€L7 u ux eduHuL;, ux
cneuuqbuuecxoﬁ d)yHKL;uu 8 cucmeme y36€7<cxux coenacnulx. Jlunzeucmuueckue mepmuHbl CiyaHcam
UIIoOCmpamu6HbIM Mamepuailom 0151 cmambwld.

Kniwoueevie cnosa: szvikoswvie eduﬁuubl, napa()ueMamuKa, CUrmazmamuxka, 2uneporum,
cuneporumudecKkas C6:13b, CZUNORUM, CUNOHUMUYECKAA C6513b, COCNACHble ¢0H8Mbl

Abstract. This article pays special attention to the problems of Uzbek linguistics, in
particular, the hyperonymic and hyperonymic, hyponymic and hyponymic relations inherent in the
system of language levels and their units, their specific function in the system of Uzbek consonants.
Linguistic terms serve as illustrative material for the article.

Keywords: Linguistic units, paradigmatics, syntagmatics, hyperonym, hyperonymic
relationship, hyponym, hyponymic relationship, consonant phonemes

Kupunm. JXXaxoH tunnryHocnurujia MWUIMH THJUIAPHUHT Maifo OYIuIIM, NIaKJIJIaHWILY,
PUBOXKJIAaHUII OOCKMUIApH TYpPiM acleKTiIapia YpraHwirad. Xap Kanaai Gan TaIKMKMHUHT acOCHi
BOCUTAacH OYJiraH TepMHUHIAp, YJIAPHUHT JMHIBUCTUK TaOWaTH, f03ara KeJHIl MaHOamapu, sicaiuil
yCyJulapu, TEPMUHIAPHUHT TY3WIMILUIa Kypa Typiapu, yjlapiard CHHOHUMIMK Ba AYIJICTIMKHU
Oaprapad KuauI Hynmapu, TEPMUH Ba TylIyH4Ya MyHoca0aTh KaOujap Xam THJIIIYHOCIUKIArd
aCOCHI MacaJlaJlapu/iaH OupHra aijiaHTraH.

XKaxoH TuilIyHOCIUIMAA JIMHTBUCTMK TEPMUHOJIOTUSHUHI MNaigo OyIMIIM Ba ajloxuaa
TEPMUHOJIOTHK KaTiaM cudaTujia INAKUIAHUIIMHU aHTPOIOLEHTPUK IUIaHJa TaJKUK OTHII,
TEPMUHJIAPHUHT JIMHTBUCTUK TYIIyHYaHU Kall Aapaxana udojanammaad Keaud 4ukud taptubra
comum Oopacuaa TaakKUKoTiap onud OopuwiMokaa. Iy MabHONA THIIIIYHOCTHUKHHHT PHBOXHU
OunaH SHTM TEPMHUHJIAPMHUHT Maigo OYIWINM, TEepMHMHJIApAAard CHHOHUMHS, MOJUCEMHUs Ba
BApUAHTIWJIMKHUHT 03ara Keluil cababiapuHM aHUKJIAII, Y3JaliMa TEPMHUHJIAPHUHT MHJUIAN
TEPMUHOJIOTMK TH3UMIa TabCUPUHU O4yuO Oepuil, Mypakkad TapKuOJIM TEPMHUHJIAPHUHT XO CHII
OyIMIIM (03aCHJaH aHMK XyJjocajapra KelIWIl TUJIIIYHOCIMKHUHT A0a3ap0 BasudamapugaH
Oupuaup.

Y30€eKUCTOHHUHT MYCTaKUJI MWUIMH TapaKKUETra SPUIIUIIM JKaMUAT XaETUHUHT Oapda
coxajapura, XycycaH, MIJUIMH-MaJaHU KaApUSTIapHUHT TUKJIAHUIINTA Y3 WKOOMIM TabCUPHHU
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KypcaTay. Y36eK THIM JIEKCUKACHHHHT OOMMIIM BAa PUBOXIAHMIOM XaM MCTHKION SpPATraH
UMKOHUsTIAp OwunaH Ooriauk Oyamau. IllynuHr OapobGapuaa ¥30€K THIIIIYHOCIUTHAA XaM
TUIIMMH3HUHT TYPKOHA TaOMaTHMHM aHMKJIAINra WYHaATHPUITaH KAaToOp TaJKMKOTIAp OaxkapHIIIu.
VY30eKk TWILNIYHOCIApH TEPMHUHOJOTMSHU TapTHOra cojuil, Y30eK TWIMAArd Typiaud coxa
TEPMUHJIAPUHU U30XJalll, Y¥30eK4ya TepMHH sicalll yCyJUIapuHU UILIa0 YUKUII Oopacuia caaMOKJIn
unulapHd amanra ommpawiap. Iy Ounman Oup Karopiaa, THILMIYHOCAHMKHHHI TapakKKUd A3THO
Oopumu OWaH yYHMHT TEPMHUHOIOTHACHIA XaM TAJKWK KHUIMHUIIKA 3apyp OyiraH myammonap
kenu® uukKagu. AHa IIyHJall MacanajgapAaH OupH TEpMHHOJOTHSAA THIEPO-TUIIOHMMHUK Ba
SKBOHUMHUK MYHOCA0ATIapHHU Y30€K TUJIH THIILIYHOCIHK TEPMHUHIIAPU MHCOJIM/IA AHUKIALIIUD.

Anaduéraap Taxamin. Y30eK TWIIIYHOCIUTUIA JTyFaBHi-CEeMaHTUK TypyxJjap ypracuaaru
MyHOcabaTimap TagKUKOT OOBEKTH cudartuiga ypraHuiaran Oyica-ia, TEPMHHOIOTHS TH3UMHUIATH
THIEPO-TUIIOHMMHUK ~ MyHoca0aTinap  eTapiu  Japaxkajga  ypraHwirad osmac.  XycCycaH,
P.CadapoBanunr 1990 iimnma xumoss KwiraHn “Y30ek TwimMaa TUNOHUMHS™® 7Ae0 aTairaH
JTUCCEPTAlMOH TaAKUKOT umm [1, 25] xamma 1996 iwmnna wamp stuirad “JIGKCMK CEeMaHTHK
MyHOCaOaTHUHT Typiapu’ puconmacu [2, 46] ¥y30ex tunmma nactinabku ymOy #HyHamumga
MoHorpaduK IUTaHAa Ypra"wirad uim xucobnmaHaau. bynnan tamkapu X.HebmatoB, 3.bermaros,
P.PacynoBnap xammyasumdaurunara “JIeKCMK MUKpOCHCTeMa Ba YHUHT TaJKUK METOAMKAcH’
(Cuctem nekcuxosorusi tesucnapu) [3, 6]; AHypmonoBuunr 1992 iwiga Hawmp sTUIraf
“Jluconmii  Oenrm  xycycusmiapu _ Xxakupa’ta  [4,  56]; X Hebmaros, P.Pacynosmap
XaMMya T QMU HAIIp STUATaH “Y30€K THJIM CHCTEM JIGKCHUKOJoruscu acocimapu’ [5, 128];
A.bepananues, P. Xunuposiaap xaMmyamaudauruaa Hamp 3Tuirad “Xo3upru y30ek agadbuit Tvam”
[6, 83-87] acapiapu TUIIIYHOCIMKHUHT yIIOy Macajacura OarvnuiaHrad. TaaKUKOT HIIH 00bEKTH
cupatuna A.XoxueBHuHr 1 700 naH opTUK cy3 Ba cy3 OupukmacuaaH uoopar “TuiayHOCIMK
TEPMHHJIADUHUHT u30xX,m Jyratu” [7, 168] Ba H.MaxkamoB Ba M.DpMaroB Xxammyayiudaurumga
Hamp sTrirad 1 500 ra skuH cy3 Ba cy3 OupukMacuaan noopat “THIIITYHOCIUK TEPMUHIAPUHUHT
n30xJM Jayratu” [8, 144] Taximi KuinHaIu.

Tankukor Meromosnorusicd. TaaKMKOT OO0BEKTH Y30€K THIM H30XJIM JyFaTJIapy Xamza
THJIIIYHOCIIMK TEPMUHIAPUHUHT U30XJIM JyFaTIapUAard Y30eK THIIIYHOCIUK TEPMHUHIIAPH TAIIKUI
stajau. TaaKUKOTIA KyWHJard WIMHH TaxJIHJI MeTojJlapujaaH (oigasaHuIral: JIMHTBHCTHK
TaBcu(aml, CHUCTeM, CTAaTHCTUK, KOHTEKCTyal TaxJIui ycyiaapu. TaJKUKOT MaB3ycura IOUp
WIMHUNA a1aOuETnapHy TaxXJIMJI KUJIMIIJA JUHTBUCTUK TaxXJIWi ycyiaujaaH ¢oigananunrad. ['unonum
Ba TUIEPOHUM YpTracujard MyHOcaOaTIapHU EPUTUINAA CHUCTEM TaXJUJ YCYIHU KYJJIaHWITaH.
Cratuctuk TaxJui ¥30eK THIIM U30XJIM JyFaTJap/ia TUIIIYHOCIUK TePMUHIAPUHUHT YPUH OJIMILIH,
aKC 3TULI XyCYCUATIAPUHY YpraHumiaa KeHr ¢oiaJaHuIraH.

TaakKuKoT HaTHKadapu Ba MyXokamMacu. TWIHHUHT JIEKCHK-CEMaHTHUK Jlapakacu
OMPIUKIAPHHUHT TH3MMIIM y3ap0 MYHOCA0ATIApHHHUHT OMp TypH — Oy TUIOHUMHUS (YMyMHUH —
Xycycui MyHocabatiap, yMyMuid, KyliMMuanap, TUIep-THMNOHUMHUK, TAKCOHOMUK MyHOcabatiap).
TUIHUHT JEKCUK TU3MMUJAru ymly MyHocaOaTIapHUHT XOJaTh TYFpUCHIA TYpJIM XHJI HyKTau
HazapJapHU XHucoOra ojraH Xojga, Ou3 >KyJda KeHI TapKalraH, Kyminald TaIkukoTiap OuiaH
TAaCAUKJIAHTAH, TUIEP-TUIIOHUMUK MyHOca0aTiap JEeKCUK OWPIMKIAPUHUHT SHT MYXUM YMYMHI
OOFJIaHUIIIJIApU COHUTA TETHIIUIM IKAHJIMIHU XaKUJaru XyJjiocara MypoxaaT Kuiamu3. MaHnTUKU# Ba
CEMAaHTUK OOFJIAHUIIra aCOCIAHTaH THIOHUMUS, WHAMBUAyal CEMaHTHK MaiijoHnap (Typyxiap)
MepapXuK TY3WUJIMIIMHU Ba THJIHUHT JIEKCUK TU3UMHHH Oup OyTyH cudaruia, TUIHUHT JIyFaBUN
TapKUOWHU Ty3aJUraH acOCHH aJloKaaup.

Jluconuit GupnMKIap, TAIHUHT Kalicu caTxura KapalUIMJIUTUIaH KaTbui Ha3ap, MablyM OUp
JUCOHMI MyHoOcabaTiiap acocuzia y3apo OofiaHaau. byHnal jaucoHui MyHOcabaTiap acocaH MKKHU
xun  Oymamu. bupuHuMcH mapagurmatdka  (MapagurMaTHK — MyHoca0aTiap), HWKKHHYHCH
CHHTarMaTvka (CHHTarMaTHK MyHocabatiap) neb atamaau [9, 79-80].

[Tapagurmatuk MyHocabaTiap acocuja Hapajurma, CMHTarMaTHK MyHOcabaTiap acocuja
cHMHTarma (Ba CMHTarmMaTuka) tyuryHuaigapu €ranu. [lapaaurmaTtrka Ba mapaaurMaTHK MyHocabar,
CHHTarMaTHKa Ba CHHTarMaTHK MyHocabarinap TylryHuYaiapu (paHiy3 Ba mBenap tuiiryHocu O.
ne Coccrop TabIMMOTH Ty(aiiu anra Mabrym O0yaran [10, 56-57].

[Tapagurma Ba mapagurMaTika TylIyH4Yajdapy acoCHa TUJIHUHT Xap Oup caTx OMpiuKiapura
XOC TUINEPOHMM, TUIIOHUM TYUIyHUYajapd Ba YJIApHUHI y3Ura XOC XyCYCHSTIapH, LIYHUHTJEK,
HEPAPXUSIIMK XyCYCUATIIApH OeNrUIaHa/In.

[Tapagurma Ba mapagurmatuka MyHocadatiap Tyhaiiau TUJI caTXJapu Ba yJapHUHT CHCTEM
TaBcuGU OeNrMIaHraHWAEK, TUIEPOHMM Ba TUIOHMM TYIIyHYalapd, YJIapHUHT  ¥3apo
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MyHoca0aTinapu Tydaliau napajurMa Ba yJapHH TAlIKWJI 3TyBYM y3BUH OUpIHMKIap TaBCcU(pU
Oenruia”agy.

Tun yHCypnapuHUHT THUIEPOHUMHK-THIIOHUMHUK OOFIaHUILIApU TypJiiya KypIIOBIapaa
amaira omanu. by Kypuosnap Oupu OOMIKACMHM XOCHUJI KUJIMII XycycHusTura sra 6ynanu. boika
TUIOHUMUK KYPIIOB XOCWJ KWJa OJIMaiiiuraH T OUpPJIMKIIApU Y3UJlaH HUPUKPOK rUIepoHuM(Jiap)
noupacuaa tyramand. Hucbatan WupuK runepoHUMIap Y3uJaH Kylu THIEpOHUMIIAp Ba yilapaaH
sHa KyWHpOK (MHHHMMAal) TUIIEPOHUMIIAD YIOIIMACHAAH TAlIKWUJ Tonmaau. [ MIMOHWM XapaKTepuHU
KkacO STraH HHI KHYMK (MHUHHMAaj) JMCOHUI YHCypiap yHra HucOaTaH HHpPUKpOK, VpTaua
KaTTaJMKJard TUIEPOHUMO-TUIIOHUMIIAp Y3ura HucOaTaH sHa OoOmKa WHPUKPOK THUIEPO-
THIMOHUMIIAD Ba XOKa30 W3YIJUIMKAATA THIEPO-TUIIOHUMIIAP TapKUOWra YHHHT TapKUOU
yHCypiaapu cudatuaa ypHama Oopagu. LIyHuHr yuyyH Xam Xap KaHJal WHUpHK, MaKcHUMall
TUIepOHUMIIAp Y3Ura Xoc mapaaurMaiap XapakTepuHu kacO 3TuO, y3ura HucOaTaH KyHu THIepo-
TUIIOHUMIIAp XOCHJIacH, YIOIIMacH, MakoMura sra 0yna Gopaau. by Ba OyHra yxmamn xycy cusatiaap
TWJI TU3UMHHHHT UEpapXusl Ba HEpapXUsIi MyHOcadaTIap Xoaucacu OWiiaH ajJoKagop TyIIyHdamap
XHucoOJIaHaIH.

TynnamHu KaTTapokK rypyxjapra, OyHAail rypyXJapHUHT Y3WHU HYKH Typiapra, TyplapHU
WYKU XWJUIapra, XWUlapHU HaBjapra, HaBJapHU KYpUHUIUIapra 60CKuuMa-00cKUY OYnIuin xamja
TYIJIAaMHU  yXmiam Ba ¢apkiu Oelnruiap acocuia WYKH TypyxJjapra axpaTduil —OpKaJd
TUNIEPOHUMUK-TUTIOHUMUK MyHOCa0aTIIap r03ara Kelaim.

Macanan, xo3upru y30ek anabuii Tuiam yHaou ¢oHeManapu caTXura Haszap Talllacak, yJjap
Hurupma yu ab3oaan ubopat Mmukporusumra sra: b, v, g, d, j, z, y, K, I, m, n, ng, p, r, s, t, f, x, ch,
sh, g, g, h.

Vupouiap ofu3 Oynumruaa Typiu TYCHKJapra y4dpal maiino Oynmaauran, tTapkuOu Qaxat
HIOBKUH/JAH €KW OBO3 Ba IIOBKUHAAH MOOpAT TOByLIUIApAUp. YIapHUHT Tanaddysuga XaBo OKUMU
cupraan6 €ku mopmiad ynkaau. by XaBo OKUMHU yH MaivajapuHu TUTPATHO KU THUTpaTMai yTaau
Ba 0. AHa mIyJlap HaTWXKacuaa TYPJH XKUXaTAaH Oup-Oupuian GapKiIud YHIOII TOBYILIAP XOCHII
Oymanmm [11, 122-123].

By mukporm3um ¥y3 HaBOaTtuja TYpPT rypyxra axpatuiaad. MasKyp TrypyxJjapaa yHIOII
TOBYIIAp XOCHJ OYIMINIMAArd KyWHIard HYKTau HazapiapJaH TacHUG KuiuHagu: 1) oBO3 Ba
HIOBKMHHUHT MIITHPOKUTA KYpa; 2) Xocuia OYnuil YpHU (HYTK ab30JapUHUHT HILITHPOKHU)ra Kypa;
3) xocun O6ynuIn ycynura Kypa; 4) TaHTJIaid HIITHPOKH (MajlaTaan3anus)ra Kypa.

Yuapom donemanap xocuin Oynummaaru Oy XyCyCHSTIapHHHT Xap OuUpH y3ura xoc ypraya
WUPUKIMKIATH TypyXJap caHamuO, yiap OBO3 Ba MIOBKHHHHHI HINTHPOKUTA Kypa (OupuHUN),
Xocun Oymum ypHura kypa (MKKMHYUZAH), XOCHJ OYIUII ycynura kypa (yduHUugaH) KaOu
TUIIOHUMUK Tyanapra 6yiuHaau.

Kelinnru Oy rypyxJap xaM y3ura Xoc “Uuku’ THIIEPOHUM XapPaKTEpUHU KacO 3THO, yIapHUHT
Xap Oupmra Xxoc MabHO Ba Basu(acHHU y3HMJa MyKaccaM O3TraH THUINOHUMIIAPTa aKpaslaiu.
Macanan:

OB03 Ba IIOBKUHHUHI MINTHPOKHMIa Kypa YHAOLWLIApPra XOC THUIOHUMIAP: COHOp
YHOOWIap Ba WOGKUHAU YHOouiiap OYnuO, ynmap ¥3 HaBOaTuAa y3ura xoc “UYKH’ TUIIEPOHUM
XapaKTepUHM KacO 3THO, yIapHUHT Xap OMpura xoc MabHO Ba Basu(acUHU y3uaa MyxKaccam ITraH
TUIIOHUMIIapra axkpajaaau. MacanaH:

a) COHOp YHJOILIapra Xoc ruroHumiIap: m, n, ng, |, r;

0) IMIOBKUHJIM YHJOLIApTa XOC TUIIOHUMIIAP: Hcapaneiu YHOOWNAp Ba HcapaHecus3 YyHOOULIAp.

busra mabiaymKu, coHopiapaaH OoOIIKa XamMMa YHAOLUIAp IIOBKUHIIM YHJOLUIAp KaTOpUra
kupagu. OBO3HUHI KAaTHAIIMINM €KUM KaTHALIMACJMIUra Kypa IIOBKUHJIM YHAOLUIAp Kyluaaru y3
TUTMIOHUMIIAPHTA 3T HCAPAHIU YHOOULIAp 84 JcapaHnecu3 yHoouiiap. bynap xam ¥3 HaBOaTtuaa
TUIIOHUMJIapra akpajaiau:

a) »KapaHI/Id yHAOIUIapra Xoc runmonumiap: b, v, z, ¢, d, j, g, y, I, m,n,ng, r;

0) skapaHrcu3 yHaomuapra xoc runonumiap: p, f, s, k, t, ch, g, sh, h, x.

Xocus Oyiaumaara XycycHUsiTUra Kypa YHIONUIAPHUHT Xap Oupm y3ura xoc .1ab
YHOOWLIApy, Mui yHOowiapu Ba 6y2u3 yHOoOwu Kabu ypTadya HUPHUKIMKIATH TYpPyXjap TaIIKuI
stamu. ByHna a6 ynoownapura Xoc TUNIOHUMIAD JAA0-1a0 YHOOWAAPU, AAO-Muui YHOOULIApU
oynca, mun yHoowliapura XOoC THUIOHUMIIAD Mui O0A0U YHOOUWIAPU, MUL OPKA YHOOULIAPU, MUl
ypma yHOOwu, 4yKyp mui opka YHOowiapu KaOW TUMOHUMHK Tyjanapra OynauHamu. byeus
yHOowura xoc pakatruda h goremacu MaBxKya OYITaHIUTU ydyH OYFU3 YHIOIIM THIIOHUM XOCHIT
KUJIMAMIA Ba OHT CYHITH TUTIOHUMHUK TH3UMHU SIKYHJTAHTH.
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Jlaé6 ynoownapu tunepoHuMu mabmapHuHT ¢aosi Xapakath OujlaH XOcHJ OyiaauraH
yHAouuap 0ymuo, 1a6-1a6 ynoowiiapu Ba a1ab-muut yHOouliapy KaOu TUIIOHUMHUK Tyajgap XOCHII
Kuiiaau. bynap siHa axkpanu0, Y3 rurmoHuMIIapura ara 0yau:

a) 1a6-mab yHaomUIapura Xoc runonumitap: p, b, m;

0) THJI-TULI YHJOILIapHra X0C¢ rumonumiap: Vv, f.

Tun ynoownapu TUNEPOHUMU HYTK ab30JapuiaH TUIHHHT (Daod UIITHPOKH XaMIa XOCHII
OYNMIIMAA THIIHUHT Kalich KUCMU (a0 UIITHPOK ITUIINTA KYpa mui 010U YHOOULIAPU, MU OPKA
VHOOWLIAPY, MU YPMA YHOOWU, YYKYp MUl OpKa yHOOuL1apyu TATIOHUMITapuTa 3ra. MacanaH:

a) THJI OJITM YHAOILIapura Xoc runonumiap: K, g;

0) THJI OpKa YHJIOIILIapura Xoc rurnonumiap: b, p, d, t;

B) UYKYp THJI OpKa YHJIOIJIAPUTa XOC TUIIOHUMIap: d, g¢, X.

Tun ypma ymoowura xoc (akaTruHa Y (GOHEMACH MaBXKyJ OYITaHIUTH YI9YH mua ypma
VYHOOWU TUTIOHUM XOCHJI KUJIMAIIM Ba HT CYHITH THIIOHUMHK TH3UMHU SKYHJIANIH.

Xocua OyaMII ycyaura Kypa yHAOULIAP TUNEPOHUMHU HOPMAOGUU YHOOULIAD, CUPRATYEYU
VHOOWIAP, KOPUUWUK MO8V (YHOOWL)Aap, mumpox mogyus (yHoout) kKabu TUMOHNMIIapra akpajaiu.
by runonumiap ¥3 HaBOaTHa siHA TUIIEPOHUMIIApra aiyaHuO, “Wyku’ Y3Ura XOC TMIIOHUMIIAPHU
TaIIKKUI 3Taau. MacanaHs:

a) MOPTJIOBYM YHOILIApUra Xoc runoHumiap: p, b, t, d, k, g, q;

0) cupranyBuu yHaouuiapura xoc runonumiap: V, f, z, s, sh, j, y, x, g¢, h;

B) KOPHIIKK YHAOLUIapura xoc rumonumiap: s (ts), ch (tsh), j (dj).

Tumpox moeyws (yHoowu)ra Xoc OMpruHa I GoHEMACH MaBXyJ OYITaHIUTH YYYH MUmpox
moeyus (YHOOuiy) TUIIOHUM XOCHJI KMJIMai/1i Ba SHT CYHITH TMIIOHMMUK TU3UMHHU SKYHJIal 1.

Xyaoca. TagkuKOT HaTWXKacK1a KyHHJard XyJIocajJapHy MAKIJIaHTHPUILL MYMKHH:

a) yHzom ¢oHeMasap TUIepOHUMIIMTMHUHT KyjaMu Oysiap OuiiaH 4ekjiaHMaiau, anoarra. by
yHIOII (OHEMAJIApDHUHT Xap OUPH Y3Ura XOC OpaJMK THUIEPOHUMIJIAD XapaKTepUHU KacO 3Tuo,
KAPAHTIWINK-KAPAHT CU3IIMK, CHUPFAyBUM-TIOPTIOBUMIIMK O€Nrujaapu acocuaa sHa OOIIKa
TUTIOHUMJIAPHU Y3 UUHTA OJa]IH;

0) rOKOpHAa Kaiij 3THITraH aHa Iy SHI CYHITH TMIIOHMMHK OWpPIMKIAp Y30€K THIIM YHJIOII
(doHeMaIapy TUIIEPOHUMUK TU3UMUHU SKYHJIAWIN;

B) THUIEPOHMMHMK Ba THUIOHMMHUK MYHocalaTiap TWUJI OWPIMKIAPUHUHT (yHKIUATA
KUPUITYBUHU TAbMHUHJIOBUM acocuii oMuiuiapaaH Oowpunup. LllyHucn xam OOpkH, THIIEPOHUM Ba
TUIIOHUM XOA¥canapu Oupu Oomrkacu OMiIaH KaHYaJIUK Y3BUN OOFIMIMKKA dra OYIUIIMIaH KaThUi
Hasap, yJap uepapxus kapa€Hura Kypa yzapo Gapk kujgaad.
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YCMOH HOCHUP WKOAUJA AOOUKCALUA YCYJINIA XOCUJ KUJIMHT'AH
OKKA3UOHAJI ICAJIMAJIAPUHHUHI JIMHI'BOIIODTUK XYCYCHUATJIAPA
K.Y. FOnoawes, yxumyeuu, Hagouit oagnam nedazozuka uncmumymu, Hagouii

Annomauun. Maxonaoa Ycmon Hocup wevprapuoa agghuxcayus ycyauoa xocun KuiuHeaH
Acama OKKA3UOHANUSMAAPHUHZ 103a2a Keauwl UYIIapu 6a JAUH2B0NOIMUK XYCYCUAMAAPU MAaXIUl
SMUN2AH.

Kanum cysnap: onnosuyus, 0KKa3uoHaiusm, OKKA3UOHANUSM CeMd, IKCNPEeCCUsIuK, aoabui
HOPMQA,NOIMUK NeKCUKA
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Annomayusa. B oaunou cmamee amanuzupyiomcs OKKA3UOHANUZMbL, 0OPA30HHbIE NYMEM
agbqbchab;uu U UX TUH2B0NOIMUYECKUE 0COOEHHOCU.

Knroueewvie cnosa: onno3uyus, OKKA3UOHAIU3IM, CeMad OKKA3UOHAIUIMA, IKCNpeCcCUuBHOCMb,
HOMUHAmMuUeHRAasl cema, iumepamypHas Hopma, NoOImMuUudUCKasl l1eKCcuka

Abstract.The article analyzes the pathways and linguopoetic properties of the legendary
occultisms created with the affixation method in the poems of Usman Nasir.

Key words: opposition, occasionalism, sema occasionalism, expressiveness, nominal
meaning, literary norm, poetic lexicon

S}TKI/Ip KasaM coxubu YcmoH Hocup Kucka ymMpH JaBOMHJA, alHHMKCA, Y3MHHHT Ty3al
nmieppyapu OuylaH agabuérummusga €pKUH M3 KOJJIUpPraH WKOJAKOpiapaaH Oupu caHamaau. Y ¥3
nmebpaapuaa xKo3ubaaop Oaguuil TaCBUPHI BOCUTajap spaTulll OuiaH Oupra cy3 sICAMIIMHUHT
HOOZATHH yCylmura Xyjaa Kyn YypuHiapaa Mypoxkaar kuiaaw. [llowp mewpmapunga OyHnmaid
scanMalap TACBHp TUHUKIWTHHUA Ba OaTUUIIMKHM TabMUHIANI KaOW yciuyOowil BasudamapHu
Yraiian. TuauMuzgard cy3 SCAIMIIMHMHT SHT KYN TapKaJiraH ycyjulapunaH OupH adukcarus
ycyJmaa siHru cy3 scamgup [1]. By ycyn acocua sHru sicaiManap XOCHIJ KAJIUII UMKOHUSTH XKy/1a
KeHr Ba Oowmup. UyHkH y¥30eK THiMIa cy3 sICOBYM KyImmMMUanap xkyaa kym. Vbkonm skapaéHuua
aquOHUHT Oamuuii >XTHUEXKH Typalau, yMyMxalK THJIMIA OMMAalalmud KeTMaraH sicaiManap,
¢daBKynoana y3rada OMpiIMKiIap— OKKa3sHOHAIM3MIIAp ByXyara kenaau. A¢dukcanus ycynu OunaH
ApaTUIITaH OKKa3HMOHAIM3MIIAp XaM Y3UHUHT SHTHINTH, “OXOPIUJIUTH Ba FAWPUOAIUNAINTY OWIaH
Oexaj ModTUK Ba oOpa3nu Oynmaau [2].

Yemon Hocup mebpusdtuna —uu, -kop, -eu,-1uk, -4uiuk, -iu,- cep-, be-, -cus, -K, -00p, -1d, -
JIaH, -1aui KaOU sICOBYM BOCUTAIapH aCoOCHUIA SAPATHITAH UNCOOUU, XUMOSKOD, 332U, AHNCANCUSIUK,
VMpaU, YXao0K, cepmexuam, Oexeauutys, 6oKugpcus, 3utiHamoop, 0aeomoop, OAéHIa, UYedaxldaH,
aneudonaut, cysaxkiab, naueambapona KabW HOOJIATUH sicajaMaiap sSpaTraHkd, Oy scaiMajiapna
WHIUBHIyaT HEOJIOTHK XYCYCHUSIT, MKOJAUIIMK STKKOJ Ky3Ta TallIlaHa/Ix.

Yemon Hocupauar “Kyém Ounan cyx6at” acapuja yMpOOKUH siCalIMACHHUHT yMp/u Tap3a
KYJUIAHTaQHJIUTHUHU KYPUILIMMA3 MYMKHH:

Jlynéoa xeu bup ymp uyx,xu-

Emap 6ynca cenune éwuneea.

Cen xammaoau Kapu, ympau

Cenune xysnapune oOyné xypeanoup [3].

Cy3 sgcammmu THIHMHT (aoa Ba y3rapyBuaH caTXJapugaH OWpH caHanmuO, THIJI JIyFaT
TapKUOUJAru Ba HYTKUHA (GaolMsIT amaulapuaard CHHXPOH Y3rapHuIuiap, WKOJIKOPHUHT IIaXCHH
WMKOHUSTIAPHHN aKC STTUPUINIMHU IOUPHUHT “TpakTopobon” acapujaH KENTUPWUITaH HYTKUM
napya OpKajiu sIKKOJ KYPUIIUMH3 MYMKHH:

Jlupukam, Kynkanan,
Kynkanan, 2ysan,

Cen xam

by kynnune

Bup usncoouucu (719-6em)

Maskyp HyTKHE mmap4yaga o¢pTo0 HypuIaH TYCHUJITAH >OW, COS MabHOCHAArH KYyJaHKa
cy3uHUHT MabHOMOIM Kyika (Kyiaka kam KyJuiaH. aifH. KyJaHka. [4]) sicaauin acoCiv K)JIKalaH Ba
MKOJIKOP MAbHOCHIATH UMHCOOYU FAUPUOIINN sicaMallapH YIpaTaMu3.

Yemon Hocup mxoauaa cy3HUHT TacBUP MMKOHMSITHJIAH YTa yCTaJIUMK OuiaH QoiinamaHuiira
WHTHIIUIIL, TacBUpra (aBKyJIo1a Xed KUMHHUHT Xaéiaura KelIMaral 4u3ruiap Oepuin Ba caiikasiamt
Kywid. Y Y3uWHUHT AyHEKapammra xoc OyiraH Ba (akaT YHHMHI acapiiapujardHa ydpanjauras,
YyMyMXaJIK THIAJA2 OMMAJIalM0 KeTMaraH, KyTHJMarad scajMaliap-OKKa3HMOHAJIM3MJIApHH XaM
SIHTAYA Tap3/1a KyJamra HHTHIaIH.

bunamusku, xo3upru y30ek agaObuii THIM MebEpiapura Kypa WXKOJIKOp Iaxcura HucOaTaH
VOKOIUM JIEKCeMacuHU Kyiuad Oynmaiinu. Kentupunran HyTKUH mapdana dca uocooyu sicaiMacu
MKOJT OWJIaH IIYFYJUTAHYBYH, STHTHJIMK SIPaTYBUYM MabHOCHIATH MXKOJIKOP MAbHOCHHU aKC dTTHPAJIH.
Maskyp ypunga ymymanabuil Ba yciayOuil mMapomiapliaH WKOJUM YEKMHHII XOJUIAPUHUHT HYTK
MaxopaTu Ba Y3WUra Xxoc HAQUCIUTU OWIaH OOFIUK KXUXATIApUHUA HAMOEH KWiaau. SIbHU IOKOpH/Ia
KEJNTUPWITaH MaTHAAH aHTJAIIWIAIUKH, IOUP MXKOAUU sICaIMaCH OpKaIM ailHaH MKOJKOPHH XaMm
smac, OaJIKM WXKOJ HAMyHACHHU IIChPUATHH, JIMPUKAHU Hazapaa TyTaau. by sca wmkomkopaaru
HMOIIMOHAJ XOJaTHH ¥ Ta FOKOPU TaCBHPJIAITa XU3MaT KUJIa/IH.
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Yemon Hocupaunr “Hop6yTa” nocToHMIAaH KEATHPUIraH HYTKUN Mapyaja XoJjaT paBUIIN
scoBud apPUKCH —1ab BOCHTACHIA CYsAKIAO OKKA3MOHAIM3MH MXKOJ >KapaCHHIIa HWKOIKOP
TOMOHHJIAaH aWHU Iy Ba3HsT, Ma3MyH OXTH&KHIAH KeIuO YMKKAH XOoJja sicairaH. Xap Owup
WOKOJKOPHUHT y3ura Xoc yciyOu OyiraHu CUHrapH, aHa Iy yciay0 3amMupuja spaTUIIraH SHIH
cy3map, sHru Kyjuanunuviap xam Oymamu. [oup wxonuna Oy xonuca MIEbPHUHT OaUMIIIMTUHU,
OPUTMHAJUIMTUHY TABMHUHJIOBUH yCIIyOHi BOCHTa Ba3u(acHHHU Oakapaau:

beuopa won xonuoan kemou,

Men cyaknao yiiuea snmoum.

Emon ypean sxan , wy xeua

Kown bepzan v, kexcavzan emum.( 17-6er)

C.Tomamuesa “Tun ayraTé TapKMOMIOArd SHIYUIAHUIIIAD, MABHOBHH Y3TapHIIIap, YCIyOUl
TondanaHUIIapJa XaM, HYTK 3TaCHHUHT CY3 ficall, cV3 MKOJI KUJIHUIIJArd IIaxchil manaka Ba
MaxopaTjapuja XaMm cy3 sSCalllIi XOAMCACHHUHT OeBOCHTa WINTUPOKH Oop” [5] JIuruHM Kaiina
stanu. HloupHunr “Hua kyneaumoa...” mevpuna anubd O0aguuil Tapakkypyu, YTKUp HUTOXU OpKaIu
OeTakpop MHUCpajapura KyuranJuruHu r'yBoXu Oyiamus.

Ana kynenumoa apxa oup woonux,

Ana munumoa cegeunu uebpum.

Ana mo uvoan momyunap cykoop,
Tomuunap cygoex 33unean Mexpum.

Ana kyneaumoa spxa oup woonux (103-6em)

AnuOHUHT OeTakpop acapiapu FOSBHI-0aquuil KUXaTAaH TACBUP HMMKOHHUSTIAPUHUHT
KEHIUIMrM OwinaH axpanubd Typagu. Xap KaHgall XxoJucaHW, HWHCOHHMHI Oapua pyxuit
KEUMHMAaJIApUHHU, Y31 TaCBUPJIAMOKYM OYJraH MaH3apa €KM LIaXCHU Y3M XoxJlaranjaex udonaanaim
y4yH MaBXyJ cy3napaad (QoiganaHmai, Xaiad Xed KUM KyJulaMarad, OWpWUHYM MapTa
WIUIATUIIAUTaH SIHTU CY3JapHU SPATUILTa UHTUIIA]IH.

“V menuku - 0eou puékop,-
Ku3z menuxu!Ynu xonoup, 6ac!
Keu xonoune cen,eii, xumoakop
Men 6a ynea cen xoxum amac!

Yemon HocupHUHT XaTTo TapkuMa acapiapuaa XaM OyHIal OKKa3HOHAJIW3MIIApHU TacBHUP
pyXura MOC paBUIIa KYJUIaraHIWTUHU Kypamu3. JIepMoHTOB Kanmamura maHcyO “JlemoH” acapu
Tap)KUMACHIA XUMOAYY sCAIMAacUTra MabHOIOMII XUMOAKOP OKKAa3HMOHAIM3MHM YCTAJIMK OujaH
KynaHaau. byHaail Oupnukiap mo3Tuk pyx ce3swu0 Typuinnaa, mebpuil udonaa ry3alsIMirMHUHT
HIAKJJIAaHUIIKAA WHIMBUIYall HYTK JOMpacuAarviHa XOcus KuiuHaau. by scammara Hucbaran
SCOBYM aCOCH aJMAIITUPUINO sicajraH OKKa3HOHaJM3Miap cudaTtuaa Kapaml Jo3uM. YyHKH -KOp
[¢b.-um1, MexHAT, GaoyuAT KUJIHI, XaTTU-XapakaT| KacO 3racu, MyTaxacCUCIHK, MAILFYJIOT OMJIaH
OOFNMMK OYyiraH maxc OTH sicailin: OMHOKOP, XaJlOCKOpP, XU3MAaTKOp; OT TypKyMMJAru cysiapra
Kymmianb, acoclaH aHMIALIMITaH TYyIIyHYara STajldK, Yy TYLIIYHYaHHHT OPTUKJIUTHHU €KM yHTa
XOCJHK, YXIIAIUIMK, XyCyCHUST, X01aT MabHOJapUHU UdonasoBun cudatiap scailu: HaKIIUHKOD,
pHUEKOp, MWUANATKOP, XaBacKop; [(.-9KyBUM;-“IKMOK~ (QJI.HUHT X03.3aM. IIAKJIH]| acocra KyMmuiauo,
acoC/aH aHIJIAIIMIITaH HAPCaHU SKYBYH IIAXC OTH SICAii/IN: MaXTaKkop, LIOJIUKOP, FaJulakop kabu [6].

O, y kanoatii oagomoop!

Hyp 6unan mynean 6ymyn
Tyanapu ywaman-vamatn,

Memn ynapnu uuaman.( “bBoeum” )

-nop [¢.-ora OYIyBUM; CaKJIOBUM, KYpPUKJIOBYH;-“‘OMpOp Hapcara sra OYJIMOK, 3rajjiamoK’
GI.HUHT X03, 3aM. ILIAKJIM]| acocaH OT TypKYMHUJaru cysiaapiaH KyWuJIard MabHOIM cHaTiap
scaiinu: 1) oTnapra Kymmimo, nry ¢y3 opkainu udogaianrad npeaMerra SrajukKHe, Yiia MabHOIaru
Hapca €KM XOJIMCAHMHI MAaBXYMJIUTHHU aHrjaTaau: aubmop, Oaipokaop...2) cy3 acocuaad
aHTTAIIMIraH TYIIYHYaHUHT OpPTUKJIWTHUHHU, KATTAJIMTUHYU OWIAMPYBYM cudaTiap scaiau:
rymTaop, panrnaop..kabu [7]. loupuunr “borum” mebpuga sca —aop cy3 sicoBuu addukcu
OpKaJM JaBOMJIOp HOOJATUH OKKa3MOHAJIM3MHU XOCHIJI KMJIMHTaH.

Xap KaHgait okkazuoHan opma aBBaIaH MaBKyA OMPOp CEMaHTUKaHM y3ura Takad oiaju,
aHa 1[Iy CEMaHTHKaHW HOOAAaTHil KypuHHMIIa paHraop wudonamaiigun. Iy cabab xam
OKKa3zWoHanu3miap Oapkapop OyiMaraH HOMHUHATHBJIMKKA ora Jeduianud Ba Oy MabHO KYMHHYA
MaTHJaruHa pyéora unkamm [8].
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Kypunub Typranuaex, okkazuoHall Cy3 SCATUIIUHUHT aCOCUM Ba3u(pacu CTUIUCTHK (PYHKITHS
Vramgan noopat. Maskyp KHYUK TaakuKoTaa YcMoH Hocup mwxoauma Kyutanuwirad addukcanus
yCyJiMJla OKKa3WOHANl CY3 SICAJIMIIM Ba CY3 WXOJKOPJMIM Macallach, YJIapHUHT KYJUIAHUIIUJAru
(YHKIIMOHAI-CTUJIMCTUK y3WUra XOCHUKJIAp MaTH YyCIyOWsITH Ba KOMMYHUKATHB JIMHTBHCTHKA
TaMOMWJUIApM HYKTaW Ha3zapuJaH EpUTHIAM, yMyManaOuid Ba yCIyOMH MapomiapAaH WKOIHMA
YEKUHUII XOJJITAPUHUHT HYTK MaxopaTy Ba Hadocatu 6_1_/IJ1aH 60F§§K JKUXATIap Kan 3TUJIIN.
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YVK 808.5
BOJIAJIAP HYTKHUJA TUJ BUPJIUKJIAPUHUHT V3JAIITAPUJINII
NUMKOHUATJIAPU
HJK. Apawosa, kamma ykumyeuu, PhD, Hagouint dasram nedazocuxa uncmumymu, Hasoui

Annomauusa. Tun 6onanune maexym — Qukpraw  Kobumusmuea mawiku — 0AAMOAH
PAM3IAUMUPUTCAH MABHOJIAPHU Oupukxmupuwuea époam 6epaou, sibHU muil 6a magaxkkyp oup-
oupu oOunam uambapuac Ooenamean ysapo anoxaoaoup. Lllynuwe yuyn 6Oona muaHu emapiau
odapasicada mywlyHaou 6a YHUHe MYWYHYAeUll QUKpIAW KOOUIUAMU OpmeaH capu muiu Xam
PUBOICTIAHAOU.

Kanum cy3nap: 6ona nymgu, 320yeHmpux Hymxg, UHHame, UHOOPH, KOMMYHUKAYUSL

Annomayusn. f3vixk nomocaem pebenKy 6 yMeHuu abcmpakmuo MulCAUmb, NPUBHOCUMDb U3
BHEUIHE20 MUPA CUMBOIUUPOBAHHbIE CMBIC/IbL, MO eCMb A3bIK U MblULIeHUe HAX0O0SMCS 8 MeCHOU
83aUMOCEs3U MedAHcOy coboul. [loamomy pebeHoK nonumaem s3vlk 6 QOCMAMOYHOU Mepe, U NO Mepe
paseumusly Heco CHOCOOHOCIU K OCMbICTICHUIO PA36UBAENICSL A3bIK.

Knrouesvie cnosa: peuv pe6énka, 320yeHmpuieckas peysv, UHHAm, UHHOOPH, KOMMYHUKAYUS]

Abstract. Language helps the child to think abstractly, to bring symbolized meanings from the
outside world, that is, language and thinking are closely interrelated. Therefore, the child
understands the language to a sufficient extent, and as he develops the ability to understand the
language develops.

Key words: The child's speech, egocentric speech, innit, inborn, communication.

ABBano, OoNaJapHUHT TUJIHHM Y3WHU Y3NAIITHUPUII UMKOHHATH XaKuAa TYXTaiauO yTaauran
oyncak, 0y 6opama P.SIkoOcoH TOMOHHMIAaH OJUO OOPHITraH TAIKUKOTIAPHU IBTHPO(D 3THO YTMOK
Japkop. “bomaHvHr THII y3namTHpum Kapa€HUAA TYIUIAHTAH MabIyMOTJIAp TWJIHHHI CTPYKTYP
KypHJMa 3KaHJUIHM Ba YHJArd MyIITapak KOHYHHUSTJIAPHU acocialira UMKOH Oepaau. bona tunHu
V3nmamrupap dKaH, YHOA OYNUIMK €KW YalKalUIMK OyJIMaWau, Typid MamilakaT Ba KUTha
Oonanapuia XalipaTiaHapiid AapaxkaJard yYHUBEpCaJUTMKIAp Ky3aTWJaaW, sSbHU ylap aifHaH Oup
XWJI TU3UM OYiinda HYTK TOBYLUIApUHM Y3 HyTKuAa udoasail donuiammay Kaig atud yragu” [1].
bonanunr tun  y3mammupum  kapaéuu  y30ek  tuimmyHocnapu — H.Caitmnumpaxumosa,
M.KypOoHOBaJapHUHI HOM3OMJIMK JuccepTanusiapu [2] Ba OoIIKa OJMMIAPHUHT OUpP KaTop
TagKUKOTIapuaa xam Taakuk kKuimHral. I'.T.MckangapoBa [3] ToMoHHMIaH 3ca y30€K Ba XHUTOMU
OoNalapUHUHT THUJ Y3JIAaIITHPUIN >Kapa€HUJArd Y3ura Xoc XYCyCHUSTJIapu YpraHwirasjia,
OoNalapHUHT THUJ Y3JAIUTUPUII KOHYHJIapu OYTyH AyHE TWUIapu Trynakiapujga XaM Oupuaex
YUpPOBUM MYIITapaK XOJATIAPHUHT KYIUTUTH OWJIAaH MYXUM axaMHsT KacO STHINM alTHUO YTHIraH.
Oxopuna cana® yrtunran omumiap ToMoHWAaH 3 émytaH 7 €mraya OynraH Oonmajmap HYTKA
Vpranunran Oyica, Ou3 ¥3 TaakukoTiapumusaa Xymonodepau TyxTaboeB acapiapu KaxpaMOHJIapH
Oyiaran Oonanap HYTKMAA THJI OUPIUKIAPUHHUHT Y3MAITUPUII HMKOHUSATIAPH XakKuaa ¢GUKp
foputamu3. WnMuit manOanmappaH MabiIyMKH, Oonajap THJIHM KyHWJard Kapamwiap acocuja
y3Iamrupagunap:
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1. Xammu-xapaxamea acocnaunean xapaw,. YmOy Kapamra kypa, Oomamap THIHH OOIIKa
HapcallapHU YpraHranjek ypraHumamd. Atpodparu Oup KaH4Ya TOBYIUIAPHU TYPYXJIAHTHUPHIIL,
MIAKJIJIAHTUPUIIT Ba MIYHTa YXIIall XoJjariapja Ma3Kyp TOBYII Ba TabCHUPJIAPHU F03ara YHKAPHUII
amanra owmmpuiaau. bona oHacu Ba atpodumaru SKUH KU IIWIAPUHUHT KYpcaTraH TabCUPIapUHU
BAaKTU BaKTW OujaH Tuiara uyukapaau. UlyHuHraek, rygakiapHUHT KYI SIIMTraH TOBYILIapra
TaKJIM]l KAJTUILIApU XaM HYTKHUHT [MaKJUIAHUIIAIA MYyXUM YPHH drajulaii.

2. Mbiemumouu mavwcupnapea acociavean Kapaw.. by Kapaml XaMm IOKOpUJIard KapalultHUHT
naBoMH OYiIMO, yHAA THJ Y3MaITHUPUII TYFPUIAH-TYFPU TaKIUA KUJIUII Ba KOJMIUIAP OJMII
acocua TaJKWH KWIMHUO, KTUMOUN Ba MaJaHUM MyxuTra ypry Oepunanu. Yakanok TyFUIHIIN
OunaH Mabiym Oup mMamanuii myxutra Tymanu. LlyHamait skan, wktumonii (MagaHuii) MebEpnap,
SHI aBBajJo, MaHa Iy MaJaHuM Oenruiaap OpKaJIM TIyJakka y3namaau. Y pUBOXKIAHMII
*apaéHUJaruHa ’KaMOaHUHT ab30CcuTa ainanaau. Maskyp xkapa€H ca KaMuJa UKKH MyHocabaTiap
TU3UMHU — TYJAKHUHT ojamiiap OWjlaH MYJOKOTra KHUPHUIIMIIM Xamjaa YHU ypald TypraH MoaIuit
Hapca-OyloMJIapHH ypraHa OOpHIIM OpKaJU IIAKJIaHaaAu. by MyHocabaTiap TU3MMMHM Srajuiall
Oup BaKTHUHT ¥3uaa Oup-OupuaaH axkxpajiMaraH Xojjia aMalra omaim.

3. Ona munuea acocnanean kapaw. Ma3kyp Kapaiml THI Y3JalITUPUIIHN T€HETHK KUXaTUTa
9bTHOOp KapaTaau. bapua MHCOHIAp ONOWMHAAH TUJHHU Y3MAaITHPUIN BOCHUTAalapura sra Oymaau.
Opam maiigo OynraH BakTnaH Oomnuiad THI XaMm maiijno Oynrad. Y aBioanaH-aBioAra YTHO,
takoMuitamu6 Oopau. HaTwkana MHCOHHMHI TanmMpuIl KOOMJIMATH YHUHI PyXHUra IIYHYaJIUK
YyKyp >KOWJAIIANKY, Y HaclAaH-Hacira YTUII Xycycusitura sra Oynmu. Xap Oup SHTU TyFUJIraH
ryIaKk THJIHU SHTUJAH YpraHMacaaH, Oalku opraHu3M Oajoratra eTUINN OuilaH YHUHT JIHMCOHUU
KOOMJIMSTH XaM OpraHu3Mm OuiaH Oupra puBoxiaHaau. /lemak, HHCOH 30TH TallUpHUILHU YHU Ypad
Typral »aMusT ab30Japd TOMOHHUJAH ¥ypraHmai, ymap €paamujaa OOl MUSCHTa >KOHJIAIITaH
MaBXyJ, THU3UMHHU THUKIAWIU, akc xoJyiga Oy Kapamra Kypa, Oojamap TWIIEK Mypakkad Oup
XOJMCaHN OYHYAJIMK T€3 Ba MyKamMMaJl Ypranuo OJMIILIapyd MyMKUH OYIMacIu.

4. Buonozux acocirapea masuean kKapaw. Hoam Xomckuili Ba Dpuk JleHHepOepr kabu
TWIIIYHOCHAp TUJIHM Y3JAlITUPUINZATU aTpop-MyXUTIArd HIAPOUTIAP aXaMUSATHUHU 3BTUPOQ
ATraHJIiapy XoJ/1a YHH OMOJIOTHK acociapra Oornamrad. OmuMIapHUHT uKpuda, 6apda Oonagapaa
THJIHU YPraHuIl )kapaéHUHA OOIIKapaJuraH TyFMa KoOmmaT MaBxya. H. XoMCKHITHUHT KapaiJa,
WHCOHJA TWJIHU YpraHuil y4yH “TyFma’ (MHHaTe, MHOOpH) MaxcyCc MEXaHHU3M MaBxkyn] 0ymuo, y
Oomanu aTpoduaa ramaaliuirad TUJIHW CUHTIUPUILINTa, TYIIYHUO YpraHuimra, Ba HUX0ST, YHUHT
MyailsiH Koujajlapra MOC paBUI[a TanupuIIuHU TabMUHIaWau. H.XOMCKMWHMHT TaXMHHHYA,
Oomaja TyrmMa TWJI CTpyKTypaiapu MaBxyn. LllyHra kypa, onum “TyFMa Ounumiap” Ha3apUsCUHU
wirapu cypanu. H.Xomckuii Tun tudumuaara xap oup ndomanu 00TUHMIA Ba 30XUPUN CTPYKTypara
akpaTaau. bOTUHMI CTPYKTypaHH TYIIyHYaJapHUHT MabHO TOMOHH, 30XHUPHH CTPYKTypaHH 3ca
MyoMaiagard cys3nap OWiaH anokajaop Kulaad. bonamap THIHM ypraHumga gactiad
TOBYLUIAPHUHI MabHOJApUHU TYUIYHUO onajguiap, KeHMMH 3ca yinapHu OOTMHUM CTpyKTypara
alinantupaguiap.

JI.C.BurorckuitHuHr Qukpuya, TUI Tadakkyp Ounan Oupra mapanien XoJia PUBOKIAHAIM.
Y Tui YpraHUIIHUHT KUIIMHUHT OHIVIM (PUKpiall KOOMIMSITUrA TabCUP KYpPCATUILMHU Kan[
kunaau. JI.C.Burorckuiira kypa, cy3 NIpeIMETHUHI CTpYKTypacura uyHamuO, GyHKCHOHAT MabHO
kacO stamu. llly Ownan Oupra, onum Ooja MaBxKya OViAraH THJI MyXUTHHHHT (UKpIAIl TU3UMHUTA
TAbCUP KUIUIIMHUA XaM aloxuja TabKumaiaiau. VHCOHHMHI TCHUXUK pPUBOXKJIAHUIIM YHUHT
YMYMUHCOHMM MaJlaHui TaxpubaHu y3namtupuim (0y acocaH MOAIAUM N1yHEHHU, aHUKPOFH, Hapca-
OyromilapHu yprana Gopwuiii) OuaH OOFIMK Xoaa pyi 6epamu [4].

J.C.Burorckuit Ba XK.Ilunaxe dQukpnapunu Oupmamtupud Kapalauran OYicak, THI
PUBOKJIAHHUIIUHYU TAIIKA OJIAMJArd HapCaJapHUHT MEHTal paM3JallvId OWilaH amaira OIIUIIN
MabiIyM Oynanu. Tun 6up ToMoHJaH QUKpIall yuyH XoM ai€ TailépiapkaH, MKKHHYM TOMOHIAaH
¢bukpnail oMl KoOWIMSTUra napauien pasBumga Qaomusar kypcartagu. boma HYTKUHUHT
PUBOXKJIAHMINN KyHHIard OOCKHUIapaa HaMoEH OYmaau:

1. Bepbannawyeeaua 6ynean daep. by 6ockuuna 6ona ranupmaiigu. bupok 6onana y3uHUHT
aTpouuaru sIKMHJIAapy OWIaH CY3/ialluil kapaéHuUra Kajaap OYiaraH KyHUKMalap Xocui Oynanu,
KENTyCHJaru HyTKui (aosusTH yUyH 3apypHil IapouTiap ro3ara Keia Oouuianu.

['Vaak TUIHM Y37AIITHPUIIHU TOBYII IIAKJUTAPUHU Y3iaamTupuingad oouutaiiau. I'yaakHuHr
¥3U XaM FyBYp-FyBYp KWJIMO TypiM TOBYLUIap 4MKapamu (a-aa, yy-y, &y, azu, ba-oa, da-oa). by
y3ura xoc Oup yiuH 6ynub, 6osa yHaaH 3aBKiIaHaau. ['yoak Oup Heya JaKuKa JaBOMHAA OUpP XU
TOBYIIHM TaKpopJlalldi MYMKHH Ba V3UHUHT Oy XapakaTH OujaH HYTK TOBYUUIapH
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apTUKYJSIIUACUHU co3narad 0ynaau. Onataa, rylakHUHT 1acTIa0Ku I'yBpaHUIINMA OHAcH Y OujaH
ramiamnia 6onuaian. bona Oy ToBymapHu uiFad oy Ba yIapHU TaKpopJialira XapakaT KUiau.

Bona Oomika ToBymmiap opacujaH HYTKHH TOBYIIJIAPHHM a)kpata Oomnuiaiam, oBo3ra Kapad
ranupaéIral IIaxCHU aKpaTaau, SIKHHIAPUHUHI OBO3MHHU, HYTKUHM TaHuUNAU. HyTK OBO3MHUHT
XOCIIMTUHU 0axonail onmaau (kaxJyl OWiIaH ranupuica WAFIAiaAu, KyJITHIM OXaHITa KyiauO »aBoO
KalTapaau, SpKaJaTUIl €KW OYHPYK OXaHTHIAry Cy3japHU TyIIyHa OOMIIaian).

2. Bonanune axmue wymxka ymuwu. By mnaBp, ogataa, 6ojJa YMpPHHHHT 2-HWIHIa KEYalu.
bonanuHr QoHemMaTUK SMMTUII KOOWIMSTH PUBOXKJIAHAIW. Y WIK CY3JIapUHH, MacajaH, ouu, as,
ona, ana, ada, oada kaOwnap aWrtagu. Cy3nmapaaru aiipuM TOBYUUIAPHUHT TYHIMPWIMIIK Ba
HOTYFpH Tanmaddy3 Kumuml (ke YpHUTA me, oekam YpHUTA okam) XOIlapu KyzaTuinaau. boma
HYTKMHUHT JacTIaOKu JaBpliapuia TaKpopiiaHyBuHM OVFuHIapaaH uoOopat cyzmapau Tanaddys
KU KUAUHYMIUK TyFaupmaiiau. HIyHuHr ydyyH Xam KaTtanap aiiTraH aiipum Oup OYFUHIIN
cy3mapHu 00Ja UKKWIAHTUpAIW (MacajiaH, ows CY3u YpHUTA auiuia, HOH CY3U YpHUTA HaHHa). UKKH
cy3Hu Omp-Oupura Oormad mdona xocun Kwimmra ypuHum 1,5 émpa 13 Oepamu. AcTa-CeKuH
OyipyK Mailnu y3naiuTipusaim.

3. Hymguuue mynoxkom yuyyH acocuii éocumaea auianuwiy. By OOCKU4aa CY3TOBUMHUHT
MakcaJy, BOKEAJapHUHT OOpuIl kapa€HU Ba Ma3MyHHM aHUKJIamagd. boigaHuHr myrat Ooiiuru
KEHrain0, rpaMMaTHK KOHCTPYKUMsUIap Mypakkadiamaay, yHUHT Tanad@ys3u TuHuKIaman. Mkku
élman cyHr 0ona cy3nap MoppeMHKacu Ba cy3 scaliill KOHYHUSATIapura MyBo(uUK cy3 OOMINTUHI
keHrantupaau. Ukku spum €num 0ona HYTKHAA MKKH cy31aH mbopar cojma cy3 Ompukmaiapu
(Oynap kynpox dhewbauii OupukManap O6ynaan) udonanana oouniaian. boma OupMMK Ba KYTUIMKHU
dapkyam xamjaa Kysulam, 0ab3u KEMUIIUK KYIMMUadapuHU udojanaliHu ypraHaau. Yu €migaH
CYHr OoJsia coxja ramjapHi, KeiuH 3ca Mypakkad ramjapHu HyTKHJa Kysiail oonutaiau. HyTtkuit
PUBOXKJIAHMIIK MebEpaa kKeurad Oosia yu émHu Tyaampuin apadacuma taxmuHan 1000 ta cy3HH
owica, 6-7 €uutapaa yauHr cy3 6oimuru 3000-4000 Ta cy31aH TalIKUII TOMAIH.

HyTKHMHT TpaMMaTHK KypuJuiiy Oojanapaa yd €IIHUHT OolUIapuja INakjUIaHa Ooluiaiau.
Bona makTab €mmra erap yornaa aesapiau 6apya cy3 scaim, ¢y3 Y3rapTuil KyHUKMaJapuHH XOCHII
KUJaau. Y3apo OOFJIaHIaH, 'PpaMMaTHK IIAK/UIAHIaH KOHTEKCTIM HYTK maino Oynaau. Makrab
JaBpuja Ooma TabJIuM KapaéHH OpPKaJdd HYTKKA OHIJIM PaBHUIIA STaMK Kuia Oonuraian. E3ma
HYTK Ba YKHII KYHUKMaJIapU HIaKJUTAHAIH. .

bonanap HyTKuIaru y3ura xoc XoaucajgapiaaH OUpH deoyeHmpux Hymxoup. Y3 TeHe3Hucura
Kypa secoyenmpux Hymx MakTad &mmurada Oynran OonaHUHT VHUH Eku OOIIKA MAIIFyJIOTIap
kapaéHuaa y3u OWJIaH rarvlalfimyiiad makuiaHaan. bomanuar 0y HyTKU CyXOaTAOUIHMHUHT OOp-
HyKmurugan Katbuil Hazap, amanra omanu. JKan Ilmaxke maskyp xoaucara XOoC MKKH XOJNaTHU
aXxpatud KypcaTaau:

1) cyxbatnonicu3 HyTK (KOMMYHUKaLUATa KapaTUiIMarad HyTK);

2) cyxOatnom (puKpr MHOOATra OJMHMAWIUTaH, OOMAHUHT ¥3 HyKTau Ha3apura acoCJaHTaH
HyTK. K.Ilnaxera xypa, 3-4 émnaru 6ona HyTKUHUHT 40%HU STOLEHTPUK HYTK TALIKUJ KUJIAIH.
boma wmaktab émmra erranma, Oy HYTK acTa-CeKMH HyKoiand. YMyMaH, Oojla HYTKUHHHT
maxymanumy 3-11 €mrava Oynrad naBpnapHu Kampad onaau. bonaHMHI HYTKM aliHaH aHa W1y
JaBpiapia MakiaHu0, MHAUBUAYA HYTKHHHT aCOCHI KYpCaTKHUUJIAPUHHU XOCHJ KHJia OOILIaiam.
ynnaét kuaub, MIAXCHUHT TICUXUK PUBOXKJIAHUIINA WXKTUMOUN puBOkIaHUIIup. [llaxcHuHT
WOKTUMOUMIIAIYB Kapa€HM Ma3Kyp KaMUAT MaJaHUSATUHUHT V3JAIITUPUIAIIUAUD. TUIHU
VY3MalITUPUII  IIAXCHUHT PUBOXJIAHMIIM Ba IKTUMOMIUIAIIYBU >Kapa€HUJAard Xaja KWJIyBUd
oMmiiup. Tui GONaHUHT OHTUTa KAMOAHUHT MXKTUMOMH Takpubacu moupacuaa Kupud O0opanu Ba

Oy WKTUMOMMIAIIYB HATHKAJAPUHU TYIUIAll BOCUTACH CaHaNalU.
OOUTAJTAHUJITAH AJABUETJIAP PYUXATH:
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KUHLJIOK XVIKAJIUK ®AHJIAPU

YVT: 633.511:575.127.2:631.527
FY3AHUHT T'EHETHK )KUXATIAH Y30K JYPATAHJIAPUJIA TOJIA CHOATH
BEJII'MJIAPUHUHI §’3APO KOPPEJIALOUACHU
H.T. Amanmypoues, 0.¢.0., npop., Yzoexucmon Munnuit ynueepcumemu, Toukenm
C.I. boooes, 0.¢h.0., oou., Y3oekucmon Munauii ynueepcumemu, Towkenm

Annomauun. Ma3kyp Mmakonaoa &y3aHuHe eeHemux ocuxamoan Y30k oynean Fi-F»
oypazaiiniapuda moia HYUKUMU 6d Moaa CuamuHune y3apo OOKIUKTUSUHU AHUKIAWL F03ACUOAH
ONUHeAH ~MAOKUKOM — Hamudcaiapu Keamupuiead. [enemux ocuxamoan y30K WAKIIAPHU
YaMUWMUpUUWL  acocuda OaUHeaH O0ypazaulapoa moaa Y3VHaueu 6a MUKpOHeup Oeneunapu
ypmacuoa acocaw ypmaya 6a Kyuau OO0MUKIUK — MABHCYOIueu  Kysamuiou. Axcapusim
KOMOUHAYUANAPOA MONAHUHE COTUWMUPMA Y3YAUUL Ky4u OUlaH MUKpPOHEUp opacudd Kyucus
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Koppenayus oopaueu aumuxianou. Lllynumedex, Oypaeaiinapuumne Fp aenoouoa xam Koppenayus
Ko3(ppuyuenmaapu ypeanunou. Taoxkukom namudicarapuea Kypa, Koppeiiyus MapKepiapu xap oup
KOMOUHAYUAOA YIAPHUHZ 2eHOMUNU 84 Kopperayus KodguyueHmuoan Keaud yukuuiu xyroca
KUUHOU.

Kanum cy3nap: 2y3a, 6encu, 002MuKIUK, KOMOUHAYUS, 2EHEMUK HCUXAMOAH V30K Oypazatiiap,
dypazainiat, MUKpOHEUp, Koppeaayus Kodpouyuenmu

Annomauun. B oannou cmamwe npedcmagnensvt pesyibmamsl onpeoeieHus 3a8UcUMocmu
MeHCAY 8bIXOOOM U KAUeCBOM 80JIOKHA 2eHEeMUYeCKU OMOAIeHHbIX euopudos xaonyamuuka Fi-F;.
Cesa3b  medHcOy OAUHOU BOJIOKHA U MUKDOHEUPOM 2ubpudo8 NOJYUEHHbIX U3 OMOAIeHHOU
eubpuouzayuu 8 OONbUWUHCIEBE CIYYAe8 SGNAemCs YMePeHHOU U CUIbHOU. YcmauoeneHo, 4mo
Koppenayus mexcoy paspuléHOU HASPY3KOU NO B0JOKHY U MUKPOHEUpOM 6 O01blUHCIEe
KOMOUHayuil senisiemcs Hu3kou. Takoce Ovuiu usyuenvl KodIQ@uyuenHmol Kopperayuu cpeou
eubpuoos Fo. U3 pezyrvmamos uccied0o8anuii MONICHO cOelams 8b18600, YMO KOPPEIAYUsL MAPKepos
00JICHA  YHUMBIBAMbCSA 8 KANCOOU KOMOUHAYUU C YYemoM UX 2eHomuna u Kodpguyuenma
KOppensiyuu.

Knrwouegvle cnosa: xnonuamuux, npusHax, 3aumMocesnsb, KOMouHayus, omoaieHtHvle 2uopuobl,
2ubpuouzayusl, MUKpoHeup, Koagduyuenm xoppenriyuu

Abstract. In this paper presents results of determining the dependence between fiber output
and quality of genetically distant cotton hybrids Fi-F. The link between the fiber length and the
micronaire of hybrids derived from distant hybrids, in the majority of cases, is moderate and
strong. The correlation between the fiber breaking load and the microneyr have been found to be
low in most combinations. Also studied correlation coefficients among F» hybrids. From research
results we can conclude that correlation of markers should be taken into account in each
combination, taking into account their genotype and correlation coefficient.

Key words: cotton, trait, relationship, combination, distant hybrids, hybridization, microneur,
correlation coefficient

Kupum. MabinyMku, Fy3a acocad €HI'MJI CAHOATHUHT KUMMATIIM XOM alllECH, S’IbHU TOJIA OJIUIII
YUyH 3KuIaau. TONaHUHT MaxTa XoM amécuaaru Gousn 6apya dKUH MalIOHUIaH OMMHAJUTAH TOIA
XOCHJIIOPJIUTUHU KYpcaTUIra acocuii Me30oH xucoOnaHaau. LIlyHUHT yuyH, SHI'M HaBJIApHUHT TOJIa
YUKUMUHU OIIUPUI, MaMJIAKaTUMHU3JArd Fy3a OSKWIAIUTaH MaWJOHJAp KHCKApUIIM Ba IaxTa
TOJIAaCH WILIA0 YMKAPHUIN XQKMHUHHU aBBalNTHIAH KaMaWTUPMACIHK pexalapu OuinaH OOFIHK yTa
3apyp Myammomapaanaup. Fy3a HaBmapu celekuuscuia TOJa YUKUMU MyaMMOCH, MPCHUSTHIIArd
TOJIa YUKUMUHUHT IOKOPUJIUTH Ba cuatu ypTacuaard KapaMa-Kapimyd OOFIaHUII OOPIUTH OYTyHTH
KyHTa KaJap eTapiid Japaxkana Xaja dTWiIranu Wyk. JlekuH, wiMmuii amabuérimapaaH MabiIyMKH,
0ap3u XoJulapAa CeJEKIHMOHEpJap TOMOHMJAAH OENTWJIapHUHI y3BUH OOFIMKJIMIMHHU Oy3uIura
SpHUIIIIITaH 0Yr0, FOKOPH TOJIa YMKUMUTA 3ra OynraH HaBnap spatuiras [2; 50-55-6.; 3; 13-6.].

I'eorpaduk Ba TreHEeTHUK XHXATAAH Y30K LIAKIUIAPHU Jlyparailian opKajll OJMHTaH Xap XHII
OouoTunra MaHcy® YpTa TonlajdM HaBiap MINTHPOKWIA OJIMHTAH Ayparaijiapia Tojia Y3YHJIUTH
OCNTHUCUHUHT HUPCUNIAHUININA OHAJIMK HABHUHI TEHOTUIUTa OOFJIMK Ba Typjapapo YaTHIITHPUII
OpKaJIM TOJIa y3YHJIUTH OYHHYa MHTUYKA TOJAJIM FY3a HaBJapura Xoc peKOMOMHAHTIApHU aXXpaTHO
ONMII MYMKHHJIWTMHU Ba IIyHUHTAEK, OomKa Xykanuk Oenruiapu Oyiimda xam oxpauit
Jqyparainamra HUCOAaTaH TypuU4Yd XKYFpopuil y30K ayparaiylapHuHr Fi aBmonunaék KEeCKUH
SXIIAIAIT MyMKUHJIUTH aHUKJIaHTaH [1; 281-282-6.].

TankukoT Makcagu. V3nanunuiapumusaa TEHETUK JKUXATHaH Y30K  IIaKJUTApHU
YaTUINTUpUIIIAH onuHran Fi-F» nyparaiimapuaa Tojga 4MKMMU Ba YHUHT cu(paTUHU OENruUiIOBYU
allpuM TEXHOJIOTHK KYypcaTKA4JIap Ypracuaard OOFJIMKIUKIAp Kail Tap3aa OVIMINMHUA aHUKJIAIIra
Xapakat KUJIJIUK.

Taakukor mMan6am Ba ycayoum. Tankukor oObexktu cudatuma rysanunr G.hirsutum L.
typura mancyd AKIllgan kenTupuiaran HamyHamuap Ba maxamuili cenexkuuoH C-6532, Byxopo-8,
TypoHn HaBiapu XamJa yJiap HWUITHPOKHUJIA YATUIITUPUO OJMHTaH TYypUUYHM TEHETUK Y30K
nyparaitmapaunr Fi-F, aBnommapupan doimananunau. Jlyparaiinami, TaHJIOB HWIIJApUHUA OJHO
Oopuinl Ba OENTUJIAPHUHT aBJIOJJAH aBJIOJra INAKJUIAHUIIMHHU YpraHuil, JadopaTopus Ba Jaja
Takpubanapu yMmyMKaOyll KWJIMHTaH Yycyuiapaa Oaxapwimu. Muknopuid Oenrumap Oyitnua
OJIMHTAH HaTH)XKaJlap MaTEeMaTUK-CTATUCTUK TaxJIWAaH YTkazunau [4; 416-0.].

TagkukoT HaTHKanapu Ba Myxokamacu. OnumHran HaTkamap (okagsai-1) wIyHu
KYPCAaTAUKH, yparaiJlapHUHT TOJIAa Y3YHJIMTH Ba MHKPOHEHUPH YpTacujaru OOFJIUKIUK aKCapUST
XojulapAa Yyprauya Ba KywIM OSKaHJIWTH aHUKIaHAM. bupok, ymlOy Oenrmnap opacuaaru
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KOPpEeJSIIUSAHUHT WYHAIMIIM Typiau Japaxana Oynanu. Macanan, ypraHwiral ayparaidigapaan
Fibyxopo-8 X BC3S1-47-8-1-17 koMOuHanmsicuaa KOppEIAIUs KHHUMATH JHI FOKOPU Ba MXKOOMI
(r=+0,95), Fibyxopo-8 x BC3S;1-1-6-3-15 nayparaiiuga sca, 1okopu gapaxana camowmii (r=-0,60)
skaH. I[lynmnrgek, FiT-10/04 x BCsS:-1-6-3-15, F:T-10/04x BCsS;-47-8-1-17 Ba FiT-
16/04xBC3S1-47-8-1-17 komOuMHanMsUiapua XaM yprada Japaxkajard CalOuil Koppessiusiap
MaB)KY/UIMTH aHUKJIaHIK. Toa y3yHIUTH Ba MUKPOHEHp YpTacuaard OOrJIaHUIILIIap KyudcHu3 cajaOuid
€ku wkoOuit O6ynmu. OnMHraH HaTwXanap, ymoOy OenruimapHu OOIIKApyBUM TeHJIAPHHUHT OHp-
OMpHUAaH MablIyM y30KJIHMK/A JKOMIAIraHy Ba YHU TYPHUUH Y30K HMIAKJUIAPHU YaTULITHPHUII OPKaJIU
y3UIl MYMKHHJIWTUHU KypcaTaau. JKaaBanl MabayMOTIapuaaH KYypuHUO TypuOAMKH, ToJa
Y3YHJIUTU Ba YHUHT COJIMIITHPMA Y3WIMII Ky4d OpacHJard KOppeisinus XaM KoMOWHanusuapra
OOFIIMK paBUILJA Typynda Oyyiaau.

1-:xagBag
F1 nyparaiinapuaa ToJia YHKHMH Ba aiipUM TeXHOJIOTHK KYPCATKHWIAP YPTACHAATH KOPP eJIsAIMs
Tona Tona y3ynnuru Tona COJIMLITUPMA
Ne Hyparaii-komOuHanusiap Y3YHIIUTH - —COJIMLITUPMA Y3YHJIUTU- Y3WIMILI Ky4H-
MUKPOHENP Y3WINII Ky4H TOJIA YUKUMU MUKPOHEND
r t r t r t r t
1. C-6524 (anmo3a) 0.07 0.2 -0.78 -3.5 0.24 0.7 -0.14 0.4
2. F1 Byxopo-8 x BC3S;1-47-8-1-17 0.95 8.9 0.03 0.1 -0.08 0.2 -0.01 0.0
3. F1 Byxopo-8 x BC3S;-1-6-3-15 -0.60 21 0.53 1.7 0.11 0.3 -0.61 2.2
4, F1 Typon x BC3S;-1-6-3-15 0.29 0.8 0.27 0.8 0.37 1.1 -0.05 0.1
5. F1 Typon x BC3S5;-47-8-1-17 0.30 0.9 0.34 1.0 -0.15 0.4 0.43 14
6. F1T-10/04 x BC3S;-1-6-3-15 -0.34 1.0 -0.40 1.2 -0.65 24 0.08 0.2
7. F1T-10/04 x BC3S1-47-8-1-17 -0.12 0.3 -0.08 0.2 0.71 1.7 0.44 14
8. F1T-16/04 x BC3S1-47-8-1-17 -0.41 1.3 -0.17 0.5 0.80 3.8 -0.59 2.1
9. F1T-16/04 x BC3S;-1-6-3-15 0.24 0.7 -0.13 0.4 -0.69 2.7 0.22 0.6
10. | F1C-6532 x BC35;-47-8-1-17 -0.07 0.2 -0.17 0.5 0.10 0.3 -0.04 0.1
11. | F1C-6532 x BC3S:-1-6-3-15 0.08 0.2 -0.26 0.8 -0.06 0.2 0.19 0.6
Ypra papaxanaru wxobuii  koppemsmus  (r=0,53) Fibyxopo-8 x BC3S:-1-6-3-15

KoMOMHanuscuaa Kysatunan. Konran amyparaiimapna ymlOy Oenrwiap opacuIard KOppensius
HYyHaIMIIM Ba Ky4d TYpJM Aapaxaza caaouii Ba mxoouil mact 6ynau. LlllyHu Tabkuiam >KOU3KH,
ango3a C-6524 HaBuaa Ma3kyp Oenrmiap ypracuaard KOppeJsius dHT IOKOpW Japaxkaia cajaouid
(r=-0,78) 6ynau. TonaHUHT COJMIITHPMA Y3UIMII KYy4d Ba MUKPOHEHDP opacuaaru OOFIMKIMK XaM
aKcapusaT KOMOWHAIMsUIapa TAacT DJKAHJIWTH JKaJABAIJaH SXIIM KYPUHUO TypuOmu. Aipum
KOMOMHaIMsIIaplariHa ymoy Ooenrunap yprada mwkoOuil Ba canouii skaH. MacanaH, Fibyxopo-8 X
BC3S1-1-6-3-15 Ba F1T-16/04 x BC3S1-47-8-1-17 xomOuHanusaapuaa Terunuik pasuirga r=-0,61
Ba =-0,59 ra teHr canbwuii 6Gormanum Kaiig stuica, FiTyporn X BC3S1-47-8-1-17 Ba F1T-10/04 X
BC3S1-47-8-1-17 xomOuHanusiapua ypra napaxanard mxkoOuid OOFIaHUII OOPIIMTH aHUKIIAH]IH.

Kynmuunuk TaIKUKOTYMIIap TOMOHUAAH TOJa YMKMMHU Ba Y3YHJIUTH Ky4JU Japaxana caiaOuit
OOFNaHTaH JleraH MabIyMOTIap KenTupuirad. Bupok, OW3HHMHI H3TaHUILIAPUMU3IA OJMHIaH
HaTIKalapJaH, TEeHeTHK JXKUXATHaH Y30K Iyparaiiapma Oomrkaya KEYUIIMHH Ba ymiOy (QuKp
XaMUIIIa XaM TYFpU 3MAcIMTUHH Kypum MyMmkuH. Macanan, FiTypon x BC3S;1-47-8-1-17 Ba F(T-
16/04 x BC3Si-1-6-3-15 xomOuMHanusIapuaa ToJa YUKUMH Ba Y3YHJIMTHHUHT Ky4Id Japakajia
cajOuil >KaHJIUTH, CENeKIMs Y4yH alHM MyJ1a0 XUCOOJaHMO, TypuU4M I'€HETHK >KUXATOaH Y30K
HIAKJJIapHU ~ Jyparaiijanl  opkajad  MasKyp OeNrwiIapHUHT  WKOOMH — Maxkmyacura ara
PEKOMOMHAHTIIAP SIPATUIL MYMKUHJIMTHHY XIIM Tacaukiaiinu. bupok, F1T-10/04 x BC3S:-47-8-1-
17 Ba F1T-16/04 x BC3S1-47-8-1-17 koMOuHaIMsIapiia ToJla YAKAMUHN YHUHT Y3YHJIMTH OWJIaH
KYWIH WKOOHI OOFJIaHTaHIUTMHU TabKUIJIAI 3apyp.

IyHuHTACK, W3AHUILIAPHMH3IA TOKPHOaTa MINTHPOK ITraH KOJIOro-reorpaduk reHeTHK
y30K IIAKJUIAPHU YaTUIITHPHINIAH OJHMHraH Fp nyparaiimapujaa xXxamM Tojla YHKAMHU Ba YHUHT
cupaTHHU OENTHIOBYM TEXHOJOTUK KypcaTKUWiIap Yypracuiaru OOFIMKIMK KOHYHUSTIAPU
ypranunau. TagkuKOT HaTWXKalapu TaxJwiura kypa (kaaBai-2), KOMOMHALMSUIAPHUHT
aKcapusTHa TOJA Y3YHIUTH Ba MUKPOHEHUP YpTacuIaru KOppessiiusuiap Typiu Japaxanaa caaouid
SKaHJIUTH aHuKiIaHAu. HwucOGatan tokopu wmxoOuii koppemsuus Fobyxopo-8 X BC3S;-1-6-3-15
xom6uHanuscuaa (r=0,69) xysatunan. Ulynunraex, F2T-16/04 x BC3S;-47-8-1-17 Ba F2C-6532 X
BC3S1-1-6-3-15 nmyparaiimapuia xaM KydcU3 FOKOOHWM KOPPENSIUS Kaia JTUIAU. YpraHuiraH
JyparailapHUHT TOJIa Y3YHJIUTH Ba COJMINTHPMA Y3WJIHUII KYy4d OPAaCHUIArd KOPPEJSIIHs acocaH
mwxobuit kKyunu, ypra Fobyxopo-8 X BC3S1-47-8-1-17 Ba kyucu3 napaxana, FoT-16/04 x BC3S;-1-6-
3-15 xombuHanuscuaa ypra canouii (r=-0,57) Ba Fobyxopo-8 X BC3S:-1-6-3-15 komOunanuscuga
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Kylda Kydcus canbuil napaxajnaru canOuil  OOFJIMKIAMK OOpJIMIM  KajBajifa KeITHPUITraH
MabJIyMOTJIapJaH KYPHHUO TypHOIH.

2-manBall
F2 nyparaiiiapuaa Tona YHKHMH Ba aiipiM TeXHOJIOTHK KYPCATKHYJIap VPTacuIaru KoppeJisinusi
Tona Tona y3ynmura | Conumrupma Tona
Ne [yparaiinap Ba HaBnap Y3YHIIUTH - - COJIMIUTUPMA | Y3WJIHMII Ky4dH- Y3YHJIMTH-
MHKPOHENP Y3WINII KYy4H MHKpPOHEUP TOJIA YUKUMH
r t r t r t r t
1 C-6524 (anno3a) -0,41 1,3 -0,12 -0,3 -0,25 0,7 -0,19 | -0,5
2. F» Byxopo-8 X BC3S:-47-8-1-17 -0,09 | -0,3 0,53 1.8 -041 | -13 | -0,06 | -0,2
3. F2 Byxopo-8 x BC3S;-1-6-3-15 0,69 2,7 -0,02 -0,1 -0,18 | -05 | -0,76 | -34
4. F, Typon X BC3S1-1-6-3-15 -0,10 | 0,3 041 13 0,30 0,9 -0,23 | 0,7
5. F» Typon X BC35:1-47-8-1-17 -024 | -0,7 -0,17 -0,5 -0,38 | -12 0,19 0,5
6. F, T-10/04 x BC3S;-1-6-3-15 -0,51 | -17 -0,28 -0,8 0,62 2,2 -0,23 | -0,7
7. F, T-10/04 x BC3S;-47-8-1-17 -032 | -1,0 0,89 54 0,08 0,3 0,10 0,3
8. F, T-16/04 x BC3S;-47-8-1-17 0,29 0,8 0,00 0,0 -058 | -20 | -0,10 | -0,3
9. F» T-16/04 x BC3S:-1-6-3-15 -0,18 | -05 | -0,57 -2,0 0,34 1,0 0,3 0,9
10. F, C-6532 x BC3S,-47-8-1-17 -039 | -14 0,31 0,9 -030 | 09 | -049 | -16
11. F, C-6532 x BC3S;-1-6-3-15 0,21 0,7 0,16 0,5 0,41 13 0,10 0,3

AxcapusaT KOMOMHauMsIapa COJMINTHPMA Y3WIMII Ky4yd Ba MHUKpPOHEWp Ypracuiaru
KOPPEJSIIMSAHUHT  ypTaya cajnOuil €Kku WKOOMM HSKaHIMIMHU 2- JKaJBajja KeITUPUIIraH
MabIyMOTIap fAXIUM TacAukKiIagu. by sca, nyparaiinapman dapkiu paBullga, COJUILITHPMA
Y3WIMII Ky4d Ba MUKPOHEHWp Oup Xwil Aapaxana sXumu OYJIraH peKoOMOMHaHTIAp KaMpoK IManjo
Oymuumaan ganonat 6epaau. yparaitnapuunr F2 aBnoauna toja YHKMMM Ba TOJIA Y3YHIIUTH Xam
HUCcOaTaH KyucH3 Ba ypra Japakajaru cajionii OOrIaHUIIIA SKAaHIUTUHY SIXIIN TaCIUKIaW 1.

Xyaoca. Koppensius kodpdUIMEHTHHM YpraHum Oopacuja OJIMHTaH MablyMoOTJapra
acociaaHuO, IIyHW alTUII MyMKHHKH, TEHETHK >KUXATJaH Y30K IIaKJJIApHU Ayparaiiam acocuja
Tosia cudaTtu OyirYa IOKOpPH IapameTrpliapra 3ra peKOMOWHAHTIAPHHU Mal10 OYIMIN SXTUMOJIMHHU
OMMpPUIl MyMKHH. ByHnmaii pexkoMOWHAHTIApHW aHUKJIAIl YYyH ymIOy pgyparaidmapHuHr Fo
aBJIOAVHM YYKYyp YPraHMII Ba yjaapa KOPpeIaLHUOH TaxXJIMJI YTKa3uIl Tako30 3Tunanu. lllynunruex,
OeNruIapHUHT Koppersiiusicu Oyinya OJIMHTaH HaTIbKajJapAaH TaHJall WIUIApUHU Xap Oup
KoMOMHanus Oyiinya yJapHUHT T€HOTUIIMHU Ba Koppessiuus kodpduuueHTHHH nHOOATra ojiraH

X0J1]1a amMajra OMIMPUII Kepak Jed XyJoca KUIUII MyMKHUH. .
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MYPAKKADB TYPJIAPAPO IYPAT'AUWJIAII ACOCUJA APATUJIT'AH SAHI'U I'Y3A
HABJIAPUHUHI" AUPUM XYKAJIMK BEJI'NJIAPU BYUNYA TAXJIAJIN
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Annomauus. Maxonaoa mypakkab myprapapo oypazauiaul acocuoda apamuieau saueu 2y3a
Has1apu Xamoa YIapHuHe aupum KUMMAMIU Xyacaiuk dereunapu oyuuda oauHean maoxukomiap
Hamuodicanapu Keamupuneas. Te3nuwiapiux 6a 10KOpU XOCUTOOPAUKKA SPpUUmoa mypaapapo
MYpakkab oypazaunaui camapani ycayb 3Kauaueu auuxiaHou. Apamuncan sHeu 2y3a Haeiapu,
ACYMIAOAH KUMMAMIU XYAHCATUK beneunapu oyuuua woxopu Kypcamxudiapea sea CII-1303, C-1306,
CII-Kamonom ea Kamonom-79 uagnapunume ypyuHu Kynaumupuui 6a KeHe MAatiOOHIapea KU
Magcus IMUnaou.
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Kanum cy3nap: 2ysa, nae, myprapapo oypazauiawi, moaad cugamu, XoCUioopiux,
MOpoxyacanux bereunrap, UHmpozpeccus 0ypazaiap

Annomauusn. B cmamve npusedeHvl pe3yibmamsvl UCCIeO08AHUNL O pA3PADOMAHHBIX HOBbLIX
copmax XjaonuyamHuka u ux HeKOmopblxX YEHHblX NPU3HAKAX HA OCHO6E CNIOIICHOU MeANCEUOOBOTL
cubpuouzayuu.  Ycmanosneno, umo  CIOJNCHAS — MeANC8UO08As  cUOpUOU3aYUs  A61AEeMmCsl
ahghekmueHviM MemoOom omoopa NOMOMKOS C BblCOKOU NPOOYKMUBHOCHIbIO U PAHHEl 3De0CMbIO.
Paspa6omaHHble HO8ble copma XJ1on4amHuxKa C 6blCOKUMU x03ﬂﬁCM8€HHO-L;€HHbZMM NpU3HAKamu,
maxkue kak CII-1303, C-1306, CII-Kamonom u Kamonom-79, pekomenoyromes 0Ons pasmHONCeHUs U
noceea Ha WUpPOKUxX nﬂou;adﬂx.

Knrwouesvie cnosa: xionuamuuk, copm, Mexceuoo08as 2ubpuousayus, Kaiecmeda 60JI0KHA,
VPOACAUHOCMb, MOPDHOXO3ANCMBEHHbIE NPUSHAKU, UHMPO2SPECCUBHbLE 2UOPUILL

Abstract. In this article given results of researches about developed new cotton cultivars and
some valuable traits on the basis of complex interspecific hybridization. It was determined that
complex interspecific hybridization is effective method in selecting progenies with high productivity
and early maturity. Developed new cotton cultivars with high agronomic-valuable traits as SP-
1303, S-1306, SP-Kamolot and Kamolot-79 are recommended for propagation and sowing on a
large area.

Key words: cotton, variety, interspecific hybridization, fiber quality, yield,
morphoagronomical characteristics, introgressive hybrids

Kupum. PecnyOiaukamu3 KUIUIOK XYKaJIUTHIA, KyMJaJaH MaxTauWJIMK coXacuaa onuo
OopunaéTral HciOXaTiap HaTWXKacuaa WKoOuM Vy3rapuuulapra 3pUIIUIMO, PUBOXKIAHUIIHUHT
Oapkapop TU3UMM fApaTWIAM. XycCycaH, CeJEKIHOHEepJiap OJqura amajjard aHbaHaBUN Ba
HOAHBbAHABUHN CeJeKIMs yciayOnapuaaH Qoiananrad xosijaa FY3aHUHT Te3MHIIap, XOCWII0p, ToJja
YUKUMH Ba CH(ATH IOKOPH, TYpJIM KacaUIMK Ba 3apapKyHaHJajlapra Xxamjaa alpuMm cTpecc
OMWJUIapra 4YuAamid SHTU HaBJapUHM sipaThil Basudacu Kyiwigu. CYHIru Hwniapuaa ymoy
BasuGaHu Oaxkapull I03acHJaH YJKaH MIUIAp aMmalra OLIMpWINO, KAaTop SIHTM Fy3a HaBJIapu
spaTUiAran Oyicaga Oy Macana y3 noysapOiauruHu iykorranu iyk. Iy cababmaH, kypcaTuo
yTunran BasudamapHu aManra OWMPUIN JoN3apd MacalaHd Xan KUJIWIIga, 3aMOHaBUiM (aH
IOTYKJIapUHM  Hazapja TyTraH XoOJa CeJIeKUMs HIIapuHu  onub Oopuml  Xamaa Fy3a
KOJUICKIIMSACUAATH MaBXyJ CBBOWH, spuM €EBBOWM Ba MaJaHWil Typiapd TEHJIApHHH OHWTTa
TeHOTUNTa JKamJall OpKaJM TIeHETUK >XMXATHAaH OOHUTWIraH SHITM Fy3a HABJIAPUHU SPATHII
myxumaup [1-2].

JIyué Oyitnad eTUIITHpHIAIUTraH maxta TOoJacHMHUHT 95%, seHu akcapusat kucmu (AD):
redomu rypyxuaaru G.hirsutum L. Typura mancy6 ry3a HaBiaapura Tyrpu kenaau. Konrau (3-4%)
kucmu (AD)2 renomun ry3anuHr G.barbadense L. Typura mancy6 naBnapaup. Ocué€ KUThaCHHHUHT
banrnagem, XunaucroH Ba XuTOM MamilakaTiapuia fFY3aHUHT A1, A2 TEHOMUJArd MaJaHUN
nurutons; G.herbaceum L. Ba G.arboreum L. typnapura Mancy0O HaBIapu XaMm KMCMaH 3Kujiaaau. by
MaJIaHui HaBJIApAaH TAIIKapH, XO3UpJa FY3aHUHI TypJM I'€HOM rypyxjapura MaHcy® 50 ra skuH
€BBOIM TypJiapH MaBKyJJINTH aHUKJIAHTaH. YIIOy €BBOMM Typyiap XaM HOE0 Oenru Xycycusriapra
sra 0yim6, ynmapnan maganuii (AD): Ba (AD); reHomiapura MaHcyO Fy3a HaBJlapud FeHOTUITHHU
ooruTuIa QoiiamaHuIn MyMKHH [3, 4].

TaakukoT Man0am Ba ycayom. Tankukornapaa ry3zanunr Di, Ds, Az, AD1, AD2 renom
rypyxsapura mancyo G.thurberi Tod, G.raimondii Ulbr., G.arboreum L., G.hirsutum L. Ba
G.barbadense L. typiapu MIITHpOKKIA SIpATWITaH Fy3a HABIAPUHUHT MYXHM XY)KaIUK Oenaruiapu
aH/103a HaBjap OMJIaH TAaKKOCHM YpraHumiauO TaxJIMia KWIMHAM XaMJa YpraHuil 103acuiaH OJMHIaH
MabIyMOTIAp TaX)IMJIM Ma3Kyp Makonaaa kentupwirad. OJuMHraH Hatwkaiapra [5] maremaruk
WIIUIOB OepuJIraH.

TankukoT HaTHKajapu Ba Myxokamacu. OJIMHTraH HaTbKajapra bTHOOp KapaTaJuraH
Oyncak, ypraHwiran xap OuUp HAaBHU HaBIOPJIMIMHH SXIIUJALl MakKcaguaa anana (heHOJIOrMK
Ky3aTyBiap onubd Oopunnu. OeHonoruk Ky3aTyB HaTmkanapura kypa CII-1303 ¥y3a naBumga 980 ta
Yeumiuk ypranuniau0, yiaapaan 19 Hasra xoc 6ynmaran HoTUIHK Yeumiukiap, C-1306 naBuga 586
ta yeumimkaad 12 ta, CII-Kamonor HaBuaa 320 ta yeumnmkaan 17 ta Ba Kamonor-79 naBnga 640
Yeumnukaan 22 Ta HaBra Xoc OYiIMaraH HOTHMIIMK YCHUMJIMKIAp MAaBXYJIUTH aHUKIAHIH.
AHMKIaHTaH YCUMIMKJIapAa WIOXJIAHMII, Kycak Ba Oapr IIAakJM Xxamja Oapr paHTH, aHTOLMAH
JIOFJIADHUHT MaBXYIJIMK Japaxkacu Oenruiapu Oyiinya HaBra Xoc OYIMaraHjJuru Ky3aTuiuo,
yIapHUHT OapyacH YHMKHTIa YHKA3WIIM Ba Iy OpPKaJM HABIAOPIHMK Japa)KaCHHU SXIIMJIAIIra
SPUILIUIIIN.
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Fy3anunr wmyxum xyxanuk Oedaruminapu  XUcoONaHraH  TE3MMILAPIMK  KYpCATKUYU
Yypranwirasjaa, SHTU spaTwirad HaBimapHUHT Tesnumapauru 116 kynman (CI1-1303), 122 xyHrava
(CII-KamonoT) OynraH Te3mHWIIApIUKHU Kaiix 31O, Oy anmoza C-6524 HaBuIaH HaBlIapra Moc
xonga 1-7 KyHraua Te3nmuInap SKAaHIUTHHU KypcaTnu. beBocuTa Te3numapivk OWiIaH BHIITTa
YUAAMIWIMK Y3apo OofiuK OYynub, amabuérinapia Keunmuiiap HaBJIAPHUHI BMJITra HHUCOaTaH
yugaMcu3 OViuIM, sbHU Oy XaBO XapOpaTHHUHI MMacain® Oopuimy OujlaH XaM OOFJIMKJIUTH
kenTupu6 Yyrunrad. TaakukoTiaapaa HABIAPHUHT BIJIT OWIIAH 3apapllaHUII Japa)kacu Xam
aHUKJIaHUO, YMYMHUH Japaxkaaa 3apapiiaHuil Oup-OupuaaH KeckuH dapkiaaHMaraH xonga 6,8-
12,9% 3apapnanumnau Kaiin stau. by kypcatkuu annosa C-6524 HaBura HucOaTtaH ce3wsapiu
paBHUIIa YUJAMIIM SKAHJIUTUHU KypcaTtuO, ynap opacuga C-1306 HaBu 3HT YKMJaMIIM SKaHJIUTHHU
KaJBal MabIyMOTIApH XaM Tacaukiainu. HaBmapHMHT Kacajulmkka Oapaouum OV IuHH
yIAapHUHT Kenubd uukuimaa Buntra 6apmounutn G.thurberi Tod, G.raimondii Ulbr. typnapuxunar
UIITHPOK STraHJINTU OWJIaH XaM W30XJIall MyMKHUH.

XOCHIIOPJIMK dJIEMEHTIApUAaH OYIran oup Ooxa Kycakoaeu naxma easnu Ba 1000 Oomna
yyueum easnu Oenrumiapu OyiiMda xaMm MypakkaO Typiaapapo Ayparaijiaml acocuia OJIMHTAaH SIHTU
HABJIAPHUHT KYpPCAaTKUYM aH103a HaBJaH TYJHMK YCTYHJIMKHH KypcaTau. bup nona kycakaaru naxra
Ba3HU ypraya 6,3-6,6 I. HU TAIIKUJI YTTaHHU XOJIJIa HaBJIApHUHT Oenru OViinya Oup-OupuaaH KeCKHH
dapkianumm  Ky3atuamaan Ba aHmgo3a C-6524 HaBuIaH TYIMK YCTYHJIMKHU HAMOEH OTIU.
Hasmapna 1000 mona uwururt BasHu 125,4-132 1. opamuruma Oynu0, sHr sxmm Hatmwka C-1306
HaBua Ba HucOaraH nact Hatika CII-Kamonor HaBuaa kaiin stunau. [lact HaTkaHu Kaiia 3TraH
SHTY HaBHUHT XaM yui0y Oenru OViimda KypcaTKU4u aHA03a HaBra HUCOATaH 5 T. IOKOPUIUTUHU
aJBaJl MabJIyMOTJIapu XaM Tacaukianau (1 -xansan).

Fy3a acocan Tosa yuyH 3kuimb, Tojga YMKUMU IOKOPU OYIraH SHIU HaBJIapHU SAPATUIL €HIUII
CaHOATHM Tojlara OyJraH SXTHESKUHM KoHAMpUINTra Xxu3MaT Kuyaau. Ly cabab Oomika Oenrunap
OunaH Oupra HaBIAPHUHT TOJAa YMKMMHUTA XaMm 3pTHOOp Kapatunau. Kamonor-79 (38,4%) Ba C-
1306 (37,3%) naBnapu OoIIKa HaBJIap Ba aH/103a HABJIAH CE3MJIAPIIM YCTYHIMKHHU Kaiia oTrad Oyica,
CII-Kamomnot Ba CII-1303 naBmapu 36,5-37% opanuruaaru tojla YMKMMuUra 3ra 0yimo, Oy aHmo3a
HaB Japa’kacujaa dKaHJIUTHHH KypcaTaau (1-xkansai).

1-kaaBaj
Fy3anuHr mypakka0d MHTpOrpeccuB ayparaijiapuaaH akpaTud OJTUHIaH STHTY HABJAPHUHT alipuM XYKAJINK
OeJIrmjIapu KypcaTKu4Jiapu

N H Te3numapiauk, Buar oman Burra xjcaknaru| 1000 goHa yurur
) aBJap 0
KYH 3apapiaHuinm, %| maxTa Ba3HH, T Ba3HM, I
1. |CII-1303 116,0 +1,1 129+1,1 6,5+0,1 128,5+2,1
2. |C-1306 118,0 £1,2 6,8 £1,0 6,6 +0,2 132,0+2,0
3. |CII-Kamoior 122,0 £1,4 9,6 £1,2 6,3 +0,3 125,44+ 2,4
4. |Kamomot-79 118,0 +1,2 8,5+1,2 6,3 +0,2 128,9 +2,2
C-6524 (St.) 123,0 +1,2 28,7£3,5 5,1+0,2 120,8+1,2
Tosa unkumu, % Mic. UHML (inch) Str (g/tex)
1. |CIT-1303 36,8 0,7 4,5+0,1 1,24+0,05 35,5+0,4
2. |C-1306 37,409 4,24+0,1 1,30+0,06 36,5+0,3
3. |CII-Kamosor 36,9+1,0 4,3+0,1 1,29+0,08 36,8+0,5
4. |Kamomor-79 38,4 +0,6 4,4+0,1 1,27+0,05 36,2+0,4
C-6524 (St.) 36,6+0,9 4,7+0,1 1,1540,07 36,4+0,5

TonanuHr cudar kypcatkuuigapu “ArpocaHoaT MaXMyUAa XWU3MaT KypcaTHIl MapKasu’
A YKna 3amonaBuiit HVI yckyHacuna anukiianran 0yiau0, MUKpOHEHp kypcatkuuu 4,2-4,5 Ba Tosna
y3ywuru 1,24-1,30 inch opanufuma SKaHIMTUHE KYpCaTAW Ba OJIMHraH HaTikamap tosacu [V-
tunra Mancy0 angosa C-6524 HaBu kypcaTKuwiapura HucOaTaH WKOOUIM SKaHIMTUHU TaCAUKIaIu.
TonaHUHT y3WJIMII Ky4Yd KYpcaTKM4Iapy XaM aH/i03a HaB Japaxkacuja Oynau. YMymaH ojirasja
SIHTY HaBJIApHUHT Tosa cudaru O6yiinya kypcatkuuiapu [V-tun tanabnapura Tyna xaBoO Oepuiu
AQHMKJIAHIN.

Yprauummapra Kypa Mypakkad Typlapapo Iyparaiiam opKalu sipaTwiradH 4 Ta sHTH
HAaBHUHT MYXHMM XY’KaJMK Oenrwiapy OyryHIH KyHJa KaTrTa MaiaoHaapra sxunaérran C-6524 nasu
KYypcaTKu4iIapuiaH WKoOWi OynrannuruHu kypcarau. bynra ca®ab® stul, OupuHun HaBOarna
HaBJIAPHUHT KeMMO YMKUIIMA TYpJH TeHOM I'ypyXJjapura MaHcyo Oup HedTa TypJIapHUHT UIITHPOK
STTaHJIUTY Ba yJlapJaru MyxuM OeiruiaapHu OMTTa T€HOTHUIIra jKaMJIAHTAHJIMIU, UKKUHYUAAH y30K
Hwinap gaBomuaa (18 iiwin) makcajiau paBHILAa TAaHJIOB WUIJIAPUHU TYFpU oMb Oopusmnm 1ebd
TYUIYHUII MYMKHH.
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Apatunran CII-1303, C-1306 Ba Kamonor-79 HaBiapu xo3upaa PecnyOiukaMU3HUHT Typiau
MUHTaKanapuga s>koiiamrad JIHC mraxoOuanapuaa CHHOBAAH YTKa3WJIMOKIA Ba JacTIaOKH
oNMHTaH Hatwxkanapra kypa Kopakammorucron Pecnybnmukacu, JKuzzax, Kamkamapé sa Cupnapé
BUJIOATJIapUJIa TE3NMUILAPINK, XOCUIIOPJIUK, Tojla cudar KypcaTKuujiapy, TyNpOK UIYpJIAHUIIN Ba
CYB TaHKUCIMrura OapIoulutMiuk Oyinua mxoOuil Hatmxanapuu kypcarau. CII-1303 ry3a HaBu
Kopakannorucron PecnyOnukacu Ba JKu3zax BuiiosTIapuaa SKWUH MalOHJIAPHHH KEHTaHTHPHIL
Oyiinya amanuii unuiap onud 60OpUIMOKIA.

XyJaoca. YMyMaH oJIraHJia OJIMHTaH HaTWKajlap acocHjia XyJoca IIyKH, Typjiapapo Mypakkao
Jyparaiyian acocujia KMMMATIH XYXKaluK Oenruiapu rKopu Oyiaran OyryHru KyH Tanabrapura
MOC SIHTH Fy3a HABIAPUHU SPATUII MYMKHHIUTH UCOOTIAHAHW. YPraHWiIraH MyXUM Oenruiap
Oyiinya OJMHraH HaTWXKajlap aHA03a HaBJaH TYJIUK YCTYHJIMKHM HaMOEH 3TAH. XOCUIIOPIUK
MOTEHIIMAIM Ba ToJla cH(aTH FOKOPH, CTpecC OMMIIapra HucOataH Oapaounum OyiraH ymoOy
HaBJIAPHU HKUII 3Ca IOKOPU XOCHJ ONUII Ba KyIIMMYa HKTHCOAMNA camapaJopiIUKKa SPHIINII
UMKOHUSATHHU sipataau. FOKopumarwiapau XxucoOra OIraH XoJjJa Mypakkad Typiapapo
Ayparaiinam acocupaa sparuirad ryzanunr saru CII1-1303, C-1306, CII-Kamonor Ba Kamonot-79
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YYK 636.6
TOMYMJIATUE CYFOPUIITHHU Y3BEKHCTOHT A JKOPUM KUJTUIII
A.K. Kypaees, k/x.¢h.n., oouenm, THKXMMH Byxopo ¢punuanu, Byxopo
K. @®aznues, ooxkmopanm, THKXMMH Byxopo ¢punuanu, Byxopo
b.H. Amamypoooe, macucmp, THKXMMH Bbyxopo ¢unuanu, Byxopo
K.b. Pycmamoea, mazucmp, THKXMMH Byxopo ¢punuanu, byxopo

Annomauusn. byxopo eunosmuHuHe mynpoxiapu wapoumuod UCCUKXOHAIApOa momMuuiamuo
cygopuul YCyauoa IKUHAAPHUHS YCUUU, PUBOICIAHUULU, XOCUIOPIUSU 84 CUpam KypcamKuyiapuea
MabCUPUHU AHUKAAU MAKCAOUOA MAHCPUOA YIMKAZUUL PEHCATAUUMUPUTSAH..

Kanum cy3nap: momuunamub cysopuut, HAMIUK, XOCUTOOPAUK, NAACMUK KV8YpD, ULIAHZ,
époamuu KUCM, Y1084U KUCM, UCCUKXOHA

Annomauus. llnanupyemcs nposecmu 3KCnepumenm no pocmy, pa3zeumuio, yporICauHocmu u
KaiveCmeeHHbIM nokazamejisiM KanelbHoco OPOUEHUL 6 meniuyax 6 y CJl106UsAX nyapcxoﬁ obnacmu.

Knrwueenie cnosa: xanenvrnoe opouterue, 6J1a2#CHoCmb, np0u3600umeﬂbﬂocmb, niacmuxkoeas
mpy5l<a, wiaare, ecnomozcaniejlbHasAa 4acniv, coe()uHumeJZb, menauya

Abstract. It is planned to conduct experiments with the soil of Bukhara region in order to
determine the impact of crop growth, development, productivityand quality indices on drip
irrigation in greenhouses.

Keywords: drip irrigation, humidity, fertility, plastic tubing, hose, auxiliary parts, connector,
greenhouse.

Mamnakatumusaa cyB pecypciapuaaH GoWanaHUIl MEXaHW3MIApUHU TyOdaH HCII0X
KWJIUIL, yJIap/laH OKUJIOHA Ba caMapaid (poipaJaHUIIHK TabMUHIIALI, UKTUCOAUET TapMOKIapuaa
CYB TEKOBUM TEXHOJIOTHSJIAPHU JKOPUM OTUIIHM KYJ1a0-KyBBaTjiaml Ba parOaTiIaHTUPHUIL,
IIYHUHTIEK, CyFOPHJIQJIUTaH EepIAapHUHI MEIHOPAaTUB XOJATHHM sXIIMiam Oyinuya u34umy dopa-
TanOupIap amMajra OUMPHWIMOKAA. AMaira OIIUPUIAETIaH yopa-Taa0upiap, IMIyHUHI/IEK, JaBjiaT
TOMOHUJAH KyJulab-KyBBaTiam MexaHusmiuapu 2019-iumHuHr ¥y3uga kymumua 33,2 MHHT
reKTap/a CyB TEXKOBUM CYFOPUII TEXHOJOTHSJIAPH >KOPUH STUIMIIMHM TabMHHJIAII WMKOHHUHH
Oepau, Oy ca 11y KaOu TEXHOJIOTUsIIAp KYJUIaHWIAETrad epiap yMyMU MailIOHMHUHT 44 (ousnHu
TalIKUJI 3TAU. BUPOK CyB TEKOBYM CyFOPHUII TEXHOJIOTHSUIAPU KYJUIAHUIAETTaH YMYMHU MalJ0H
aTUru 75 MUHT TeKTapHU €KUM YMyMUH CyFopuiaaurad ep maiinonnapuHuHr 1,7% MHHM Talikui
3TaéTraHu KUIUIOK XY’KaJuruja CyB TeXKOBUM TEXHOJOTUsUIapAaH (oiJanaHUIIHN KeHI AT pUIlTa
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Ba CyB pecypcnapyaad (GoiJadaHuIl caMapaJopJIMIMHM TabMUHJAIIrA KapaTWiIraH 4opa-
TagOMpIapHH sSHaAa (HaoJUIAIITHPHII 3aPYpPaTHHU TAaKO30 3TMOKIA. XO03MPru KyHja ep ro3uaa 2,3
MUUTHAPA, aXOJU CYB TaKYMJUIUTHUIAH a3usAT 4ekMokaa. JlyHé axomucu coHu ToOopa opTHO, CyB
3axupanapu KamaiuO OopaéTraHIMrMHM MHOOATra OJIcaK, MaBXyJl pecypciapaaH Texal-tepral,
camapainu (¢oinamaHuiml OyryHr'M KyHHHMHT OSHI jAom3ap0 Basudanapugan Oupuaup. Ocué
KUThaCMHUHI KOK ypTacula, OK€aH Ba JEHIU3Jap KUPFOKIApHIAaH MHUHIJIA0 KMJIOMETpP Y30KIa
JKOMJIAITaH, acoCui JMap&lapHUHT MaHOaW KYIIHM MaMmJlakaTiapja MakIaHagd. Y30eKHCTOHIa
XaM HMCTUKJOJHUHT JacTIa0Ku KYHJIapuAaHOK OOM-Xa€THUHT Xap TOMUYHCHIAH YHYMJIU
doiinananumra kaTTa 3THOOP OepuIMOKIa. DKUHIAPHU CYFOPHILJIA WIFOpP yCyJulap, KyMJiaziaH,
TOMYMJIATUO CYFOPUII TEXHOJOTUSCHHM >KOPHM KHIMII OOpachaa KEeHT KYJamild HIUIap aMaira
OLLIM PUIIMOK/IA.

Ma3skyp CcyropHIl yCyluaa TYHPOKHUHI HAaMJIMTH Ba YHU fpaTHII Y4yH OepuiaérraH cCys
MUKJIOpH OOIIKapuiagy, CyB Xap OMp SKMHHUHT MablIyM AaBplard dXTUEKUTa MOC paBUIIa Jana
Oyiab Oup Tekucra TakcuMIiaHagu. bomka cyropuin ycyiuiapuaan (Gapkid YiIapoK, TOMYHAIATHO
CYFOpHIIJIA SKUHHUHT WIAW3U PUBOXJIAHAIUTaH TYNPOK KaTJaMuia YCUMIIMK y4yH MakOyn OyiraH
CyB-(PM3HK MYXUT sipaTHIIAIH.

ODKMHTa CyB Ba O3MK MOJJIAJIap YHUHT SXTHEKHUra MOC PaBUILIA KWYMK MUKIOpJIapia Te3-Te3
Oepusiagu. YCcUMIMK y3ura 3apyp OyiraH BakTia CyB Ba O3MK MoJanapHH ojaau. by ycyn opkanu
9KUH WJIIM3 KaTjaMHM HaMJIMK OujlaH JOMMHUN TabMUHJIAHMO, CYB Ba O3MK MOJJAJapHU OJMIINTA
UMKOHMAT sipaTuiafu. by xonga YCUMIMK ¥3 SHEPrUsCHHU TYIaluruya YCcuO-pUBOXKIAHUII Ba
XOCHJIMHU Kynaitupuuira iyHantupanu. Hatmwkana xocungopauk 60F Ba Tokzopiapaa 40 %, naxra
Ba cab3aBor naiikamapuaa 60% rauda opraau.

MyTaxaccucaapHUHT 3bTUPOP ITUIINYA, TOMUYMIATHO CYFOPUILIHUHT a(3aJJIUTH, SHT aBBaJo,
CYyB pecypcllapuHu TeXalljga HaMoEH Oymanu. byHra Cyropuill pEeXUMHHHHI Y3WUra XOCJHTH,
OyFJIAHMIITHUHT TACTIMTH, 00N -XaETHUHT OeXy/1a OKMO KeTMACIIMTu Tyaiiu 3puInuiaam, andarra.
OHr MyXMMH, TOMYMJIATHO CyFOpUIIa CYB VYCHUMJIMKKA IIJAHIJIap BOCHTacuia 93TKa3ub
OepvIITaHIIMTH Y4YH Jlajia TyIPOFU KOTMAN/I1, HATHKa/la KaTop opajapura MuioB Oepuiira 3XTHEx
TyFuaMaiau. Tynpory KoTMaraH MaiJJoH 3ca MaBCyM OXHpHa cudaTiid Ba OCOH Xahjanaad. YFUT
cyB OwmaH Oupra OepwiraHiurd OoOHC, YFUTIANI YYyH TEXHUKA HIUIATHIIHUHT 3apypUsTH
nykonagu. Harmwxkaga wmexHar Ba EHWFU-MOWJAIl Marepuaylapu Texananud. [amana
CYBUMJIAPHUHT KYJ MEXHATH KECKUH KaMasiIy.

Xankapo wuppuaranus Ba JApPEHaX KYMHUTAacM MabIyMOTHIa Kypa, IyHEHUHI adpuM
MamJlakaTiapuaa TOMUYMIATHO CYFOPHII THU3UMJApU JKOPUM KWIMHIAH 3KUH Maijonnapu 1981-
2000 iinnnap opanuruaa 436 MUHT TekTapaaH 3,2 MIH rekraprava kymairad. XXymnanan, AKIlna
1 mumumon, XunauctoH, Apctpanusi, Ucmanus, Ucponn, XuTtol naBinatimapuHuHT xap oupuaa 200
MUHI TE€KTapAaH OIraH. YMyMaH, XO3Upru KyHra kenu0 nyHé€ Oyinua xamu 4,5 MIJIH rekrap
MaiIoH1a TOMYMJIATHO CYFOPHMII TEXHOJOTMACH JKOPMH OTHIraH. Xed HKKWIaHMal, alTHII
MYMKHHKH, Y30€KHCTOH y4yH Oy T€XHOJOTHsl SIHTUJIMK dMac.

DpTHOOPIN KUXATH LIYHJIAKHU, PECclyOIMKaMu3a XO3Upru KyHJAa Ym0y TeXHOJOTHUS y4YyH
Tanad ITUIAUTAH )KUX03 Ba aHKOMJIApHHUHT 95 ¢donsn nnuiad ynkapuiamoxna. bynnan aturu 5—6
Wun  OypyH MaMJlakaTUMHU3 — [IAPOMTHJIA TOMYMIATHO  CyFOpPHMII  THU3MMMHMHI  alipuM
KUCMJIApUHUTHHA UILIad uYukapyBuu OupruHa «CaHUIUIacT» KylmiMa KOpXoHacu (aomusT
KypcaTran Oyica, XO3Upru KyHra kenud OyHAail kopxoHallap COHM OHMp Kadap Kymaiau. Arap cyB
Hacocu «CyBMmain» 3aBoauja Tai€éprnanca, QWIBTP, Xap XWJ JUaMeTplaru IUIACTHK KyBypJap,
nuraHriap, €paamuu Ba yaosun Kucmuap «llypranras», «Maxcycnomumepy, «OKusz3axmnacmaccay
Ba 0OIIIKa KOpXOHAJIap/a HIIIad YuKapHIMOK/IA.

DHr acocuiicu, aBBajulapu TYJIMK YETJaH KEJTUPWITaH TOMHU3THWIAp HAMWIMKAA TOMIKEHT
maxpugaru «Pipe tekhnologies» MYXK kopxonacuaa unniad ynkapuia 6onuianad. Maxaiiid Xom
aménapaad taiépraaHa€Trad yCcKyHajap XOPMXKHHUKHUIAH acio KonummManau. by sca tomumnatu®
CYFOpPHUILI TEXHOJOTHMACUHHM XOPUU HTHII TAaHHAPXUHU MACAUTHUPUIIHUHT MYXUM OMMJLIApHUJIaH
Oupu Oy IMOKa.

JlexkoH Ba (epmeprapuMyU3 TOMYMIATHO CYFOPUIIHUHT ad3al >KUXATIapUHU ajulaKayoH
aHrnad stranauru 6omc Oy ycyn ToOopa omManamub, HadakaT MHTEHCHB Oofmapna, Oanku
NaxTa4ywInK, ca03aBOTUMJIMK Ba MOJM3YWIMK TapMOKJIAapHJa, LIYHUHIZIEK, HCCUKXOHAJlapaa Xam
KEHI Xopuil sTiMokna. HaTwkana tabumii Ba Momamil pecypceiap TeXanuim OuiaH Oupra,
XOCHJIIOPJUK MyTTacunl owmubd Oopaérup. by MmammakaTumu3ga O3WMK-OBKAT XaB()CHU3IUTUHU
TabMHHJIAII, aXO0JIUTa KUIIUIOK XY>KaJIMTU MaxCyJIOTIapHHH y3JIyKCHU3 Ba ap30H Hapxjapja eTka3uo
OepulIra UMKOHUST SIpaTa€TraHaury OujiaH stHaJa aXaMUSTIAIUD.
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) YVT: 634.2/635.4
CUPJAPE BUJIOATUHUHI CYFOPUJIIAAUT AH EPJIAPUHUHI' MEJIMUOPATUB
XOJATUHHUHI HAXTA XOCUJIJOPJIUTUT'A TABCUPHU
C.X. Hcaes, k/x.¢h.0, npogp., Towikenm uppuzayus 6a KUWIINOK XYHCATUSUHU MEXAHUIAUUATAWL
myxanoucaapu uncmumymu, Toukenm
FO.P. Awuupos, k/x.¢h.¢h.0., kamma ykumyeuu, Touwikenm oasnam azpap ynugepcumemu,
Towkenm
X.C. Xycanoaeea, mycmarxun maokukomuu, Towkenm oasnam azpap ynugepcumemu,
Towkenm

Aunomauun. Ywoy maxonaoa Cupoapé 6unosimuHuHe Cy2Opulaouean  eprapHuHe
MenUopamu8 XouamuHy AXUULaul, mynpoxK YHyMOOPIUSUHU OWUPULL, CY8 MAHKUCIUSY WaAPOUmMuoa
MagxHcyo Ccy8 pecypcirapuidan camapainu  ouoanraHuuiod  SUIOSIMHUHE — CY20PUNAOUSAH  ep
matidounapu wapoumuoa 2013 uuroan mo 2019 uuneaua d6ynean myodamnapoa cyeopunaoueat ep
MauoOoHU, Cu3om Cyeuapu camxu, CuU30m CYGIAPUHUHE MUHEPAIUAYUACU, 3aX KOYUpUuoda
PEKOHCMPYKYUS KUTUUL, MYRPOK ULYPIAHSAHAUSU XAMOA UUIIAPOA 0A80MUOA NAXMA XOCULOOPIULU
OYUUYa MALIYMOMIAAPHUHS HAMMUNCATAPU KETMUPUTILAH.

Kanum cysnap: cyzopunaouean mynpox, epiapHuHe Meauopamue Xoiamu, Kam, ypmada 6a
KVUIU WYPIaHeaH, mynpox UWyplanuiu, cUu3om cyeiap camxu, CU30m CY8Iapu MUHepatu3ayus,
naxma 6a OOH X0CUI0opaucU

Annomauus. B oannou cmamee onucvigaemcs yayuuienue Memuopayuu opouaemvlx semeib
6 Cuipoapvunckou obnacmu, nosviuleHue ni000poous Nnous, 3P@HeKmusHoe UCNONb308AHUE
UMEIOWUXCSL BOOHBIX PeCypPCo8 8 YCa08uUsx dehuyuma 600bl, opouiaemvle 3emiu 6 pecuone ¢ 2013
no 2019 200bi, yposeHb NOO3eMHBIX 800, MUHEPAUIAYUSL NOO3EMHLIX 600, DPEKOHCMPYKYUSL,
pe3yIbmamol OGHHbIX 0 3ACONEHHOCMU NOYBbL U YPOICAUHOCTIU XJIONKA 3a MU 200bl.

Knrwuesvie cnosa: opowaemas nousa, cocmosnue Meruopayu, HU3Kas, CpeoHss u CUlbHAsA
3ACONEHHOCMYb, 3ACOJIeHHOCMb NOY8bI, YPOBEHb SPYHMOBHIX 600, MUHEPAIU3AYUL NOO3EMHBIX 800,
VPOIUCANIHOCMb XTIONKA U 3epHa

Abstract. This article describes the improvement of the reclamation of irrigated lands in
Syrdarya region, increasing soil fertility, efficient use of available water resources in the conditions
of water scarcity, irrigated land in the region from 2013 to 2019, groundwater level, groundwater
mineralization, reconstruction, the results of data on soil salinity and cotton yield over the years.

Key words: irrigated soil, land reclamation status, low, medium and strong salinity, soil
salinity, groundwater level, groundwater mineralization, cotton and grain yields.

Kupum: Pecriy6imkana OyryHru KyHAa CyFOPWIAJUraH e€piIapHUHT MEIHOPATHB XOJATHHH
SAXIIWIANL, TYOPOK YHYMAOPJIMIMHM OUIMPUIL, CYB TAaHKHUCIMIH NIAPOMTUIA MAaBXKYyJ CYB
pecypcnapuian camapaiu (olmanaHuml, KylIMM4a CyB MaHOANapuHU MIAK/UIAHTUPUII OYiuda
KEHI' KaMpOBJIM HUppUranus Ba MeJIMOpauMsl TagOMUpiiapy aMajira OIIMPHIMOKAA. Y30EKHCTOH
Pecniyomukacu [lpesunentiuaunr 2017 #imn 5 centsiOpaaru [1IK—-3281—con «2018 #imn xocusm yuyH
KUIIUIOK XY’KaJIMTH MaxCyJlOTJIapUHHM HILIA0 YMKApUIl XaXMJAapu TYFPUCHIAa»TH Kapopu Ba
V30ekucron PecnyOnukacu Ilpesupentununr 2017 #mn 7 despanmarn  11D-4947—con
«Y30ekucton PecrnyOnukacuHu sHajga pUBOXKIJIAHTUPHIN OYyiimya XapakaTiaap CTpaTerusicu
Tyrpucuganruy @apMoHM Xamaa MasKyp (Gaonusarra TErHllIM MEebEPUM—XYKYKMH XyoKaTiapaa
Ocnrvianran Basudanap amanra omupmwiMokaa [1,2]. FOkopumarumapman kenuO 4HKHO,
PecnyOnukamu3ga TYOpoK YHYMIOPJIWTMHU OINMPHINAA Xamjaa MIyplaHTaH epjapAa Ky3Td
OyFaOMHU draTiald Cyropuilfa CyBHHU MakOyn1 Mebépaa OepHil OpKalu CYFOPHUII CYBIAPHHU
TeXalll, HIYpIaHUII >KapacHJIapHU KaMaWTHpPULI, aTpod MYXMUTHU TO3a Cakjall, TYyNPOKHUHI
YHYMZIOp KaTJaMMHH CaKj1a0 Ko O0y¥inya MU TaIKUKOTIap 1013ap0 XucobiaHaau.

Keftunrn iinmnapna Y30eKHCTOHHUHT YMYMUH CyFOpUIaurad MaiiionnapHusr 46,7% Typiau
napaxana myprnanrad [3]. Hlyprnanran epnapaa KHUIIOK XYKaJdWTW 3KUHIAPUHHU €TUIITHPUILIA
UIyp IOBUIIHMHT aXxaMUATH >kyna karta. UIyp roBum Tanbupiapu acocaH Ky3da ep SKUHIApAAH
OymaraHgaH KeWMH MaxCyC arpoTeXHOJOTHs TaAOWpNapHH YTKa3Wil Wymu OuiaH amanra
ommpunanu. JIekuH, ¥y3a MaWJOHJIApUHU ILIYPUHU IOBUII Yy3Ura XOC XyCyCHUATIapu OwiaH
¢bapknanagyn. MabiyMKy, TaBCHsUIapAa KypcaTUIIMIINYa pecnyOIMKaMU3HUHT BIIIOSTIapUaaru oo
XaBOHUHT KeJMIIUTa Kapal, anpesib OMIapuHUHT OMPUHYHM, UKKMHYY Ba YUMHYHU VH KyHJIUKIapuaa
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SKUJTAH YPYFIMK YUTHTHUHT YHUO YMKHUIIWHUA AXIIA OYJIHINKA Y9yH KUII Oiylapuja TYNpPOKIArd
Ty3JIapHU IOBUILIHU TYFPH TAIIKWI 3TUIN Tanad KuymHanu [4, 5, 6, 7,9].

Bynnan kapuiin6 86 iiwn aBBan 1932 iinnma “cyBaan QolganaHuin camapaaopiauru’” (GaHura
KUPUTUIITAHIIUTH CYB pecypciapuiaH HEUOFIUK Texal (oiinamaHui 3apypatu yia aaBpiaapia XaM
nom3ap0 Basuda OYAraHIMIUHU KypcaTaau, Xap XWI CYFOPHUII TEXHOJIOTHsJIapuja CyB
UCcporapuriiura  KypcaTKMWjiapyd XaM aHHUKJIaHraH Oyiau0, OyHJa TOMYMIIATHO CYFOPHII
Vrrazunranga 10-20%, émrupnatud cyropunranga 30-50% Ba sratna® cyropuirania sca SHT Ky
50-60% cyB YCHMIIMK TOMOHHIAH Yy3IalITHpUIMacaan 0exyaa ucpod Oynumm TabKumaanrad [9,
10].

MabnyMKH, IIYp FOBUIIIA aCCCUN YbTUOOP 03 CyB capduald, 3apapiu Ty3nap TYNPOK MacTKU
Kariaamura oBWiIHO Tymmmmra kapatwiagu. CyB MebEpU €pHUHT HIYPIAHUII Japa)kacu, ep OCTH
CH30T CYBJAPUHUHT >KOWIAIIMII YYKYPJIUTH Ba YJApPHUHT MHHEpPAIU3alUACH XamJa KOJUIEKTOp-
30BYp TapMOKJapu MaBxyaaurura xapa6 Oenrmnananu. LIYp roBumn aBBajo, Ky4iaM UIYpJiaHTaH,
MEXaHUK TapKUOU OFUp, KOJUIEKTOP-30BYpJApAaH Y30K OYyiraH MaijoHmapiaH OoILIaHaIu.
Kymiok, Kydcus Joialras, Xjaop Ty3u MUKI0OpY OuslaH 1 MeTp Tynpok KaTiaMmujaa rekrapura 1,4-
4,2 Tonna &éku 0,01-0,03% O6ynranga cu3o0 cyBIapuHHUHT 3-3,5 METp YYKypiUTHIA HIYP FOBUII
yayH 2000 ky6omeTp, 2-2,5 metp uykypiuruaa 2500 kybomerp, 1-1,5 merp uykypauruma sca 3000
KyOomeTp cyB Ku(Os Kuuiy aHukianran [11,12, 13].

Kyn #Wwimmk uiaMui TaaKUMKOT Ky3aTyBJIApH AacOCHJa TYIPOK MEIHOPATHB XOJIATHHU
AXIINJIAINL, CU30T CyBJIap CATXMHU MEbhEPUA yIUTa0 TypHUIl Ba CU30T CyBJIApH MUHEPATU3AIUSICHHH
KaMaWTUPUII MaKcaJuJa CyFOpUIN TapTUONapH, SbHU CYFOPHILAAH OJIAMHTU TYNPOK HAMIUTHU
YAHCra nucbatan 70-70-60% Oymumm TympoK XakKMHH Maccacd Ba CyB YTKa3yBUAHIIUTH
opruiura cabad Oymaau. bupok aifHaH nly BapuaHTAa YCUMIIMKHUHI YCHO PpUBOXKJIAHWIIM Ba
XOCUJIZIOPJIMTH FOKOPH OYJraHauru Oouc YpraHwiaa€rraH TYNPOK-UKJIMM IIAPOUTHIA FYy3aHH
CTUIITHPUIITHUHT MaKOyJI My1aT TaBcus Trurad [14, 15, 16].

Cupnapé BWIOSTMHMHI KaJUMJaH CyFOPUJIAQJWraH o4 Tyciu OY3 Ba YTJIOKM TYNpPOKIapu
HIapouTuaa Fy3aHU KaM, yprauya Ba KyWwIM UIYpJaHraH TYNpOKJIapu IIapouTHIA MEIHOpaTHUB
XOJIATUHYU aHUKJAIIAA TYIPOKHUHT IIYpIaHUII JapakacCHHU UJIMUI acocyall Ba HIUad YUKapuIra
TETMIIUTU TaBCUsIap OepuIll 10a3ap0 Macaya XucoOiaHa Iu.

Tankukor o0bexkTH. Mimnii Tankukotinap Cupaapé BUIOSITHHUHT KaIUMIaH CyFOPUIIAIUTaH
o4 Tycnu OY3 TYHNPOKJApUHUHT KaM, ypTaya Ba KywId NIYpJIaHraH TYNPOKJIApH IIAPOUTH
XHUCOOTaHaH.

TankukoT mpeameru. Cupaapé BUJIOSATUHUHT 04 TYCIH OY3 TYNMpOKJIapu MIAPOUTHIA KaM,
¥praua Ba KywId WIypJlaHTaH epijapuja MeIUOpaTHB XOJIaTH acOCHAA TYNPOKHUHT HIYPJIaHUII
JlapakaCUHU YpraHULIIup.

Taxpuda yrkasum ycayoaapu: Jlana taxpuOanapu Ilaxta cenekuusicu, ypyFUMIUTUHU
CTUIITUPHUII arpOTEXHOJOTUSJIAPU HIMUNA TaJKUKOT WHCTUTYTHAA KaOysl KWJIMHraH ‘“Meroasl
arpOXMMHYECKHX, arpo@u3nueckux ¥ MHUKPOOHOJOrMYECKUX HCCIEAOBAHMM B IOJIMBHBIX
xyonkoBbIX parionax” (IICYEAWUTU, 1963 ii.), “Metoauka MOJIEBBIX ONBITOB C XJIOMYaTHUKOM
(IICYEAUTHU, 1981 . Ba J[ama rtaxpubanapuuu yrkazum (Tomkent, 2007 i.) yciayOuit
KYJUIaHMaJlapu acocuia oo 6opuiau.

Tagkukor HaTtmwxkanapu. Cupnapé BUJIOATUHUHT Teorpaduk YpHH, penbedu, HKIUM
[IAPOUTH, T€OMOP(OJIOTHK, F€OJIOTHK Ba THAPOT€OJIOTHK MAPOUTIApH, TYIIPOK-METHOPATHB X0NaTh
HIapOUTIapUAa CYFOPUJIAJAMIaH €p MaWJOHJAPUHUHI TYyHOpOKJIapu YTiokiamubd OopaérraH oy
Tycau OY3 TyHpoKJap MUHTAKACUHUHI JIECCIM Ba MPOJIIOBHAN E€TKU3MKJIApUIaH TALIKUJ TONIaH
TEKUCIHMKIApU TeoMOp(OIOTHK pallOHK 1A TAPKAJINO, TYPIIH JIUTOJIOTHK, TUAPOT€0JIOTHK Ba TYIPOK-
UKJIMM IIapOUTIIApHia PUBOXKJIAHTAHIUTH OYiinya TaxJIMiap aMalira Ol pUiraH.

Cupnapé BWIOSTHHUHI CyFOPUJIQJWUraH EpJApUHUHT MEJIHOPATUB XOJATHUHH SIXIIHJIALI,
TYNPOK YHYMJOPJIMIMHU OLIMPUII, CYyB TAaHKHUCIWIU IIAPOMTHAA MaBXKyl CYB pecypciapuiaH
camapaiu QoiagaHuIIIa BUIOATHUHT CYFOPWIAJNTaH ep Maijaoniapu mapoutuaa 2013 vungan
to 2019 imnrava 6ynaran Myajaatiapaa CyFOpPUTIaJUTaH ep MailIoHu, CH30T CYBIIAPU CATXU, CH30T
CYBJIADUHUHT MMHEpalIM3alMsICH, TYNPOK IIYpJaHTaHJIUTH XaMJa Huwulap [JaBoMHAa IaxTa
XOCHUJIIOPIUTH OViNYa MaBIyMOT TaxJIMJI KUJTHHIH.

Cupnapé BUJIOATHIAH TYNPOK HaMyHalapu OJNMO YTKa3WiIraH TaxXJHIIapAa YTIOKIammo
Oopaérran o4 Tyciau 0y3, MEXaHUK TapKHOU €HI'WJI KyMOK, CU30T CyBJIapu catxu 2,0 M 4yKypiauKia
xoinarmranmurd, xaiaos (0-30 cm) katnamaaru rymyc mukaopu—0,948%, ymymuii azot—0,079%,
dochop—0,219%, 30-50 cm nu katmamaa sca rymyc—0,860, ymymuit a301—0,066% Ba dochop—
0,211% Hu TAIIKWAI YTraHIUTHA KAl D TUITaH.
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XanI0B Ba XaiJ0B OCTH KaTJIaMJIapUIaru HUTPATIM a30T MUKI0pH 1 Kr Tynpokaa 2,7-2,1 mr,
xapakatdaH ¢ochop 9,0-4,8 Ba anmammHyBYaH Kanuid 242-242 MI/Kr HA TalIKWI KUiaraH. Jlemak,
Taxpuba NajJaCHHUHI XalJ0B KaTjaMH XapakaTdaH Iakjaaru a3oT Owiad kam, ¢gocdop Omnan
Ky/la KaM TabMHHJIAHTaH XaM/1a aJIMAlIMHYBYW KaJui OWiIaH ypTada Aapaxasa TabMUHIAHTaHIUTH
aHHMKJIAHTaH.

BunosTHUHT CcyFopwiIaguraH epijapuiard 3ax KOUMPHUII TapMOKJIApUIard pPeKOHCTPYKIHS
nuHamukacu 2013-2019 immmap 6yiimya mabiymornap, l-pacmaa kentupuirad. Kentupuiran
MabJIymMOTIapra tasHran xojaa Cupaap€ BuioATHAa WWINaH HuiIra CyFOpUJIauraH epiapuiaru
3ax KOYMPHII TAPMOKJAPUHHUHT PEKOHCTPYKINS KUJIMII UILIapy Kynaiub 6opran. bynnait epiapaa
TYINPOK MEIMOPATHB XOJATHHM SXIIMJIAINLAA CyB pecypciapuiiaH camapaind (oijanaHum xamja
Ky3THu OyFIOWJaH KeWWH TaKpOpHil SKMH cH(aThaa MOII, COs SKMHJIAPHHU MapBapuILIail OpKaIH
TYIPOK MEIMOPATHB XOJATHHHU XaM/ia TYIIPOK YHYMIOPIUTUHH SXIIHJIAIITA SPUIIHIIT MYMKHH.

Cupmapé BIUIOATH CYFOPIJIAOHUIAH cSpapHOari 2ax
KOYHPHII TapMOKIapHIard PEeKOHCTPYKIIHA
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1-pacm. Buiostaunr 2013-2019 iinnnap naBpuaaru cyropmwiaJuraH epjaapuaary 3ax KOUHp Uil
TapMOKJIapuJaaru peKOHCTPYKIUUA THHAMHUKACH, KM.

BunosatHuHr cyropuiagurad ep Maijonnapuaaru cuzor cysnapu catxu 2013-2019 itwiap
Oyiinya MabIyMOTIap 2-pacMia Kentupuiarad. Mabiaymornapra TtasHuO, Cuppapé BuiiosTHIA
HunmaH Wuiara CyFOpUIaiUTaH €p MalIOHUAArd CHU30T CyBIApH caTXu macaiin® OopraH. ByHra
cabab, cyropuiaauraH MalJoHIapAa 3ax KOYHPHUIN HUIIApU Y3 BaKTUAA Ba WHIIaH Huura
MaliJIOHJIapUHU TabMHUpPJAIl UILIApH OmuO OopraH, HATHXKaJa CU30T CyBJApH CaTXM MacaluIm
Ky3aTHJITaH.

C‘I-rpz[apé BHIIOATH CYFOPHIAAHMTIAH Splaapijiaril CH30T
CYBIIAPHHITHI yzn'apnu_l AMHAMKACEL
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2-pacm. Busosirnuar 2013-2019 iinsiap naBpugaru cu30T CyBJIAPHHUHT Y3rapuil AMHAMHKACH, M.
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Cuprapé BHIOATHHHHT CyFOPIIIAMUTAH Mal/ToHTa HHcOaTaH
CH30T CYBIIAPH MHHEPATH3AMISICHHIHT JKOHIIAIIHITH
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w—()-1T1/0 0.1 0.1
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5-10 r/n 103 133 117 109 126 9.1 8.8
() D2H HOKOPH I/J 0.6 23 0.4 0.1 0.6 0.8 0.6
3-pacm. Buositauar 2013-2019 finanap AaBpuaaru cM30T CyBJIapH MUHEPAJIH3ANMSICHHUHT Y3rapuin
JMHAMHUKACH, T/J1.
BunoATHUHT CH30T CyBIapuHHUHI MuHepanm3auuscun Xakumaru 2013-2017 #mmmap Oyiinga
MabJIyMOTIap 3-pacMa KeITUpHIraH, yaapra acocad Cupaapé sunostuna 1,0 r/n nan 3,0 r/n raua
Ooynran Maiimon 38,5% Hu Tamkui 3Tand. byHmail epnapma cyBaaH caMmapanu (poimanmaHUIIa

cyOouppuranus yeyauaas dhoiiataHuin MaKcaara MyBohOHKIND.

Cupaapé BHIOSITH NAaXTa XOCHIAOPIHTHHHHT y3rapHIn
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4-pacm. Buinostaunar 2013-2019 iinnap qaBpuaaru naxra X0CHJIIOPJIUTH Y3rapui JUHAMUAKACH, 1/Ta.

Cupnapé Bumositna 2013-2019 #umumap OViinua eTumTupuiaéTraH TaxTa XOCHIJIOPJIMTH
MabIyMOTJIApU  S-pacMaa  KENTHPWUITaH. MabJIyMOTIApPHUHT  KEITUPWJIMINHNIAa  KaparaHja
BWIOSTHIATU TaxTa XOCWJJIOPJAMTA WWwigaH #wira omud Oopuiy Ky3aTHiIraH, I[axTa
XOCUJIIOPIIUTHUHU  IOKOpU Oynumura cabab, BWIOSTHArd CyFOpUJIAJUTaH MaiIoOHJIapAaru
KOJIJIEKTOP 30BYp TH3UMJIAPHHHU PEKOHCTPYKIMS KUIUII WIUIApU WUiNaH inira omub Oopuim Ba
¥3 BakTHAa amaira OUIMPUJITaHIurd cababiu, CyFOpHIIaJuraH epjapHU MEJNUOpPATHB XOJIATUHU
SXUIMJIAHUIITA SPUILIUITAH Ba MAXTaAaH FOKOPH XOCHJI OJIUINTa YPUIIAITAH.

Oxopunarnnapnan  kenu6 uukub, Cupnapé BUIOITUHHHT KaJAUMAAH CYyFOPHJIAIUTaH
Vokmamuo OopaéTran o4 Tycnu OY3 TyNpoKJapu HIApOMTHIA Ky3aTyBjap OJUO OOpHIIH.
KysaryBnap I'ymucton tymanwmaru “Hypmaum 3amun tyxdacu”, “Kymym tona JIBK” Ba “Yikan
XUPMOH (aif3u” Gpepmep XyKaaukiaapuia UWIMUN TaIKUKOTIAp aMaira OLUIMPUIraH.

Cupnapé BMIIOSTUHUHI IIYpJaHUIITa MOHMWI, VTiokaamub Oopaérran o4 Tyciau 03
TYNpoKJap mapoutuaa ypra Tonanu ry3anunr C-6524, byxopo-102, Cynron, HaBpy3, [laxtakop-1
Ba AnmmkoH-37 HaBmapuau YJ[HCra nucbatan 70-70-65 Ba 65-65-60 ¢ousma Tympok Xaxm
maccacu 0,01-0,02 r/cm® kamaiinG, Tynpokaunr ropakmru 0,2-0,8 Gpousrada OpTHILH, TYIPOKHUHT
cyB yTkasyBuanuru 2,8—14,5 m%/ra rada xamaa Tynpok nrypaanumm 0,006 gpousaan 0,020 ponsra
ommummu Ba 340 M3/ra cyB kaM cap(IaHraHIMIH AHUKJIAHTaH.

YJIHCra mucbatan 65-65-60 douzna ry3zanunr AH-bosiyr-2 HaBura Hucbaran C-6524-0,3,
Hapy3-0,4, Annmxon-37-0,9, Ilaxrtakop-1-1,3 Ba byxopo-102-1,8 Ba Cynron-2,6 m/ra xamma
Y/IHCra nucbatan 70-70-65 ¢ouzna cyropunranna ryzanunr C-6524-0,5, Haspy3-0,6, AxnmkoH-
37-1,1, [Taxrakop-1-1,5, Byxopo-102-1,7 Ba Cynton-2,5 1/Ta KymImM4a XOCHJI OJIHIITa SPUIIHITaH.
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YHC ra Hucbatan ry3a HaBimapunu 7/0-70-65 Ba 65-65-60 dhouzna cyropriranga cod doiiga
rektapuaad 40 617-112 785 cymraya Ba peHTabemmuk napaxacu 5,8-15% HM TalIKuI 3TraHINTH
Ky3aTHJIraH.

Xynaoca: Cupnap€ BUJIOATUHUHI KaJAMMJIAaH CYFOPHJIAJNUraH epJapUHUHT METHOpaTHUB
XOJAaTUHU SXIIWIAI, TYNIPOK YHYMAOPJIMIMHU OUIMPUII, CyB pecypciapuiaH caMapaiu
(doiiTanaHUIIHU TYFPHU TAIIKWII 3TUII HATHXKACH/IA Ky3 KUII OMJIapUa Iy P FOBHII UIIUIAPUHU TYFPH
TAIIKWJI KWJIMI, KHUILIOK XYKaJIWTH OSKUHIapura OepuiaéTran CyBJIapHU Ha3opaTra ommo,
KOJIJIEKTOp 30BYpJlapra TyIIaJUraH OKOBa CYyBJIAap MHMKIOPHMHM KaMalTHpUII 53Ba3ura TYMIpPOK
OOTKOKJIAHUILIYU OJJIM OJIMHUO, TYNMPOKHUHI MKKHJIAMYM IIYpJaHMUIINTa OapxaMm Oepuiaau xamja
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TYNPOKJIATY ®OCPOP 3AXUPACHJIAH YHYMJIU ®OUJAJTAHUII YCYJLIAPA
C.X. Hcaes, npogh., THKXMMH, Touwikenm
1O.P. Awmuupos, yxkumyeuu, Towr/IAY, Toukenm
X.C. Xycanoaesa, mycmaxun maokuxomuu, Touw/[AY, Touwikenm

Annomayua. Ywby maxonaoa Ysbexucmon Pecnybuuxacu —cyeopunaduean eprapu
wapoumuoa ¢ocghopau yeumaapoan camapanu QouoaraHuul Xo3upea Keaub KuMMamiaueauu,
emapau dMACIUSUHU HA3apoa Mymub, VHU MYNpoKOacu 3axupacudan Kawmoau @oudananuud
Mygpucuoa MavIymomiap KeamupuieaH.

Kanum cyznap: mynpox, ¢ocpop veumu, yeumiaumacan, MuHepanr yeumu OUlaH
VeumuaneaH, gyHe OUNaH YeUmiaueaH, y3a 6eoa aiamauiauw musumu, 2y3d, X0CUi0oOpauK

Annomauun. B Oannoii cmamve npedcmasieHa ungopmayus 0 mom, Kax 3¢@dekmusHo
ucnonvzoeams Gocgoprvie yoobpenus 6 nouge Pecnybauxu Yszbexucmaw, yuumviéas, umo
aghpexmueroe ucnonvzosanue ochopHvix yOoOpeHull no-npedltcHemy 00po2o U HedOCMAamouHo.

Knroueevie cnoea: nousa, gocgopuvie yoodpenus, Heoni000meopeHHvie, Y00OpeHUs
MUHEPATLHBIMU  YOOOpEeHUsIMU, YOOOPeHUsi HABO30M, Ce80000pm  XJIONOK-TIOYEepPHA, XJONOK,
VPOACAUHOCTD

Abstract. This article provides information on how to use its soil reserves, given that the
effective use of phosphorus fertilizers in the conditions of irrigated lands of the Republic of
Uzbekistan is still expensive and insufficient.
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Key words: soil, phosphorus fertilizer, unfertilized, fertilized with mineral fertilizers, fertilized
with manure, cotton alfalfa exchange system, cotton, yield

V36exnucron PecnyGmukacu Ilpesupentunuar 2019 fimn 17 wmonmarn  I1d-5742-con
®apmonunu 1-6anam 1-unoBacuga “Kummiok xykanuruaa ep Ba CyB pecypciapuiaH caMapaiu
¢oiinananum Konnenmusicn” KeATUpUIITaH. YHra Kypa, KeMMHTH HUJUIapaa MaMJIakaTUMHU3/1a ep Ba
CyB MyHoOca0amIapuHU TaKOMWUIAIITUPHIL, KUIUIOK  XYKaJIUTWra MYyJDKaJJlaHTaH — ep
MalJOHIapUHM MaKOYIAIITUPUII Ba YJIApHU AXPATUIIHUHT COAJAJAIITUPUITaH TapTUOMHU
KYJUIaIll, €p-CyB pecypciiapuian (oiiaJaHuIia 3aMoOHaBU 0030p MEXaHU3MIIapH, MHHOBAIIMOH Ba
pecypc TEXOBUM TEXHOJIOTUSIIAPHU >KOPUN KHIIMIL, MMAacT XOCUJUIM NaxTa Ba Fajula MalJIOHIApUHU
KUCKApTUPUII XUCOOMIa IOKOPH JapoMaiid, SKCIOpPTOON MaxcCyJjoTiap ETHIUTHpUIN Oyinua
TU3MMJIM Yopajap amalira O puiIMOK/IA.

MabayMKH, YCUMIUKJIAPHUHT VCHIIM Ba PUBOXKIIAHUII JaBpllapuia KyJUIaHWUJIaIuTaH
MHUHEpaJl 03MKa 3JIEMEHTIAPHUHT Xap OupunHu ¥3 ypHU MaBxy. Ly kyHraua MaBxyn TaBcHusuiapra
acocjaHraH Xoija, pecnyOaukamMu3ia Fy3a SKMHM y4yH MUHepan yrutiaapra oynaras tanad N:P:K
1: 0,7: 0,5 Hucbatma OenrminaHuo KeJIMOKIA.

Xo3upaa pecnyOiMkaaa KULIUIOK XYKAJIMTHHU MUHEpan VFuTiaapra OynraH Tanabiapu Ba
nucOaTunm Oenrunamua Oynaan 25-30 iinin aBBan MuuIad YMKWIraH TacHsapaad (oinananuod
KEeIMHMOKJa. Yiap, “Y30€KMCTOH KOJIX03 Ba COBXO3JapAa YFuUTiIapaaH (QoijanaHuiira Oouj
taBcusuiap” (1980), “Pekomenmanuu 1mo nuddepeHIupyeMoMy TPUMEHEHHUIO MHHEPAJIbHBIX
ynoOpeHuil moa ypoxail cenbCKOX03sSHCTBEHHBIX KYJIBTYp Ha OpPOIIAEMBIX 3eMIIsX Y30ekucraHa”,
“IIpakTHyecKue PEKOMEHJALMU IO CEIbCKOMY XO3SHCTBY: 3emisl, Boja U ynoopenue” (1946),
“OKMHJIApHM O3MKJIAHTUpPHILZA MHUHEpaJd Ba Maxaiuil YrumiapaaH ¢oigananum Oyiinya
taBcusiHomanap” (2009).

Ym0y TaBcusapaa MuHepasa Yrutiapaan (olganaHuIga HIMHA acoCiIaHTaH MEbEPIApHH
oNnTUMal MYJJaT Ba ycylulapAa KYyJUlaml, UIYHUHI/IEK YJIapHU OpraHuK YFuTiap OuilaH TYFpH
HucOaTAa MIUIATUIN NaxTa Ba OOIIKAa SKUHJIAPHUHI XOCHJIJOPJMIHU, cu(aTHra WKoOUN TabCUPH
KeNTUPWITaH. YJapaa TYNPOK-UKJIUM IIapOUTH, TUILIAPU, YHyMIOpauru (6amn OOHUTETH) XaMm[a
9KUH Typura OOFIUK X0J/1a MUHEpall YFUTIApHH KyJUIall MebEpIap KypcaTiuod Oepuiras.

IOxopuna xentupunran ycnybuit kypcatmanapaa (1987, 2009 iii.) sKuHIApHH MUHEpAI
VruTnapra Oynran tamaOuHm Oenruiamiia | IEHTHEp XOCHJ €TUINTHPHUII y4yH MaKCHMall a3oT
MuKIopu (YpTa Ba MHTHYKAa TOJNanM Fy3a ydyH 6,0-6,9 kr/ra) OeiarunaHaaw Ba yHTa TYIPOK
Xoccajapura HucOaTaH a3oT capoura Ty3atum kKoddduuumentn (ry3a yuyn 7,97-9,17 kr/ra)
KUPUTUJIAAX Ba IIYHUHT acocuJa peKaJallTUPUIraH XOCHUJ ydyH aszoTra Oyiran Tanal
aHuKIaHaau. Ty3aTuin Ko3QHUIMEeHTH YpTa Tojanu Fy3a yuyH (7,97 Kr), HHTUYKa TOJNAIH YYyH
(9,17 xr) muknopma Oenrmnanu®, yHra ¢ocdop Ba KanuiHUHT aBBaru 25-30 iun aBBan
Oenrunanran HucOaTmapu (ry3a yayH N:P:K = 1: 0,7: 5 - ypra tonamm) kymmanummd, dochop Ba
Kamui YruTiaapura Ttajgabu xumcoOmaHamu. SlHa Xam, ymOy VYFuTiap TajaOuHu Oenruianiia
TYNPOKAAru xapakardaH ¢ocdop Ba aJMalIMHyBYM Kajiuii OWJIaH TabMUHJAHTAHINK Japa’kacura
Kypa Ty3aTuil Kod(dduuueHTaapu KymaHWiIaau. YOy TaBcusjiapra Kypa, 3KHHJIApHU a30Tra
Oyaran Tamabura OoraMK O6ynran xonga ¢pochop Ba Kaauilim yrumiap MebEpu OenruaaHaiu.

IOxopuaarnnapaan kenub 4MKKaH X012, GocHOpHUHT YCUMIIMK TOMOHUAH Y3JIAIITHPHUILU
Ba YHUHT YCUMJIMKKA TabCHUPU TYFpUCHIA Kyn €3uiraH. Makonana ¢pochop VFUTH X03Upra Keaud
KUMMaTIalllraHk, €Tapid SMAaciluTMHM Ha3apia TyTuO, YHU TYNPOKJIAru 3axupacuiaH KaHjaau
¢oiifanaHu MYMKUHIIUTY TYFpUCHIA CY3 ropuTaMu3. byHnan onaus Oupo3 pochopHUHT YCUMIIMK
Xa€TUra TabCUPHU TYFPUCHIA CY3 IOPUTAMH3, YYHKH avpuM Qepmepiap Y3 SKUHJIApPUHU OuUp
ToMOHJIaMa, (akat a3or OuyaH yrumiamokaanap. M.A.benoycoBuuHr é&ummua [1], dochop
OupUKMacH YCUMIIMK TaHacuaa KUMEBUHM Ba (PU3MOJIOTHK XKUXATUIAH KaTTa axaMUAT KacO 3Taju.
Hyxneotunnmap tapkubura xupud, ¢usuonoruk (aon OupukMa poiawHU Oa)kapub, yriieBoijap
OWocuHTE3M1a, JUNUJIAp, OKCHUJUIAp aiaMammHuimmaa kKatHamand. [lyspaii xkunumO, docdat
KMCIOTaCH TUPHK OPTraHU3MHUHI DHEPrUs anMaimmMHyBuaa ¢aon KatHamagd. Docdopuriap
IPOTONJIa3MaHUHT TapKUOMI KucMuHM Oenrumaiinu. Ycumumkiaa ¢ochop Y3maluTHPULIHHU
Kydaiumm XyKalpaHUHT acocHil TapKMOMHM XOCHJI Kwiuma katHammO, docoputiap
NPOTOMJIA3MaHUHT YTKA3UII KOOWJIMSATHHM OLIMPAJH, YCUMIMKHUHT CyB PEKMMUHU SXIIHJIAIIAA
mxobuii tabeup kypcataau (Kegposcuit, 1945; Makcumos, 1948 (uurata benoycosaas [1]).

®dochopens mu- Ba mosmcaxapun xocun Oynmaciauru A.M.Omapun Ba A.JI.Kypcanos [1]
Takpubanapuaa ucOOT KUIMHTaH.
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A.E.Bpaynmrreitn, M.I.Kpunman (BenoycoB [1]) mabaymornapura kaparanga docdop
YCUMIIMK TaHAacHJa a30T aJIMallMHyBUAa ¢aos KaTHamaaw. Tynpoknaru (HochopHHU YCHUMIIMK
OuprHur MUHYT (OupuHuM 10 nakuka MoOaiiHWIA) Y3mamTHpajd Ba HYKJICOTHJIAp TapKHOWTra
kupaau (Kypcanos, 1960, Loughman, Russel, 1957 [1]).

M.A.Benoycos [2], O.®.Tyesa [3], B.U.IluBunckuii [4] MabIyMOTIaprHH aCOCHIA AWTHIII
MYMKHHKH, Fy3a (ochopHM 3HI €I TaBpujiaH Tajnad KuJaau, XaTTOKH YpPyFUJAH SHIUA YHHUO
YUKUIMIaH Oonuiad, TynpoknaH (ocdhopHu y3mamrupanu. Arap my Baktaa (ocdop erapmu
Oynmmaca, KEWMHTM Bakmiapaa yHH ¢ocdop OwimaH VruTiarasga XaM YHU YpHUHU Komjad
Oynamaiinu. By osmmiapHuHr TabKuananuiapuya, Qochop erummaca, Fyza 2-3 yuH Oapr
YUKUIIHAH YHUHT CaIOUi TOMOHJIApU KyprHa OOIUIaiIu.

Sna my Hapca Mabiaym Oyinauku, ¢ochop eTulIMail KojiraH Jajanapia eTUINTHPUITaH
XOCHJIHMHT YpyFU JKWITaHAa Fy3a cycT puBoxiaaHamu. Llynmait kummb docpopHUHT §euMimk
xaétugaru Yypuu Oexkuécaup. Llynnaii sxkan xo3upru ¢ocdop YFuTH eTUIIMAETTaH JaBpiaa KaHaan
3axupanapaaH (oianaHuII MyMKUH JIeraH CaBoJI KeJMO YUKa 1.

®ochopHUHT TynpoKaa TYIIaHTaH 3axupacugaH (QOHAaJaHUII Kepak, YyHKH XOCHJ YIyH
oepunran pochopuunr 80-85 dousn xapOoHaT KanblMi, MarHUi Ba OOlIKanap OWJIAH peakuusara
KUPUIIKO, YCHUMIIMK Y3JaIlITHPUIN KUHWH Typra ahmaHagu. YpTta Ocué, xycycaH Y30eKHCTOHJA
TapKaJraH TYHpOKJIap KalbLui KapOOHAT, F'MIIC Ba MarHUi KapOoHaT/Iapra anua 6ol xucobaaHa u.
busHu Tekmmpuin HaTHXKATAPUHM KYpcaTUIIM4Ya, KAaJWMJAH CYFOPHJIMO KEJIMHraH TUIUK O0Y3
TynpokiapHuHr 0-30 cM Katiamuaa Kaineluid kapoonat mukaopu 7,13; 30-40 cm — 7,01; 40-50 cm
—8,12,50-60 cm — 7,38 dous, Maruuii IOKOpUIa KeJITUpUIral 9yKypaukiaapra moc 0,90; 0,90; 0,60;
0,82 ¢ouznn tamxkwi >tagu. KaguMaan cyropuim0 KemuHraH o4 Tyciau 0y3 TynpokigapHuHr 0-30
cM — 6,66; 30-40 cm — 7,13; 40-50 cm — 6,66; 50-60 cm — 7,25, maruuit 1,87; 0,75; 1,35 Ba 0,50
¢bous, KaAUMIIaH CYFOPHINO KEIMHTaH YTIOK-CO3 TYMPOKJIapAa TYMPOK YYKYPJIUTHIra MOC KalbIui
kapOoHnar mukmopu 3,9; 4,87; 5,41; 6,76 Ba maruuui — 1,35; 1,35; 0,83; 0,60, TakupcUMOH
Tynpokiapuaa 5,64; 7,38; 7,01 Ba 6,69 dousra 6apodap.

Fy3ara 6epunaauran gochop yrutuau xammacugan 15-20 dousnnu y3namtupaauran 0yica,
YHUHT KYIMYWIATH TYOPOKJAa KOJMO, KYMYWIMK KHCMH VYCHUMJMK KUWHWH Y3JalTHpaguraH
OupukMara ainanamu. by Oupukmanmap tynpokmaru kameiuii kapoOonat (CaCQOgz), rurc
(CaS0O4:2H>0) Ba Oomka myHra yxmam Ty3jJapaaH uoopat Oyiaau, MacaliaH ydJaM4u KaJIbIIHi
docdop Ty3u (Cas(POas)2) Xxocun 6 nanu.

M.A.benoycoBaunr [1] VYpra OcCHEHMHI KYNUWIMK TYOPOKJIAapuAa, YCUMIMKHUHT WIIAU3
TH3UMH JKOimam kucmuna, oup rexkrapuaa 10 tonnaman 30 toHHaraua docdar Ompurkmamapu
MaBXyq. BU3HUHT KyI WHUIMK WIMHR-TaJKUKOT HIUIApUMH3 Kyhuaaruwiapau kypcatam (1-
XKaBa).

. 1-xanBaj
Y30eKHCTOHAATH CYFOPHJIAJNIaH TYNPoKJjapaa ¢ocdop 3axupacu, T/ra
Tunuk 0y3 TynpokJiap
Tynpoxk . Mumnepan yrur T§ur Gunan Fy3a-6ena Musepar
YYKYpIIUTH, CM Y¥uTnanmaras ep Ontan . aJMarIarI . -
. VFUTIIAHTaH ep VFUTH - TYHT
YFUTIaHTaH TU3UMUJA
0-30 6,09 9,45 9,45 - -
30-40 2,05 2,78 3,18 - -
40-50 2,17 2,10 2,45 - -
50-60 1,94 2,01 2,08 - -
VTI0KH €03 TynpoKiap
0-30 9,76 10,12 - - -
30-40 2,91 3,34 - - -
40-50 2,39 2,39 - - -
50-60 1,66 2,08 - - -
Ou tycnu 0¥3 Tynpokjap
0-30 7,51 9,07 - 7,56 -
30-40 2,43 2,54 - 2,48 -
40-50 2,21 2,21 - 2,26 -
50-60 2,05 2,05 - 2,37 -
Yrnoknammb 60paéTraH TAKIPCHMOH TYIIPOKJIap
0-30 9,45 10,40 - - 8,19
30-40 2,82 2,97 - - 2,30
40-50 2,07 2,04 - - 1,93
50-60 2,05 1,73 - - 1,60
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1. KangBan MmabayMoTaapura Ha3ap TalUialaurad 0yacak, SKMHIAp YFUTIaHTaH TyIpoKIapaa
VFUTIIaHMaranra Hucoatan gochop 3axupacu Ky,

2. @®ochop 3axmpacd acoCaH EPHUHI XaWJOB KaTIaMuJa TYIUIAaHTaHW, YHHHI CyBJa
SPYBUAHJIMTH KyJa KaMJIMTMHU Hdojanaiau, 3KuH yduyH Oepuiran ¢ochop VYFUTH NACTKU
KaTJamJiapra ’KyJa KaM CUJDKUTaH, IIYHUHT Y4yH XxaM ¢ocdop Yrutu acocuit kucmunu (70%) epau
XalJamjaaH OJJIMH COJMHUINM TaBCHS OTWiran. KenTupuiran MabiyMmMoT/iapiaH sHa Oup
dbyHIaMeHTall Xynoca KUJHII MYMKUHKH, (OCHOPHUHT KaM JPUIIMHH Ba TYNPOKHUHT TACTKU
KaBaTJIapuTa CHJDKUIIM Xa/JIaH TalllKapy CeKWH OYJIMINMMHU Ha3apaa TyTHO, Fy3a, OyFoil Ba Oomika
Yeumnuknapauuar uiaausu 1,0-1,5 Ba yHAaH OpPTUK 4yyKypra eTHIIMHHM Xucobra omub, ¢ocdop
VrutuHu Xed 0ynmaranna 40-50 cMm gyyKypra Oepuiira Xxapakat KAJIUII Kepak.

3. Kyn #uumk MabIyMOTIApHM KypcaTHIIMYa KypcaTwiraH Tympokiaapaara docdop
3aXUpPacUHU YCUMIIMK OCOH V3JAIUTUPAJUTaH XWINTa AWJIaHTUPUII YYYH TYINPOKHHU OpPTraHuK
Moananap OuiaaH OOWWTHIN 3apyp, OPraHUK MOJJATAPUHUHT TapyajJaHUIIU HaTH)Kacuaa KapOoH
KUCIIOTaJapu Xocui 0yimo, Mmypakkad gochop Ty3napuHu 3puTHO, aIMAIIMHYBYM XU MUKJOPHHU
Tynpokaa omupanu. by “Ontun” 3axupanan ¢oiimananumnr Baktd eTud kenau. OpraHuk Mojaanap
ACOCaH AKUHJIAPHU ajMaluiad SKUIIUAH XOCHJI OYJIMIIN MabiyM, IIYHUHT OujaH Oupra opraHuk
VFUTIapaan Tymiad, yjgapaaH KeHr ¢odgananum kepak. OpraHuk Yrutiaap Tyrpucuaa Kumuiox
xyxanura kypHanuHuHr 2009 ¥iun, 2-conu, 7-8 caxudanapuaa sAximuy €3uirad, JEKUH LIyHU
KymuMya KuiauO aWTuIm MyMKUHKH, Oup Bakrinap ®annmap AxaaeMusicura Kapaluid KuMmé
uHctuTyTH (TIpod. 3abpamusbiii, ToxxueB, MeIbHUKOBIApP) TOMOHHUIAH KYyMUDP KOJAUKJIApHIaH
OpraHo-MUHEpaJl YFUTIAp TauépiaaHuO, yaap MaxTayrivK, Cab30BOTUMIIMK Ba MOJUYMIMK Ba OOIIIKa
WIMHI-TaIKUKOT HHCTUTYT OJMMJIapyu TOMOHUIAH Fy3a/la, MAaKKaXyXOpH, KapTOIIKa XaMaa OOIIKa
SKUHJIAPA TEKIIMPUINO, STXIIN HATHXKAJIAp OJIMHTaH, ICKWH KEHUHTHU MaiTiapaa Oy MyaMmMo 3CIaH
YMKapUiIIK, Oy COXaHM KalTaJaH PUBOKJIAHTHPCA AXIIH Oy1ap d11.
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TAKHUPJIU-YTJIIOKU TYIIPOKJAPHUHI YHYMJOPJIMTI' MTHU OINUPUIIT A
KAPATHUJII'AH BUOTEXHOJIOTUK UYJUIAP
0.Y. Hopmypamos, kamma yxumyeuu, Tepmu3s /lagnam Ynueepcumemu, Tepmus3

Annomavus. Maxonaoa Cypxonoapé eunoamunune makup-ymioku mynpoxiap wapoumuoa
HOMUOOPOAH T0KOPU XOCUIL OJUUWHUNHS MYRPOK-UKIUM WAPOUMU 84 MUHEPAT YRUmiap mevépuza
OOSNUKIUK MEXHONO0SUACU ULULA0 YUKUTSAH.

Kanum cyznap: Cypxonoapé, mynpox, azomiu y2umiap, noMuoop X0oCuioopiucu, Yeumiap
Mebépu, MexaHuK mapkuou, 2yHe 6a buoyum

Annomavus. B cmamve paspabomana mexHono2us 3a8UCUMOCUY NOY8EHHO-KIUMAMUYECKUX
VCA08ULL BbICOKUX YPOIICAE8 MOMAMO8 U HOPM MUHEPATbHBIX YOOOpeHull 8 YCa08usax 6ecnioOHbIX
noys Cypxanoapbuhckou 0o1acmu.

Knwuegvie cnosa: Cypxanoapvunckas obracme, nouea, azomuvie YOOOpeHus, ypoxtcai
MoMAmo8, HOpMa 6HeceHUs: YOOOPeHUll, MeXaHUYeCKUll cCocmas, Hago3 u OUu0y00opeHus.
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Abstract. In the state developed technology dependence on soil and climatic conditions of
high yields of tomatoes and the norm of mineral fertilizers in the conditions of barren soils of
Surkhandarya region.

Keywords: Surkhandarya region, soil, nitrogen fertilization, urojay tomato, norm of
fertilization, mechanical composition, navoz and bio-fertilization

SJ’pTa Ocué xynyauaa TYOpOKJIapuHU, alHUKCAa 4YYJ 30HAacHJArd TaKUp TYIPOKJIApHHU,
MporoBHaN ETKU3UKJAP TapKalraH >oWlapJaru Takup TYHOPOKJApHU Ba Yyl caxpo 30HACU
TYMPOKJIAPUHU TEKIIUPHII XaM/a yJIapHUHT TapKHOW, XOCCAJIAPUHU YPraHUII Ba YHYMIOPIUTHHU
OIUMPHII TaJOUPJIAPHHY aMaJljia )KOPpHi STl Gopacuia KaTTa I0TyKJIapra 3ra Oy IMHIIH.

VY30eKUCTOHIa JEeXKOHYWIMK MaWJOHJIApH TYNPOKJIAPUHU YHYMJIOPJIUTUHHU OIIMPUILITA
KapaTuiraH BasudandapHU Xald OSTUII 03acHIaH TYMPOKIIYHOCHAp Ba arpokuMmérapiap KeHT
Kynamza um oiud 6opmoxaanap [1].

VY30eKHCTOHIa TapKaldraH THIHK 0Y3 TYHMpOKiap, TYK Tyclu Oy3 TyHmpokjiap, o4 Tyciau 0¥3
TYIPOKJIAp, YTIOKH TYNPOKJap, YTIOKH TYNpOKJIap TapkairaH MuHtakainapaa H.H. 3enenun, I1Y.
XunositoB, O.H. Hprames, b.X. TummnabexoB, X.X. bonrtaes., X.X.30kupoB Ba Ooimka
arpokumMéErapiap UIMHUI TaJKUKOT UIILJIAPUHUA 0TU0 OOpHUILTaH.

TynpokmapHUHT MEXaHUK TapKUOW OFUP KyMJIOKJHM Ba JIOWIHM (pakuusiapAaH TYy3WITaH.
[lyaunr yuyH Oy TYNPOKJIAPHHUHT COJMIITAPMA OFUPJIMIU, XaKM OFUPJIMTH, FOBAKJIUTU Ba OOIIKa
Xoccalapy 4yJ 30HacHa TapKajlran OoIIKa TynpokiapaaH keckuH (apk kunaau. ['ymyc Muknopu
0,95-1,4% 6ynu6, 4y MUHTAKACHHUHT SHT Tymycra 00, yHyMIOp TYIPOKJapuaaH XUCOOIaHadH.
['ymyc Tapkubupa TyMHUH KHCIOTAJIAPUHUHT SHTUAAH XOCWUJI OYnraH OWpPHUHYM Ba HMKKUHYA
bpakiustapu acocuit ypunnau srawiaigu. Y. Toxues (2004), tynpokmyroc omumtap (YcmaHoB
1940, Po3anoB 1951 Ba Gomkanap) TaKUpJIapHUHT KEIKO YMKHUIIKA acocaH (pU3MKaBUN XOaucagapra
OorimK ne0 xucoOnaimuwnap. By Tymnpokiap Typiau Japakaja HaMJIaHTaH Ba JIOWJIAaHTaH, Oy
TyIpoKJIap KypFOKYWIMK JaBpuna (U3MKaBUN >KapaCHIApPHUHT TabCUpHUlA TYpiH EpHUKIapra
axpanaau neran Gukpiap OuaH reoJorJapHUHT HyKTau Hazapura sskuaiaamaauiap [2].

PecnyOimkamu3a TynpoKjIapHUW YpraHumil Oyiimda kymiaad Hazapuid Ba aMaldil HILIap
amaJra OIWpPUITaH.

TynpoKIIyHOC OJMMJIADHUHT (PUKpUYA TaKUPJIAPHUHT KEMHO YMKUIIUTA OHA YKUHCIAPHHUHT
OFMp MEXaHHMK TapKuOTa sra OYIMINM XaMm/a MacTKH KaTjamjapia MIypJaHUIl jKapaéHIapUHUHT
pUBOXKIaHUIIHN cabab Oymanu.

Tynpoxnapuunr wHamnanumm  30-50 cM  Karnamaa KysaTwiaaad. TyNPOKHUHI  Kyku
KaTjgamJlapu 3ca KypyK XoJjla pUBOXJIaHaIu. E3HUHT MCCHK KyHJapu TYNPOKHHHT (032 KUCMH
KypuO, Typiu HakiiapJaH noopat OYJaraH mojauroHan KaTiaMmiapJaH Ty3WIraH TeKUC XyIOyajaapra
alimanaau. by monuroHan KaTkajdokjiap alpuMm Tympokiapaa KMIIKH-0aXOoprd HaMIIAHUII AaBpHUaa
XaM cakJiaHuO Komaau. AWHM KaTKaJoOKJapJa HaM JaBpjapu JTUIIAHHUKIAp Ba CYyB YTIAPUHUHT
SIIANIM Ba KYyNaWWIIM Y9yH KyJiail IapoWT BYXKyAra Kejlaau. YJapHUHT OMOKMMEBHH (aousTH
HaTWXXacuaa TYNPOK Maiao OYynuin >kapaéHiapu pUBOXIAHAAW. TYNpPOKHUHT ycTKH 15-20 cm
KaTiaMuJa TYNpOKJapra Xoc OYyiaraH TeHeTHK KaTiaMm Xocuid Oymaau. By sca TympokiapHu
MIAK/UTAHUIINTA Ba YJIapHU aloxXyja TYOPOK TUMHM cudaThga axXpaTHIIra OJud Kesaau.
Tynpoknapnan ypra acpiapHuHr 6onutapuaan 0yén Xopasm, Cypxonnapé, Kamkagapé Ba Oomika
BOXaJap/a CyFOpPUJIAUTaH JeXKOHUUINKAA (olijanaHumIaiu.

Boxana takupnu-yTioKyd Tynpokiap 0Y3 TympoKiapiaH CYHT CyFOpMa JEeXKOHYHMJIMKKA KEHT
xayn0 kwinHrad. Boxanunr Myspabot, Anrop, Llepo6on, Kusupuk, Xapxypron Ba Tepmus
TYMaHJIApPUHUHT Jespiu Oapua XYy KaJIuMKIapujaa NEeXKOHYWIMK MaHa LIy TYHpOKIapAa TalIKuJl
KUIUHTaH. PenbeHUHr Kynainm (TEKHMCIWTH), CyBIAa JpyBUaH TY3JIapHUHT OUPUHYH METpIa
Kamiurd, (SbHU JKyla KydCH3 IIYpJAHTAHJIMIH), alpuM XoJUlapa MEXaHUK TapKuOHU VpTa
KYMOKJIM Xamjia 03MKa JIEMEHTJIApU Ba TYMYCHUHT 0apya 4y (caxpo) TynpoKiapaarura Hucoaran
KYIUIMTH Ma3Kyp TYHNPOKJIApPHUHT SKMHOOIIMTHUIAH fanoiatr Ooepaau. JlapxakukaT Ou3 TOMOHIaH
omu0 OoprraH Ky WHIUIMK TAAKAKOT HATHKAJIAPHHUHT KYpCcaTUIINYa, TYMYC Oy TYNPOKJIAPHUHT
MeXaHMK TapkuOura kypa xainanma katiamiapaa 0,60-0,95% raua, ymymuii azor aca 0,065-0,045,
ymymuit pocdop 0,11-0,14, ymymuit kamuit sca-1,40-1,89% rauva 6ynumm anukianras. ['ymycnu
katiaam 40-60 cMm raua 6ymanu Ba ogaTaa KaM NIy plaHTaH XUCOOJIaHAIH.

bupox Takupiu TympokJap BWIOATAA CYFOpMa JIEXKOHUMJIMKHM PUBOXKJIAHTHPHUILAA
KaHYaJIMK KaTTa UCTUKOOITa 3ra OYIMacuH, andaTrTra yJapHUHT YHYMJOPIUTH XaMJa MEIHOpaTHB -
AKOJIOTHK XOJIaTJapuTra TabCHP KUIYBUM CAJIONN XyCyCUATIAp XaM MaBxKy. bupuHunman, Takupiau
TYHOpPOKJIap KYMUMUIMK XOJIIa OFMP MEXaHHUK TapKUOJIM (EHTHs Ba ypra co3) Oynranmuru cababim
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SKUII OJIIMJAH YTKAa3UJIQJUTaH arpoTEeXHUK TaAOMpIapHU alWHUKCA MIYp IOBIJITAHIAH EKU 5SX00
CyBM OepwiIraHiaH CYHT, YM3WILIall, OapoHaall, MoJajall JaBPUHHM y3alHINUTra, YHHUHT a’palus
kucmuia (20-30 cM) onTHMal UCCHK XapopaTHU TYILJIAHUIIN Ba HUXOAT Fy3a YPYFH DKHII BAaKTUHH
KCUMKHINNTA; UKKHHYHMIAH, TYIPOK 03aCH JKWITaHJIaH KeHuH Oaxopru EFuH-cOYMHIaAp «(Husmk
CTUJITAaHJIUK»  AapaacCu K}"lpacaTquHI[a IoMIIaTuiIMaca Agapxojd KydJrM - KaTKaJOKJIaHWII
XycycusTura sra 0ynaau, Oy 3ca yHYBUM YpYF yuyH €KW €I HUXOJ Y4yH Karra xaB(d TyFaupaau:
YUUHYUAAH, Oy TYNPOKJIAp 1Ty plaHuira Moinun xucodbmananu Ba 50 (75) cM gykypiukaaH 6omuiad
CyBa DJpyBYaH Ty3/lap 3axuUpacd MaBXyJd; TYPTUHUUIAH, peclyOJMKaMU3HUHT Oapua
CYFOpUJIAIUTaH TYNPOKJapuaaH (apkiu yiapok Oy TYyHpoOKJap CHHTIUPHUIN CUFUMHUIIA HATPHUMA
MUKIOpH KYTpok Oynaau (5% Ba yHIaH opTHK) Oy dca canduii Gu3nK-KUMEBHA Ba GU3NK MEXaHHUK
XyCyCHATIIApHU BYXYyAra Kenummra caba0d Oymagm; OemmHYMIaH, Ma3Kyp TYHPOKJIApHHHT
BEPTUKAN MpoQuiInaa apuM XoJulapia MEXaHWUK TapKUOHWHT CE3MJIApiId ajJaMalliHHUIIA CYyB-
03MKa-XaBO PSKUMHHHU XaM éMOHIanryBura oyub kenaau [3].

TaakukoTaap TaKUP-YTIOKU TYNPOKJIAp MAapouTuaa oaud oopuiran 6ynuo, Cad3aBor-noaus
OKMHJIAPH Ba KAPTOIMIKAYMIMK HWIMHUH-TAJKAKOT WHCTHTYTHIA WIUIA0 YHUKHWITaH ycryOimapaaH
Q)OﬁﬂaﬂaHI/IHI[I/I. OsHran MAabJIYMOTJJIAPHHUHI' aHUKJIMTU Bad WINOHYJIUJIUTH YMYMKaGy'J'I KHJIMHT'aH
b.A.JloCTieXOBHUHT KyI OMHJUIM YCIyOW €paaMua MaTEeMaTHK-CTATUCTHK TaXJIM KUJIHH]IU.
[ToMuiopan IOKOpH XOCHJ OJIMILIHUHI TYNPOK-UKJIWMM IIAPOMTH Ba MHUHEpall YFUTIAp MebEpuUra
OOFJIMKJIMK TEXHOJOTUACH MIILIA0 YUKUITaH.
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KOMITIOCTJIAPHU KYJUIAITHUHT MYXUM KUXATJIAPU
A. Catiumbemos, K/x.¢h.¢p.0., Towkenm oasnam azpap ynusepcumemu Hykyc ¢punuanu
ooyenmu, Hykyc
H.U. Enemecosa, ykumyeuu, Touwmkenm oaenam azpap ynueepcumemu Hykyc ¢punuanu, Hykyc

Annomauusn. Yuoy Ma1§0ﬂa0a Xap Xul Opeanuk Mamepuauiapea gocghocunc apanrawmupud
manuépranean KOMROCMIAPHU KYJINAULHUHS camapadopﬂueu xaxuoa ésunean. bynoa xomnocmaap
IQ/JTJZGHMJZZCIH()CZ MYNnpOKHUHS XAHCM MACCACUHUHS Kajwauumu, S06AKIIUCUHUR S opmuUlUU 6a mynpoKKa
Kyuumya O03uK 9dJ1eMeHmaap mywuwuea spuwunead. Hamudxcada 2yzaumume ocaoan ycuob-
pusoasxciranuidu seasuca naxmaoan OKOpU XO0CUJjl OJTUHUUU MABMUHIAHOU.

Kanum cyznap: xomnocm, opeanHuk mamepuadl, ¢hocgocunc, mynpox Xadcm Maccacu,
S06AKIIUK, O3UK demeHnmiap, 8)7361, naxma xocujiu

Almomauu}l. B smom cmamwe onucwvigaemcs Gde)eKmueHOCWIb UCnob306aHUA Komnocma,
NOJMY4Y€eHHO2O0 CMeUularnnuem gbocqboeunca C pA3IUYHbBIMU OpcaHUYeCKUMU mamepuaiamu. B mo oice
BpEMAL, K020a UCNOJIb3yemcst KOMnocmaoe, YMEHbUlaemcs obvemnas macca nodevl, nopucmocmso
yeeaudueaemcs, U 6 No4ey oobaenaomest OONOJHUMENbHbIE NUMAamelbHble eewecmeda. B
pe3yabmame, 8blCOKULL YPOAHCAll XA0NKA ObL1 0becneueH 61azooaps 6bLIcmpomy pocmy XJI0NKd.

Knroueesvie cnosa: xomnocm, opeanuueckuilt mamepuan, Gocgozunc, o0bvémuas macca
no4evl, nopucmocmos, numamejibrvle 3J1eEMEHMDbL, XJIONOK, ypOOfCGIZ XJonka

Abstract. The article presents information about effectiveness of using composted fertilizers
which are made by mixing phosphogypsum into different organic materials. Here, by using
composted fertilizers it is obtained to decrease soil mass capacity, increase its void and provide soil
with additional nutritious elements. As a result of intensive growth and development of cotton it is
provided to receive high cotton harvest.

Keywords: Compost, organic material, phosphogipsum, bulk soil mass, porosity, nutritional
elements, cotton, cotton yield
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Pecnybnmkamuzga Typiu  Kagan  UcIoXomiap onmuO Oopunuimm, Xap Oup CoxaHu
PUBOXKJIAHMINK OYirda OUp KaTop MILIAp amaJira Ol PHIMOK/IA.

Xo3upa KHIIJIOK XY KAJIUTH cOXacua TyNPOK YHYMIAOPIUTHHU OIIMPHUIIHU Ba SKHHIAPHUHT
FOKOPU XOCHJIIOPJIMTMHY TAbMUHIIAWUTaH TEXHOJIOTUSUIAPHU KEHT KOPHUIl KWIHII OpKajau cudatin
MaxcyJoT €TUIITHPUII MYXUM Macajajlapiad Oupuamp.

Cyropunaaurad, yHyMIOPJIUTH TACT, CTPYKTypacu Oy3wiraH TYMpOKJIapaa KOpaMoJl TYHTH,
nappasaa KW, Moy Ba €rod Kunurura (ochorurncHu xap Xui HHUcOaTiIapaa apanamTHpud
TalépraHauraH TypJId KOMITO3ULHUSJIN KOMIIOCTJIApDHM KYJUIAIIHU TYNPOKHUHT arpoQu3uKaBUii
XOoccaJlapy Ba YHYMJIOPJIUTHMIa Xamjaa Fy3a XOCHJIAOPJIWTUra TabCUPUHU YpPraHuIll, IIyHUHTACK,
WOKOOMI HaTWXKalapHU aManuéTra KeHr SKOpHHM KWIMIl Oyiuda TagkuKoTiap Aon3apo
XHcoOJIaHaIu.

Ym0y macana Oyiinua OYyryHrM KyHJZIa >KaXOH/Ia DSKOJOTHK TO03a MaxCyJOT ETHUINTHPHIIL,
TYMPOK YHYMJIOPJIMTUHU OIIWUPHIN, YHUHT CYB-(H3UK Ba arpOKHMMEBUHA XOCCAJIAPUHU SXITHAJIAII
XaMmJla KUIUIOK XY KAIMTH SKHHIAPHHUHT 03MKa PEXUMUHU MaKO YA THPHIIIA MHHEPAN YFUTIAP
Ounan Oupra KoMmmocTiapiaH KeHr ¢oigananmimMoraa. Komnocmiap TynpokHH rymMyc Ba OOIIKa
o3MKa Monjanapu OunaH OoiuTanu Ba yHU arpou3MKaBuii, CyB-(pU3MKaBHI XoccalapuHU
SAXIIATIANAN, aTpoQ-MyXUTHUHT 3apapiaHUIINHU KaMalTHpaau, NIYHUHTAEK, SKUHIApAaH IOKOpH
Ba cu(aTiiv XOCUJI OJIUIITHU TABMUHIANIN.

AznmbaeB C. Ba Oowkanap [1] €3ummmua, cyropunaauraH YTIOKM TyHpOKJIapaa Xap Xuil
YUKUHAWIAPIAH Talépianrad KOMIOCTIapHU cod Xonaa €k MUHEpal YruTiap ounad oupraimkia
KyJmam TynpokKIa KYIm MUKIOpAAa OpraHUMK MoJJa TYMJIaHWII HMKOHMHH Oepanu. Taxpubana
KOMIOCT/Iap KYJUIAaHWIMIIM XUCcOOUra TYNpOKAaru 3apapiu OyiaraH KaTHMOHJAp XaM Kamaiuiura
spumuirad. by aca kymmanunran taOuuid MabJaH Ba KOMIIOCTIAPHUHT TYMPOK XOoccalapura
WKOOUH TabCUP KWITAHIUTHHH KYpcaTay.

X.M. Maxcynos, H.b. Paynosa, b.C. Kamunosnap [2] Tabkuajammya, Opranuk Ba MUHepall
VFUTIap KYJUTalll Macajajapura ajoxuja ybTHO0p KapaTMOK 3apyp. byHaa nuku uMkoHusTIapaaH
Kenud YMKKAaH XojJa HoaHbaHaBUN VruTinap (OCHTOHHUT, TIJIayKOHUT, BEPMHUKYIUT, HAapé
E€TKM3UKJIapy, KYMHUp CaHOAaTH Ba IIaxap YWUKUHIWIApU) Ba Yyjap acocuja Tau€piaHTraH
KOMIIOCTJIapHHU, TapKUOWAa O3MKa SJEMEHTH OyiraH xoM-amé Ba YMKUHIWIApaaH ¢ocdopur,
¢docdoruric kabumapHu KyJuial MyXuM aMaliiii axaMHsITra rajup.

Xo3upja MaxaJsIMi TYHIJIap eTUIIMOBYWIIMTH LIAPOMTHAA TYHPOK YHYMIOPJIUTHUHU
SAXIIATANIIA Xap XU OpPraHUK YHKUHAWIAPHU apalaimTapud KOMIOCTIAap Talépriamn Ba KyIJail
KHIIUIOK XY’KaJIMK SKUHJIApUJAH IOKOPH XamJa cHU(aTiId XOCHJI OJUIIHM TabMUHIAWIN. Xap Xul
YUKUHAWIApIAaH KOMIOCTIap Tailépnam Ba yjap KYJUIaHWJTaHJa TYNPOK YHYMIOPIUTH Ba CYB-
(bU3MK XoccaJapuHu SXIIUJIANl XaM/a Fy3a XOCHIIOPIUTMHU OLINPHUIITa SPUIIATIAIH.

Ymoy tynamumga Tom/IAY unMuii-TaikMKOT Ba YKyB-Takpuba CTaHUHUACHIA Taxpuodamap
o6 Oopmnmu. Taxpubamap 9 Ta BapuanT Ba 4 Ta KaliTapukna OynuO, MHHeEpan YFUTIAp
(N200P140K100) Ba yHHHT (hoHHIa KOMIIOCT-1, KOMITOCT-2 Ba kommocT-3 10 Ba 20 T/ra MmebEpiiapaa Ba
1:1:1,8:0,2; 1:1:1,4:0,6; 1:1:1:1 (mwomu Ba €Foy KUMHMFU, KOPAMOJI TYHTH, TappaHia KWiiH,
¢docdorurnc) HucOaTIapaa KyJIaHUIIH.

Omu6 Oopwiran Taxpubanapra Xap Xwil HucOamiapaa Tal€piaHraH KOMIIOCTJIap
MEbEPIAPUHUHT TYNIPOK YHYMJOPJIUTHUTA Ba FY3aHUHT YCUO-PUBOXKITAHUIIN XaMa XOCUIIOPIIUTHIa
Tabcupu Ypramwnau. byHaa Xap Xunl KoMmmocTiap KymaHwirapaa TynpokHuHr 0-30 cw
KarTmamuaara xaxm maccacu 0,05-0,07 r/cm® ra xkamaiumm Ba roBakumru 2,2-2,6 ¢Gousra opTHIIM
AQHUKJIAHJY, IIYHUHT OuilaH OWpra, cyBra 4uJaamiid arperatiap MUKIOPUHUHT KYIIJIUTH TeKTapura
20 ToOHHa KOMIOCT-2 KYJUIAHWJITaH/Aa Ky3aTUiau0, aman qaBpu oxupuaa 55 GOU3HH TaIIKUJ KUK O,
Hazopatra HucOartaH 8 ¢ousra FKOpPH OYIIH.

TagkukoTaa KYJUIAaHUITaH KOMIOCTIAPHUHT MakOys Tabcupu kommoct-2, 20 1/ra Mebépuaa
Ky3atisin0, TynpokHuHr 0-30 Ba 30-50 caHTMMETpaM KaTiamiapuja TyMyC MUKIOPH Ha3opaTra
Hucbaran 0,115-0,024%, azot 0,010-0,002% Ba dochop 0,014-0,003% ra oprrannuru aHUKJIAHIH.
[y 6unan Oupra HATPATIU a30T, XapakaTtdyaH (Gochop Ba aIMaIIMHYBYH KAIU MUKIOPIAPUHUHT
SHT IOKOPH KYpcaTKuusiapyu komnocT-2, 20 1/ra Meb€paa KyulaHwirasaa onuHu0, TynpokHuHr 0-30
CAaHTHMETPJIM KaTtiaamuaa Moc paBuiaa 24,5; 33,6 Ba 295 Mr/kr HA TalIKWI KWIAW €KW Ha30paTra
HucOaTaH Terunuinya 3,3; 3,8 Ba 30 MI/Kkr ra FoKopH OYIIIu.

Ky3aryB HaTmwkanapura kypa, Fy3aHuHr puBoxjiaHummra 20 T/ra Mebépaa KoMmocT-2
KYJUIAaHWITaH BapUaHTAA WXKOOWUW TabCcUp KWJIMO, XOCWJI mioxjapu coHu 15,2 Ba kycakmap 12,9
JIOHAHU TaIlIKWI Kuiau. by kypcatkuunap Ha3opaT BapuaHTura HucbaTan Moc pasuimaa 3,7 Ba 3,5
noHara kynaup. TaxxpuOanapaa KyJuIaHUITaH KOMIIOCTJIAPHUHT TabCUPU HATHUXKACHJIA SHT IOKOPU
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naxra Xocwiu rektapura 20 TOHHa KOMIIOCT-2 COJIMHTaH 7-BapuaHTAa OJMHUO, ypraya naxra
xocusm 37,1 1/ra HM TalIKWJ KWJIAWM Ba Ha3zoparra HucOaTaH 6,7 1/ra KylIMMYa [axTa XOCHIIH
OJIUHIU.

Xynoca Kunub aiTranja, TUOUK OY3 TYHOpOKJap LIAPOMTHIA TYNPOK YHYMIOPJIMTUHU
cakjialll, YHUHI arpoKuMEBUH, CyB-(U3MK XOCCAJApUHU SXIIUJIAI, IaXTaJaH IOKOPH XOCHI
eTHITHpUI Y9yH MuHepan yrutiapau N-200, P2Os-140, K2O-100 kr/ra menépnapu ¢poHmMIa T10TU
€ku E€rou KUMUFHM, KOpaMmoJ TYHTH, Happanna kKuiiu Ba ¢ocdoruncman 1:1:1,4:0,6 HucOatma
Taiiépnanran komnoctHu 20 1/ra Mmebépaa (3 iunpa 1 MapTa) Kyjulani TaBCcHsl KUJIMHAIH.
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TYPJIAPAPO YATHIITUPUB OJIMHT'AH F2 IYPAI AUJIIAPJA BUTTA KYCAKJIAT'HA
IMAXTA BASBHUHUHT UPCUUJTAHULLIN
M.P. Tyxnuee, maanu ookmapaum, Towkenm /laenam Azpap Ynueepcumemu, Touwkenm
C.K. Mamékyooes, Ilaxma cenekyuacu ea ypyuuiucu emuimupuul azpomexHoaocuiiapu
unmuii maokukom uncmumymu, Towkenm
H1.3. Hamaszoe, Ilaxma cenekyusacu ¢a ypyuunucu emuuimupuid a2pomexHo102usaiapu uimuil
maoxuxkom uncmumymu, Touwikenm

Annomavua. Ma3kyp makonada myprapapo uamuwimupuul acocuda oaunean Fr e&ysa
dypazaiinapuda bumma Kycakoaeu naxma 6asHu OeleUCUHUHe UpCUUIAHUMUHY YpeaHuul 0ytuya
usnanuwinap maxaunu axc smear. Omunean uamuxcarapea xypa, F>(MBI-2 x Byxopo-102),
F2(F32K-203 x Hamanean-1) x Byxopo-102, Fo(JI-588 x Byxopo-102), Fo(JI-158 x Byxopo-102)
dypazaiinapu bowka dypaeaiiapea Hucoaman obumma Kycakoaeu naxma 6asHu Oensucu Oyuuua
I0KOPU HAMUNCATAPHU HAMOEH IMEAHAUSU AHUKIIAHOU.

Kanum cysnap: oypaeail, mypiapapo, dbumma Kycakoazu naxma 6azHu, upcuiiianuwd, F»
dypaeail, yamuwmupuul, 2eHOMIAPApPo, MU3MA.

Annomauusa. B OanHOU cmambe O0mpadcenvbl AHAIUZLL UCCIE008AHUA NO  U3YUEHUIO
HACNe008anUsl NPUSHAKA MACCbl 00HOU Kopobouku y F> eubpuoax xnonuamuuxa, Ha ocHoge
NOJYYEHHBbIX MeNCEUOO08bIX CKpewusanull. Mcxoosa u3 nonyyeHHvix pe3yibmamos, blseleHd 4mo,
eubpuowvr Fo (MBI-2 x Byxapa-102), F2 (F32K-203 x Hamanean-1) x Bbyxapa-102, Fo (JI-588 x
Byxapa-102), F2 (JI-158 x Byxapa-102) nokazanu 6oiee 6bicoKue pe3yivmansl NO NPU3HAKY MACCb
00HOU KOPOOOUKU, Yem y Opyux cubpuoos.

Kntoueevie cnosa: cubpud, medxceudootl, macca 0OHOU KOPOOOUKU, HACAEOCHMBEHHOCDb,
eubpuo F», ckpewusanue, mexnc2eHOMHA, TUHU

Abstract. In this paper presents analyzes of researches on studies the inheritance of trait
weight one ball of cotton in F> hybrids was got basis on interspecific crosses. According of results
revealed, hybrids F, (MVG-2 x Bukhara-102), F, (F32K-203 x Namangan 1) x Bukhara-102, F, (L-
588 x Bukhara-102), F, (L-158 x Bukhara-102) reflected high results in trait of weight one per boll
of cotton than in other hybrids.

Key words: hybrid, interspecific, weight one ball of cotton, inheritance, F. hybrid,
crossbreeding, intergenomic, line

MabiayMKH, KHMIUIOK XY>KaJUIM DKUHJIApU TIEHETHMKacH Ba  CEJIEKUUACHJA  KEHT
doiinananunaéTrad Jayparaiiam yciryoiapd acocuja xap JOMM  XaM KUMMATIH XY KaJuK
OeNruapHUHT IOKOPM KypcaTKMuilapura sra OYiaraH HaBJapHU spaTHIIra 3pUIINO OYamaiinu.
Typnu Xun TagKUKOTYMIJIAp TOMOHMJAH JOHOPJIMK XYCyCUSATIapura sra BaKWJUIApHU aHUKJAII,
UpCUAT Ba Yy3rapyBUaHJMK KOHYHUSATIApUHM YpraHulll XaMJa Typjapapo Ayparaiapia IIaxi
XOCHJT OYITHIII )KapaCHIapUHK YpraHUIIra KaTTa YbTHOOp KapaTuiMokia [4].

HIyHUHT y4yH SKOJIOTMK Ba reorpaduk >KUXaTAaH Y30K OYJraH HIakUIlapuHH Jlyparaijaii
acocuJia KUMMATIIM XY KaJIUK OeITHIapyHH SIXIIUIIAIT ACOCUAa UIIMHI TaIKUKOTIap oaubd Oopuiaran
[1]. Iynunraek, OuTTa Kycakgard maxta Ba3HH Mypakka® mukmopuii Oenru O0ymmo, y Fi-F3
ycUMIMKIapua OTa-oTa IIAKJUIAPUHUHI KOMOMHAIIMOH KOOMJIMATUrA OOFJIMK XO0JJa OpaJMK,
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IIO3UTHUB Ba HEraTUB reTEPO3UCHUHI HAMOEH OYauIM OuiIaH JTOMUHAHT Ba IOKOPHU JOMHHAHT X012
WPCUMIAHMINN Ky3aTHJIraH. AnaOuéTinapaa Te3NMUIIApIMK Ba KycaK HUPHKIMIH Oearuiapu
ypracuga cajaOuii KOppeisius MaBXy/UIMTH KEITHpUJITraH Oyicana, YypraHwiraH ayparaiiapnaa
ymOy Oenrwmiap Oyiinda Ky4ucu3 KOppeJssiusl Ky3aTWJIraH xamja Jayparaiiapaa Outra Kycakmaru
MaxTa Ba3HM OwjaH OuUp Tyn YCHUMIMKHMHI MaxCyJIOPJIMTH YpTacuja Ce3ujiapiiv Japakaaaru
WKOOMI OOFJIMKJIMK Kaka KuiauHraH [2]. Jlyparainapaa, XOCHIIOPIUK KOMIOHCHTIApAaH OyiaraH
Kycak Ba3HM OCITMCHMHUHI UPCUMJIAHUIIM  YaTUIITHPUILAA MIITHPOK HTraH OTa-oHa
HaMyHaJIJApUHUHT TE3MUIIaPIUK Japaxacy OuinaH 00FiIuK xonaa kedaau [3;18-19-6.].

Bomutanruy amé Ba wmm ycayom. Tankukomiap Ilaxrta cenmekuuscu ypyFUWIMIH Ba
EeTUIITUPUIT arpOTEXHOJOTUSIIAPH MJIMHIM TaJAKUKOT MHCTUTYTHAA aMmalira OMMUPUIAH. TaaKUKOT
o0bekTu cudaruaa “Fy3a reHeTrkacu Ba HUTOJOTHICK JlabopaTopusicuia Kyn Huiap 1aBOMUIA
ApaTUIITaH Mypakka0 Typiapapo Ba reHomuapapo Tusmanapu Ouinan byxopo-102 HaBuHHM ¥3apo
YaTUIITUPUIIIAH oJMHTaH F, nyparaiimapuman ¢oinananunau. Taxpubanap acocuaa OJIMHTaH
HaTmkanap b.A.JlociexoB ycinyOu O0yiinya MaTeMaTHK-CTaTUCTUK TaX/IMJIAAH YTKA3UIIN.

OuauvHran wiMmid HaTuKajaap. TagkukoTiap 1aBoMUa OJIMHTAH WIMUKA HATHXKAJIAp Ma3Kyp

KaaBajiga akC OTTHJIT'aH.
Byxopo onnan yarmurupud oaunra F2 gyparaiinapaa 6utra kycakaaru naxra Ba3HUHUHT P CHI{IaHUIIK

Ne KomOunanuu M=+m x V%
1 byxopo-102 5,85+0,26 0,69 6,7
2 F32K-203 x Hamanran 1 5,73+0,24 1,04 8,2
3 F16K-58 Tum arb 5,26+0,29 1,28 10,4
4 F31K-69 tum arb 5,95+0,15 0,72 31
5 F24Hamanran 1 x CypxoH 5 5,0940,16 0,54 4,6
6 JI-138 5,93+0,22 0,88 49
7 JI-470/1 5,37+0,27 1,08 10,2
8 JI-95 5,41+0,16 0,77 43
9 JI-158 5,93+0,21 0,85 43
10 JI-200 4,75+0,25 0,5 6,5
11 MBI-2 5,71+0,28 1,07 8,7
12 JI-58 5,35+0,24 0,99 8,6
13 JI-1979 5,14+0,34 0,90 75
14 J1-175/248 5,44+0,24 0,72 6,3
15 JI-12/06 5,15+0,29 1,06 57
16 F23K-58 tum arb 5,27+0,19 0,64 7,2
17 BCI-2/06 5,75+0,47 0,95 6,6
18 JI-588 5,5+0,86 1,73 12,4
19 F2(F32K-203 X Hamanrasu 1) X Byxopo-102 5,9+0,40 1,28 21,8
20 F2(F16K-58 tun arb) x Byxopo-102 5,6+0,33 1,29 22,8
21 F2(F31K-69 tum arb) x Byxopo-102 5,4+0,19 0,73 13,6
22 F2(F2sHamanran 1 x CypxoH 5) X Byxopo-102 5,6+0,22 0,99 17,5
23 F2(JI-138 x Byxopo-102) 5,4+0,17 0,76 13,9
24 F2(J1-470/1 x Byxopo-102) 5,2+0,15 0,69 13,4
25 F2(J1-95 x Byxopo-102) 5,2+0,14 0,61 11,8
26 F2(JI-158 x Byxopo-102) 5,6+0,21 0,81 14,4
27 F2(J1-200 x byxopo-102) 5,5+0,23 0,91 16,5
28 F2(MBI-2 x Byxopo-102) 6,4+0,19 0,88 13,7
29 F2(JI-58 x Byxopo-102) 5,3+0,20 0,93 17,4
30 F2(J1-1979 x Byxopo-102) 5,5+0,17 0,76 13,6
31 F2(JI-175/248)x Byxopo-102 5,5+0,23 1,05 19,1
32 F2(J1-12/06 X Byxopo-102) 5,5+0,23 0,91 16,5
33 F2(F23K-58 tun arb) x Byxopo-102 5,5+0,20 1,0 18,04
34 F2(BCI'-2/06 X Byxopo-102) 5,3+0,32 1,42 26,6
35 F2(JI-588 x Byxopo-102) 5,76+0,15 0,79 13,5

Masbnymotinapra acocan byxopo-102 fy3a HaBu OumiiaH yatumITupuO OJMHIaH Typaraiiapia
Outra Kkycakmaru naxra BazHu 5,240,14 (F2(JI-470/1 x Byxopo-102) man 6,4+0,19 Fo(MBI'-2 x
Byxopo-102)) rava OynraHuHM TaxpuOajapumu3iga Kypulll MYyMKHH. bolka myparadinapra
uucbaran Fo(MBI'-2 x Byxopo-102), F2(F32K-203 x Hamanran 1) x Byxopo-102, F2(JI-588 x
byxopo-102), F»(JI-158 x Byxopo-102) BapuanTiapuga ¥y3 HaBOatuma 6,4+0,19, 5,940,40,
5,76+£0,15, 5,6+0,21 OutTra Kycak Ba3HM HHCOAaTaH IOKOPHPOK HATIKaJapHH akc STaAu. byxopo
Ounan yatuiTupuO onmuHran Fp myparaiinapna Bapuanus taxywiura acocan Fo(JI-95 x Byxopo-
102) 11,8 man Fo(BCI'-2/06 x Byxopo-102) 26,6 raya Oynarannuru aHukiIaHaud. HaTmwkamapHu
OyHUQIMK FOKOpW OYIMINM Ma3Kyp Ayparaiiiapga OuWTra Kycaknaru maxTa Ba3HU OyHnda Xaiu
TYIUK Oapkapop XojlaTra KeIMaraHuHM, SbHH Y3rapyBUaHJIMK aMIUTUTYJacH IOKOpU Japaxana
SKaHJUTUHU KYpPULI MyMKHH.
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Ota oHanapuHUHT OUTTa Kycak/Jaru naxra Ba3HUHUHI UpCUiIaHUIIY OYiinya ayparainapian
nacToK Kypcatkuura sra Oymaau. XKymmagan 4,7540,25 (JI-200) man 5,95+0,15 (F31K-69 tun arb)
raya OYNraHvHU UW3JMAHUIDIApUMHU3[A KYpUIIMMH3 MYMKHH. Bapuanus gapakacHHHHT
upcuiianuiy Oyinaa orta-oHa aménapuHunr 3,1 (JI-158) man 12,4 (JI-588) rawa OynaranuHmM
Kypull MyMKHH. By 3ca Maskyp aménapHu OuTTa Kycakjaaru mnaxra Ba3HU Oyiinya HucOaTaH
CTaOuJIb X0JIATra KeNTaHHHH KYPUITUMHU3 MyMKHH.

Omu6 GopwiraH M3NaHHUIIIAPUMU3IAH IIYHH XylOoca KWIMIIMMH3 MyMKHHKH; Fo(MBI-2 x
Byxopo-102), F2(F32K-203 x Hamanran 1) x Byxopo-102, Fo(JI-588 x Byxopo-102), Fo(JI-158 x
Bbyxopo-102) gyparaitnapu Oomika gyparaiijapra Kaparaija OUTTa Kycakaaru rnaxra Ba3HU Oyiinua
IOKOPUPOK HATHXKAJAapHHU aKC dTIAH, Oy 3ca KEHWHTY H3JNaHHUIUIApUMHU3ra OONUTaHFUY amé 0Yyimo
XU3MaT KWiaau. JIeknH myHu aitui )kou3ku; F2 nyparaiinapaa Bapuanus KYpcaTKMUUHUHT I0KOpU
Oynumm Oy KeHUHIH aBJIOAJAPUA Y3rapyBUaHIMKKa dra OYIMIIMIAaH Janoaat 6epaiy.
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VVK 628.477
CYPXOH/JIAPE BUWJIOSITH SKOJOTUSICUT A TABCHP KYPCATAETI AH MAUIIIUI
YUKUHINJIAP MYAMMOCH
A.2K. Yopues, ykumyesuu, Tepmu3z oasenram ynusepcumemu, Tepmu3s

Annomauus. Maxonaoa Cypxonoapé sunossmurume madOuutl UKiuM wapoumu yHOd r3aed
Kenaémean 9KOJN02UK MYyamMmonapea 4YUKUHOUIAPHUHE MAbCupu 6a yaiapuu oapmapadgh smumoa
Mavaum mapous 6a 9K0I02UK MAOAHUAMHUHS AXAMUSMU MYPUCUOA CY3 IOPUMULAOU.

Kanum cy3znap: Cypxonoapé, mabdbuam, uxium, axonu, MAUWUll YUKUHOUIAp, MYyplaud,
Kammug, CyIK, 2as, 2apbonocus

Armomauuﬂ. B cmamwe onucwvlieaemcs éausinue omxooos Ha npupodHo-muMamulteCKue
yenosust Cypxanoapvbutckoil ooaacmu u poib 00pa3o8aHus u dK0102U4ecKoll Kyabmypul 8 peuleHuu
amux npoonem.

Knroueevie cnosa: Cypxamoapvs, npupooda, Kiumam, HaceleHue, OmMXoobvl, COPMUPOSKA,
meepooe eujecmeao, HcuOKOCmb, 2d3, 2apooaocus

Abstract. The article describes the impact of wastes on the environmental climatic conditions
of the Surkhandarya region and the role of education and environmental culture in addressing
these issues.

Keywords: Surkhandarya, nature, climate, population, waste products, sorting, solid, urine,
gas, garbology.

CypxoHapé BHIOATH Y36eKHCTOH Pecny6GnukacMHHHT  kaHyOM-IIApKUil  KUCMHIA
xounamran 0ymu0, 1941 #imnna tamkwun stunrad. [lumon Ba mmmonu-mapkaan ToXUKHCTOH
PecnyOnnkacw, sxanyonan Amynapé opkamu Adronucton Mcimom PecniyOnukacu, sxxanyOu-rapOiaH
Typkmanucton PecnyOnukacu Ba mmmosid-rapOaan Kamkanapé BuIosTH OWJIaH derapaioll, yd
TOMOHJAH TOFJIap OunaH Oepk Yypanran y3ura xoc tabuatu Ba JaHamadTiapura sra OyiaraH
CypxoH Baxocuja Koiamral  O0ynub, Tabumii  uMKiIMM, reorpaduk  IapouTIapu
MaMJIaKaTHMHU3HUHT OOIIKa XyAyAJIapura HucOaTaH KeCKHH (hapK KHIIaJIu.

Wknmumu KecKMH KOHTHHEHTan OYnuO, SHr IOKOpU XapopaT €3HHMHT HCCHUK KyHmapuma 50
Jlapa)karada, ssHBapb OWHMHMHI ypTauya XapopaTu 28 napakaja, UIOJb OMMHUHI ypTada XapopaTu
31,4 mapaxkaia WCCHK OYuim Ky3atunaan [1].

Jloumuii TakpopnaHu® TypaauraH s>kaHnyowit Adronucton PecnmyOnmkacu mumonuit 4y
30HAJAPUJAaH YaHT TY30H OJHMO KeXyBUH CypyHKaln «AQFOH» IIaMOJIM KypyK Ba HCCUK OYmuo,
KUIUIOK XY’KaJUTy SKUHJIApUTa Ce3uJiapiii 3apap €TKasraH XOJiJa aXxojd cajJoMaTIUrura cajaOui
TabCUp KYpcaTubd Kenaau.

BunositHunr mapkasu 6ynran Tepmus maxpu Ba CypxoH xamaa lllepobon napénapu Kyiin
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OKUMJIApUJIaTH CYFOPWIIAIUTAH JKaHYOUN Xyoyajiapu TeKHCIUKiIapaaH tamkwi tonrad. [lumon Ba
rapOuii TOMOHJIaH XHCOP TOF TU3MaJlapu AaBoMHu Oyiaran baicyHTor, KyxXuTaHr TOF Ba IIapk
TOMOHJIaH BoOOTOF TOF TH3Malapu OWJIaH YpajiraH.

[Tact Tekncimknapaa iuaura 130 MM nan 360 MM rada, TOF OJAM Ba TOF 30Hanapuia 445 mm
naH 626 MM rada €FuH Tymagu. XaBOHUHT HUCOWM Hamiuru sHBapb oiuaa 80 doumsraya Oyica
urojb okinza 30 ¢ousraya Tymmb KeTaau.

EfuHrapumnuk sHT Kym Tymanurad Qacn kum Ba 6axop oitnmap 0ynub, Oomka dacimapaa
AeApan EFMHrapIHIMKIap Ky3atuamanam [2].

CypxoHaapé BUJIOSATH/IA )KaMU YUKUHAUXOHANIap coHu 16 ta 6ynmub, ymymuii ep maiijonu 110
rektapra TeHr. lllynnaH 4ukuHAwnap cakiaHaguran maigoH 94.5 rekrap canutap myxodasa
3oHacu 15.5 ra tamkun staau. 16 Ta yuKMHAMXOHANapaaH ¢akat 1 tacu, spHH TepMu3 TymMaHU
Karrakym wmaccuBumarn Tepmu3 maxpumadn 18 kM y30KiIMKAa >koijamran TepMmu3 maxap
“CaHuTap TO3aJUK’ aBTOKOPXOHACHTA Kapallld YMKUHIUXOHAHMHT YMYMHH ep MaimoHu 60 ra
Oynub, YMKUHIU OKOMIAIITHpWIAIWraH MaiaoH 53 rekrapaan wubopat, KoiraH 7 ra
YUKWHIMXOHAHUHT CaHuUTap Myxodasza 30Hacu xucoOnaHanu. byHnan tamkapu Tepmu3 maxap
Maxauiajnapu xyayauaa xamu 30 Ta YMKMHAMJIAPHM BAaKTUHYAIMK Cakjall >KOHJapu MaBXKYy[
0ym0 BaKTMHYAIMK cakJam xoiynapu Tepmus maxap “CaHuTtap TO3ajJMK’ aBTOKOPXOHACH OWIIaH
[IAPTHOMA aCOCH/1a OJTMO YMKMO KETUITHIIN TabMUHIAHUO Ooprtanu [2].

Bunositnaru KoJiraH YMKWHIUXOHAJAP YUyH TyMaH XOKHMJAPUHUHT Kapopjapu OuiaH ep
axpatu6 OepuiraH, JEKMH OCJTWJIAHTaH TapTUOJa SKOJOTHK Tajnabjapra MyTJIaKo >XaBoO
Oepmaiinu. Bunostaarn MaBxyd YHMKUHAMNXOHAJIAPHUHT KATTUK Ba CYIOK YMKHHIWIAPHH KaOyll
Kuni KyBatu 40 680 M3 HH TAIIKHII OTAIH.

Cypxongapé Bunostuaa Y30ek kymup OAXra kapanum Capuocué tymanuaa 6 ta, boiicyn
TymManuaa 4 ta kymup KoHu MaBxyn. lllepobon Tymanmma “XyxkaumkoH Ty3” koHu, Capuocué
TyMaHM XOHAM3a MOJMMeTal pynanap ko, “XKapkypronnedgts” OAXKra xapamau 7 ta He(Th
KOHJIapH X03upJa (HaosusaT KypcaTHod KelIMoKaa.

TymaH XOKMMIIMKJIapM TOMOHUJAH “YUUKMHIMIAp TYFpPUCHAA TH KOHYHHUHI |1-Monnacura
YuKUHAaIap OunaH OOFIMK WIUIAPHH amajira OUHMpMacAaH TyMaHIard YHKUHAMNXOHAJIapra
YUKUHAWJIAPHU SKOMJAIITUPUIL, YTHIM3ALUs KUJIUII, KaiTa HOUIall KOPXOHAJIApUHU TallIKHII
KWIMIT Y9yH TaJOMPKOpPJapHH XKajld KWIMAaclaH Xo3upradya MOJJIUNA TEXHHUK 0a3acu MaBxKyI
O6ynamaran TymaH komMmyHan MUYXmapra rtammmab kyirannukiaapu oxuOaTHaa UMKUHAMIAP

BHJIOSITHUHT 3KOJIOTHK XOJIaTHTa CajJOui TabCUP KYyPcaTHO KEIMOK/IA.
CypxoHaapé BWIOAT TYMAaHJapUAATrH YMKHHAMXOHAJIAP Ba YJapra YnKapuJaIuraln YHKHHAWIap

N laxap Ba Tymaniaap A;lcpaTunna)mraH YNKHHTIXOHA MAH3HIN HNunura qmcappmaungraﬂ
° HOMH ep MaiioHu(ra) YMKMHIH, MUHT M
1 Tepmu3 maxpu 60 Karrakym maccusu 26,2

2 JleHos 6 8-mapr x/x 22,0

3 Mapryn 2 Takunén x/x 10,0

4 Ilepo6osa 5 Haspy3 /X 6,6

. MuHXap MaccuBu

5 [Hypam 3 AxyH60%oeB H/X 2,86

6 KyMmkypron 4 HaBpy3 x/x 8,2

7 Kapkypron 15 Xaygak MacCUBU 4,8

8 Boiicyn 3 Boiicyn x/x 7,0

9 Y3yH 2 A.Temyp x/x 5,3

10 Capuocué 2 Takunén x/x 10,0

11 Asnrop 4 Kopakym maccuBu 5,0

12 Kusupuk 3 ['ynaan6or x/x 4,0

13 My3pabot 3 TypKHCTOH %k/X 6,0

14 Tepmmus 5 Karrakym MaccuBu 4,0

15 OurtuHCcon 2 Bobyp x/x 4.0

16 Bauguxon 4 TOIIKEHT X/X 2,0

17 Kakaiinn 3 Kakaiiqu maccuBu 3,0

Basupnap Maxkamacuauar 2000 #iun 23 oktsOpmaru Ned05-commu «Tapkubura cumo0
MoJjacu OYyNraH lammanap Ba mNpuOopiapaaH ¢oWgamaHuil Ba yiapHU (oimany paBuiiga
UIUIATHII KOPXOHAIAP (AOIMSITHHU TapTUOTA CONUII TYFPUCHIANTH KapOPH F03aCHIaH BUJIOSITIATH
aKcapusT OIOJDKET TAIIKWIJIOTIApH, YKYB Ba COFJIMKHU CaKJall Myaccacalapuiaru Tapkuonaa 1-
Japaxand —3axapid  Mojana cuMoO OYynraH JIFOMEHIIEHT JiaMmanap WHiDiap —JaBOMHJA
3apapcU3NIaHTHpUIMACIaH OeNTwiaHMaraH Xyayajapra 4YHKapuO TalUlaraHivk —XoJaTiIapH
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Oyarannury caba®iau BUJIOSTHUHI aTpOo-MyXUTHra, HWHCOH CaJOMaTJIUTUra cajJOuil Tabcup
KypcaTuIiim MyMKUH [4].

XaBuM YMKUHIWIApAAH OWpH OYJIMHUIN — HWIIAaH YUKKAH, TapKuOWIa CUMOO MOJIach
OynraH JaMIa Ba yCKyHaJapHH 3apapCH3JIaHTHPUILN OOopacuia CYHITH WWJUIapAa MyasH WxoOuii
HaTI>KajJapra spuiuian. Xycycas, 0y unwiap AnamkoH, byxopo, HaBouit, ®aprona, Cypxonaapé
BHJIOSITIIapU Ba TOIIKEHT maxpuaa KeHr uynra kyduaau. 2010 iunn skyHu Oyitnda pecryOimkana
388 MUHT JloHara sIKMH IIyHAal JaMIla Ba yCKyHaJlap 3apapCu3IaHTUPUIITaH.

Hlaxap axomucu  sAmaiauraH  MHUKpopailoHdapia TypJd  caHOaT Ba  XYXKaJIUK
YUKWHIWIAPUHUHT ¥3 BaKTUAA WHFUO OJMHMACIUTY NMaTOT€H MUKPOOJAPHUHT KYmaiub keTummra,
TallKK MYXUTHHU, CYB XaB3aJapuHU, TYNPOKHHU, O3MK-OBKATIApHH, OWHO Ba KOpPXOHAJapHU
udpnocranumura cababum Oynmaam. AWHUKcA YH-XYKAIMK UYWKHHIWIAPUHUHT aCOCHH KUCMHU
OpraHvK MojJanapAaH TalIKWI TonraH Oynuo, my cababmu xam Te3 unpuiiau. LyHUHTIEK Typiu
aMMUakK, BOJIOPOA CyJb(hua, MeTaH Kabu razmap axpaiud yuKaau, HaTHXKaja 3ca, EFMHTapuuivK,
Ky4yaJapHUd IOBHI, XUEOOHJApPHM CyBJall XapacHUJa e€p [03acHJaH OBWIMO KHUYHMK apuK
CYBJapuHHU, JAapélapHu, KYyJUlapHH Ba, Y3 HaBOaTuga, JIEHTU3 Ba OKEaH CYyBJIAPUHU
udocnaHTUpand, TYNpokHH 3axapiuaiau. CyloK YUKUHIWIAp-HAXac, CHUIUK X0XKaTXOHallapaaH
€p OCTH CyBJIapura Ky ep OCTH CH30T CYBIApHUHHM, €p OCTH HWYUMIMK CYBIapUHU
u¢pnocnanummra cabad 6ynaau. bynnail yukuHAuIapaa: napatud, KOpuH THQU, cuil, KyHAUPrH,
n4OypyF KaOu KacayuluK MUKpoOJiapu Oup Heua KyHJaH OUp Heda oifraya akTuB (aosusaT Kypcatud
axXOJIMHU KacaJNIAaHTHPaAH, aMMo Oy Kabu YMKUHAUIapAaH Qoigann UKTHCOAMM camapa y4yH Xam
dolinanaHu MyMKHH:

YUKUHIWIAPDHUHT KUMEBMM TapkuOura kypa Maxcyc Yuokjapaa €KuO yHJIAH HCCHUKJIMK
SHEprusicd, LUIaK Ba OOIIKAa XaJdK €KUM KULUIOK XYXKaJIUTH Y4YyH 3apyp OYyiran Kypuidil
MaTepraIapu-yFUTIAp OJIUII MyMKHUH;

KYHJIMK O3MK-OBKAT (KapTollka, MUE3 Ba OOIIKAa) KOJIAMKIApUHU (depmanapra O0epud 03MK
cudartuaa GoigaraHnuIll MyMKHH;

KOMITOCTJIAIl YCY/IH OMJIaH KUIIUIOK XYKAJIWTU dKUHJIAPH YUYyH OPraHUK-MaxaJuiuid VFUTIap
Taiépiam MyMKHH, YyHKH Ha)kac TapKUOWJa KHUIUIOK XY>KaJUT'M SKHHJIAPH YYyH Kyla 3apyp
oynran-gochop, Kanuii, KaTpIuil Ba OOIMIKA TYPJIM XU MUKPOIJIEMEHTIAp OWIaH Oupraiukaa xap
ToHHacuaa 35-40% raya GMOJIOTHK, IKOJIOTHK TO3a 30T YHYMJIOPJIUKHU SIXIIMIaHUIINAA WKOOUI
XU3MaT KUJIaIu.

1. Illaxap xyua Ba XUEOOHIAPUHU TO3a CAKJIAIl THTUEHHK KUXATIaH MyXUM SKOJIOTHK Ta0Hp
xucoOmanamu. [laxap Tacappydumarm O6apua KMYMK Jaxaiapia Ha3opaT MyHKTIAPUHU TAIIKAI
ATHIII,

2. OroxJIaHTHPUILI, CAHUTAPUS Ha30paTUHU OUO Gopui;

3. UukuHAM axJaTJIapUHU TO3aJalll HHINOOTIApUTa OJMO OOpHII, KOMIIOCT KHJIUII
MaiJIOHJIapHU1a YMKUHIUIApPHA KYHIUPUIIL, KOMIIOCTIAI Ba KaiTa HUIJAll KapaéHJIapUHU Ha30paT
KHWJINLI;

4. HlaxapnapHUHT UGIOCIUTH OWiIaH OOFIMK OYJraH KacCaJUIMKJIAPHUHT KEIUO YHKHII
cababmaprHU TaxXJIMJI KUJIMIL, FOKYMJIM KAaCAJUTUKJIAPHUHT XaBUIMIIMK JapakKaCHHU aHUKJAIl Ba
X0Ka3oJiap.

5. HlaxapHu caHuTapus-TUTHeHa Tanabmapura jxaBo0 Oepum pexacu 5 Ba 10 Hummuk
MyaJaTra Ty3ujiaju.

HlyHuHr yuyH xo3upru Eunuiapumusra owsa, Oofya, ypra Ba ypTa MaxcyC TabjIuM
Myaccacajtapyaa YMKUHAUIapra 0yiaran MmyHocabaTiapyuHy TYFPU IHAKJUIAHTUPULI, YHKUHIUIAPHU
Typiam Ba axpaTHO TalUiam Ba XYKaJIWK YUKAHIAWIAPUHUA KATTUK Ba CYIOK YHKUHAMUIApra
apiamTHpMacaH Tamuiaimra ypratud Oopuil Xxap OMp MHCOHHUHT OypYH OVIIMIIIIUTH KepakK.

XyJsoca

HlaxapHu y3yHacura yCUIIM KyHJQH KyHTa KypHJIMII MIUIAPUHUHT OMIMO OOpUILU XO3UPTU
KyHJa JaBIaTUMH3HUHI HWKTUCOAUM pPUBOXKJIAHTAHJIMIU Ba MXXTUMOUM MYyaMMOJIApHH XaJl
KWIMHUAIIKE Oyiaca OWM3 Xo3upAa Imaxapiapja YHMKaIuraH MaWuIMi YUKWHIWIapra OyiraH
MyHOcCa0aTJIapUMU3HU Y3rapTUpMac SKaHMHM3 WHCOHJIAPHUHT KacCaJUKJIApUHU KaMaWTHpHII
MyaMMOCHHH XaJl KWINII KHAMHIAmKuO OopaBepaiu. .
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YVK 332
V3BEKUCTOHJIA KUIIJIOK XV KAJUTA SKHHJTAPUHA TOMUYNJIATUB
CYFrOPHUlI: TA’XKPUBA BA IOTYKJIAP
LI Illomypomos, mycmakui maokuxomuu, Anousxcon oaenam ynugepcumemu, Anousxcon

Annomauus. Maxonada Y36exucmonoa cys pecypciapuoan meicamu 6d OKUIoHa map3od
Qotidananuw  macanacu OyUUNG KUWIOK XYAHCANUSUOA IKUHIAPHU MOMYULAMUO  CY20pull
mexHonocusiapuea Oynean 3vmudop, WpMUMuU3oa MOMUULIAMUO CYEOPUWUHUHE DPUBONCIAHULL
bocKuunapu 6a UCMUKOOIIApUa ai0xuod 3bmubop Kapamuiean.

Kanum cysnap: cye xyxcanueu, cy2opuid musumu, moM4uiamubd cy0puld, cy8 mavMuHOmu,
CYy2oOpuLl MEXHOA0UANAPU, CYE PeCcypCaapu, Cy68 UHUOOMIAPU, UCTOX0M

Auuomauuﬂ. B cmamuve pacemampusaromcs mexnoulocuu KanejlbHo2o Opouerus 6 CelbCKomM
XOS}ZIZCH’ZG?& B80NpoOCsbl IYKOHOMUYHO2O U pAUUOHAIBHOCO UCNOJIb306AHUA B800HbIX pecypcoe 6
V36ekucmaHe, amansvl U nepcneKkmussl pa3eunusl KanejlbHo2o OpouleHusl 6 Hauel cmpaHe.

Knwuesvie cnosa: ynpaejieHue B600HbBIMU pecypcamu, cucmema OpOuleHUs, KanejibHoe
opouterue, 6000CHCI63!C€HM€, MEXHOI0cUsl OPOULERUA, 800MHble pecypcal, soonoe XOS}ZIZCMGO,
pegopma

Abstract. The article focuses on the technology of drip irrigation in agriculture on the issues
of economical and rational use of water resources in Uzbekistan, the stages and prospects of
development of drip irrigation in our country.

Keywords: water management, irrigation system, drip irrigation, water supply, irrigation
technology, water resources, water facilities, reform

Kunuiok  xykanmuru  unuiad  YuMKapuliWaa  CYFOPUIIHMHT  CYBHM  TeXalauraH
TEXHOJIOTUSIIAPUHHU KOPUH ITUII CYB pecypciapuaH OKHIIOHA (OHJaTaHUII Ba KUIUIOK XY KAIUTH
unad 4YMKapUIIMHE  PUBOXKJIAHTUPHUIIHUHT acOCHW HYHanmunuiapugaH OuWpH XHcoOJaHAAH.
Basupnap Maxkamacununr 2013 iun 21 uronparu “ToMymnatu® CyropuIl TU3UMUHU Ba CYBHHU
TeKalauran OOIIKa CYFOPHUII TEXHOJIOTHSJIAPUHU >KOPUH STUII Ba MOIUSIAMITHPUII TapTUOU
Tyrpucuaa’tu 176-coH Kapopura Kypa JexXKOH Ba QepMep XYKAIMKIAPUHUHT €p Ba CYB
pecypcnapura OyiraH MyHoOcaOaTIapuHU WXOOWW IIAKIUIAHyBUTA KEHT Wyn ouub OepMoKia.
Pecny6nMKaMuU3HMHT CyBra OyiraH ymMmyMuil 5XTuéku dummra 56—60 mupa. M° HM (YHUHT aTHIH
20% pecnyOnuka XyAyauaa MAKJUIaHAAN) TAIKWI 3Taau. YHUHT 92% Kunuiok xykamuru, 5,5%
Maumui-xyxamk Ba 1,5% canoat sxrué&knapura, 0,8% Oamukumimkka Ba 0,2% sHepreTuka
Makcajuiapura capguanmoxna [1]. Xoszupru KyHAa HWWIHMHT CYB TabMHUHOTMHUHT KECKHH
émonnamrysu (2000 Ba 2001 iumiapaa 40—-60%, 2008 iun 35-40% rada kamaiiuim) pecnyOinKa
KHUIIUIOK XY KaJUTHa MaBXyJ CYB pecypcliapujaH sHajga TexXamiid (QoiJalaHUIIHA TaK030
9TMOKJa. MHHTaKaga MaBXyJ CyB pecypciapuaaH Texal-teprad ¢oigajaHuII MIApOUTHIA XaM
SKUH Kelakakaa XaJK XY KaJUTMHU CyB OHMJIaH TabMUHJIAII MacCaJaCUHUHT SHAJA >KUIIUIIANIyBU
KYTHJIMOKA.

PecnyOnuka WKTHUCOAMETHHM KEJITYCH DPHUBOXKIJIAHTUPHUIL OeBOCHTa MamjakaT TaOuuil
Ooinkiapuial TexxaMiu (QoifanaHumra O0oriuK 0ynub, Oy epla axOJIMHM MaulIMi Ba XajK
XYKUTMTUHHA UIIIa0 YUKapul dXTUEKIApH YUyH 3apyp OYiraH cyB pecypciapH ajJoxuaa aXxaMHusT
kacO otagu. CaHoaT Ba KUIUIOK XY>KaJUTd TapaKKUETH CYypbATIAPUHUHT YCUIIM, UTYHUHTIEK,
axoJId COHMHUHI OPTUILM KYIIMMYa CyB MUKIOPMHM Tasad KUJIMOKAa. PecmyOiukanara MaBxky.l
CYFOPHII TU3MMJIAPUHUHI SIHAJIA TYJIMK TaKOMUJUIAIITHPUIMAraHiurd, CyFOpPWJIaJAMraH epiapia
CYB Yyi4am WIIIapUHU Tanal Japakacuia TapTHOra CONMHMATaHJIWTH, CYFOPUIIHHMHT TEXKaMIIU
yCcyJd Ba TEXHUKAJAPUHUHT KEHT XOpPUH JTUIMaranmuru tydaiinn ManOanapiaH oONMHAETTaH
cyBauHT 36-40% Oexyna wucpod OYymmbO kermoxna. PecnmyOmmka Oyiinua Xap TeKTap JKWH
MaiJOHMHUHT 5XTHEKRN 8—10 Munr M3 6Ycana, commmrupma cys capdu amanaa 13—14 munr M Hu
TAIIKWJI 3TMOKAa. ToMunnaTu® CyFopHIAa YCUMIHMK YCYB JaBpu JaBOMHAA Y3IYKCH3 XOJIa CYB
OunaH TabMUHJIAHMO TypullaAiu Ba CyB OWIAaH VFUTIAPHU apanamTupud Oepuil WMKOHUSTH
MaBXKyJ. ToMumiaTu® CyFOpPHUII TEXHOJOTHSCH ¥3 MYMra SKMHHU HXTUEXKHTa MYBOMUK CYBHU
y3aTUII PEKUMHU Ba CYFOPHII TeXHMKacuHHM ojaaud. CyB y3aTHUII TU3UMH MaBCyMJa CYFOPHII
MEbEPH, MYIJIATH Ba TaBOMUIIMTUTA OOFIMK OYIMO, HAMUKHUII 30HACH, TOMYHIATTUWIAD COHH Ba
yIapHUHT CyB capdu XaMJa >KOMIAINTHPHUII CXEMacH, TYMPOKHU CyB-(QU3HUK XyCyCHSTIapHTra
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6ormuk. Tomunnatu6 cyropum Y36exucronaa 1975 imnman 6omuiab Taxpuba Tapukacuaa 6or Ba
TOK30pJapHu cyropuiia Tatouk kuiauHa oonutanay. [y iinmm CAHUMPH aunar XKuz3ax BUIosSsTH
3oMuH TyMaHugaru taxpuba xyxkamuruga aactinad 10 ra, cyarpa 200 ra toxzopau, 1977 iunna
Xopasm BunosTd Xusa Tymanuaa 1,5 ra mesamu 6ornu, lpénep nomunaru bY Ba b UTH na 2 ra
OOFHU CYFOpUII Y4YyH Y30EKHCTOHJA HWIUIA0 YMKHITAaH TOMYHUJIATHO CYyFOPUII TH3UMH TAIIKWJ
stunau. 1993 imnpa pecnyOiMkaga TOMYHIATHO CyFOpUIn TH3UMIapu Maiigonu 1134 ra. ra
erkaszmian. 1991-1992 ifimmmapna AwvawxkoH Bunostuaard «Casoit» xykamuruna Mcpoun
TEXHOJIOTUSICH ACOCHJArd TOMYMIIATHO CYFOPHII TU3MMH | MMHI ra naxra MaiJOHMra TaTOMK
KuiaHa Oonwtald, yHuHr 500 ra wmra Tymupuigu. YTrad acpHUHT 90-HWITapUHUHT WKKUHYH
apmuna saru 600 ra MaiioH a2 TOMYHIATHO CyFOpUII TH3UMH Oapmo >Tunau. 1999-2001 immmapna
Tomkent, XXuzzax Ba Cupnapé BunostiaapuHusar xap oupuaa 100 ra maiigonnapna VcpousHHHT
«Herapum» ¢upmacu TOMOHHUJAH WNIIA0 YWUKWITAaH TOMYMJIATAO CYFOPUIN TH3UMH HINTa
Tymmprian [3].

= S . -
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XO03Upru KyH7Aa OPTUMH3/1a TOMUYWIATHO CYFOPUIIHMHT OMp KaH4Ya TEXHOJIOTHsUIapUIaH
camapaimu (Qoiganmann® KeIMHMOKAA. ToOMYMIATHO CYFOPUII TH3UMU TYpPIAH YCUMIIMKIAP,
HCCUKXOHANap/a, O4MK »oilnapaa, ca03aBoT Oofjapuaa CyFOPUII YYyH WUUIATHJIMIIM MYMKHH.
Tomunnatu® cyropuill TeXHOJOTHsUIapu opacuia “Jpon” TOMYMIATHO CYFOPHUII TU3HUMU MYXUM
YpuH TyTHO, Oy TEXHOJOTHs aX0JIM OpacH/a XKyJaa camapaid XucobnaHaau. Yoy TeXHOIOIUsaJaH
doiinanann®d YCUMIMKIAPHUA KYJIJa HaMJIAIIHU TabMHUHJIAM OJMII MYMKHH. YIIOY TEXHOJOTHS

épaamuia 20 rextaprava 6yiaran Maﬁaom{n CYFODHIITa KOJI
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Tomunnatn® cyropum kymiad adzammukiaapra sra. bu3z  ymap OuwnaH  cu3napHH
TAaHUIIUIITUPUO YTaMu3:

- cyBIaH Texad ¢organanum (1,5-2 maporadba kam);

- xocmaopiukau 20—50% ra opTHIIH;

- TYFpPU MaKCaJjdu CyB TabMHHOTH. MabiiyM OMp XyAyZ Yy4yH XMCOOJIAHTaH HUILIATUJIIaH
CYBHH OOIIKapHUIITra UMKOH Oepaiu,

- OyfnaHum xapa€Hjapuja MHHUMal WYKOTUHOUIap. Mabiaym OuUp KHYHMK MaliJJOHHU
HaMJIAHTUPUII OYFJIAaHUIIIHA KaMauTUpaau,

- cyFopull Xynyau atpoduia cyB uCpohuHU OJIMHU O,

- XaBO-CYB ME€bEPUHU CaKJIANIN;

- OMp BaKTHHHT y3U1a TYIPOKHHU HAMJIAIl Ba O3yKanap OusiaH OOMUTHII HIMKOHUHH Oepay;

- 00-XaBoJlaH MYCTAaKUJI PaBHUIIJIa CYFOPHUIII UMKOHHUSTHHHU sIpaTajiu;

- Gapriap ycTuaa Cyropull KyHuinra onmd Keamaiau;

- EpHH XKYyJla TeKUC OYIMIIITa X0KaT HyKIUTH;

- éMFHpIATUO CYFOpUIITa KaparaHia KaM Xapakat TalaOJury;

- MyBaKKaT CyFOPHUII TApMOKJIapH KypMaciuK Ba OomIKamap.

TomunnaTn® CyFOPUIIHUHT sTHA OUpP caMapalid TEXOJOTHsCH “AyTOBAaTEpUHT TEXHOJOTHSCH
xucoOnaHaau. “AyToBaTepHHI” - ac000-yCKyHajmap ydyH Mabnar Tanad Kuicajaa, HaTiKazga Kyl

2 s s 4
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BaKT CAaKJIAaHUO KOJaJIW Ba XOCHJ XapaXkaTJIApHU KOIUIai . TH3UMHHUHT SHT MYXHM KOMIIOHCHTH
WHCOH MINTUPOKUHU Tanad Kuamaiiauran OomkapyBuu €ku TaiiMmepaup. OXHpPrud CyFOPUIITHUHT
4acToTacu Ba JAaBOMUIMIH Oenruinad Oopunaau. TalMep 3JIEKTPOMEXaHHMK EpJaMua Ha30paTIH
TU3UMJIATH OOCUM XUCOOTa OJIMHTaH CYFOPHUII JACTYPUHHU YPHATHIIN MYMKHWH, CYFOPHUII JAaBpJiapu
OenruiaHaay Ba HAMJIMK XaMJa XapopaT X|UcoOra OJMHA/IH.

PICTO s SHEDT My

-
MorTponnes

\,_', X

Onmuii TM3UMIIap YYyH TOMYHJIATHO CYFOPHIII CXEeMacH OHWTTa KaHaUIM KypUIMaHH
TabMUHJIANUIM Ba Mypakka0 cxemaaa KaHajulap COHHM KYNpOK Taiad KUIMHUIIN MyMKUH. Kypuo
YUKMIIUIapra Kaparahaa TaxpuOanu OOFOOHIAap ajoxyja JacTypiiapia HIIaiauran Oup HeuTa
o Ui Taiimepiapaad ¢oiganaHumHu ad3an Ky puIiaim.
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HEJATOI'NKA ®AHJIAPHU

UO’K 371
TA’LIM -TARBIYA JARAYONIDA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARNI TATBIQ
QILISHNING NAZARIY ASOSLARI
G.G’. Burhonova, katta o’qituvchi, Farg’ona politexnika instituti, Farg’ona

Annotatsiya. Ushbu magolada ta’lim jarayonida zamonaviy pedagogik texnologiyalarni
tatbiq gilishning ahamiyati va ulardan ushbu jarayonda samarali foydalanish usullari hagida fikr
yuritiladi.

Kalit  so’zlar:  pedagogik  texnologivalar,  o’qitish  metodlari, innovatsiya,
texnologiyalashtirish, texnik vositalar

Annomauus. B oOaunoti cmamve o06CyxicOaemcs 8AHCHOCMb NPUMEHEHUSL COBPEMEHHBIX
neoazocudeckux mexHoui02ull 6 05pa306amejsz0M npoyecce u cnocobwl  ux Sd)qbeKmMSHOZO
UCnOJIb306AHUA 6 DMOM npoyecce.

Knroueevie cnoea: neoazocuueckue mexHoJiocuu, Memoouka 06yll€Huﬂ, UHHOBAUUA,
mexHoJo2us, mexnuvecKkue cpedcmea

Annotation. This article discusses the importance of applying modern pedagogical
technologies in the educational process and how to use them effectively in this process.

Key words: pedagogical technologies, teaching methods, innovation, technology, technical
means

Bugungi kunda barcha ijtimoiy sohalar kabi ta’limning barcha qatlamlariga axborotlar ogimi
shiddatli tarzda kirib kelmoqda va keng ko’lamni gqamrab olmoqda. Axborotlarni tezkor suratda
gabul qilib olish, ularni tahlil etish, gayta ishlash, nazariy jihatdan umumlashtirish, xulosalash
hamda oquvchiga yetkazib berishni yo’lga qo’yish ta’lim tizimi oldida turgan dolzarb
muammolardan biri hisoblanadi. Ta’lim-tarbiya jarayoniga pedagogik texnologiyani tatbiq etish
yugorida gayd etilgan dolzarb muammoni ijobiy hal etishga xizmat giladi.

Ta’lim tizimini texnologiyalashtirish g’oyasi o’tgan asrning boshlarida G’arbiy
Yevropa hamda AQSHda ta’lim tizimini isloh qilish, ta’lim samaradorligini oshirish, shaxsning
ijtimoiylashuvini ta’minlash uchun muayyan shart-sharoitni yaratish borasidagi ijtimoiy harakat
yuzaga kelgan davrda ilk bora o’rtaga tashlandi. Mazkur g’oya 30-yillarda ta’lim jarayoniga
“pedagogik texnika” (“ta’lim texnikasi”) tushunchasining olib Kirilishi bilan asoslandi. Ushbu
davrlarda yaratigan maxsus adabiyotlarda “pedagogik (ta’lim) texnika(si)” tushunchasi “o’quv
mashg’ulotlarini aniq va samarali tashkil etishga ko’maklashuvchi usul va vositalar yig’indisi
tarzida talgin etildi hamda o’quv jarayoniga o’quv va labarotoriya jihozlarining olib kirilishi,
ulardan samarali, unumli foydalanish, material mazmunini ko’rgazmali qurollar yordamida
tushuntirish kabi holatlar ta’lim samaradorligini oshirishga yordam beruvchi yetakchi omillardir”,
deya baholandi.

XX asrning 50-yillarida ta’lim jarayonida texnik vositalarni qo’llash “ta’lim texnologiyasi”
yo’nalishini belgilab beruvchi omil deya e’tirof etildi, asosiy e’tibor o’quvchilar auditoriyasini
kengaytirish texnik vositalardan foydalanish evaziga amalga oshirilishi, texnik vositalarning
imkoniyatlarini yanada takomillashtirish, ularning axborot sig’imini kengaytirish, axborotlarni
uzatish xizmatini sifatli tashkil etish, ta’lim olishni individuallashtirish kabi masalalarga qaratildi.
Bu borada olib borilgan tadgiqotlarning obyekti, tayanch nugtasi sifatida texnik vositalar
imkoniyatlari, ularni takomillashtirish jarayoni qabul qilindi, shuningdek, o’quv jarayonini
“texnologiyalashtirish”ning tashkiliy jihatlarini o’rganishga alohida urg’u berildi.

60-yillarning boshlarida ta’limni dasturlash asosida ta’lim jarayonini tashkil etish
“texnOlogiya”  tushunchasining  mohiyatini  ochib  beruvchi omil sifatida  ko’rila
boshlandi. Dasturiy ta’lim o’quvchilarga muayyan bilimlarning alohida gism holida
emas, balki izchil, yaxlit tarzda berilishini nazarda tutadi. Ta’lim jarayonini yaxlit, maqbul dasturga
muvofiq tashkil etish taklifi ilk bora AQSHda faoliyat yurita boshlagan “Dasturiy ta’lim va
o’rgatuvchi mashinalar bo’yicha birlashgan Qo’mita” tomonidan ilgari surilgan. Dasturiy ta’lim
o’zida ta’lim magqsadlari, ularni o’zgartirish va baholashning mos ravishdagi mezonlari hamda
ta’lim muhitining aniq tavsifini gamrab oladi.

Ta’lim texnologiyasi nazariyasining umumiy asoslari mohiyati xususida so’z yuritish uchun
”ta’lim texnologiyasi” tushunchasining tub ma’nosini anglash talab etiladi. “Texnologiya”
yunoncha so’z bo’lib,”techne”-mahorat, san’at hamda “logos”- tushuncha, ta’limot so’zlarining



252 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —9/2020

birikmasidan hosil bo’lgan. ”Ta’lim texnologiyasi” tushunchasi esa lug’aviy jihatdan (inglizcha “an
educational technology”) ta’lim (o’qitish) jarayonini yuksak mahorat, san’at darajasida tashkil etish
borasida ma“lumotlar beruvchi fan (yoki ta’limot) ma’nosini anglatadi.

So’nggi o’n yil davomida, nutqimizda “pedagogik texnologiya”, “zamonaviy pedagogik
texnologiya”, ”o’qitish texnologiyasi” kabi tushunchalar keng qo’llanmoqda. Aksariyat pedagoglar
“ta’lim texnologiyasi” hamda “pedagogik texnologiya” tushunchalari mazmunan bir ma’noni
anglatishini ta’kidlamoqdalar. Bizning nazarimizda bunday yondashuv u gadar to’g’ri emas hamda
bu borada yagona to’xtamga kelish muhimdir. T.H.Ballo “pedagogik texnologiya” tushunchasiga
ta’rif berar ekan, uni o’qitish jarayoniga  nisbatan topshirigli yondashuv, L.V. Zankov, T.Ya.
Galperin, V.1. Davidovlar bosqichli 0’qitish, G.K. Selevko hamda boshga muallifar esa mazmunli
umumlashma sifatida baholaydilar. P. Mitchelning nuqtai nazariga ko’ra, pedagogik texnologiya
barcha jihatlariga ko’ra o’ziga xos va samarali natijalarni qo’lga kiritish imkonini beruvchi
pedagogik tizimni tashkil etish bilan bog’liq holda ta’lim tizimi doirasida olib borilayotgan tadgiqot
nazariyasi va amaliyotining muayyan tarmog’idir. S.K.Islomgulova esa quyidagi garashni ilgari
suradi: texnologik loyihaga asoslangan ta’lim jarayonini tashkil etish usuli bo’lib, u avvaldan
belgilangan muayyan qoida va talablarga javob beradi. “Ta’lim texnologiyasi” tushunchasi “ta’lim
metodikasi tushunchasiga nisbatan kengdir. O’qituvchini samarali faoliyat ko’rsatishga undovchi
darsning metodik ishlanmasidan fargli ularog, ta’lim texnologiyasi o’quvchilar faoliyatiga nisbatan
yo’naltirilgan bolib, u o’quvchilarning shaxsiy hamda o’qituvchi bilan birgalikdagi faoliyatlarini
inobatga olgan holda, o’quv materiallarini mustaqil o’zlashtirishlari uchun zarur shart-sharoitlarni
yaratishga xizmat giladi.

Pedagogik texnologiyaning markaziy muammosi o’quvchi shaxsini rivojlantirish orqali ta’lim
magsadiga erishishni ta’minlashdan iborat. Pedagog olim B.P. Bespalko pedagogik tizimini
pedagogik texnologiyaning asosi ekanligini e’tirof etgan holda, uni quyidagi unsurlardan iborat
ekanini ta’kidlaydi:

-0’quvchi;

-ta’lim—tarbiyaning maqsadi;

- ta’lim-tarbiya mazmuni;

- 0’quv jarayoni,

- o’qituvchi yoki texnik vositalar;

- ta’lim-tarbiyaning tashkiliy shakllari.

Pedagogik texnologiya o’zida quyidagi xususiyatlarni namoyon etadi:

1. Pedagogik texnologiya pedagogik jarayonni takomillashtirish, optimallashtirishga bo’lgan
ijtimoiy ehtiyojni qondirish omili sanaladi.

2. Pedagogik texnologiya didaktik hamda tarbiyaviy xarakterdagi, shuningdek, ta’lim-tarbiya
jarayonini samarali, mahoratli tarzda tashkil etish borasidagi nazariy hamda amaliy bilimlar
majmui, metodologik fan sifatida namoyon bo’ladi.

3. Pedagogik texnologiya ta’lim-tarbiya jarayonining umumiy mohiyatini aks
ettiruvchi yaxlit jarayondir.

4. Pedagogik texnologiya yo’naltiruvchanlik vazifasini bajaradi, ya’ni, u shaxsni
rivojlantirish, tarbiyalash, shakllantirish uchun xizmat giladi.

5. Pedagogik texnologiya-shaxsiylik xususiyatiga ega bo’lib, muayyan texnologiyalarni
ta’lim-tarbiya jarayonida qo’llashga nisbatan yagona, qat’iy, me’yoriy (standart) talablar
qo’yilmaydi. Har bir pedagog u faoliyat yuritayotgan ta’lim-tarbiya muhitining xususiyatlari,
mavjud ichki va tashqi shart-sharoitlarini inobatga olgan holda muayyan texnologik yondashuvni
amalga oshirish imkoniyatiga ega.

6. Pedagogik texnologiyaning asosiy magsadi komil shaxsni shakllantirish uchun poydevor
bo’lgan pedagogik jarayonni takomillashtirish, insonparvarlashtirish, o’quvchining mustaqilligini
ta’minlash, o’qitish jarayonida texnik vositalar imkoniyatlaridan samarali foydalanishga erishishdan
iborat.

Pedagogik  jarayonga nisbatan texnologik  yondashuv  asosida hal etiluvchi
vazifalar:

1. Ta’lim (tarbiya) jarayonining umumiy, yaxlit loyihasini ishlab chiqish;

2. Ta’lim(tarbiya) jarayonida hal etilishi lozim bo’lgan aniq maqsad va vazifalarni belgilash;

3. Ta’lim(tarbiya) jarayoni mohiyatini bashoratlash (taxmin qilish) va uning mazmunini
ishlab chigish;

4. Ta’lim(tarbiya) jarayoni samaradorligini ta’minlashga yordam beruvchi eng
samarali, magbul shakl, metod, usul hamda texnik vositalarni tanlash;




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI -9/2020 253

5. Ta’lim jarayonida o’quvchining erkin, mustaqil faoliyat ko’rsatishi uchun
muayyan shart-sharoitlarni yaratish, ularda ma’lum ko’nikma hamda malakalarning shakllanishi
uchun vaqt o’rnini belgilash, ularning bilimlari darajasini avvaldan tashxislash;

6. O’quvchilar faoliyatini yo’naltirish, nazorat qilish hamda baholashni tashkKil
etish;

7. Ishlab chigilgan pedagogik texnologiya loyihasini jamoada sinash, maqgsadning
natijalanganlik darajasini tahlil etish.

Mazkur vazifalarning ijobiy hal etilishi quyidagi shartlarga amal qilinishiga bog’liq:

- mavjud shart-sharoitlarni inobatga olgan holda faoliyatni tashkil etish;

- o’quvchi (tarbiyalanuvchi)larning yosh, fiziologik, psixologik hamda shaxsiy xususiyatlarini
hisobga olish;

- ta’lim (tarbiya) jarayonini demokratlashtirish va insonparvarlashtirish;

- 0’quvchi (tarbiyalanuvchi)lar faoliyatini ob’yektiv nazorat qilish va baholash;

- Xususiy fanlarni o’qitish jarayonida imkon gadar, albatta, samarali ravishda texnik vositalar
imkoniyatidan keng foydalanish.

Hozirgi kunda ta’lim jarayonida interaktiv metodlar, innovatsion texnologiyalar, pedagogik
texnologiyalarni qo’llashga bo’lgan qiziqish kundan kunga ortib bormoqgda, bunday bo’lish
sabablaridan biri shu kungacha ta’limda o’quvchi talabalarni fagat tayyor bilimlarni egallashga
o’rgatgan bo’lsa, zamonaviy texnologiyalarni o’rgatish esa, ularni mustaqil tangidiy fikrlashga,
kerakli narsalarni izlab topishga, tahlil va xulosa qilishga o’rgatadi. O’quvchi bu jarayonda
boshgaruvchilik, yo’naltiruvchilik funksiyasini bajaradi, ta’lim o’quvchi-talabalarga yo’naltiriladi.
Innovatsiya — inglizcha innovation yangilik kiritish, yangilik ma’nosini bildiradi. Innovatsion
texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o’quvchi va talaba faoliyatiga yangilik kiritish bo’lib, uni
amalga oshirishga asosiy interaktiv metodlardan to’liq foydalanish imkoniyati mavjud. Interaktiv
metodlar bu talaba bilan talaba, talaba va internet, talaba va o’qituvchi o’rtasidagi fikrlash
demakdir, ya’ni pedagogik tasir etish usullaridir va talim tizimining asosiy qismi hisoblanadi. Bu
metodlarni qo’llashda pedagog va o’quvchi- talabalar birgalikda faoliyat ko’rsatishlari kerak
bo’ladi. Oliy o’quv yurtlarida zamon talabiga mos malakali kasb egalarini yetishtirishda zamonaviy
o’qitish metodlari, ya’ni pedagogik texnologiyalar, inovatsion texnologiyalar muhim va
pedagogning mahorati o’quvchi-talabalarni jahon standartlari darajasidagi malakali kasb egalari
bo’lib yetishishini ta’minlaydi.
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1. Eshmuhammedov R., Abdugodirov A., Pardayev A. Ta’limda innovatsion texnologiyalar. Toshkent, 2008 y.

2. Azizxo’jayeva N.N. Pedagogik texnologiya va pedagogik mahorat. Toshkent,2003 y.
3. Jalolov J. Chet tili 0’qitish metodikasi, Toshkent “O’qituvchi nashriyoti” 1996 y.

UO’K 371
“QON AYLANISH SISTEMASI” MAVZUNING O’RGANISHDA XORIJIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH
Yu.A. Matyakubova, g/x.f.n., Urganch davlat universiteti, Urganch
N.S. Yadgarova, katta o’qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. Ushbu magolada horijiy pedagogik texnologiyalardan foydalanib, o 'quvchilarni
biologiya fanini o ’rgatishda, topshiriglarni mustaqil ishlash va hayotiy muammolarni hal gilish
ko ‘nikmalarining rivojlantirishga garatilgan.

Kalit so'zlar: gon, kapillyar, arteriya tomir, vena tomir, yopiq gon aylanish sistemasi, yurak

Annomauusa. B oannoil cmamve O0CHOBHOe 6HUMAHUE YOeniemcs 00YYeHUl0 Y4eHUKos
npedmemy buonocuU ¢ UCNONBL306AHUCM 3apy5eDfCHblx neoazo2uyecKux meXHOﬂOZMﬁ, paseumuio
HABBLIKOE CAMOCMOSMENbHOL pa6ombl U peuerHuro JHICU3HEHHbLX I’lp06JZ€M.

Knroueewvle cnoea: xposv, Kanuuisap, apmepuanbHulil cOCyd, 6eHO3HbIUL COCYO, 3AMKHYMAsL
KpO6€HOCHas cucmema, cepaue

Abstract. This article focuses on teaching pupils to subject biology using foreign pedagogical
technologies, developing independent work skills and solving life problems.

Key words: blood, capillary, arterial vessel, vein vessel, closed circulatory sustem, heard.

Har bir jamiyatning kelajagi uning ajralmas gismi va hayotiy zarurati bo’lgan ta’lim
tizimining gay darajada rivojlanganligi bilan belgilanadi. Bugungi kunda mustaqil taraqgiyot
yo’lidan borayotgan mamlakatimizning usluksiz ta’lim tizimini isloh qilish va takomillashtirish,
yangi sifat bosgichiga ko’tarish, unga ilg’or pedagogik va axborot texnologiyalarini joriy gilish
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hamda ta’lim samaradorligini oshirish davlat siyosati darajasiga ko’tarildi. “Ta’lim to’g’risida”gi
Qonun va “Kadrlar tayorlash milliy dasturi”’ning gabul gilinishi bilan uzluksiz ta’lim tizimi orgali
zamonaviy kadrlar tayyorlashning asosi yaratildi.

Ushbu maqoladan umumta’lim muassasalarida “Odam va uning salomatligi” fanida “Qon
aylanish sistemasi” mavzusini o’qitish orqali o‘quvchilarning biologiya fani bo‘yicha
savodxonligini oshirish, berilgan topshiriglarni bajarish orgali ularning ijodiy, mantiqiy, tangidiy
fikrlash va hayotiy muammolarni hal qilish ko‘nikmalari rivojlantiriladi. Mavzuga doir turli Xxil
topshiriglarining berilishi, uning o‘ziga xos xususiyatlari haqida tasavvur hosil gilishga yordam
beradi.

Har bir topshiriq bir yoki bir nechta savolni o‘z ichiga oladi. Topshiriglardan dars mavzusini
mustahkamlashda, takrorlashda foydalanish mumkin. Topshiriglarni aynan bitta sinf va bitta
mavzuga bog‘lash mushkul: bitta topshirigning bir savoli qaysidir sinfning gaysidir mavzusiga
tegishli bo‘lsa (masalan; evolyutsiya jarayonida qon aylanish sistemasi yuzaga kelishini
tushuntirishda, zoologiya faniga murojaat etiladi), ikkinchi savoli boshga sinfning gqaysidir
mavzusiga tegishli yoki ko‘p hollarda, integratsiyalashgan bo‘lishi mumkin. Shundan kelib chiqib,
o‘qituvchilar ushbu topshiriglarining har bir savolini tegishli mavzuga bog‘lashlari tavsiya etiladi.

Dars davomida umurtqasiz hayvonlardan halgali chuvalchang’lar va molluyskalar tipi
vakillarining gon aylanish sistemasi, nima uchun timsohning qon aylanish sistemasi eng murakkab
tuzilgani hagida esga olinadi. Natijada evolyutsiya jarayonida gon aylanishi yugori darajaga
erishgani tufayli organizmlarning har xil sharoitlarda moshlanib yashab qolganliklari tushuntiriladi.

Insonda gon aylanish doirasiga yurak, gon tomirlari kirishini hisobga olib, ularning atamalari,
gonun goidalari tushuntiriladi. Masalan;

1) Arteriya-yurakdan chigadigan gon tomir.

2) Aorta-organizmdagi eng katta arteria gon tomiri. Arterial gonni tashiydi.

3) Vena-yurakka keladigan qon tomir.

4) Kapillar-eng kichik arteria gon tomirlari.

5) Venulla-eng kichik vena gon tomiri.

6) Anastamoz-kapillar va venullalarning to’r hosil qilishi.

7) Yopiq gon aylanish sistemasi-gon fagat qon tomirlarda harakatlanadi.

Qon tomirlari 3 guruhga ajraladi: arteriya, vena va kapillyarlarga bo’linadi. Qon organizmda
ikkita tutash sistema-katta va kichik qon aylanish doiralari bo’ylab aylanadi. Qon tomirlarning
joylashishi maxsus qoidaga bo’ysunadi, ya’ni qon tomir gaysi organga borsa, shu organ nomini
oladi. Masalan: o’pkaga borsa o’pka arteriyasi deyiladi. Yoki o’pka venasi, buyrak venasi.

Mavzi davomida atamalarga umumiy ta’rif beriladi. Kapillyar tomirlarning o'rtacha uzunligi
0,5 mm, diametri 3-3,5 mkm, 150 milliard kapillyar mavjud, 300 trillion hujayralarni gon bilan
ta'minlaydi. Soch tolasidan 50 marta kichik. Kapillyar orasiga fagat bitta eritrosit sig’a oladi.

Mavzuni aktivlashtirishda turli xil savollardan foydalanish mumkin:

1. Qon tomirning mustahkamligi gaysi gotishmaga tenglashtiriladi?

2. Qaysi qon tomir sevgi ramzi hisoblanadi?

3. Termodinamika gonuniga asosan gon pastga tushadi, ammo inson organizmida yugoriga
ham chigadi?

4. Qaysi hayvonning so’lagi tarkibida qonni suyiltruvchi modda bor va u ganday nomlanadi?

5. Qaysi hayvonlar sovuq gonli hayvon hisovlanadi va nima uchun?

6. Yuragini 1 sutka davomida to’xtatib turadigan hayvon qaysi?

7. Varikoz kasalligi ganday kelib chigadi?

8. Qaysi ichimlik va ovgat gon tomirlarni mustahkamligini oshiradi?

9. Nima uchun venadan ukol gilinadi, arteriyadan emas?

Shuningdek, dars davomida gizigarli matnlardan foydalanish mumkin. Hayot davomida yurak
2,5 millyard marta gisgaradi. Ayollarda yurak erkaklarga nisbatan tez uradi. Odam yuragi boshga
hayvonlarga garaganda sekinrog uradi. Masalan, kolibri uchib turgan vaqgtda yuragi 1200 marta
uradi. Kamdan—kam hollarda yurak chap tarafda emas, balki o’ng tarafda ham joylashishi mimkin.
Qon tana massasining 1/13 gismini tashkil giladi. Yurakda fagat 9% qon bo’ladi, golgan barcha qon
tomirlar ichida joylashgan. Vaznsizlik gon aylanish sistemasiga negativ ta’sir qiladi. Agar yerning
tortish kuchi bo’lmasa, tananing bosh gismiga qon yetarlidan ko’p miqdorda boradi. Kichik qon
aylanish doirasi 4-5 sekund, katta qon aylanish 20-22 sekund davom etadi.

O’quvchilar 1- rasmga qarab “Tushunchalar taxlili ”jadvalini to’ldiring?
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Jadval-1

Qon aylanish sistemasi funktsiyalari Rasmdagi harf belgisi Atama nomi

Yurakning gaysi gism kislorodli va karbonat angidrigli qonni aralashib F Septum (to’siq)
ketishiga yo’l qo’ymaydi?

Bo’lmachadagi qonni qorinchaga o’tkazmaydigan qism?

Kislorodli gonni tashuvchi gon tomir?

Karbonat angidridli gonni tashuvchi gon tomir?

Qaysi qism o’pka artieriyasidagi qonni 0’ng qorinchaga qaytib
tushishiga yo’l qo’ymaydi?

Kislorodga to’yingan qon kameralarini ko’rsating?

Karbonat angidridga to’yingan qon kamerasini ko’rsating?

Har bir pedagog ta’lim berish jarayonida faqatgina Respublikamizda joriy etilayotgan
yangiliklarni qo’llash bilan cheklanib golmay, balki, rivojlangan davlatlar ta’lim sistemasini
o’rganishi, o’zlashtirishi va dars jarayonida amalga tatbiq etishi kerak. Shu magsadda biz “5SW1H”
metodi hagida ma’lumot berib o’tdik. Ushbu metodda ochiq axborotlardan yoki aniq vogea-
hodisadan vaziyat sifatida tahlil uchun foydalanish mumkin. Ta’lim tizimi amaliyotida shaxs
kreativlik sifatlarida shakllantirish yoki rivojlantirishga xizmat giladi. Metod talabalarni har ganday
mazmunga ega vaziyatni o’rganish va tahlil gilishga o’rgatadi. Uning negizida muayyan muammoli
vaziyatni hal gilish jarayonining umumiy mohiyatini aks ettiruvchi elementlar yotadi. Metodning
magsadi: yangi axborotlar tizimini gabul gilish va bilimlarni tizimlashtirishni kuzda tutuvchi metod

(jadvalda berilgan oltita savollarga javob topish mashqi vazifasini belgilaydi).
2-jadval
“SWI1H” metodi yordamida “Qon aylanish sistemasi” mavzuni o’rganish

What? Nima? (ta’rifi, mazmuni, nima uchun ishlatiladi) | Kapilyar, arteriya, vena qon tomirlariga ta’rif bering

Where? | Qayerda (joylashgan, gayerdan olish mumkin)? Qayerda joylashgan organlarda gon tomirlari teskari nomlanadi?

What Qanday? (parametrlari, turlari mavjud) Qon aylanish doirasi bir va ikki bo’lgan organizmlarda ganday
kind? o’xshashlik va farqlar bo’ladi tushuntiring?
When? Qachon? (ishlatiladi) -Katta qon aylanish doirasidagi qon tomirlar yurakni gachon qon

bilan ta’minlanadi?
-Kichik gon aylanish doirasidagi gon tomirlar o’pkani qachon qon
tomir bilan ta’minlaydi?

Why? Nima uchun? (ishlatiladi) -Nima uchun jigar va buyrakda gon tomirlarga bog’liq o’ziga xos
hususiyatlari mavjud?

-Nima uchun vena tomirlarining ichki gismi arteriya tomiriga
nishatan katta?

-Nima uchun gizil gon tanachalari kichik va yadrosiz?

-Nima uchun arteriadagi gqonning rangi ochiqroq qizil?

-Nima uchun kosmonavtlarda bosh og’rig’i ko’proq uchraydi?

How? Qanday qilib? (yaratiladi, saqlanadi, to’ldiriladi, | -Oyoqdagi vena tomirlarida qon ganday harakatlanadi?
tahrirlash mumbkin) -Qonda mochivena ganday qilib harakatlanadi?
-Qanday qilib yurakning urishi tanadan tashqarida bo’lishi mumkin?

Ta’limning barcha bosqichlariga oid umumiy pedagogik va didaktik talab o’quvchining
dasturiy bilim, tasavvur va ko’nikmalari asosida mustaqil ishlash samaradorligini takomillashtirish,
ilmiy fikrlashga, o’quv faniga gizigishini kuchaytirish, kasbiy bilimlarini chuqurlashtirish, nazariy
va amaliy mashg’ulot mobaynida ularning faolligini oshirishdan iboratdir. Jahon pedagogik
tajribasi, zamonaviy pedagogik texnologiyalarining talabalarni fanlarga gizigtirishga, ularning
mustaqil ishlashda faolliklarini oshirishga imkoniyati cheksiz ekanligini tasdiglamoqda.

Ta’lim sifatini o’zgartirishda o’qituvchining roli quyidagilardan iborat:

1. Tashkilotchi-ijtimoiy pedagog: o’quvchilarni mustaqil hayotga tayyorlaydi;

2. Sinf yetakchisi-sinfda ijobiy psixologik muhit yaratadi va ta’sir ko’rsatadi;

3. Metodist-ta’lim jarayonida o’quvchilarning muammoni yechishda yordam beradi va qo’llab
quvvatlaydi;

4. Faylasuf-bilim va tajribalarni tahlil giladi, o’z garashlarini asoslaydi;

5. Tajribali yaqin do’st-o’quvchilar oldidagi to’siq va muammolarni bartaraf etishga yordam
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beradi;

6. Tadgigotchi-novator-yangilik yaratuvchi-muntazam ravishda o’z ustida ishlaydi, yangi
g’oyalar yaratadi, tatbiq etadi;

7. O’quv jarayonini rahbari va uni rag’batlantiruvchi-magsadga eltish vositalari, istigbolini
nazarda tutadi, o’qitish uslublarini tanlaydi, o’quvchilarni o’qishga o’rgatadi, ijodiy yondashadi,

8. O’zaro ta’sir ko’rsatuvchi-jamoa bo’lib ishlay oladi va ishlashga o’rgatadi;

9. Maslahatchi- shaxsiy namunasini o’rgatadi;

10. Tarbiyachi-o’quvchilarga jismonan, agliy va ma’naviy tomondan rivojlanishlariga yordam
beradi;

11. Psixolog-o’zini yaxshi biladi va tushunadi;

12. O’zgarishlarga yo’naltiruvchi-o’quvchilarni hayotiy ko’nikmalarini yaxshilashga yordam
beradi;

13. Ma’lumotlarni tagsimlovchi-o’quvchilarga asosiy yangi ma’lumotlarni yetkazadi va
amaliyotga tatbiq etishga o’rgatadi.

Darsni umumlashtiruvchi topshirig bilan yakunlanadi.

Topshiriqg 1. Quyidagi rasmda yurak gon tomir sistemasiga salbiy ta’sirlardan namuna
keltirilgan. Rasmni izohlang. Esse yozing. Ijobiy ta’sirlardan namunalar keltiring?

asosi hisoblanadi va uni asrashimiz zarur!

Ta’lim tizimining barcha shakldagi muassasalarida ta’lim jarayonining ilg’or, ilmiy-uslubiy
jihatdan asoslangan yangi va zamonaviy uslubiyot bilan amalda ta’minlash lozim. Yosh avlodga
ta’lim-tarbiya berishning maqsadi, vazifalari, mazmuni, uslubiy talablariga ko’ra fan, texnika va
ilg’or texnologiya yutuglaridan unumli foydalanish bugungi ta’lim tizimi oldida turgan dolzarb

muammolardan biri hisoblanadi.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada horijiy pedagogik texnologiyalardan foydalanib, talabalarni
bakteriyalar sistematikasining o 'rgatishda, topshiriglarni mustaqgil ishlash ko ‘nikmalarining
rivojlantirishga garatilgan.
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Annomauusa. B oamnoti cmamve ochoeHoe 6HUMaHue yoensemcsi 00yYeHUulo CmyoeHmos
U3Y4eHUr cucmemamuxku 6a1<mepuu C UCNOJIb306AHUEM 3apy6eofcnb1x neoazo2u4eckux meXHOJZOZMZZ,
pPa3eumuio HaeblKoe CaMOCMOAMeNbHOU pa60WZbl.

Knwueevie cnosa: 6al<mepuﬂ, wmamm, KIOH, 6140, cucmemamuka, maccuqbukauwz,
MAKCOHOMUA

Abstract. This article focuses on teaching students the study of the systematics of bakteria
with the use of foreign pedagogical technologies, development of skills of independent work.

Key words: bacteria, strain, clone, species, systematization, classification, taxonomy

Uzog vaqt davomida biolog olimlar mikroorganizmlarni sistematikaga solib bo’lmaydi deb
hisoblagan, chunki ularning orasida “xaos” mavjud (Linney). Ilk mikrobiolog-sistematiklar
O.Muyller (1786), K.Erenberg (1838), F.Kon (1872), Migullarning (1900) tasnifi morfologik
belgilarga asoslangan.

Zamonaviy tasnif tizimlarida mikroorganizmlarning barcha ma’lum belgilari hisobga olinadi:
shakli, o’lchami, rangi, harakatchanligi va boshqa fiziologik, kultural va biokimyoviy xususiyatlari.

Aksariyat zamonaviy mikroorganizmlar aniglagichlari uchun mikroblarni guruhlashning
yagona tamoyili mavjud emasligi xosdir. Ko’pincha u yoki bu morfologik belgiga ega organizmlar
har xil avlod, oilalarga kiritib qo’yiladi va aksincha, bir xil bo’lmagan morfologik belgilarga ega
turlar bir guruhga birlashtiriladi.

Bu holat mikroblarning o’ziga xos xususiyatlari, tashqi tuzilishi va rivojlanishining soddaligi,
shuningdek tashqgi muhit sharoitlari ta’sirida tez o’zgaruvchanligi bilan tushuntiriladi. Hatto spora
hosil qilish, xivchinlarning mavjudligi, ularning miqgdori va joylashishi, hujayra tuzilishi kabi
morfologik belgilar ham doimiy bo’Imasligi mumkin.

Fiziologik belgilar ham o’zgaruvchanligi bilan ajralib turadi. Binobarin, sut kislota hosil
giluvchi bakteriyalar ularni uglevodsiz muhitda uzoq vaqt o’stirilganda bijg’ishni keltirib
chigarishdan to’xtashi mumkin.

Mikroorganizmlarning sistematikasi va tasnifi asosan hayvonlar va o’simliklar uchun gabul
gilingan tamoyilga asoslanadi. Mikroblar tasnifi tizimidagi asosiy taksonomik birlik-tur.

Tur-o’zaro yaqin organizmlar guruhi va to’plami, ular umumiy kelib chiqishiga ega bo’lib,
muayyan morfologik, biokimyoviy, biokimyoviy va fiziologik belgilar bilan ajralib turadi va
ma’lum oziqlanish muhitiga moslashgan bo’ladi. Tur-bu mikroorganizmlarni gon-garindoshlik
aloqalarining yig’indisidir, ya’ni:

1. Bitta ildizdan kelib chiqgan bo’lishi kerak.

2. Ularning hayot faoliyatlari va munosabatlari bir-birlariga o’xshash bo’lishi.

3. Alohida yashash va ovqatlanish muhitiga ko’nikkan bo’lishi.

4. Shu turdagi mikroblarda modda almashinuvi bir xilda ketishi.

5. Morfologik, fiziologik va genetik apparatlarining o’xshash bo’lishidir.

Mikroorganizmlar taksonomik birligini belgilovchi ierarxiya sxemasida turlar, avlodlar
tarkibiga kiritilgan. Avlod-asosiy sistematik birlik bo'lib u garindosh turlarni o'z ichiga oladi.
Sistematikada avlod nomi bir so'z bilan ifodalanadi va har doim bosh harfda yoziladi. Avlodga
kiritilgan turlar soni har xil bo'lishi mumkin. Masalan, Azotobacter-avlodi 4 ta turdan tashkil topgan
bo'lsa, bakteriyalarning Basillus avlodiga esa 50 ta yagin turlar kititilgan. Oila-bir-biriga o'xshash,
yaqin avlodlar yig'indisidir. Oila nomi avlod nomiga -aceae gqo'shimchasini go'shib hosil gilinadi.
Masalan; Pseudomonas avlod, Pseudomonadaecee-oila. Oila 0'z navbatida tartib tarkibiga
kiritilgan. Tartib nomi oila nomiga-ales go'shimchasinini go'shishdan hosil bo'ladi. Shuni ham
aytish kerakki, mikrobiologiyada tartib taksonomik birlik oila taksonomik birligiga nisbatan kam
ishlatiladi. Masalan, bakteriyalar sistematikasida sirg'anib harakat giluvchi bakteriyalarni juda katta
guruhi 8 oilani 0'z ichiga olgan holda 2 tartibdan tashkil topgan. Grammanfiy tayogchasimon va
sharsimon aerob bakteriyalar guruhi 6 oilaga bo'linishiga garamay, xanuzgacha tartiblarga
bo'linmagan.

Hozirgi kunda ta’lim jarayonida interfaol uslublardan foydalanib, ta’limning samaradorligini
ko’tarishga bo’lgan giziqish, e’tibor kundan-kun kuchayib bormoqda. Zamonaviy texnologiyalar
go’llaniladigan mashg’ulotlar talabalar egallayotgan bilimlarni o’zlari qidirib topishlariga, mustaqil
o’rganib, tahlil gilishlariga, hatto xulosalarni ham o’zlari keltirib chigarishga garatilgan.

O’quv-tarbiya jarayonida pedagogik texnologiyalarning to’g’ri joriy etilishi o’qituvchining bu
jarayonda asosiy tashkilotchi sifatida faoliyat yuritishiga olib keladi. Bu esa talabadan ko’proq
mustagillikni, ijodni va irodaviy sifatlarni talab etadi, ularni fikrlashga, o’z nugtai nazarlarini
asoslashga imkoniyat yaratadi.
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Yangi interfaol usullar bo‘yicha ishlash uchun guruhda kichik guruhlar tashkil qilinib,
ishonchni yaratish, ochiq muhokamaga xalaqit beruvchi ruhiy zo‘rigishni yo‘qotish, amaliy
mashg‘ulotlarda talabalarning barchasini darsda faol gatnashishiga erishish va 35 dagigadan ortiq
bo‘lmagan vaqtni belgilash lozim (80 daqiqalik darslarda).

Mikrobiologiya fanidan amaliy mashg‘ulotlarda “Aqgliy hujum”, “Stol o‘rtasida ruchka”,
“Kim ko‘proq, Kim tezroq”, “Dumaloq stol”, “Galereya bo‘ylab sayohat” kabi usullar ham
qo‘llaniladi.

Amaliy mashg‘ulotlarda bu usullarni qo‘llashdan maqsad:

—talabalarning amaliy mashg‘ulotlarda ishtirok etish darajasini oshirish.

—talabalarning bir-biridan o‘rganishga imkon berish.

—guruhlarda o‘qitish jarayonini kuchaytirish va talabalarni shu fanga bo‘lgan gqiziqishini
orttirish.

—mavzularga mos bo‘lgan yangi interfaol usullarni tanlay bilish (reja asosida) va
mashg‘ulotlarni qizigarli o‘tkazishga erishish.

—talabalarga o‘zaro g‘oya va fikrlarini almashishga imkoniyat berish.

—ishtirokchilar katta guruhlarda bayon gila olmagan fikrlarini kichik guruhlarda bayon
gilishlariga erishish.

—amaliy mashg‘ulotlarda digqat markazini o‘qituvchidan ishtirokchilarga o‘tkazish va bilimni
olish uchun katta mas'uliyatni ishtirokchilarga topshirishga erishish.

“AQLIY HUJUM” USULI

Bu usulda dastlab o‘qituvchi amaliy mashg‘ulotga tayyorlanib kelgan talabalarni aniqlaydi
(darsga tayyorlanmay kelgan talabalar reyting tizimi asosida 1,2,3 ball bilan baholanadi) va
o‘qituvchi savol beradi-talaba javob beradi, o‘qituvchi javobga qonigmasa, navbatdagi talabaga
savolni takrorlaydi-javob to‘g‘ri, aniq, bo‘lgunga qadar o‘rtaga tashlangan jumbogli savol
takrorlanaveradi.

Masalan: “Mikroorganizmlar sistematikasi” mavzusida o‘qituvchi tomonidan 5-10 ta savol
(talabalarning tayyorligiga garab) beriladi:

1. Nima uchun shtammning belgisi bakteriya turidan keyin ifodalanadi?

2. Namunali shtamm va namunasiz shtammning qaysi belgilari bilan farglanadi va ularga
ta'rif bering?

3. O’simliklarda kasallik gqo’zg’atadigan bakteriya variantlari qanday nomlanadi? Misol
yordamida tushuntiring.

4. Tur ichida ba’zi nasliy belgilari bilan bir-biridan ajralib turadigan mikroorganizmlar uchrab
turadi. Bu belgilar Klassifikatsiyaga Kkiritilmagan, lekin meditsina mikrobiologiyasida keng
qo’llaniladi. Bu qaysi belgilar? Ularni nomlang va ta’riflang?

5. Bakteriyalar sistematikasida eng asosiy taksonomik birlik gaysi?

O‘qituvchi guruhdagi har bir talabaning muhokamada ishtirokini kuzatib boradi-talaba 3 ta
savolga javob bera olmasa, eng past ball beriladi-amaliy mashg‘ulotning nazariy qismini
o‘zlashtirmagan talaba sifatida savol-javoblarda gatnashmaydi, ammo amaliyotni bajarishda
ishtirok etadi.

Bu usulning ahamiyatli tomoni shundaki, gisga vaqt ichida guruhdan ko‘p miqdordagi javob
variantlarini olish, talabalar bilimini aniqlash, ulardan kutilmaganda so‘rash oqgibatida mashg‘ulotga
tayyorgarlik darajasini bilish, xotirada fan bo‘yicha saqlanib qolgan barcha bilimlarni aniglash
imkoni tug‘iladi.

Talabalar tomonidan berilgan barcha javoblar, ma'nosi va mazmunidan qat'iy nazar,
muhokama qilinadi. Barcha talabalar o‘z fikrlarini aytadilar, o‘qituvchi tomonidan yuqori kasbiy va
pedagogik mahorat bilan yo‘naltirilgan savol-javoblar, bahs-munozarada hagigat garor topadi,
kuchli nazariy bilim va tayyorgarlikka ega talabaning yuqori ball to‘play olishiga erishiladi,
shuningdek tayyorgarligi past talaba ham ko‘plab bilimlarni o‘z xotirasida saqlab qolishiga
erishiladi.

Bundan tashqari fan bo‘yicha yangi bilimlarni olishga erishish, ishtirokchilarga taklif etilgan
g‘oyalarni muhokama qilish uchun imkoniyat yaratish va guruhda faollikni oshirishga erishiladi.

“STOL USTIDA RUCHKA” USULI

Taxsil olayotgan guruh talabalari 2 ta guruhchaga ajratiladi. Talabalarga savol yozilgan
qog‘oz beriladi va talabalar qog‘ozga ism shariflarini yozadilar. O‘qituvchi mashg‘ulotni diqqat
bilan kuzatadi, agar talaba qog‘ozdagi savolga javobni bilmasa, qo‘lidagi ruchkani stol o‘rtasiga
qo‘yadi. Boshqa talaba javob berishga kirishadi va hokazo. Talaba javob bera olmay oz ruchkasini
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stol o‘rtasiga 3 marta qo‘ysa, amaliy mashg‘ulotning nazariy qismini o°zlashtirmagan talaba sifatida
savol-javoblarda gatnashmaydi, ammo amaliyotni bajarishda ishtirok etadi, mashg‘ulotning nazariy
gismidan ball olib bilmaydi. Bu usulda bitta talabaga 5-6 ta savol yozilgan qog‘oz beriladi va
barcha qog‘ozlarga talabalar ism shariflarini va javobni yozadilar.

Masalan: “Bakteriyalar sistematikasida qo’llaniladigan asosiy atama va tushunchalar” rejasi
bo‘yicha savollar:

1. Mikroorganizmlarning asosiy taksonlarini ketma-ketlikda sanang?

2. Sistematika, klassifikatsiya, taksonomiya tushunchalariga ta’rif bering?

3. Ik bakteriya turlari gachon va gayerda gayd gilingan?

4. Klon so’zini ma’nosini izohlang?

5. Turli mualliflarning “tur” tushunchasiga bergan ta’riflarini ayting?

6. Prokariotlar sistematikasida ierarxiya sxemasi bo’yicha ganday birliklar keltirilgan?

“DUMALOQ STOL” USULI

Stol ustiga vaziyatli masala (mavzuga oid savol) yozilgan qog‘oz tashlanadi. Har bir talaba
o‘zining javob variantini yozib boshqa talabaga qog‘ozni uzatadi. Hamma o‘z javobini yozib
bo‘lgandan keyin tahlil qilinadi: noto‘g‘ri javoblar o‘chirilib, to‘g‘ri javoblar muhokama qilinadi,
talabalar bilim darajasi baholanadi. Bu usul nafagat yozma, balki og‘zaki holda ham olib borilishi
mumkin. O*qituvchi tomonidan savol to‘liq va aniq berilishi lozim.

Masalan: “Binar nomlash” rejasi bo‘yicha savollar quyidagicha:

1. K.Linney sistematikasi qoidalari bo’yicha Rizobium avlodi turlari ganday nomlanishini
izohlang?

2. K.Linney sistematikasi qoidalari bo’yicha Erwinia avlodi turlari qanday nomlanishini
izohlang?

3. O’zbekiston tuproqlarida uchraydigan Pseudomonas avlodiga oid ganday bakteriya turlari
kuzatiladi?

4. Psedomonas avlodi turlarini bir-biridan farglash uchun ganday belgilar asos gilib olinadi?

Vaziyatli masala: Bakteriologik laboratoriyaga sanitar-bakteriologik tekshirish uchun tuproq
namunalari olib kelindi. Xulosa berish uchun ganday ko‘rsatkichlarni aniglash kerak?

“GALEREYA BO‘YLAB SAYOHAT” USULI

Guruh talabalari kichik 2-4 guruhlarga bo‘linadi va har bir kichik guruhlarga bittadan
muammoli (vaziyatli masala) savol yozilgan qog‘oz beriladi. O‘qituvchi amaliy mashg‘ulotlarda
rangli qog‘ozlardan foydalanadi. Har bir kichik guruh 10 dagiga davomida o‘zlarining fikrlarini
yozib, boshga guruhdagi javob varagalari bilan almashadilar. Keyingi guruh oldingi guruhning
javobini baholab, agar javob to‘liq bo‘lmasa, o‘zining variantini taklif etadilar.

Mavzu bo‘yicha savollar: “Bakteriyalar nomenklaturasi” rejasi bo’yicha vaziyatli masala:
Quyida biz, N.Gibbons va R.Myurrey (1978) prokariota olami vakillarini hujayra devori tuzilishiga
asoslanib, ularni katta 4 bo’limga ajratgan fikridan foydalanamiz. Bu bo’limlar D.X.Bergining
1984-yil "Bakteriyalar aniglagichi" 9- nashriga asos qilib olingan.

1. Gracilicutes bo’limiga ta’rif berib, yuqorida berilgan namuna bo’yicha bitta bakteriyaning
nomenklaturasini tuzing? Bu mikroorganizm tabiatda tarqalishi va roli hagida ma’lumot bering?

2. Firmitutes bo’limiga ta’rif berib, yugoridagi namuna bo’yicha bitta bakteriyaning
nomenklaturasini tuzing? Bu mikroorganizm tabiatda tarqalishi va roli haqida ma’lumot bering?

3. Mollicutes bo’limiga ta’rif berib, yuqoridagi namuna bo’yicha bitta bakteriyaning
nomenklaturasini tuzing? Bu mikroorganizm tabiatda tarqalishi va roli hagida ma’lumot bering?

4. Mendosicutes bo’limiga ta’rif berib, yuqoridagi namuna bo’yicha bitta bakteriyaning
nomenklaturasini tuzing? Bu mikroorganizm tabiatda targalishi va roli haqida ma’lumot bering?

Talabalar o‘z javoblarini berganlaridan keyin tengdoshlari javoblariga qo‘shimcha
kiritganlaridan keyin ular birgalikda tahlil gilinadi va eng to‘g‘ri javoblar tanlab olinib, baholanadi.

Amaliy mashg‘ulotlarda yangi interfaol usullardan foydalanish samaradorligini oshirish
usullari:

1. Talabalarga amaliy mashg‘ulotlarda o‘tiladigan barcha mavzular qaysi interfaol usulda
o‘tishini oldindan tushuntirish va kalendar tematik reja asosida yozdirish.

2. Talabalarga auditoriyada joylashish uchun vaqt berish.

3. Har bir amaliy mashg‘ulotda mavzuga talabalarning gaysi usuldan foydalanishi gay
darajada bilishlarini aniglash.

4. Ishtirokchilar topshiriq olguncha o‘zlarining guruhlarga bo‘linish imkoniyatidan
foydalanish.
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5. Talabalarni shunday kichik guruhlarga ajratish kerakki, guruhda bir-biri bilan tanishlar
kamligiga e'tibor berish.

6. Topshirigni hech bo‘lmasa bir marta takrorlash.

7. Vazifani aniq, ravshan bayon gilish, uni hamma tushunganiga ishonch hosil gilish.

8. Ishtirokchilarni topshiriq bo‘yicha ishlashayotganini tekshirib borish.

Oliy ta’lim muassasalarida mashg’ulotlarni samarali tashkil etish uchun turli interfaol ta’lim
metodlaridan foydalanish mumkin. Buning uchun o’qituvchida texnologik madaniyat, ya’ni ta’lim
texnologiyalarini, ta’lim berishning metod, shakl va vositalaridan samarali foydalanish bo’yicha
bilim, ko’nikma va malakalarga ega bo’lishi lozim.
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UO’K 316.752
OILADA MILLIY QADRIYATLARNI SHAKLLANTIRISHNING AYRIM JIXATLARI
O“M. Rajapov, katta o ‘qituvchi, p.f.n., Termiz Davlat Universiteti, Termiz

Annotatsiya. Magolada aynan bugungi kunda, yosh avlodni milliylik ruhida tarbiyalash,
milliy tarbiyaning wulug’vor vazifalarni anglagan holda yoshlar tarbiyasi bilan shug ullanish
barchamizning vazifamizdir deb so'z yuritilgan.

Kalit so’zlar: oila, farzand tarbiyasi, yosh avlod, g amxo rlik, e’zozlash, ma'naviyatli, milliy
tarbiya

Almomauuﬂ. B cmamoe coeopumcs, 4mo Cce200Hsl KadcOoblll U3 HAc 0053an 80CHUMbBIGAMDb
MOJI000e NOKOJIeHUe 8 ()yxe HAYUOHAIUIMA, 3AHUMAMbCA 60CHUMAHUEM MOJlO()@Ofcu, NnOHUMAas
clagHble 3a0ayu HAYUOHATIbHO20 06pa306amm.

Knwueevie cnoea: cemvs, socnumanue oemeil, mMoiodoe NOKoAEeHUe, 3a00ma, yeaoicenue,
ayXOGHOCI’}’Ib, HAYUOHAJIbHOE socnumaHue.

Abstract. The article says that today, it is the duty of all of us to educate the younger
generation in the spirit of nationalism, to engage in the education of young people, understanding
the glorious tasks of national education.

Keywords: Family, child rearing, young generation, care, respect, spirituality, national
upbringing

Shargda oila, oila qurish, uning mustahkamligi, faravonligi, bargarorligini ta'minlash
insonning o’z millati, ajdod — avlodlari va jamiyat oldidagi eng mugaddas burchlaridan biri
hisoblanadi. Oila, er — xotin munosabatlari qgadimgi qo’lyozmalarda, jumladan, buyuk mutafakkir
Zardusht diniy asar sifatida bir tizimga solgan “Avesto”da ham yetarlicha o’z ifodasini to’gan
bo’lib, unda barchaning oila va oilaviy munosabatlarga oid qoidalarga rioya qilishi lozimligi
takidlangan. Asarda er-xotinning vafo va sadogati yuksak baholanib, ularning bir-birlariga
g’amxo’r va mehribon bo’lishlariga e'tibor qgaratilgan. Unda yaqin qarindoshlarning o’zaro oila
qurishi man etilgan, ko’p bolali oilalarga davlat hisobidan nafaga tayinlash lozimligi ugtirilgan. Bir
nechta farzandni tarbiyalagan ayollar mukofotlanishga sazovor ekanligi ta'kidlangan. Diggatga
sazovor jihati shundaki, ayolning hag-huquqini himoya qilish o’sha davrda ham qonun darajasiga
ko’tarilgan.

Forobiyning tarbiyada jamiyatning tutgan o’rni haqidagi fikrlarida bola tarbiyasiga fagatgina
ota-ona emas, balki qo’ni-qo’shni, yor-birodar va mahalla ham javobgar ekanligi hagidagi sodda va
ayni chog’da buyuk sharqona garashlar asoslab berilgan. Forobiy tomonidan ilgari surilgan
fikrlardan shaxs ijtimoiy munosabatlar majmuidan iborat degan pedagogik qoidaning kurtaklari
gadim davrlardayoq mavjud bo’lganligini, vaziyatning o’zgarishi bu tarbiyaga ta'sir qilishi haqida
gimmatli mulohazalarni bayon etishgan.

Al-Xorazmiyning “zamondan yaxshirog ta'lim beruvchi muallimni, insondan yaxshirog ta'lim
oladigan o’quvchini ko’rmadi” deb aytgan so’zlarida uning oila muhitining bola tarbiyasiga hal
giluvchi ta'sir ko’rsatish va inson shaxsining ta'lim natijasida kamolotga erishishi ugtirilgan.

Abu Rayhon Beruniy farzand tarbiyasida tan va ruh pokligi masalasiga alohida e'tibor bergan.
Uning fikricha oilada tozalik, pokizalik va tartib mavjud ekan, u yerda ma'naviy poklik ham bo’ladi.
U ota-onalarga farzandini mo’tadillikda saglashni tavsiya etadi. Bunga asosan, bolani gattiq
g’azablanish, qo’rqitish, xafalik va uyqusizlikdan saglash orgali erilishini aytib, ular istagan foydali
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narsani topib berish, sevmagan narsasidan uzoglashtirish lozimligini takidlaydi. Ota-onaning
bolaga turli munosabati turlicha xolatlarni keltirib chigaradi.

Oila, bola tarbiyasi masalasi, buyuk shoir, hazrat Alisher Navoiyning adabiy me'rosida ham
munosib o’rinni egallaydi. U ota-onaning yaxshi sifatlarini ulug’laydi. Bunday sifatlarni ularda
jamuljam bo’lishi bola tarbiyasida muhim rol o’ynashini ko’rsatib o’tadi. Xususan, Alisher Navoiy
oiladagi ayrim o’zaro kelishmovchiliklar bola tarbiyasiga salbiy ta'sir gilishini, oilaning buzilishiga
olib kelishini ta'kidlaydi.

Mamlakatimiz davlat mustaqilligi tufayli xalgimizning azaliy milliy urf-odat va marosimlari
gaytadan tiklana boshlandi, bu udumlar oilani mustahkamlashda muhim o’rin egallaydi.
O’zbekiston Respublikasi oila masalalariga davlat siyosati darajasida bajarilishi lozim bo’lgan
ustuvor vazifa sifatida garaydi. O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 63-moddasiga ko’ra,
oila jamiyatning asosiy bo’g’ini hisoblanadi, u jamiyat hamda davlat tomonidan muhofazada bo’lish
huquqiga ega. Onalik bolalikni muhofaza qilish bo’yicha boshqa qonuniy hujjatlar ham qabul
qilinib, amaliy tadbirlar belgilangan. Jumladan, “Kam ta'minlangan oilalarni ijtimoiy himoya gilish
choralari to’g’risida” 1994 yil 22-avgustda farmon chigarilib, muhtoj oilalarga moddiy va ma'naviy
yordam berishni qo’llash kengaytirildi.

Vatanimizda milliy gadriyatlarimizni e'zozlash, oilani mustahkamlanishiga e'tibor garatish,
oiladagi farzandlar tarbiyasiga, ta'lim olishiga jiddiy yondoshish masalalariga katta ahamiyat berila
boshlandi. Oilani qurishda farzand ko’rish, farzandni barkamol inson qilib tarbiyalash, kelajak
mevasi sifatida tarbiyalash bosh magqsad qilib qo’yiladi. Keyingi yillarda yurtimizda har gaysi yilga
anig bir nom berib, shu asosda maxsus davlat dasturlarini ishlab chigish va amalga oshirish yaxshi
an'anaga aylanib qoldi. Bugungi davr ota-onalarining o’ziga xos ijobiy fazilatlari ham salbiy
jihatlari ham mavjudki, bu albatta oiladagi farzand tarbiyasiga o’z ta'sirini ko’rsatmay qo’ymaydi.
“Ota-ona — qirg’oq, bola ko’prik”, degan hikmat bor xalgimizda. Farzandni barkamol shaxs qilib
tarbiyalashda ota-onaning o’rni beqiyosdir. Azaliy udumga binoan, farzand tarbiyasida ota-onadan
ham, bobo, momo, qo’ni-qo’shni va gqarindoshlarning ta'siri kuchliroq bo’ladi. Ular oiladagi
ma'naviy muhitning muhim omili hisoblanadi. Bunday ma'naviy tarbiya an'anasi buyuk
ajdodlarimiz tarixida o’ziga xos o’rin tutgan. Oilada farzand tarbiyasiga to’xtalib, Abdurauf Fitrat
shunday degan edi: “Har bir oilaning saodati va izzati, albatta shu xalqni ichki intizomi va
totuvligiga bog’liq. Tinchlik va totuvlik esa shu millat oilalarining intizomiga tayanadi, mamlakat
va millat ham shuncha kuchli, tartibli bo’ladi”.

Hozirgi davrda ba'zi mamlakatlarda odamlar oila qurishni oddiy holatdek tasavvur
etmoqdalar. Yoshlar hayotga yengil-elpi garab, ba'zan ota-ona bilan maslahatlashmay oila qurib, bir
0z vagtdan keyin ajrashib ketmoqdalar. Buning sababi, oilaviy munosabatlarga asos bo’lgan
ma'naviy omillarning zaifligidir. Natijada, jamiyatda bir gancha oilalarning buzilib Kketishi, tirik
yetimlarning ko’payishi hamda go’daklar ota-onaning mehridan judo bo’lishiga olib kelmoqda. Bu
nimaga olib keladi? Albatta, ota-onasiz golib, mehribonlik uylarida tarbiyalanayotgan yetimlar soni
ko’payishi va shu davr hamda kelajak avlodlar uchun ma'naviy inqirozni kuchayishiga olib keladi.

Xalg ma'naviy boyligi yangi davr, zamon bilan bog’langan holda, ma'naviyatning yangi
girralarini hayotimizga Kiritib kelmoqda. Vatanni taraqqiy etishi uchun mehnatini ayamaslikda,
millatga tegishli ma'maviy boyliklarni tiklash, boyitish, ko’z qorachig’idek asrash kabi muhim
tomonlarda aks etib kelmogda. Bularning barchasi yosh avlodning ma'naviy barkamollik ruhida
tarbiyalanishiga muhim omil bo’ladi va kelajak avlodga mas'uliyat yuklaydi. Bu ma'naviy
ehtiyojlarni shakllantirish va qondirishda insonlarda oila va jamiyat oldida juda katta talablarni
bajarishni taqozo etadi.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, milliy tarbiya barcha davrlarda muhim ahamiyat
kasb etgan, barkamollik omili bo’lib xizmat gilgan. Aynan bugungi kunda, yosh avlodni milliylik
ruhida tarbiyalash, milliy tarbiyaning ulug’vor vazifalarni anglagan holda, yoshlar tarbiyasi bilan
shug’ullanish barchamizning vazifamizdir.
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UO’K 37
ZAMONAVIY PEDAGOGIK TEXNOLOGIYA TUSHUNCHASI HAQIDA
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Annotatsiya. Mazkur magqgolada ta’lim sohasida qo llaniladigan zamonaviy pedagogik
texnologiyalarning umumiy mohiyati tahlil etilgan.

Kalit so’zlar: ta’lim jarayoni, zamonaviy pedtexnologiya, zamonaviy pedagogik
texnologiyalarga asoslangan ta 'limni tashkil etish

Aunomauus. B Oaunnoii cmamve ananuzupyemcs 00was npupooa  COBPEMEHHbIX
neoazo2uyecKux me)CHOJZOZI/HZ, UCNno1b3yemMblx 6 06pa306aHuu.

Knroueesvie cnosa: y’~l€6Hblﬁ npoyecc, cospemeHnHbvle neoazoz2uyeckue mexHoJiocuu,
opearuszayusl 06ylleHu}l Ha OCHO6€ COBPEMEHHBbIX neoazo2uyeckux mexHoaocutl

Abstract. This article analyzes the general nature of modern pedagogical technologies used
in education.

Key words: the organization of education based on the educational process, modern
pedagogical technologies and modern pedagogical technologies

Pedagogik texnologiya nima? Nega bu qo‘shma so‘zga keyingi yillarda «yangi», «ilg ‘or»,
«amonaviy» so‘zlarini va «-lar» ko‘plik qo‘shimchasini qo‘shib «yangi pedagogik
texnologiyalary», «ilg‘or pedagogik texnologiyalar», «zamonaviy pedagogik texnologiyalar» deb
atayapmiz? Bu kabi savollarga javob bermoq uchun, avvalo, «texnologiya» so‘zining mohiyat-
mazmunini aniglab olish lozim. Manbalarda keltirilishicha, «texnologiya» atamasi yunoncha so‘z
bo‘lib, uning tarkibi ikki so‘zning qo‘shilishidan tuzilgan. Ya’ni «texmos»—san’at, mahorat,
«logos»— fan, ilm so‘zlaridan olingan bo‘lib, mantiqgan «mahorat fani» yoki «mahorat ilmi»
ma’nolarini ifodalaydi. «O‘zbek tilining izohli lug‘atinda esa «texnologiya» atamasi «ishlab
chigarish proSesslari, usul va vositalari haqidagi bilimlar majmuyi» sifatida talqin etilgan [2].

«Pedagogika» fanida esa «pedagogik texnologiya» atamasi «ta’lim-tarbiya qoidalari, usullari
shakl va vositalari haqidagi bilimlar majmuyi» sifatida izohlanadi. Zero, pedagogika bolaga ta’lim-
tarbiya berish yo‘l va usullarini o‘rgatish haqidagi fandir. Demak, pedagogik texnologiya—ta’lim-
tarbiya jarayonining qoidalari, usullari, shakllari, vositalarining mukammalligini anglatuvchi
bilimlar yig‘indisi yoki san’atdir. Chunki har bir o‘qituvchi o‘qitish va tarbiyalashning qoida, shakl,
usul, vositalarini mukammal, san’at darajasida bilsa, shunga qarab o‘quv-tarbiya jarayonini tashkil
eta olsa, 0°zi ta’lim berayotgan o‘quv predmeti yoki fani doirasida ko‘zlangan maqgsadga erishadi.

Shunday qilib, «zamonaviy pedagogik texnologiya» bilimli bo‘lishni, iste’dodni
rag‘batlantirishni nazarda tutgan, o‘quv-tarbiya jarayonini san’at, mahorat darajasiga ko‘tarishga
imkon yaratadigan, ta’lim sohasidagi barcha islohotlarning harakatlantiruvchi kuchidir [4].

Milliy istiqlol tufayli jahonga yuz tutgan mamlakatimizda jahon andozalariga mos,
raqobatbardosh yetuk mutaxassis kadrlarga bo‘lgan ehtiyoj kundan kunga kuchayib borayotganligi
hech birimizga sir emas. Zero, O‘zbekistonimizda barkamol shaxs va yetuk mutaxassislarni
shakllantirish davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgan. Demak, har qadamda ilg‘or pedagogik
texnologiyalarga ehtiyoj sezmoqdamiz. Vaholanki, ertangi kun mutaxassisi bugungi kun maktab
partasida o‘tirgan yoshlardir. An’anaviy o‘qitish maktabiga tayangan ta’lim muassasasi, hozirgi
zamon ishlab chiqgarish va boshqga sohalarning aniq talablariga javob beradigan mutaxassislarni
tayyorlashga qodir emas. Shuning uchun o‘quv jarayonini takomillashtirish, o‘quvchilar qizigishini
oshirish, o‘qitish natijalarini yaxshilashning eng samarali yo‘llarini izlash ishlari uzluksiz davom
ettirilmoqda. O‘qitish sifatini oshirish obyektiv zaruratga aylanganligi tufayli an’anaviy o‘qitish
usullaridan ilg‘or pedagogik texnologiyalarga o‘tish muammosining dolzarbligi ortib bormoqda.

Xalqaro tashkilot YUNESKOning ta’rifiga ko‘ra, «zamonaviy pedagogik texnologiya—ta’lim
shakllarini optimallashtirish maqgsadida texnik vositalar, inson salohiyati hamda ularning o‘zaro
ta’sirini inobatga olib o‘qitish va bilish, ozlashtirishning barcha jarayonlarini aniglash, yaratish va
qo‘llashning tizimli metodlaridir». Demak, pedagogik texnologiyada belgilangan dastlabki maqgsad
va mazmun asosida o‘quv jarayoni rejalashtiriladi, uni amalga oshirish loyihalari ishlab chiqiladi,
natija kafolatlanadi (Pedagogik texnologiyani ta’lim-tarbiya jarayoniga tatbiq etish g‘oyasini
birinchi bo‘lib rus didakt-olimi V.P.Bespalko amalga oshirdi).

Zamonaviy pedagogik texnologiya izchil va ketma-ket amaliy faoliyatga, ta’lim-tarbiya
jarayoniga avvaldan rejalashtirilgan maqgsadni amalga oshirishga hamda ma’lum loyihani pedagogik
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tizim amaliyotida qo‘llashdir. Zero, u ommaviy ta’lim sharoitida davlat ta’lim standartlari talablari
darajasida kadrlar tayyorlashni ta’minlaydi.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalarga asoslangan ta’limni tashkil etish ta’lim beruvchiga,
avvalo, uchta malakaviy talabni qo‘yadi:

1. Kasbiy tayyorgarlik (o ‘z fanini chugqur bilish, kasbiy eruditsiya);

2. Zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan xabardor bo ‘lish;,

3. Pedagogik va innovatsion texnologiyalarni amaliyotga tatbiqg eta olish.

Zamonaviy ta’limni tashkil etishga qo‘yiladigan muhim talablardan biri ortiqcha ruhiy va
jismoniy kuch sarf etmay, qisqa vaqt ichida yuksak natijalarga erishishdir. Qisqa vaqt orasida
muayyanh nazariy bilimlarni o‘quvchilarga yetkazib berish, ularda ma’lum faoliyat yuzasidan
ko‘nikma va malakalarni hosil qilish, shuningdek, o‘quvchilar faoliyatini nazorat qilish, ular
tomonidan egallangan bilim, ko‘nikma hamda malakalar darajasini baholash o‘qituvchidan yuksak
pedagogik mahorat hamda ta’lim jarayoniga nisbatan yangicha yondashuvni talab etadi [1].

Zamonaviy pedagogik texnologiya o‘z mohiyatiga ko‘ra subyektiv xususiyatga ega, ya’ni, har
bir pedagog ta’lim va tarbiya jarayonini o‘z imkoniyati, kasbiy mahoratidan kelib chiqqan holda
jjodiy tashkil etishi lozim. Qanday shakl, metod va vositalar yordamida tashkil etilishidan gat’i
nazar pedagogik texnologiyalar:

1) pedagogik faoliyat (ta’lim-tarbiya jarayonining) samaradorligini oshirishi;

2) o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasida o‘zaro hamkorlikni qaror toptirishi;

3) o‘quvchilar tomonidan o‘quv predmetlari bo‘yicha puxta bilimlarning egallanishini
ta’minlashi;

4) o‘quvchilarda mustaqil, erkin va ijodiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishi;

5) o‘quvchilarning o‘z imkoniyatlarini ro‘yobga chiqara olishlari uchun zarur shart-
sharoitlarni yaratishi;

6) pedagogik jarayonda demokratik va insonparvarlik g‘oyalarining ustuvorligiga erishishni
kafolatlashi zarur.

Rivojlangan mamlakatlarning uzoq yillardan beri sinovdan o‘tgan ilmiy-pedagogik tajribasi,
mamlakatimizda ilmiy-metodik izlanishlar olib borgan va borayotgan pedagog-olimlarning ilmiy-
metodik xulosalarida ko‘rsatilishicha, zamonaviy ta’lim mazmuni, metodlari va vositalarini 0‘z
ichiga gamrab olgan ilg‘or pedagogik texnologiyalar har bir o‘quv predmeti ta’limi oldiga jamiyat
tomonidan belgilab qo‘yilgan maqsadga erishishni kafolatlaydi [3].

Pedagogik texnologiya — ta’lim-tarbiya jarayonining ilmiy-usuliy asoslangan va tizimga
solingan faol vosita va usullar majmuyi. Bunda shakl, vosita, usul va mazmun uyg‘unligi asosida
maqsad, vazifa va pedagogik faoliyat natijalarining yaxlitligi nazarda tutiladi.

Pedagogik texnologiyalar shu soha bilimdonlari tomonidan umumpedagogik, xususiy (o‘quv
fanlari bo‘yicha) va kichik texnologiyalardan iborat uchta darajaga ajratiladi.

Umumpedagogik texnologiya turli darajadagi tizimlarni ifodalaydi. U ayrim hududdagi,
tumandagi, ta’lim muassasasidagi yoki ta’limning ayrim pog‘onasidagi barcha ta’lim-tarbiya
jarayoniga tegishli bo‘ladi. Umumpedagogik texnologiya o‘z hududi yoki ta’lim muassasasidagi
ta’lim-tarbiyaviy magsadlar, mazmun, vositalar, o‘quv-tarbiya jarayoni ishtirokchilari faoliyatining
algoritmlarini belgilaydi.

Umumpedagogik texnologiyalarning yo‘nalishlari quyidagilar:

—O‘quvchi faoliyatini faollashtirish va jadallashtirish asosidagi pedagogik texnologiyalar.

—O‘quv jarayonini samarali boshqarish va tashkil gilish asosidagi pedagogik texnologiyalar.

—Rivojlantiruvchi ta’lim texnologiyalari.

—Tabiatga muvofiglashtirilgan pedagogik texnologiyalar.

—O‘quv materialini didaktik jihatdan takomillashtirish va qayta ishlab chiqish asosidagi
pedagogik texnologiyalar.

—Pedagogik jarayonni takomillashtirish, uni o‘quvchi shaxsiga yo‘naltirishga asoslangan
pedagogik texnologiyalar.

Xususiy texnologiya ta’lim-tarbiya mazmunining ayrim yo‘nalishlarini amalga oshirish
usullari va vositalari majmuasini o‘z ichiga oluvchi pedagogik tizimlarni gamrab oladi. Bunga
ayrim fanlarni o‘qitish texnologiyalari, rahbarning, o‘qituvchining, tarbiyachining va o‘quvchining
ishlash texnologiyalari kiradi. Bular—

Empirik — sezgi a’zolari orgali bilim olish. Bu texnologiyada asosiy e’tibor sezgi a’zolarining
tabiiy rivojlanganlik imkoniyatlariga tayangan holda bilim berish va ularni yanada takomillashtirib
borishga garatilgan.
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Kognitiv — atrofdagi olam to‘g‘risidagi bilimlar doirasini kengaytirish texnologiyasi.
Tabagalashtiruvchi (bilim o‘rganishda tarkibiy qismlarga ajratish) tafakkurni shakllantiradi, bilish
ehtiyojlarini rivojlantiradi.

Evristik — yo‘naltiruvchi savollar berish yo‘li bilan ta’lim berish tizimi. Topgqirlik, faollikni
rivojlantirishga xizmat qiluvchi, o‘quv-izlanish ta’lim metodi. Optimallashgan (ko‘p variantlardan
eng ma’qulini, mosini, muvofig‘ini tanlash) tafakkurni rivojlantiradi.

Kreativ — tadqiqot xarakteriga, xususiyatiga ega bo‘lib, o‘quvchilarda magsadga yo‘naltirilgan
ijodiy tafakkurni jadal rivojlantiradi.

Inversion—axborotlarni turli tomondan o‘rganish, o‘rnini almashtirish xususiyatiga ega bo‘lib,
tafakkur (fikrlash) tizimini shakllantiradi.

Integrativ — axborotlarni tashkil qiluvchi cheksiz ko‘p kichik gismlarning o‘zaro ajralmas
bog‘ligligi ularning yaxlitligi, bir butunligi asosida yagona to‘g‘ri xulosani aniqlash.

Adaptiv — axborotlarni va ulardan foydalanish jarayonini o‘rganish hamda o‘rganish uchun
qulaylashtirish, moslashtirish asosida kutilgan natljaga erishish.

Inklyuziv — o‘gituvchi bilan o‘quvchining o‘zaro munosabatlarida tenglik asosida ta’lim-
tarbiya jarayonini tashkil etish.

Kichik texnologiyalar o‘quv-tarbiya jarayonining alohida gismlarini o‘z ichiga oladi. U ayrim
didaktik va tarbiyaviy masalalarni hal qilish bilan shug‘ullanadi. Bularga darslar texnologiyasi,
tushunchalarni, ayrim faoliyat turlari va alohida shaxsiy sifatlarni tarbiyalash texnologiyalari, o‘quv
materiallarni takrorlash, o‘zlashtirishni va tarbiyalanganlikni nazorat gilish texnologiyalarini hamda
ayrim tadbirlarni tashkil gilish va amalga oshirish texnologiyalari kiradi.

Ta’limda innovatsiya yangi texnika va texnologiya, pedagogik jarayon va boshgaruvni tashkil
etishning yangi shakllariga o°tish orqali erishilgan natijani namoyon etadi.

Zamonaviy o‘qituvchi ta’lim-tarbiya jarayonida innovatsion usullardan foydalana bilishi va
amalga oshira olishi lozim. Innovatsion texnologiyalar jarayonida o‘qituvchiga qo ‘yiladigan
talablar quyidagilar:

—innovatsion texnologiya tushunchasini, uning mazmun-mohiyatini bilishi;

—innovatsion texnologiyalarning ta’lim maqgsadini amalga oshirishdagi o‘rni va rolini bilishi;

—innovatsion texnologiyalarni fanlar bo‘yicha qo‘llash prinsip(tamoyil)larini bilishi;

—ta’limiy va ishchanlik o‘yinlarini bilishi;

—muammoli rivojlantiruvchi ta’lim metodlarini bilishi;

—o‘quvchilarning mustaqil faoliyatlarini tashkil gilish va ta'minlash yo‘llarini bilishi;

—0‘quvchilarning oz ustida mustagqil ishlash mahoratini oshirish usullarini egallashi;

—ko‘rgazmali o‘qitish usullarini bilishi va egallashi;

—ilg‘or pedagogik texnologiyalarni qo‘llab, namunaviy imitatsiya o‘quv mashg‘ulotlarini
o‘tishi;

—ta’lim-tarbiyaning faollashtiruvchi usullarini bilishi va egallashi kerak.

Innovatsion texnologiyalarni amalga oshirishda asosan interfaol metodlardan to‘liq
foydalaniladi. Ta’limda interfaol metod — o‘quvchi bilan o‘qituvchi o‘rtasida ta’limni o‘zlashtirish
munosabatlarini kuchaytirish, faollashtirish demakdir. Mazkur metodlar hamkorlikda ishlash
vositasida dars samaradorligini oshirishga yordam beradi. Ular o‘quvchilarni mustaqil fikrlashga
undaydi. Hozirgi kunda ilg‘or pedagogik texnologiya elementi bo‘lgan interfaol usullardan keng
foydalanilmogda. Interfaol berilgan mavzuni o‘gituvchi va o‘quvchilar orasida o‘zaro hamkorlik
asosida dars samaradorligini oshirish, mustaqil fikr berish ko‘nikmasini shakllantirish, fikr-
mulohaza, bahs orgali o‘rganish demakdir.

Har bir o‘quvchi go‘yilgan maqgsadga mustaqil o‘zi faol ishtirok etgan holda yakka, juftlikda,
guruhlarda javob topishga harakat qgiladi, fikrlaydi, yozadi, so‘zga chigadi, dalil va asoslar orgali
masalani yoritib berishga harakat giladi. Bu esa gatnashchilarning xotirasida uzoq saglanadi. Yangi
axborotni o°‘zlashtirishda tanqidiy, tahliliy yondasha oladi. O‘qituvchi faqat fasilitator (yo‘l-yo‘riq
ko‘rsatuvchi, tashkil giluvchi, kuzatuvchi) vazifasini bajaradi.

Interfaol (interaktiv) metod — ta’lim jarayonida o‘quvchilar hamda o‘gituvchi o‘rtasidagi
faollikni oshirish orqali o‘quvchilarning bilimlarni o‘zlashtirishini faollashtirish, shaxsiy sifatlarini
rivojlantirish metodidir.
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COBPEMEHHBIE TPEJCTABJIEHUSA O PASBBUTUU U AHATOMUHA
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K.B. Kapumoesa, npenooasamens, Tepme3zckuii 2ocyoapcmeennutii ynugepcumem, Tepmes

Annotatsiya. Maqgola bola tovushini ontogenezda rivojlantirish kabi dolzarb muammoga
bag’ishlangan. Psixologiya, vokal go'shiglari san'ati va shu bilan birga bolalar va o'spirinlarda
noto'g'ri qo'shiq aytish texnikasi bilan qo'shiq aytishda vokal funktsiyasining buzilishlarini
o'rganadigan butun dunyo olimlarining tadqiqotlari keltirilgan.

Tayanch so’zlar: ovoz, bolalarning ovozi, og’iz bo shlig’i, ontogenez, ovozning rivojlanishi,
ovozning buzilishi, ovoz funktsiyasining buzilishi, afoniya, disfoniya

Annomayus. Cmamvsi noceswjeHa axmyaivbHou npooieme paszsumus 0emcKo2o 2010Cd 6
OHImMoceHrese. Hpueodﬂmc;l UCcne006anus yqé’Hbzx 6Ceco Mupa, u3yuarniux ncuxoiocuro, UCKyccmaeo
60KAJIbHO2CO NEHUA U CBA3AHHblE C I9MUM paccmpoﬂcm@a 20J10C0801 qbymcuuu ¥y norowyux oemell u
nodpocmkoe npu Henpaeuﬂbﬂozi MexXHUuKe neHuA.

Knrwwuesvie cnosa: 20J10C, oemckutl 2c0jloc, c2copmanb, OHMOZCEHE3, pas3sumue c0Jioca,
deghopcuposannoe nenue, paccmpoiucmea 2010C080U GyHKyuu, agonus, ouc@onus

Abstract. The article is devoted to the urgent problem of the development of children’s voices
in ontogenesis. Studies of scientists from all over the world studying psychology and the art of vocal
singing and the related disorders of voice function in singing children and adolescents with
improper singing techniques are presented.

Key words: voice, children’s voice, larynx, ontogenesis, voice development, deforming
singing, voice function disorders, aphonia, dysphonia

DCTETUYECKOE BOCIHUTAHHE BKIIOYAET B CeOS MY3bIKAJIbHOE W BOKAJIHHOE BOCIHTAHHE,
CMOCOOCTBYIOIIEE TAPMOHUUYECKOMY PA3BUTHIO YEJIOBEKAa, KOTOPOE Ha MPOTSKEHUU MHOTHX BEKOB
SABJISIJIOCh AKTYyaJIbHBIM KM TEOPETUYECKHM M NPAKTHYECKM 3HAYMMOM 3azaued. MckycctBo, a B
YaCTHOCTU MY3bIKaJbHOE, COBEPIICHCTBYET M Pa3BHBAET UyBCTBA, BIMUSET HA JYXOBHBIM MHUpP B
nenoM. M3ydeHne MeToioB pa3BUTHsI U 00yUE€HHUE UCKYCCTBY BOKAJIBHOTO TICHUS - SBJISICTCS] OHOU
W3 aKTyaJIbHBIX 3a/Ja4 COBPEMEHHOI'0 MY3BIKaJbHOIO HCKycCcTBa. B 3TOM OTHOLIEHHH
HEMAJIOBAXXHBIA HMHTEpPEC TPEACTABISICT HCCIENOBaHUE BOKaJdbHOro rmeHus. [IpoGmema
COBEPILIEHCTBOBAHUSI TEOPHUH M METOJO0B OOY4YEHHUs MOCTOSHHO HAaXOAUTCS B IEHTPE BHUMAHUS
MeJaroroB-nmpakTUKOB M uccienaoBareneid. BaxHOCTh U 3HaueHHE €€ PEIIeHUs] Ha COBPEMEHHOM
dTane MogYEPKUBAIOTCS U B I[€JIOM Psijie TOKYMEHTOB, 0COOCHHO CO IMIKOJILHON pedopMoii.

Baxneifmelt  3amaueii B HampaBiieHUsAX ~— pedopmbl  0011eoOpa3oBaTENbHOM U
npodeccCuOoHaNBHOM MIKOJBI SBJIAETCS YJIYUIIEHNE XyI0KECTBEHHOT O U 3CTETUYECKOT 0 BOCIIUTAHUS
yuamuxcsi. HaxokeHue HOBBIX IyTE€H ACTETMYECKOro BOCIUTAHUS JETel CpeicTBaMU MY3BIKH,
NpUOOILEHUSI UX K MY3BIKaJbHOMY HCKYcCTBY depe3 meHue. Ocoboe 3HayeHHE Mbl MpHUIaéM
0COOEHHOCTSIM (DOPMHPOBAaHMS JIETCKOTO TOJOCa, KOTOPBIA paccMaTpUBaeTcs Kak O0a30BBIif
KOMITOHEHT JJIsl JATbHEHUIIIEr0 YCIEeIIHOT0 pa3BUTHs JIMYHOCTH peOEHka. [lorTomy 3aHmMarommuiics
9TUM CHEUUAJHUCT JAODKEH 3HaTh BO3PACTHBIE aHATOMO-(DM3HOIOTHYECKHEe OCOOEHHOCTH TOPTaHU,
opraHoB abixaHus u T.4. [Ipouecc ¢dopMupoBanus rojioca W KOHEYHO ONpPENETICHHE CTaJuH
pa3BuUTHs ToJIOCOBOrO ammaparta. O0ydeHrne NMEeHUI0 — 3TO HE TOJbKO OOy4YeHHE JAaHHOMY BHUIY
HUCKycCcTBa. B mporecce 3aHATUH aKTUBHO Pa3BHBAETCS JETCKUH T0JIOC, @ TAKXKE PEIIarTCs
BOCHUTATENbHBIE 3a7aul. VccrienoBanusi, npoBeEHHbIE 3a OCIEIHEE BPEMSI, I0KA3aJIH, YTO MIEHUE
OKa3bIBacT 0JIArOTBOPHOE BIIMSHUE HA opraHu3M peoénka. [IpoBenéHHbiec B AMepHKe UCCie10BaHMs
JIOKA3bIBAIOT, YTO TMPABWIBHOE TICHHE JCHCTBYET Ha OpraHu3M peOEHKa HOPMAIU3YIOIIE:
CTAOMIIM3UPYET NEATEILHOCTh JIETKUX, YKPEIUBIET CEePACYHYIO MBIIIY, YCHINBACT KPOBOTOK BO
BcEM opranusme. llIBelinapckue mcciieqoBaTeNd CYUTAIOT, YTO AE€TH, 3aHUMAIOLIMECS MY3BIKOW U
MIEHUEM, JIy4dllle MOTUBUPOBAHBL: MIEHUE JAET UM OUIylIeHue cyacTbs. OHAKO HAJl0 OTMETHTH, YTO
HE BCSKOE TIIEHHUE CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO JETCKUX ToiocoB. [lo maHHBIM (OHMATOPOB
B.I'.EpmonaeBa,  H.®d.Jle6eneBoit, E.M.AnmazoBa u  Ap.,  HENpaBWIBHBIA  pPEXHUM
roJocoo0pa3oBaHMsl, KaK M HApYyIICHUE TUTUCHHYECKUX (OpM B TIECHHUH, MPUBOAUT HEPENKO K
cepbE3HBIM 3a00JI€BaHUSIM M TIOpYE JETCKUX T'0JIOCOB. ['OpTaHb UenoBeKka B MPOIECCe OHTOrEHEe3a
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pa3BuBaeTcs B PU3UOIOTHIECKOM OTHOIICHUH IO MOIIHBIM HEHPOIHIOKPUHHBIM BIUSHUEM, a KaK
WHCTPYMEHT PEYH - MOJ BO;ﬂeﬁCT_BHeM COIIMAJIbHBIX U OBITOBBIX hakTopoB [2, c.14].

/
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} ronocosan
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}

IMpu ycurennom Owxariui
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CrneuranucThI-IICUX0JI0TH 0 MEePUHATAIBHOMY, TO €CThb JIOPOJOBOMY BOCIHTAHMIO JAETEH
YTBEPKIAIOT, YTO:

-HaXo/sICh B yTpoO€ MaTepH JE€TU XOPOIIO CJIbIIIAT;

- OHM Y3HAIOT I'0JI0Ca POAMTENIEH U pearupyroT Ha HUX BCIBIIIKON paJOCTH;

- OTJIMYAIOT MHTOHAIIMIO HEPBHYIO M BCTPEBOXKEHHYIO, Y HUX ydyallaeTcsl cepredueHue, npu
CIIOKOMHON U pa3MEPEHHON — IPUXOJUT B HOPMY;

- pearupyror Ha My3bIKY.

TpeBoxkHass My3blka — M Ha JIMUMKE HE POJAMBIIErocs peOEHKa IMOSBISAETCS HANpPSLKEHUE;
CIIOKOWHAs BBI3bIBAET YMUPOTBOPEHUE, a BECENasi — 0)KUBJICHUE.

brnarogapsi BKIIIOUEHHUIO B CBOK aKYCTHYECKYIO «IApTHIO» TPAJAULMOHHBIX KaHPOB MO33UU
MIECTOBAHUS U JIPYIMX MEceH MaTh WM 0alyIika 3HAKOMST MaJjblllla ¢ MHTOHALMSMH, KOTOpPbIE
3aTeM MepexolsiT B €ro MOHOJIOTHM, MIpoBbie M ObITOBBbIE. B MilajeHueckoM BoO3pacTe IUTS
MPEANOYUTACT SMOIMOHATBHO OKPAIIEHHYI0 peyb MaTepu U OTHa JHOO0 WX MEeHHe HEeUTpaIbHOM
peuu, crapasich Jaxke cocaTb B PUTM MaTEPUHCKOM mecHU. PeOEHKY mocTaBisieT ya0BOJBLCTBHUE,
KOTJIa PsIIOM HaXOASIIUICS B3POCIIbIM 3HAUMMBIH JJI1 HETO, Ha 0CO0O0M J€TCKOM SI3bIKE 00IIaeTcs C
HUM B IMAJIOTHYECKUX (pparMeHTax MJjaJeHYeCKUX BoKanIu3anuii. MHOroYMciIeHHbIE UCCIIEeIOBAHUS
YYEHBIX BCEr0 MMPA, U3YyYAMOUIMX ICUXOJIOTHIO, MOATBEPKIAIOT, YTO IICUXOJOTHNYECKHE OCHOBBI
00y4eHHUs 3aKJIABIBAIOTCS C POXKIECHHUS U 3aKPEIUIIIOTCS Y)Ke K TpéxyieTHeMy Bospacty. Otcrona
BBIBOJI: HE YIyCKaTh BpPEMsl OT CaMOr'0 POKIEHUS U Pa3BUBATh MY3bIKaJbHBIE CIOCOOHOCTH, HE
3a0bIBast 00 001IeM pa3BUTUN peOEHKa. My3bIKa, UTpa, IEHUE CO3AI0T MOJ0KUTEIBHBIE SMOITUU. A
MOJIOKUTETbHBIE SMOIIMU — 3TO BHYTPEHHEE 0JIarOnoay4yre Majiblllia, ero JylneBHoe U (PU3NIecKoe
3nopoBbe. ['onocoBas GyHKIMS HAYMHAETCS y YeJIOBEKa ¢ MOMEHTA POXKICHHUS - MEPBOTO KPHKA
peoénka. Dusmonoramu H.M.Kpacnoropckum, A.I'.MBanoBeiM-CMmoneHckuM, [3, c¢. 239]
YCTaHOBJIEHO, YTO MEPBBIN KpUK peOEHKA CTPOUTCSA HA HEMPEPHIBHOM 3BY4aHUHU T'JacHoil. [Ipu sTom
B paboTy BOBJIEKAIOTCA HE TOJIBKO TOJOCOBBIE CKJIAJKM, HO U PE3OHATOPHI U JIbIXaHHUE.
JLU.benskoBa, E.A./lpsxoBa [1, ¢.62-65], KOHCTaTUpYIOT, UYTO KpPHUK 370pOBOro peOEHKa
XapaKTepU3yeTcs: 3BOHKUM U MPOJOJIKUTENIBHBIM TOJOCOM, KOPOTKUM BJOXOM M YJIJIMHEHHBIM
BbIoXOM. Kpuk 310poBOro peOEHKa-TpOMKHUI, YHMCTBIM, ¢ KOPOTKUM BIOXOM U YAJHMHEHHBIM
BBIIOXOM. Y JleTell ¢ HapylIEHUsSIMU LIEHTpajdbHON HEPBHOW CHUCTEMOW KPHUK MOXKET ObITh WU
CIIMUIKOM T'POMKHUM U MPOH3UTENIbHBIM, WM, HA000POT, TUXUM, B BUJI€ BCXJIUMBbIBaHUA. [leTcKuil u
MOJIPOCTKOBBIM  BO3pacT XapaKTepU3YyeTCs BEreTaTUBHOM JAOMIBHOCTHIO U IOHMIKEHHEM
YCTOWYMBOCTH HEPBHOM CHCTEMBl K HEOJarompusTHBIM  BO3JeHCTBHAM. HempaBuibHOE
UCIOJIb30BaHueE el HecOPMHUPOBABLIETOCS TOJI0COBOrO anmnapaTa, 0coOOEHHO BOBPEMsI WK 1OCIE
MPOCTYAHBIX 3a00JIeBaHUIN, MOXKET IPUBECTH K 3HAYUTENIbHBIM ()YHKIIMOHAJIBHBIM U OPraHUYECKUM
HapyULIEHUsIM TOJIOCa, CPEIU KOTOPHIX HauOoJiee 4acTO BCTPEYAIOTCS TUCHOHHH MYTALMOHHOTO
rnepuoAa, IpU Y3E€IKaX TOJOCOBBIX CKJIAJ0K, XPOHUYECKUX JIAPUHIUTAX, T'HIIOTOHYCHBIE
pacctpoiictBa. HapyiieHuss ronoca MOryT MOSIBUTBCA My IMOKOUIMX JAETEH MPU HENPaBUIBHOU
TEXHUKE MeHHsA. B 1eTrckoM Xope clelyeT COBEpIIEHHO HCKIIOYHMTh (OPCHUpPOBAaHHOE IIEHUE.
JleTckoMy TojioCy BOOOIE MPOTHUBOMOKA3aHO TPOMKOE IEHHE JaK€ B CpPEIHEM M CTaplieM
Bo3pacte. IleTh crenyer ¢ npenenabHON ocTopokHOCThIO. Korna peOeHok 3acTaBiseT cedst TpPOMKO
NeTh W HENpepbhlBHO (OpCHpPYeT 3BYK, OH MOXET MPOCTO IMOTepsATh rojoc. Ilerb Hamo He
HaMpsrasch, C MaKCHUMaJbHOW €CTECTBEHHOCTHIO — TOJBKO MpPU COOJIOJEHUM STOTO YCIOBUS
CO3/1A0TCS MPEANOCHUIKN ISl YCIEIHOI0 Pa3BUTUS BOKAJIBHBIX JaHHBIX. [leTh CIMIIKOM BBICOKO
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WU CIWUIIKOM HH3KO TOXKE€ HEXKEIATEIbHO, IIOTOMY YTO I'OJIOC MOXKET YTPAaTUTh CBOIO 3BOHKOCTH U
cuiny. TolbKo peryasipHoe NeHre B yA00HOM Jrana3oHe IOMOraeT Pa3BUTh roJIoC.

Takum oOpa3om, JUIs IPEAOTBPAILICHUS HAPYIIICHUS TOJIOCOBOM (DYHKIIMU JeTell He00X0IMMO
CO MIKOJBHOI'O BO3pacra CTpOro CO6J'IIOI[3.TI) BBINICYKA3aHHBIC OCHOBHBIC IIpaBHJIa T'MTI'MCHBI.
JI€rkocTh, MOJETHOCTh, HEKHOCTh U CBOCOOPa3Hast 3BOHKOCTH - BOT MPU3HAKHU, IPUCYIIHE TOI0CAM
JieTel IKOJIBHOIO BO3pAcTa, IPUAAIOIIHE UM NIPENECTh U 0COOBIH KOJOPUT 3ByYaHUsI.
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TEXHUKA ®AHJIAPH

UO’K 519.765
KOMPYUTER LINGVISTIKASIDA MATNNI AVTOMATIK QAYTA ISHLASH
MODELLARINI YARATISH
M.K. Djurayev, katta o’qituvchi, Termiz davlat universiteti, Termiz

Annotatsiya. Maqolada kompyuter lingvistikasining asosiy vazifalari, matnni avtomatik gayta
ishlash modellarini yaratish, algoritmlar, dasturlar tarkibini shakllantirish masalalari o rganilgan.

Kalit so’zlar: kompyuter lingvistikasi, matnni avtomatik qayta ishlash, modellarni qurish,
algoritmlar va dasturlar sifatini shakllantirish, nutgni bilish, sintez qilish, tahlil gilish, matnlarni
yaratish.

Armomauuﬂ. B cmampve uCCJle()yiOMC}Z OCHOBHblE 3a0a4l KOMI’lbIOmepHOIZ JUHCB6UCMUKU,
co30aHue Mooenel asmomMamuyeckol o0opabomku meKcmos, GopmMuposarue aicopummos,
CMPYKmMypa npocpamm.

Knwueevie cnosa: KoMnvlomepHas JUuHeeUCMUKA, aemomamudecKas 06pa50mi<a mexkcma,
nocmpoenue mooenel, Gopmuposanue Kavecmea aicopummos U Hnpocpamm, 3HAHUE peyl,
CuHmesupoedaHue, anaius, co30anue mekcmos

Abstract. The article examines the main tasks of computer linguistics, the creation of models
of automatic word processing, the formation of algorithms, the structure of programs.

Keywords: computer linguistics, automatic text processing, building models, shaping the
quality of algorithms and programs, knowing speech, synthesizing, analyzing, creating texts

Matnli ma'lumotlarni avtomatik gayta ishlash uchun ko’plab kompyuter texnologiyalaridan
foydalanishga to’g’ri kelgan, xususan birinchi kompyuterlar paydo bo’lgandan so’ng darhol bu
ishlar boshlab vyuborilgan. Bugungi kunga kelib, matnni gayta ishlash uchun axborot
texnologiyalarini qo’llashning bir gator istigbolli yo’nalishlari ishlab chigilgan - klassik matn
mubharrirlaridan tortib to mashinasozlik tizimlarigacha.

Matematik, mashina yoki kompyuter lingvistikasi deb ham ataladigan kompyuter lingvistikasi
nisbatan yangi takomillashgan dastur hisoblanadi. Tabiiy tillar bilan ishlash uchun mashinalardan
foydalanish, keyinchalik sun’iy intellektdan foydalanish tizimlari shakllantirildi. Bu dastur
informatika, matematika, sun’iy intelekt va tilshunoslik fanlari asosida paydo bo’ldi. Xususan,
ushbu yo’nalishni rivojlantirish umumiy tilshunoslikka asoslanadi [2].

Tabiiy tilni gayta ishlashning an’anaviy usullarini kompyuter lingvistikasidan fargi shundaki,
birinchisi tilshunoslik o’rganadigan barcha jarayonlarni modellashtirishga, ikkinchisi tabiiy tillarni
tavsiflay oladigan matematik modellarni yaratishga garatilgan [3]. Kompyuter lingvistikasining
asosly vazifasi matnni avtomatik gayta ishlash uchun tizim modellari va ularga tegishli algoritmlar
va dasturlar sifatida shakllantirishni amalga oshirishdan iborat.

Masalan, tilshunoslikda kompyuterlardan foydalanishning eng aniq usuli bu bizning
davrimizda har kuni ko’plab odamlar tomonidan ishlatiladigan mashina tarjimasidir.

Kompyuter tarjimasi badiiy matnlar uchun mos emas, chunki badiiy nutg uslubining
xususiyatlari turli xil tillar orasida juda katta farg qilishi mumkin.

Shuningdek, avtomatlashtirilgan tarjima ham mavjud, u kompyuterning tarjimasidan farq
giladi, chunki uning o’zi tarjima qiladi, dastur esa unga yordam beradi, tarjimaga sarf gilinadigan
vaqtni gisgartiradi va tarjima gilingan matnning sifatini yaxshilaydi.

Masalan, statistik mashina tarjimasi dasturi ikki xil tilda yozilgan bo’ladi, ammo bir xil
ma’noni anglatadigan juda ko’p juft jumlalarni taqqoslaydi. Bunday dasturlar o’rganish qobiliyatiga
ega. Masalan, Google tomonidan yaratilgan tarjimon dastur.

Ammo kompyuterlardan nafagat matnni tarjima qilish, balki uni gayta ishlash uchun ham
foydalanish mumkin. Nutgni bilish va sintez qilish, tahlil gilish va matnlarni yaratish - bu
yo’nalishning asosiy vazifalaridir. "Tushunish" so’zining juda aniq tushunchasi sun’iy intelektning
asosiy vazifalaridan biridir. Lingvistik noaniglik - bu tabiiy tillarni gayta ishlashning asosiy
muammosi va ularning yechimi tarjima orqali ichki tuzilishiga tabiiy tillarning tashqi vakili sifatida
faoliyat ko’rsatishiga olib keladi.

Shu yerda bir narsaga e’tibor qaratish lozim bo’ladi, ya’ni matn avlodini esga olishimizga
to’g’ri keladi. Matn yaratuvchilarining o’zlariga e’tibor qaratish kerak, matnni yaratish (yaratishi)
mumkin bo’lgan dasturlar, odatda til normalarini qo’llash nuqtai nazaridan to’g’ri, ammo umumiy
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ravishda hech qanday ma’no yo’q. Tasodifiy tanlangan so’zlardan matn yaratishda biz past sifatli
natijaga erishamiz, shuning uchun matnlar oldindan yozilgan shablonli iboralar yordamida
yaratiladi. Ammo bizning davrimizda, bepul foydalanish uchun kompyuter texnologiyalarining
rivojlanish darajasi bilan, mantigiy matnlarni yaratishga qodir generatorlar yo’q.

Bu shablonli iboralarni yoki oddiy ma’nosiz so’zlar to’plamidan foydalanishga asoslangan
generatorlar juda tor doiraga ega. Matn generatorlaridan saytlarni gidirish va optimallashtirish
uchun foydalanish mumkin. Sifatli tahlil gilingan jurnallarni aniglash uchun matn generatorlari
muvaffagiyatli ishlatilgan holatlar mavjud.

Hududlarni doimiy ravishda kengaytirish turli xil ma’lumotlar bilan ishlash-da
kompyuterlardan foydalanish odam va mashina o’rtasida og’zaki muloqotga bo’lgan ehtiyojning
kuchayishiga olib keladi, bu esa nutgni avtomatik aniglashda, masalan, karnayni aniglash, nutgni
aniglash va nutq sintezi kabi turli xil muammolarni hal gilishni talab giladi. Amaliyotda inson va
mashina og’zaki alogasidan foydalanish istigbollari juda keng. Shuni ta’kidlash kerakki, bir kishi
o’rtacha fonetik alifbodan sekundiga o’nga yaqin tovushni takrorlaydi va sezadi, 60 ta tovushni
oladi va klaviaturadan kiritishda sekundiga beshta urish, ya’ni talaffuzdan ikki baravar kam bo’ladi.

Biror kishi va mashina o’rtasida og’zaki aloga tizimini yaratish uchun fonetika, tilshunoslik,
kompyuter muhandisligi, kompyuter tizimlari nazariyasi, signallarni gayta ishlash, tizimni
modellashtirish va axborot nazariyasi bo’yicha ma’lum darajadagi bilim talab etiladi.

Nutgni aniglash tizimi eshitish va inson nutq organlarining modeliga asoslanadi. Shu bilan
birga, nutq sintezatori nutgni shakllantirish jarayoni asosida modellashtirilgan va og’zaki nutqni
to’g’ridan-to’g'ri matndan sintez gilishga qodir [10].

Ko’pgina odamlar, shu jumladan tilshunoslarning o’zlari foydalanadigan kompyuter
lingvistikasining yana bir yutug’i bu elektron lug’atlar va onlayn lug’atlar hisoblanadi. Bunday
lug’atlarda siz qidirish satrini to’ldirish orqali kerakli so’zlarni tezda topishingiz mumkin bo’ladi [5,
6, 7].

Hozirgi kunda deyarli har birimiz Internetdan shuningdek har xil qidiruv tizimlaridan
(Yandex, Google va boshgalar) har ganday turdagi narsalarni topish uchun foydalanamiz. Bunday
gidirish jarayoni ma’lumot olish deb ataladi. Dastlab bunday tizimlardan fagat ma’lumot olish
uchun yanada qulayroq bo’lish maqsadida turli oliy o’quv yurtlari va kutubxonalarida
foydalanilgan. Ammo Internet paydo bo’lganda, ma’lumot olish juda keng targaldi. Qidiruv
jarayoni - bu ma’lumotlarni to’plash, qayta ishlash va taqdim etish bilan bog’liq operatsiyalarning
ma’lum bir ketma-ketligi. Qidiruv tizimi bir nechta turlarga bo’linadi:

v to’liq matnli gidiruv (matn bo’ylab);
v metadata bo’yicha qidiruv (hujjat nomi, muallif, yaratilish sanasi, hajmi bo’yicha);
v rasm qgidirish (rasm tarkibiga ko'ra).

Axborotni izlashning bir necha modellari mavjud, masalan, kutubxonashunoslik, semiotika,
tilshunoslik, axborot dizayni, informatika va kognitiv psixologiyadan iborat bo’lgan fanlararo
sohalardir. Ushbu sohaning asosiy magsadi foydalanuvchini axborotga bo’lgan ehtiyojini
goniqtirishga yordam berishdir.

Kompyuter lingvistikasining rivojlanishi robot tizimlarining yaratilishiga asos hisoblanadi.
Aqlli robot tizimi modellari bu turli analizatorlardan foydalangan holda ob’ektlarni va ularning
holatini taniydigan va odamlar bilan aloga qilish asosida keyingi harakatlarni aniglashtiradi. Ushbu
tizimlarda muammoli muhit modellarini tavsiflashga lingvistik yondashuv ishlab chigilgan. Bunday
model semantik tizimning bir turi sifatida ko’rib chigiladi, unda sintaktik munosabatlarga
qgo’shimcha ravishda, semantik munosabatlar, ya’ni maqsadga erishish yo’lini izlashda
foydalanishga imkon beradigan tarkibiy gismlar Kiritilishi kerak. Semantik munosabatlarning joriy
etilishi tufayli model tavsifining qisqacha ko’rinishi va ma’lum bir yo’naltirilgan semantik
ma’lumotlarning o’zgarishi ta’minlanadi [8, 9].

Muayyan muammoni hal gilishda mutaxassisni gisman almashtirish mumkin bo’lgan ekspert
tizimlari ham mavjud. Ekspert tizimlar - bu inson-mashina tizimlari, bunda intellektual yadro, bu
domen modellari bo’lgan tabiiy til modellaridan nutq mashinani idrok etishi, bilish va tushunish
vositasi hisoblanadi. Barcha ekspert tizimlari mahsulotlardan iborat bo’lgan bilimlar bazasiga ega,
ularning har biri bitta shartli operatorning oddiy dasturi hisoblanadi. Bunday sodda dasturlarda
ketma-ketlik dastlabki holatdan masalaning yakuniy yechimigacha o’zgarishi mumkin bo’lgan
to’plam bilan belgilanadi. Maxsus dastur yordamida mahsulotlar qo’shilishi, o’zgartirilishi va
o’chirilishi mumkin. Savol-javob shakli foydalanuvchi bilan tushunadigan tilda oddiy o’zaro
ta’sirni ta’minlaydi [10].
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Odatda suniy intellekt ishida ikkita yo’nalish mavjud. Birinchisi, inson va sun’iy hamkorlikni
optimallashtirishga qaratilgan intellekt. Ikkinchisi - mashinalarni takomillashtirish va ularning
"alogasini" oshirish. Bu psixologiya va tilshunoslik bilan chambarchas bog’liq bo’lgan birinchi
vazifadir. Su’niy intellekt bo’yicha tadgigotlarda kompyuterlar bilan tabiiy tilda o’zaro alogani
ta’minlash juda muhimdir. Dasturlarni moslashuvchan interfeys bilan jihozlash uchun talab gilinadi,
chunki foydalanuvchilarning katta auditoriyasi kompyuter bilan sun’iy tilda muloqot gilishni
xohlamaydilar. Tabiiy tillarni gayta ishlash sohasidagi ko’plab muammolar haligacha hal
gilinmagan bo’lsada, amaliy tizimlar tabiiy tillarni tushunishga imkon beradigan interfeys bilan
jihozlangan, ammo fagat ma’lum cheklovlar bilan.

Kompyuter lingvistikasi zamonaviy ilm-fanning muhim sohasi bo’lib, u nafagat sun’iy
intellektni o’rganishni chuqurlashtirganligi uchun, balki ushbu sohadagi har ganday yutuglar til va
inson tafakkuri rivojlanishining evolyutsion jarayonini tushunishga yordam beradi.
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PAJICADA PAHJTAPHU

. VYVK 330.111.4
NJIMHUU TA®AKKYP: UHHOBALIUSA BA UHHOBALIMOH ®AOJIUAT
I'.C. Cynmanosa, PhD, oouyenm, Camaprano oagram yrnueepcumemu, Camapxkano

Annomayusa. Makonaoa wimuii  magakkyp map3uoa UHHOBAYUSL 64  UHHOBAYUOH
HCAPACHNIAPHU PUBONCIAHUW MEHYEHYUALApU Yp2auuneaH. MHHOBAYUOH JHCAPAEH UNCMUMOUL
Genomen cupamuoa musumau EHOaULY8 AcoCUOa Maxaui KUIUHEAH.

Kanum cy3nap: uunnosayus, UHHOBAUUOH MAQAKKYD, UHHOBAYUOH (aoausm, sSHSUTUK,
UHHOBAYUOH HCAPAEH, HCAMUAM, MAPAKKUEM, UIMUL MADAKKYD map3u

Annomauus. B cmamve paccmampusaromcs meHOeHYuU pazeumusi UHHOBAYUU U
UHHOBAUYUOHHbLIX npoyeccos 6 cmujie HayllHOIZ MbICTIU. HHHO@CIUHOHHbIﬁ npoyecc Ovln
npoanalusupoeaH Ha OCHOBE CUCMEMHO20 HOO)CO()CI, KAK COyUualbHoe s6jieHue.

Knwueevie cnosa: UHHO6AYUA, UHHOBAUUOHHAA MblCJ/lb, UHHOBAUUOHHAA 0€}Zm€]leOCMb,
UHHOBAUUA, uHHO(%lL;uOHHblﬁ npoyecc, 061/1/;601’1’160, paszeumue, Cmulo Hay’-IHOZZ MblCau

Abstract. The article examines the trends of innovation and innovation processes in the style
of scientific thought. The innovation process was analyzed on the basis of a systematic approach as
a social phenomenon.

Key words: innovation, innovation thought, innovation activity, innovation, innovation
process, society, development, style of scientific thought

Xo03upru naiTaa KpeaTuB FosJlap Ba MHHOBALIMOH TEXHOJIOTHUSJIADHU aMaluérra TaTOUK
KWinil 1013ap0 Basupaaup. MIHHOBAIUS )KaMUAT XaETUHUHT y €KUM Oy COXACHHHM PUBOXKIIAHTUPUILI
YyUyH HMIUIa0 YUKUITAaH WIFOp FOsUIap, yJlap acocuaa SpaTHUJIraH WIMHI-aMaauid MIUIaHMalapHU
WIM-(GaHHUHT CYHTH IOTYFU, TEXHHMKAa Ba TEXHOJIOTUSJIADHUHT SIHTH UXTUpOcH cudaTtuaa
MaMJIAaKaTHUHI HMKTUMOMM-UKTUCOAUM, CUECUM-XYKYKUH, MabHAaBHI-MaJaHUN PHUBOXKIAHUIINAA
KYJUIAaHWIMIIVHY aHTJIaTagu.

[Ipesunentumus LI.M. MupsuéeB unHoBauus Tyrpucuga: “MHHOBamms — Oy KeJaxak
nerand. bus Oylok KenmakarMMU3HHM O6apno STHIIHM OyryHaaH Oouutaiiiuran Oyicak, yHU alHaH
WHHOBAIIMOH FOsUIap, MHHOBALMOH EHJAINyB acocuaa Oouutammmu3 kepak. LIyHuHr ydyH Ous
VMHHOBAIIMOH PHBOXKJIAHHUII BAa3HUPIMTUHHM TALIKUJI ATIUK Ba YHMHT OJIIUTa aHWK BasudarmapHu
Kyiinuk. By Basupnuk HadakaT UKTHCOTUET coxacuaa, OamKu OyTyH jKaMUAT XaéTuaa SHT MyXHUM
JIOMUXalapHHU aMmalra OUIMPUIIJIA Y3Uura Xoc JOKOMOTHUB POJIMHU Oaxkapau, Ae6 umonamus”’[1.20],
- ZIeraH 374.

VHHOBaMOH apa€H SHTUJAHUIIHUHT TEXHOJIOIMK TOMOHUHU OWJIAMPAIH, SHTUINKIAPHUHT
nanao OynmumM, KaOysl KWJIMHUIIM, Y3IalITHPUIIMIINA, TapKaTHIIMIIM Ba TaTOUMK KWJIMHUIIMHU Y3
UYMra OJNIAJIUraH KeHI KaMpoBIM Xoaucaaup. MHHOBanuoH (GaoiuaT SHTUIAHUIIHUHT MXKOAMH
TOMOHMHU OMIIUpUO, MaBxky[ TaQakKyp Ba Xa€T Tap3u, MEXHAT BOCUTAJIApH, IpeIMeET Ba yCyJuiap,
VOKTUMOMM Ty3wiMa Ba TEXHOJOTHSJIApHU Yy3rapTupuura oiaul kenanu. Voxonui (paoausiTHUHT
tadakKyp Ba Xa€T Tap3UHM Y3JIAIITUPHUIIra OO KeJaAuraH MHHOBAIMOH (aousATHH CyOBEKTUB
(MoOTHB, >XTUEXK) Ba OOBEKTUB OMHMIUIAPY MAaBKyaaup. MHHOBaLMOH >XapaéHjiap MKTHMOUM
XKapaCHJIApPHUHT Y3rapuil MOXUATHHM HQoAanaiiy, *XaMUATHUHI PHUBOXJIAHUII MaHOAcCHIUp
[2;120].

byrynru kynaa “vHHOBanus”’, “MHHOBAIlMOH TEXHOJIOTHUsJIAp” “HHHOBALIMOH Ta(akkyp”,
“WHHOBAIMOH Iaxc”’ Ba “MHHOBAIIMOH MyTaxaccuc’ uOopaiapu riiodan MUKECAa WIUIATHIMOKIA.
3epo, MamIlakaT KelaXxarh — HMHHOBAIlMOH Ta(akKypra sra, WHHOBAaIlMOH TEXHOJOTHsUIApHU
srajulara, yHU amManuérra TaTOMK 3Ta OJlaJITaH MHHOBALIMOH MyTaxaccuciapra OOFiauK. buzHuHT
MaMJIaKaTHMHU3/la XaM WHHOBAIMOH FOsJIap, TEXHOJIOTUAJIAp Ba JIOHUXalapHU pyEéOra YMKapuil 3HT
yCTYBOp BaszudaiapaH Oupura auaaHau.

ManoBanus XOIUCACHHU ypranum ¥yTraH acpHUHT OomuIapuaa KUIAUA TyC OJJIH.
Ascrpusiiuk omuMm Mozed [lymnerep ¢danra “wuHHOBanMsg” aTaMacMHM KHPUTAHM, WHHOBAIMOH
xkapaéHiaap TaBcupuHu Oepau. AMHM 11y JgaBpra  wkoaud  Tadakkyp XOoAHMcacH Ba
KOHYHUSATIAPWIAPUHY YPraHUI KEHT Myira Ky iuiIu.

VM HHOBaLMsUIApHUHT ACOCHM KYPUHUIIIAPY KyHHJaruiap caHajJaau:

- SIHTH FosLIap;

- TU3UM €KY (DaoNUAT HYHATUIINHY Y3raTUPHILTa KapaTUiIral aHuK MakKcaJJap;

- HOAaHbaHABMI EHJALTYBIIAP;
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- omaruii Oy maran tamab0ycnap;

- wirop uin yciyonapu [4;89].

Wxonuii Tadakkyp MyaMMOJIADHHM WHHOBAIMOH JkapaéH cudaTuaa TaakKUK KUJIUII
“MHHOBAIMOH Ta(akKyp” TYUIyHYaCHHHHT XOcHJ Oymuimmra oau6 kemmu [5;127-130]. Xo3upru
JaBpra Kenud 5ca MOCTHOKJIACCUK (aHiap Joupacuja IIakUlaHa&TraH sHruda Tadakkyp Tap3u
WHHOBAIIMOH TadakKyp OujIaH yWryHIamuo O0pMoKaa.

I.C.KymokoBa MHHOBAIIMOH TaaKKypHUHT KyWHaard Tabpudu MaBXKyld: “MHHOBAIMOH
Tahakkyp WHCOHHUHT YCcHO Ba TaKOMHJUIAIUO OopaérraH XTUEKIAPUHU KOHIUPUINTA, SHTHUIAH-
SIHTU FOsUIap, JIoMnxasaap Ba KaJIpUsATIapHU UXTHCOCJAIITaH KaMoajlap Ba KOpXOHajapaa MyHTa3aM
paBHIIIa UIITa0 YUKAPHINTA KapaTuiraH wxoauii tapakkypaup” [6;17].

WHHOBanust sSHTM Fosiap, TEXHOJIOTHsUIap, MHMOPMAIMOH JIOMUXalap Ba MaxCyJIOTIapHH
Kamd STuI, UIIad YUKUIT Ba JKaMHUSITra TaTOMK KHJIMIIHU OWIAMPUO, XO3UPrH 3aMOH HIILIA0
YUKApUII Ba WKTUMOUN (PaoiausT TU3UMIIApUAa acocHil ¢aonusT Typura aitanMmokaa. Kamig st
Ba HXTHPO KHWJIMIN WIMHUH, Oaguuii Ba TEXHOJIOTHK IKOAMET coXacw XucobOmaHanu. byHmaii
daonmusaTna HAMOEH OYIamuraH yKoaui TaakKkypHU YpraHum Gopacuaa TaIKHKOIIUIAp YHYMIOP
Ba THUKIIOBYM, DENPOAYKTHB Ba HWHHOBAIMOH Tadakkyp TypiapuHu (apkiaili Oommanuiap.
OukpuMuzua, ycTyBop GaonusT cudaTiaa SHIH Fosaap, KOHIENUIUsAIap Ba JoHuXalapuHu HIIad
YUKApUIITra WYHANTUPUITaH TaQakKypHU HIYHYAKH YHYMJIM 5Mac, OaJKd WHHOBALMOH Ta(akKyp
ne6 Oenrwmiamra acoc 6op. I'an myHnaku, xap Oup Tadaxkkyp tap3uzna gukp (obpas, ¥os Ba XOK.)
XOCHJI KUJHII kapaéHu MaBxynaup. Muoad uukwiran ¢ukp, tadgakkyp coxuOu ydyH SHTU EKU
KaiTa THKIOBYM (ukp Oymumm MyMkuH. Mabiaym MabHONA, yHYMIH Tadakkyp aTamacu
“UHHOBALIMOH TaakKyp” aTamMacura Kaparasja KEHI'pOK Ma3MyHra osra. Wynantupuiamaras,
COXaBHMI MHHOBAIMOH Ta(aKKypHUHT MIAKIJIAHUIIA 3aMUHHU/IA STHTWJIMKHA UILIA0 YUKHUII, TaTOUK
KUJIUII Ba TapKAaTUINTa KapatuiraH (aoiausT MyHTa3aM amaira OLIUpUJIaJuraH >kapaéHra
alJaHTaHJaH KEWWH FMOKOAMN (UKpiIaml y3ura XoC HHTEIUICKTyall MHHOBAIMOH (DAOJHST, SBHH
camapalid, KpeaTuB MEXHaT aapaxacura kytapuiaau. Ly Tap3na KOrHUTUB, akiIWil HHHOBALIMOH
TaakKyp IaKJIJIaHaIH.

@dukpuMu3ya, UWHHOBAIIMOH TadakKyp Tap3d WHCOHHHHT SIHTH OXTUEKIApU Ba
MyaMMOJIapUHU KOHAMPUILITa WYHANTUPWITaH SIHTH FosJiap, KaApusTiap Ba JOWHMXaJapHU
UXTUCOCJIAHTaH KOpXOHAalap Ba YJapHU SHTWIA0 TypHINra KeTaJuraH BaKTHH KHCKapTHUpHILNTa
KapaTWJTaH MHTEIUIeKTyald (DaonuaT IIakid Ba THU3UMUAUP. AcocaH, sHTM (akTiap, Fosjap Ba
JIouuXxanap spatuilra WYHANTHPUITaHIWTH, Oy >Kapa€HHUHT Tap TUONAHTAHJIMTH, TU3WMIIHIIUTH
JaBpHUil MyHTa3aM XapakTepra 3ra OYJIWIM WHHOBANHOH (AONUSATHUHT Y3UTa XOC XYCYCHSTUHU
oenrunab 6epany.

WunoBanuoH Tadakkyp kKym 60ckuuim AaBpuil xapaéH O0Yiau0, yHUHT OOLUIaHUII, FOKCATUII
Ba sIKyHJam (apKiaape, BaKT OpaNUKJIApH MaBXyanup. VHHoBanmmoH TadakkypHHHT (aH Ba
aManuETAard poJiM Ba aXaMHUATH MabJyM >KHXATAaH 3BPUCTUK YCYJ Ba EHAANIYBIAPHUHT
PUBOXKJIAHTUPHIIALINTA OOFIUKIUD.

WMuHoBanyoH TahakKypHUHT INAKIUTAHUIIN YHUHT FKOIKOPJMK >KMXATIApUHU KydalTHPHIL
Ounan OenrwiaHagu. TagakkypHUHI KpeaTHB XUXATJApUHM KydaWTupuil, (paH Ba aManuérra
TATOMK KUJIMILI XO3UPI'H 3aMOH Ta(akKypH XUCOOJIaHraH MHHOBAIIMOH TaQaKKypHH IIaKJUIaH THPHII
Ba MyTaxacCcHUclap OHTUra CHHIAUPHUII UMKOHUSTUHU Oepa.

Wxox Ba KpeaTWBIUK MHHOBALMOH TaakKypHUHT (GYHKUMSICUHHM Oaxkapaau. VIHHOBamoH
TaaKKypHH TaJKUK KWIMLI HyHanumm OyiraH WKoIUET (¢aHiapapo XyCyCHsTra 3rajiup.
WoxonuétHuHr acocuii Basudacu MabIyM TU3UM YYYH SHTHJIMKHH KUAWPHII Kapa€HU MOJETMHU
TY3UIIJIaH, [y KapaéH Tad)CUIOTHHU OepHIIIaH HOOpATIU.

Ketinaru wwniapuna dancagaHuHr SHIM CHHUMOCH BUPTYaJIHMCTHKA, CHHEPreTuKa, YWHH
HazapuscH, NOCTHOKJAaccWK ¢aicada, KpeaTuB Ba HWHHOBAUMOH TadakKyp HYHaIHILIapHUaa
puBoxIaHuO 60pau. By sca xamusATAa MHHOBALIMOH MIMHUI TaakKyp Tap3WHUHI MIaKJUIAHUIINA
MYXHUM axaMusT KacO dTaiu.

Wnvuii Tagakkypa WHHOBAIMSIHUHT HAMOEH OYnummra o0bEeKTUB Ba CyOBEKTHB OMUILIAP
TabCUP KypcaTaau:

1. UHTenexTyan MagaHusIT, CaIOXMSIT; TAbJIUM cU(aTH Ba 3aMOHABHIIIUTH;

2. luHOBanws Ba MHHOBAIMOH (haoNHsATra mparMaTHK MyHOCA0ATHH IIaKJUTAHTHPHII,

3. VuHOBamusi sApaTyBUMJIADUHU MOJAJMM Ba MabHAaBUN parOaTIaHTUPHIL, >KAMHATIA
WHHOBAIMOH (aoJMsIT Ba MaxcysaoTra OyropTMa (9XTUEK);

4. IHHOBAIIMOH JIoMMXajapra qaBjaaT TOMOHUAaH MaOIaF akKpaTHIIULIN.
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Bynpmaii TH3uMiIM Ba panuoHaNl EHIANTYB WHHOBAIMSHU XAMUATAA KaJall PHBOKIAHHUIIUTA
om0 KeJiaau.
VHHOBAIIMSHUHT FIKTHMOUN 3apypHUsATH MyTaxacCHclIap Ba OJMMMJIAPHUHI HMHHHOBAIIMOH

Ta)aKKypHH MIAKJIaHTUPUIIK OulaH Oenrunanagd. .
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TABPUK

NJIMI'A BAFUIIJIAHT'AH YMP
HUxrTucon pansaapu gokropu, npodeccop baxrusp PysmeroBHunr 70 iinjaurura
OarMIIaHAIH
Kumku xaém wavmun uim una éxkou
Xaému acpnap cyumaiiun 060K0u
beoun

Azan-azangaH Xopa3MJa yCTO3-IIOTHPAJIMK aHbaHaJapH LIAK/UIAHTAaH Ba FOKCAK Japakara
kyTapwirad. JKaxoHra Mamxyp aniaomanap, Gosuiy-Qysanonap ¥3 acapiaapuaa XopazMIMKIapHUA
OyHIal KaJpusTIapura TacaHHO aiiTnO 1oKopH 6axo OepuiraH.

Ymly makona aHa IIyHJall aHbaHAJIApHU JAaBOMYHUCH, XopasM MabMyH AKaJaeMHSICH
ax0opoTHOMACH TaxpUpPHAT KeHramu ab3ocu baxTtusp Py3meroBra 6arunuianamy.

baxtusap Py3smeroB — TaHuKmM, €TyK y30€K OIMMM, MATEMAaTUK, UKTUCOMYH, HUKTHCOJ
¢dannmapu gokropu, npodeccop, AKII Hero-Mopx Panmap Axanemusich ab30CH, MHHTAKaBHA
UKTHCOAUET OYiinda XaJKapo dKCIepT.

b. Py3meToB 1950 #inn SAarumapuk TymaHuaa 3UENM OWiIacuaa TYFUJITaH. Y HUHT Mypakkao,
CepMalllakkat, JeKWH Hypa(IIOH UM WYIMHU TaHJIAIKMIA YPYUI KaHTOXJIapUAaH HOTUPOH OVIuo
KaiiTran, OyTyH ymMpuHH €uuiap tapousicura OarunuiaraH, KUpK HWIaH OMIMK KUIUJIOK MakTaduaa
IUpeKkTop OYnuO wuiaraH, XaéTaaru IMOPU XaJoJUIMK, MEXHATCEBApIHK, KaMTapiuK, HIMra
WHTWIYBYAHINK Ba M3MaHYBYaHJIMK, y3 KacOura Iokcak cajgokar Oynran Py3mar
XynaitbepraHoBHUHT Xuccacu kKatra Oymran. Ortacupman yrtran Oy daswmatiap OyTyH xaétu
JaBOMMU/JIA YHI'a XaMPOXJIMK KUJITaH.

VY 1966 #tunna Saruapuk Tymanuaaru M. opbkuili HOMJIM YpTa MakTaOHWHI MaTeMaTHKa
danu Qumouniicu, HOBaTOp VKUTYBUM Xo0kuOoi HazapoB TOMOHHMAAH ya AaBpAAEK TalIKHJ
STUIATAH HUXTHUCOCJIAIUTaH MaTeMaThKa CHH(GUHU abjao Oaxojapra Tyratud, TyMaH TapHUXuja
OMpPUHYM OJITUH MeJalb cCOXHOu OyraH.

YCTO3UHUHT YTUTIIApU acOCHJia MaTeMaThuKara 4yKyp mexp kyiran b.Py3meroB yima itniun
Camapkana JlaBnaT YHHBEPCUTETHHHHI MEXaHHKa-MaTeMaThKa (akKyJIbTeTUTa YKHINTa KaOym
KUJIMHAIH.

VY Ttanabanuk HWunmapuaaék MaTeMaTHKaHWHT aMmMaluid Ba KUOEpHETHMKa M YHaIUIIMHU
TaHJIAM, aJl-XOpa3MUHHUHT jKaXOH IIMBIIIM3ANMSICUTA KyIraH 6e0axo XUCCACHHU, YHUHT TapUXUN
acapnapuHu yprauad. by nnamuii kusukumn yau 1971 dunna yHHBEpCUTETHH TaMOMJIATaHIaH KEHUH
Tomxkent maxpura, Y3oekucron ®anmap Axkanemusich XucoOmam Mapkaszmu Kubepneruka
WHCTUTYTHUTa 0JIMO Kenau. Y Y3UHUHT MeXHAT (paoNuATHHU MHCTUTYTIA HHXKEHEPIIMK JTaBO3UMUIAH
OomuIaau.

YHUHT WIMHA-TQAKUKOTYH OYNMMO IIAKIUTAHWIIMAA FOKCaK TaOWaTiM WHCOH, WKTUIOPIH
omuM, xo3upru MJIX mamnakatnapu, AKIL, Kanaga kabu naBiatinapaa :okopu oOpy 3bTHOOpra
ara O6ynran Mocud bopucosnu Tabakman OGomkapaétran "doiganu Ka3uiaMaaapuHid Ka3uO OJIMII
Ba OOMUTHUIN >KapaéHIapUHH ONTUMAJUIAIITHPUIL" TabopaTOPHICH WIMUN KaMOACUHUHT TabCUPHU
KatTa Oynau.

Y npod. N.b. Tabakman unmmuii paxdapiuruga KyHIy3TH aclupaHTypara kupaau Ba 1978
iunaa "Kyn arperaTiau KOMIUIEKCIap TU3UMHUAA ONTUMAJ ONEPATUB PEXANAIITUPUII (TEMUDP Uy
TpPaHCIOPTUIA WIUIATHIAIUTaH Kapbepjap MHCOJHMIA)" MaB3yCHa HOM3OJUIMK AMCCEPTALHSICHHU
XUMOS KUJIaaH.

VY Y3UHUHT UIMHI U3TaHULUIApU HaTWKacuaa uimuil pax6apu W.b.TabakmaH TOMOHHIaH
TY3UJraH UKTUCOAMN MAaTEeMaTUK MOJEIHU PUBOXKJIAHTUPUO KYN arperaTiv KOMILUIEKCHIap Y4yH
SIHTU ONTUMAJIAIUTHPUILL MACAJIACUHU TY3/U.

by macanana «3OkckaBaTopnap»-«Tpancrnopm»-«boitutui ¢adpukacu» y3apo Oup TH3UMra
OMpNAIITUPUIIIM Ba YHUHT HOYM3UKIM HUKTUCOAMNA MaTeMaTUK MOJENH Ty3wiau. MacanaHuHT
euuIn ycynu uykmuru cababmu, b.Py3meroB TOMOHUAAaH YerapaBuii MapTIAPUHNA YU3HKIN X0IaTra
(MTuHeapu3anus) KEATHPHUINTa acOCHAaHTaH SIHTU YCyNl WIIIa0d YUKHIAM Ba KOMIBIOTED NACTypU
SIpaTUJIIA. YHUHT WiMHUHN unutanManapu HaBowit Ba OnManuk TOF-MeTaJuTyprusi KOMOMHATIApUaa
TaTOMK KMIJIMHTaH Ba XO3HMP XaM (hoi1amaHnIMOKIa. .

VY3 snuna uIMUA TaIKUKOTIAap oMu0 GopuInra McTard OOpJIMTUHH ce3raH Y30eknucToH @A
"Kubepueruka" unMunii nuuabd ynkapui oupnammacu bomr aupexkropu akagemuk B.KoOysoB €m
onuMmra Xopasmjia OupiammMany GrIMaIMHA TAIIKUAI 3THO, pax0apiuK KHJIUIIHA Oy paIn.
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Hatmxana 1977 iinnga ¢unman tamkun KwmanO, b.Py3meToB BaTanua niimMuii- megaroruk
daommarian Oonutaiiau. Y ¥3 atpodura WiMra 4aHKOK, MKTHJIOPJIM, aMaJdid MaTeMaTHKa Ba
KHOCpHETHKA coxacuaaru EnUlapHUd TYIUIAWAM Ba KUCKA JIaBp WYWJAa MHHTAKaHW aBTOMAaTHK
OomKapyB TH3UMU TapkuOW uNUIA0 YMKWIAAW Ba pecnyOiauKaga OWpUHUMTIAD KaTOpHIa
maxapinapapo ATC aOoHEHTIapuHU aBTOMATHK XUCO0- KUTOO KUJIMII TU3UMHU TAaTOWK JTHUIIAIH.
Mybxa3ruHa 7-8 KUIIWIMK WIIMUAKA TEXHHKA kamoacuaaH 1 ta gan gokropu, 2 Ta han Hom3omau, 4
Ta pecny0JHKa Ba BIIIOST MUKECUAATU paxOapiap eTHIINO YUKATH.

YHAaru TamkuIOTYUIMK KOOWIMATH, TamabOyCKOPIMK, W3JIaHyBYAHIINK, FalpaT-IINKoar,
WIMHAN CaJIOXUAT BUJIOSAT paxOapusTUHU >bTHOOpUAAH yeTaa KoiMaau. YHu 1982 iunga Xopasm
BUJIOSIT KEHTAIIMHUHT (paH Ba YKyB IOpTiIapu OYIMMU paxOapu JTaBO3HMMUTA TaKIH(] KUTHINAIH.
Kucka maBp wumpma coxajgard YKyB Myaccacalapuia TabJIUM TapOWUSHH, WIMHH TaJKHKOT
UIUIAPUHU XYI)KAJIUK MIApTHOMAJAPH acOCHAa TAalIKW Kuiauil, PecnyOnmmka wiaMuii Mapkasiapu
OWJIaH XaMKOPJUK aJloKajlapu YpHATHIN, TailépiiaHaétraH kKaapyiap cudar gapa)xacura ybTHOOP
Kapatwigu, Xopasm [laBmat Ilemarornka HMHCTUTYTM WJIMHI KEHTalld ab30CH, MAaTEMaTHKa
dakymnpTeTHn AoneHTH cudatuaa daomuar kypcatnd. by nmaBpma y MHHTaKa WOUIA0 YHKAPHII
Ky4JIapuHU OKWJIOHA >KOMJIAIITUPUIL Ba PHBOXKJIAHTUPHUII, TapMOK Ba XyIyaud OoIIKapyB
TU3MMUHU HMCIOX KWJIMII, 3KOJIOTMK WHKHPO3 30Hallapura 3bTHOOp KapaTuIl 03acHAaH WIMHN
U3JaHUILIap 010 Gopau.

bynnaii unmuit Tankukornap yHu PecnyOnmkaga ky3ra KYpUHTaH HKTHCOTYH OJIUM,
uKTuco] (anmapu nokropu, mpodeccop Pycram Snruboesuu JlocymoB Ouinan yupamryBra oiau0
KeJAM Ba YyJapHU WIAMHA XaMmkopiurd Oouwanau. P.SI. JlocyMOB yHHHT  JOKTOPIHK
JUccepraumscura WIMHUEA Maciaxatud, 1993 jimnpa «®aH» Hampuéruaa Yon KWJIMHTaH
«IIporpamma crabuim3aluy pPEruOHAJIBHOM 3KOHOMHMKHU: OIBIT, MpoOJieMbl, 3(()EKTUBHOCTH)
HOMJIM OMPHHYY MOHOTpadUsACUTa MAChYI MyXappUPIUK KUJIIH.

MoHorpadusna 06030p HUKTHCOAMETH IIApOMTHAA XOpa3M BWJIOATHIA HWILIA0 YUKAPHUII
Ky4JIapUHU PHUBOXKJIAHTUPHUII MKXTUMOMM, MKTHUCOAMM, SKOJIOTMK acociapu Eputud Oepuiras,
UKTUCOAMET TAapMOKJAPUHM camMapald I[MaKJUIAHTUPUII I03aCHJaH WIMHH TaBcusiiap HOuiad
YUKUJITaH 3/11.

V ¥3 unMuii unmanmManapu OuiIaH XalaKapo TaHJIOBJAp/a MIITHPOK Kuiaau Ba 1995 iwmina
AKIIHUHT MUHTaKaBUW UKTUCOAMET COXaCUIaru rpaHTH COXUOU OYmaau.

VY 1997 iiunna uktucos dakyiabTeTna «MeHe)KMEHT Ba MapKeTUHI» Ka(deapacuHU TaIlIKUI
KUIHO, FOKOpPH Majlakalld WKTHUCOAYM OakanaBpiiap Ba Maructpiap, WIMHUN MEJaroruk Kajapriap
Taii€prnam jkapaéHura ¥3 Kyd-KyBBaTWHH, Faipar mmkoaTHHH cadapbap stamu. 1998 imnna
MakpouKTUCOANI Ba WXTUMOHMH TaJIKUKOTIap WHCTUTYTHAA «VIKTHCOMUN HCIOXOTIapHH
YyKypJAIITUPUII IIAPOUTUIA MHHTAKAHW KOMIUIEKC PHUBOXJIAHTUPUIN (XOpa3sMm BHIOSTH
MUCOJIH/Ia)» MaB3yCHAa ITOKTOPJIMK IUCCEPTAIMSCHHUA XHMMOS KWIATu Ba HWKTHCOA (aHmapu
JIOKTOPY MMM Japakacura sra 0ynaau.

b.PysameroB 2000 #wmnna Ypranu JlaBnaT YHUBEPCUTETH HKTUCOA (GaKyIbTETH EKaHU
JaBO3MMHUIra TalMHIaHAIH.

VY daxynprerra pax0apiaMK KuiraH aaBpAa (akyJbTeTHH MOJAIUI-TeXHUKa Oa3acuHU
MycTaxkamiail, YKyB TapOusa sxapaéHunu Kanpnap taiiépnam Mwumit nactypu TanaOnapu
Japakacuja TaIIKWJ KHJIWII, WKTUAOPIW TajnabalapHU TaHIAll, yiaap OWIaH HOUIAll, FOKOPH
Majakald WIMHH-TIENAaroruK Kajapnap Taiépnam, pecnyOnukanuHr, [epmanus, AHrIus,
XunauctoH, Poccusi kabu katop naBiatiapaaru Hy(Qy3id VKyB [OpPTIapd, WIMHNA TaIKHKOT
Myaccacaiapy OMJIaH MyCTaxKaM XaMKOPJIMK aJloKajJapy YPHATHIIIN.

Xankapo, pecry0JiMKa HIIMH-aMaJIni aH)KyMaHIapy YTKAa3UO KEITHH/IH.

Y Oomkapaérran kadeapaga MHHTaKaBUH HMKTUCOAMET cOoXacHja MIMHKA MakTad
MIAKJUTAHIA, KOMILJIEKC VY3rapyBumid (GYHKUUSJIADHA MUHTAKaHU PUBOXKIAHTUPUII JUHAMUK
MoJieIapura Kyam acocnapu spatuiay, 100 ra skuH maructpiap, Outra ¢aH g0KTOpH, 6 Ta han
HOM30JIM TaWépiaHau, 2 Ta XaJlKapo, 3 Ta WHHOBAIMOH JIoMWxa Oakapuiaau, 7 Ta MOHOrpadus,
AIIEKTPOH KUTOOIAp, YKYB-YCIyOHil Maxxmyanap, KOJUIeKIap YIyH YKyB KyJIIaHManap Tailépranim.

YHUHT KacO-XyHap KOJUISKIApU YUyH Xammya i daukaa €3ran "TaHHapX KaapKyasuusicu"
VKyB KyJJlaHMacu Oup Heda mapTa KaiWTa HaIp STUINO, MaMJIaKaTUMU3 ENUIAPUHU HUKTHCOIUM
OMJIMMIIAPUHU YYKYPJIAIITUPUIIA MYXUM OMUJI OYITUO XU3MaT KUJIMOK/A.

Omuit Ba ypra maxcyc TabauM Basupsura 2002 funga YHUHT JEKaHIUK (HaoTmusTHIATH
TaxxpubacuHu Oapya oM YKYB FOPTJIApUTa TABCHUS KHJITaH. .

MuHTakaBuii HMKTHCOJ COXACHJArd YHHWHT HWILIaHMamapu Y30ekucroH PecnmyOnmkacu
Bazupnap Maxkamacuauar 1999 #iun 13 mait 243 connu «1999-2001 imnga Xopasm BUIIOSTHAA
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0030p  HCIOXOTIAPUHU  UYYKYpJALITHUPULI,  WXKTUMOUNH  HMKTUCOAMM  PUBOXKJIAHUILIUHU
JKaJla/UlalliTUPUIIDY KapoOpuHM Taléprnaimijga Ba aMmaira omupunia Kymnanwian. KapopHu
OaKapUJIUIIM BWIOSTIA SIHTU WIIYU YPUHIAPUHUA OYMIIMIINIa, MUHTAKAaHH MKTHCOAMM YCUIIHTra
0110 Kenau.

YHUHT HIUTaHManapu acocuaa XopasM BuiossTHHU 2030 imiradya M>KTUMOMM -MKTHCOAU I
PUBOXKIAHTUPHII CTPATETHSICH UIITA0 YUKHUIITU

VYuunr 2002 imina «Pan» HampuéTuaa 4on KWJIMHTaH «PernoHanbHas SKOHOMHUKA: OIBIT,
1po6JieMbl, 3GPEKTUBHOCTh KOMILJIEKCHOTO Pa3BUTHS» €0 HOMJIAHTaH UKKUHYU MOHOTpadusicuaa
MUHTaKaHU KOMILJIEKC PHUBOXIJIAHTUPUILI WMIMHUI KOHILIEMIUSACH, METONOJOTHsCH Ba Ha3apusCH,
MUHTAKaBH JacTypiiap UILIA0 YUKHII YCITYyOUSTH KeHT EpuTud OepriraH.

Yauar 2010 #unna «®Pan» Hampuéruaa dom KwinHraH «ONTHMHU3AIMOHHBIE 3a]a4d
MHOTOAarperaTHbIX KOMIUIEKCOB: MOJENbI, METOABl pEHIeHUs, MporpaMMHBIE MOIYIU» 1eb
HOMJIQaHTaH y4YUHYM MOHOrpaduscuga pakamid HUKTUCOAMETHH  WIMHUHA  KOHIIEMIIHICH,
Mmetononorusicd Ba SMART -TexHoOrusiapuHy N0 YUKUII YCTyOUSITH TaXJIAJ KAJIHHTaH.

YHUHT MHUHTaKaBUM HMKTHCOAUET COXacUAAru WIMHHI FOsSJapu HIOTUPAJIApH, MarucTpliap
aUccepTauusiiapy, Tanabanap OUTHPYB MalakaBUil MIUIapuAa Y3 aKCHMHHM TONMOKIA. by
HyHamunuap MHHTAaKaJa CcaHoAT, arpocaHoaT MaXXMyH HKTHUCOIW, 0030p HH(paTy3HIMacH,
TOBapJiap Ba Xu3Mamiap 0030pH, MyJ MyoMmajacu, MOJUS Ba KPEauT, GepMmep XY KaTuKJIapuHU
PUBOJKJIAHTHPUII Ba OOIIKA COXAAPHU y3 UUUTa OJAJIH.

Bb.Py3meroBra 1999 iinnna Y36ekucton ®an Ba TEXHHUKA 1aBJIaT KYMUTACH PAUCH, aKaJEMHK
[1.LK.XabuOynnaeB TOMOHUAAH BHJIOST XOKUMIUTH Xy3ypugarn @aH Ba TEXHMKa MapKa3ura
pax0apiauk Kuui Basugacu tonmupuiaaau (2009 iwigan BUIOAT XyAyIuid HHHOBaLUS (aonusaTu
Ba TEXHOJIOTMAIAPHU TPAHC(EP KUITMIIT MAPKa3H).

VYTran naBpaa BUWIOSTAArU A013ap0 MyaMMOJIapHU Xajl KUauiira kapatwirad 20 1aH opTHK
(dbyHIaMeHTal, aMaluii Ba MHHOBAIMOH HMJIMMH-TEXHUK JIOMMXajdap aMajra OMmMpwiInu. MiaMwmii
unuanmanapaad 3 tacu PecnyOnMka maTeHT MJI0pacd TOMOHMJAH Kamduér, uxtupo cudatuia
pyiixarra onuHrad. Mapkasnaa Oa)kapuiiral TapMOKJIapapo MaxTa-TeKCTHII KJIacTepIapuHu TallKUII
KWIMI  Oyiimya OakapwiraH aMaidid Joiimxa wiMuald Takiauduapu acocuga Basupmap
MaxkaMaCUHMHT KapopH OmiaH Mamiiakataa 14 Ta maxra-TeKCTHI KJacTepiiapu TAIKWI KUJIMHTaH
(2 Tacm Xopa3m BUIIOATH/IA).

VY ®an Ba Texuuka JlaBnat kymuracu Jleneranuscu TapkuOuaa XUHANCTOH PUBOXKJIAHUII
Munmmit uactutytn NIRD (National institut of rural development)na 6§nau. XunmucToHHUHT
Onuit  TabaMM  TU3UMUJATM yYHUBEpCUTETIapujaa Y30€KHCTOHIArd MHUHTaKaBUW cuécar,
MKTUCOMUETAATH Y3rapuuuiap Ba s3pulIMiarad MmyBadgaxkusiap ro3acufial Mabpy3anap KUIgu. YHU
xanmkapo Mukécaaru gaonusta ypTrbopra onuHuoO 2000 innna Amepuka buorpadus uHCTUTYTH
yHUHT OnorpadusiciHn XX acpHHUHT €TaKud UKTUCOMYHM OJNMMHU CH(aTHIa WHCTHTYTHHHT X TOM
kutoOuHMHr X| Hampura xuputrad. 2001 ¥mnma sca npod. b.Pysmeros AKII Ilpesunentnapw,
Hobens mykodoTn naypeatnapu ab3o O0ynran Heroo- Mopk dannmap AkaJeMUSCHUHHHT XaKUKHHA
ab30JMrura KadyJs KHJIMHTaH.

Yuunr wimuil canoxustuHu tokcamummnaa 2000, 2004 iwmapna [epmanuss bonn
YHUBEPCHTETH WJIMHUI TagkukoT mapkasura (ZEF) 2000-2012 jiumnapra mymkamianrad «Xopasm
BUJIOATHAA epAaH Ba CcyBaaH (oiamaHUIIHUHT MKTUCOAMM Ba DKOJOTUK JKHUXATAaH
caMapaJopJIMTUHHU OIIMPHII» XaIKapo JOHUXACHHU HMILIa0 YMKUII Ba Oa)kapuilra OaruIIIaHTaH
WIIMHUH aH)KyMaHTa TakJIu( KUIMHUIIA XaM MYXUM POJib YHHAIH.

Tampud natmxacuna EBponaHuHr HyQys3nu YHUBepcUTETH OWlaH MJIMHUN Ba IENaroruk
aloKajJap YpHATHIAW. YHUHT paxOapiuruga OaxkapuiraH MHUHTAaKaZa arpap HCIOXOTIapuHU
caMapaJopJIMTUHH OIIUPHIL, (hepMep XYKATUKIAPHHA PUBOKIAHTUPHII UCTUKOOIUIApU F03aCHAaH
WwiMHii uinuianMaiapu VHTepHeT TH3MMU opkaiu OytyH nyHéra Ehnmnmu (wWww.khorezm.uni-
bonn.de).

Y BMT UNDP puBoxnanum nactyputusr (Support to Investment Climate Improvement in
Uzbekistan) nactypu umrupokuncu cudatuga Xopasm Bunostuau 2030 fiunrada puBOKIAHTH PUIIT
CTpaTerMsACHHU HIUIA0 YWKMIIA KaTHaITaH XaMmJa CTpaTerusHd amajira Oolupuil Oyiinda
MYBO(QUKJIAIITUPYBYHM KEHrall ab30cH cudaTtuia Gaosuar KypcaTMOKaa.

Y UKTUCOAMETHU HSPKUHIAMITHPUII, MaMIAKAaTHU MOJAEPHM3ALUS KWIHMII [IapOUTHIA
MUHTaKaBUi OapKapop pHUBOXJIAHTUPHII Ba paKo0aTOapIOUUIMIMHM OIIMPHUII HKTHMOUM -
UKTUCOMUN  PUBOXKJIAHTUPHUIIHM  WHHOBAIIMOH  MyOMajalapuHH,  TabJIUM  THU3UMUTa
WHBECTHIMSUIADHU  KaJI0 KWIMII CcaMapaJopiUTMHU OLIMPUIN, VKUAII jkKapaéHUTra TablIUM
TEXHOJIOTHSIJIAPH Ba 3aMOHABUH MEIaroruK TEXHOJIOTUSIIAPHU KYJJIall Kywid QyKapoluK KaMUSTH
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acoCJapUHU INAKJUIAHTUPHIL, HOJAABJIAT HOTHXKOPAT TALIKUJIOTIApU Ba (PyKapoJIMK >KaMUSITUHUHT
OOIIKa MHCTUTYTJIApU (HAOTHMATHHU OIIMPHII, CAHIOB XKapa€Haapura CUECUH TEXHOJIOTHSIAPUHH
KyJulaml Ba Oollka Joii3ap0 Myammodap Oyiimua ytkasuiarad 100 maH opTuk KoHdepeHmusuiap,
ceMHHapIap Ba KeHrauuiapaa gaoa umtupok 3tau. b.Py3smeros 300 nan opTuk uimMuili Mmakosiaiap,
MoHOrpadusnap, VKyB ycayowil KymuiaHMmamap wmyawmudu. YHH uiIMuid wunoapu  SCOPUS
Tu3uMujaru  Hampiapaa I'epmanusi, XunauctoH, Poccusi, Ko3zorucron, Kupruszucton Ba
pecnyOIMKaHUHT MapKa3uil HalIpaapuia bJIOH KUJIMHTaH.

[Ipod. b.Py3meroB megaroruk Ba WIMHNA TaAKUKOT (haonustd OwiiaH OMp Kartopla rOKOpHU
MaJjlakajld WIMHN Ba WJIMHK-TIEaroruKk XOAMMIIapHHU TapOusiamra Ba Taiépiamra kaTra ybTuO0p
Oepu6 kenMmokna. YHUHr paxOapiuruna 1 wadap ¢an mokrtopu (DSc), 5 nadap dan HOM3OIM
taii€pnanran, sHa 8 Hadap WIAMHA ~TAIKUKOTYMIApra HOM3OJJHMK Ba  JOKTOPJIHK
JMCCEPTalysIapUHY Taiépramra pax0apauK KUJIMOKIA.

Kyn #wnmmap paBomuma y VY36ekuctoH Musmii  YHusepcuteTd, TOMIKEHT Momus
WHCTUTYTH, Y30€KUCTOH MaKpOMKTUCOAMM TaJAKUKOTIAp Ba NPOTHO3JNAIITHPUIL WHCTUTYTH,
CamapkaHJ HKTHCOIUET Ba CEPBUC HMHCTHTYTH Kommaard ¢aH TOKTOPH HIMHUH JapakacuHU
OepyBYM WJIMHUIA KEHTAII ab30cu cudaTuaa Gpaoausar KypcaTiud KeIMOKIa.

[Tpod. b.Py3meToB «Xopa3M XakukaTu» Ba «Xope3McKas MpaBia» raerajapu Oupiamrad
TaxpupusiT Xabat, «IKTHCOMUET Ba MOJHs», «XopasM MabMyH AKaJeMUsCH axOOpOTHOMACH
WIMHHA SKypHaJUIApMHMHI XaMmJa OJIMH Ba ypra Maxcyc TabiauM BasupiauruHuHr OAK
Tacappypuuaru 3JeKTPOH KypHaJ TaXPUPHUAT XalbaTH ab30CHAUDP.

[TIpod.b.Py3MeToB y3MHMHT WIMHA Ba TeIaroruk (aoJIMATHHA KEHT KYJIaMJIM JXKaMoaT
UIuiapu OWJIaH XaMKOPJIHMKAA o0 Oopaam.

Y 1990-1994, 2004-2009, 2009-2014, 2015-2019 #mytapma Xaiuk JeMyTaTIapd BHJIOAT
KEHTAIIMHUHT AENyTaTIATUTa cailianran, foumMuid komuccust ¥Y3JIuJlell nenyratinuk rypyxu paucu
cudaTuaa paonuaAT KypcaTraH.

Y 2004 #mnna Y30exucron PecnyOmmkacn ®PykapoJMK >KaMUATUHH YPraHWNI UCTUTYTH
XopasM (punuanuHu TalKWJI KWJIraH Ba OolIKaprad. YHUHI ¥Y30€KUCTOH 1A (PyKapOIMK KaMUSTHHU
IAKIJIAHTUPUII MUHTAaKaBHM XyCyCcHUSATIAapd MaB3yCHJAArd Mabpy3alapu Kymiaad Xamkapo
KOH(pEpeHIUsIap, CeMUHapiap, ydpallyBlapJa XaJKapo OJKCHepTiap TOMOHUIAH IOKOPHU
0axoJaHraH. .

Y Tanbupkopnap Ba HMIIOMIApMOHIAP XapakaTth- Y30ekucron JlubGepan Jlemokpatuk
naptusichHuHT (VY3JIu/lell) Bumoatr keHramm  paucu YypuHOocapu, BUIOAT «MabHaBUSAT Ba
MabpudaT KeHramm ab30cH, BIIIOST XOKUMIUTH XY3ypUIard uiaM-GaH, oMU TabJIUM TH3UMUHU
PUBOXJIAHTUPUII Ba TaKOMWUIAIITHPHUIN OVitmua Macnaxar KeHramu ab30CH Xamaa XOKUMIIHK
3axXupacura KupajauraH KaJapiapHu YKyB Mapka3u paxOapu BazudamapuHu Oaxapud KeIMOKIA.

HaBnatumu3 TomMoHuaaH b.Py3MeTOBHUHI THHMMCH3 XH3MaTiapd, camapaiud (aonausTu
MYHOCHO OaxoyaHraH. .

Y karop daxpuii Epiaukiaap Ba “Y30€KHCTOH MYyCTaKWUIMTHHUHT 15,20,25 ¥ummrn”
ACOATUK HUILIOHJIApU OMJIaH MyKO(OTIaHTaH.

Ymby myOopak ariémna b.Py3meroBra y30K ymp, cuxaT — caJIOMaTJIHK, Ky4-KyBBaT, WJIMHUH,
WIMHN-TIEIarOTUK, WXOAUN QaonusTura raiparmiap, MaMjakaTUMH3 paBHAKU HynIugaru 33ry
unuapura myBadaxusTiap THIARMU3.

N.A6aynaaeB, Xopasm MabMyH AKaaeMUsicH
paucu, 6.¢.a., npodeccop
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